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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

16 DECEMBER 2018. — Wet houdende instemming met het Protocol
houdende wijziging van het Benelux-Verdrag inzake de intellectuele
eigendom (merken en tekeningen of modellen) in verband met de
implementatie van Richtlijn (EU) 2015/2436, gedaan te Brussel op
11 december 2017(2), bl. 2615.

Federale Overheidsdienst Financiën

20 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 3 juni 1964 tot
wijziging van het koninklijk besluit nr. 42 van 31 augus-
tus 1939 houdende reorganisatie van de nationale Delcrederedienst en
tot machtiging van de minister van Financiën en van de minister die de
buitenlandse handelsbetrekkingen in zijn bevoegdheid heeft, leningen
aan Staten en buitenlandse organismen toe te staan, bl. 2634.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit inzake de toepassing van
uitzendarbeid in bepaalde federale diensten, in overheidsbedrijven en
in HR Rail in uitvoering van artikel 48 van de wet van 24 juli 1987 betref-
fende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking
stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers, bl. 2635.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

16 DECEMBRE 2018. — Loi portant assentiment au Protocole portant
modification de la Convention Benelux en matière de propriété
intellectuelle (marques et dessins ou modèles), en ce qui concerne la
mise en œuvre de la Directive (UE) 2015/2436, fait à Bruxelles le
11 décembre 2017(2), p. 2615.

Service public fédéral Finances

20 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 3 juin 1964 modifiant
l’arrêté royal n° 42 du 31 août 1939 réorganisant l’Office national du
Ducroire et autorisant le ministre des Finances et le ministre qui a les
relations commerciales extérieures dans ses attributions, à consentir des
prêts à des États ou à des organismes étrangers, p. 2634.

Service public fédéral Stratégie et Appui

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à l’application du travail
intérimaire dans certains services fédéraux, dans les entreprises
publiques et HR Rail en exécution de l’article 48 de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise
de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, p. 2635.

242 pages/bladzijden

MONITEUR
BELGE

BELGISCH
STAATSBLAD

Publication conforme aux articles 472 à 478 de la
loi-programme du 24 décembre 2002, modifiés par les
articles 4 à 8 de la loi portant des dispositions diverses du
20 juillet 2005.

Publicatie overeenkomstig artikelen 472 tot 478 van de
programmawet van 24 december 2002, gewijzigd door de
artikelen 4 tot en met 8 van de wet houdende diverse
bepalingen van 20 juli 2005.

Le Moniteur belge peut être consulté à l’adresse : Dit Belgisch Staatsblad kan geconsulteerd worden op :

www.moniteur.be www.staatsblad.be

Direction du Moniteur belge, chaussée d’Anvers 53,
1000 Bruxelles - Directeur : Wilfried Verrezen

Bestuur van het Belgisch Staatsblad, Antwerpsesteen-
weg 53, 1000 Brussel - Directeur : Wilfried Verrezen

Numéro tél. gratuit : 0800-98 809 Gratis tel. nummer : 0800-98 809



Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit inzake de definiëring van
uitzonderlijk werk in uitvoering van artikel 1, § 4 van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers,
bl. 2643.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke
verdeling, betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van het
provisioneel krediet ingeschreven in het programma 06-90-1 van de
algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018 bestemd tot
het dekken van gerechtskosten en schadevergoedingen, achterstallige
premies voor competentieontwikkeling, cybersecurity, investeringen in
Defensie en andere diverse uitgaven, bl. 2644.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 31 decem-
ber 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap, wat de cumulatie van mandaten betreft. — Duitse
vertaling, bl. 2647.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

14. OKTOBER 2018 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen
für die Deutschsprachige Gemeinschaft, was die gleichzeitige Ausübung von Mandaten betrifft — Deutsche
Übersetzung, S. 2647.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion van RJST Tamines inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 2648.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion van Solières Sport inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 2649.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion van de club RJ Entente Binchoise inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, bl. 2649.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion G. Briffart inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, bl. 2650.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion Plaine des Sports van FC Herstal inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, bl. 2651.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion van Cercle Sportif Onhaye inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden, bl. 2652.

Service public fédéral Stratégie et Appui

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la définition de travail
exceptionnel en exécution de l’article 1er, § 4 de la loi du 24 juillet 1987 sur
le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs, p. 2643.

Service public fédéral Stratégie et Appui

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant répartition partielle,
pour ce qui concerne des dédommagements et des frais de justice, du
crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018 et destiné à couvrir des frais de
justice et dédommagements, arriérés de primes de développement des
compétences, cybersécurité, investissements en Défense et autres
dépenses diverses, p. 2644.

Service public fédéral Intérieur

14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant, en ce qui concerne le cumul des
mandats, la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour
la Communauté germanophone. — Traduction allemande, p. 2647.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade de la RJST Tamines en matière de sécurité lors des matches de
football, p. 2648.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade du Solières Sport en matière de sécurité lors des matches de
football, p. 2649.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade du club du RJ Entente Binchoise en matière de sécurité lors des
matches de football, p. 2649.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade G. Briffart en matière de sécurité lors des matches de football,
p. 2650.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade Plaine des Sports du FC Herstal en matière de sécurité lors des
matches de football, p. 2651.

Service public fédéral Intérieur

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade du Cercle Sportif Onhaye en matière de sécurité lors des matches
de football, p. 2652.
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Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van het administratief
statuut van het operationeel personeel van de Civiele Bescherming,
bl. 2652.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van de voorwaarden
van de facturering tussen hulpverleningszones in het kader van de
snelste adequate hulp, bl. 2655.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid en Federale Overheidsdienst
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2018, van de dotaties bedoeld in Titel IV en in Titel VII van het
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het oog
op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector,
bl. 2656.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij de afstand wordt
vastgesteld van de erkenning van NV De Federale Pensioenen als
verzekeringsonderneming die de verzekeringsverrichtingen mag uitoe-
fenen bedoeld in het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de
werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers en aan
de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het wetboek
van inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten een
arbeidsovereenkomst, bl. 2657.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

14 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 april 1975 tot herinrichting van de Gerechtelijk-
geneeskundige dienst, bl. 2659.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

14 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 december 1975 houdende vaststelling van de
honoraria en de prijzen voor de geneeskundige verstrekkingen uitge-
voerd op verzoek van de Administratieve Gezondheidsdienst of van de
Gerechtelijk-geneeskundige dienst en van de diverse vergoedingen
uitgekeerd ter gelegenheid van deze verstrekkingen, bl. 2663.

Federale Overheidsdienst Justitie

9 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring
van het programma van het jaarlijks vergelijkend examen tot rangschik-
king van kandidaat-gerechtsdeurwaarders, bl. 2664.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 maart 2014 tot uitvoering van artikel III.31 van
het Wetboek van economisch recht inzonderheid de bepaling van de
gegevens van de Kruispuntbank van Ondernemingen die via internet
toegankelijk zijn evenals de voorwaarden van het raadplegen ervan,
bl. 2665.

Service public fédéral Intérieur

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 juin 2018 relatif au statut administratif du personnel opérationnel de
la Protection civile, p. 2652.

Service public fédéral Intérieur

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 juin 2018 fixant les conditions de facturation entre les zones de
secours dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide, p. 2655.

Service public fédéral Sécurité sociale et Service public fédéral Emploi,
Travail et Concertation sociale

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2018, les
dotations visées au Titre IV et au Titre VII de l’arrêté royal du
18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi dans
le secteur non marchand, p. 2656.

Service public fédéral Sécurité sociale

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal constatant la renonciation à
l’agrément de la SA La Federale Pensions en tant qu’entreprise
d’assurances autorisée à exercer les activités d’assurances visées dans
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2° du code des impôts sur les revenus 1992, occupées en dehors d’un
contrat de travail, p. 2657.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
11 avril 1975 réorganisant l’Office médico-légal, p. 2659.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 décembre 1975 fixant le tarif des honoraires et des prix pour les
prestations médicales et autres effectuées à la demande du Service de
Santé administratif ou de l’Office médico-légal et déterminant les
diverses indemnités allouées à l’occasion de ces prestations, p. 2663.

Service public fédéral Justice

9 JANVIER 2019 — Arrêté ministériel approuvant le programme du
concours annuel de classement des candidats-huissiers de justice,
p. 2664.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 mars 2014 portant exécution de l’article III.31 du Code de droit
économique en ce qu’il fixe les données de la Banque-Carrefour des
Entreprises accessibles via internet ainsi que leurs modalités de
consultation, p. 2665.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

16 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
ontwikkeling van de onderwijskwalificatie graduaat in het bouwkun-
dig tekenen, bl. 2666.

Vlaamse overheid

16 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering tot
ontwikkeling van de onderwijskwalificatie graduaat in de werkvoor-
bereiding hout, bl. 2668.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

12 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de
subsidiabele uitgaven van investeringssubsidies voor erkende toeris-
tische logiezen voor de oproepen in de jaren 2019 en 2020,
bl. 2669.

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot
uitvoering van artikel 136 van het decreet van 8 februari 2018
betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen,
bl. 2671.

Waalse Overheidsdienst

20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van artikel 194 van het reglementair deel van het Waalse Wetboek van
Sociale Actie en Gezondheid, bl. 2673.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

21 DECEMBER 2018. — Ordonnantie betreffende de Brusselse
verzekeringsinstellingen in het domein van de gezondheidszorg en de
hulp aan personen, bl. 2674.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

16 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
développement d’une qualification d’enseignement « graduaat in het
bouwkundig tekenen » (graduat en dessin de construction), p. 2667.

Autorité flamande

16 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
développement d’une qualification d’enseignement « graduaat in de
werkvoorbereiding hout » (graduat en préparation au travail du bois),
p. 2668.

Autorité flamande

Affaires étrangères de la Flandre

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel fixant les dépenses
subventionnables de subventions d’investissement octroyées aux héber-
gements touristiques agréés pour les appels des années 2019 et 2020,
p. 2670.

Région wallonne

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon exécutant
l’article 136 du décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au
paiement des prestations familiales, p. 2670.

Service public de Wallonie

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’article 194 du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la
Santé, p. 2672.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

21 DECEMBRE 2018. — Ordonnance relative aux organismes
assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et de l’aide aux
personnes, p. 2674.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Bevordering, bl. 2687.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 2687.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 2687.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Bevordering. — Personeel, bl. 2687.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
administratieve controle. — Benoeming van een technisch deskundige
(sociaal controleur), bl. 2687.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
administratieve controle. — Benoeming van een technisch deskundige
(sociaal controleur), bl. 2688.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst voor
administratieve controle. — Benoeming van een technisch deskundige
(sociaal controleur), bl. 2688.

Federale Overheidsdienst Justitie

Gerechtsdeurwaarders, bl. 2688.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische verbindingen. — Verklaringen van openbaar nut. —
Index : 235/50200bis, bl. 2688.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering. — Erratum, bl. 2689.

Autres arrêtés

Service public fédéral Stratégie et Appui

Promotion, p. 2687.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 2687.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 2687.

Service public fédéral Intérieur

Promotion. — Personnel, p. 2687.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Nomination d’un expert technique (contrôleur social),
p. 2687.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Nomination d’un expert technique (contrôleur social),
p. 2688.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Nomination d’un expert technique (contrôleur social),
p. 2688.

Service public fédéral Justice

Huissier de justice, p. 2688.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Connexions électriques. — Déclarations d’utilité publique. — Index
235/50200bis, p. 2688.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion. — Erratum, p. 2689.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

6 DECEMBER 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
bl. 2689.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

12 DECEMBER 2018. — Besluit van het afdelingshoofd van de
afdeling Mondiale Uitdagingen van het Departement Buitenlandse
Zaken tot vaststelling van de forfaitaire bedragen voor kosten van
levensonderhoud en verblijf in het kader van de subsidiëring van
stages bij multilaterale organisaties voor het jaar 2019, bl. 2689.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

27 NOVEMBER 2018. — Erkenningen als vrijwilligersorganisatie,
bl. 2690.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

6 DECEMBER 2018. — Erkenning van kredietinstellingen ter uitvoe-
ring van artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van
11 december 2015 betreffende de taken, het beheer en de werkwijze van
het Vlaams Landbouw-investeringsfonds en tot opheffing van het
ministerieel besluit van 2 februari 2016, bl. 2691.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 2691.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 2692.

Vlaamse overheid

Omgeving

30 NOVEMBER 2017. — Goedkeuring van de aanvullende voorwaar-
den bij het algemeen waterverkoopreglement van Infrax West, Inter-
aqua, Iveg en Riobra, bl. 2692.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

6 DECEMBER 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
p. 2689.

Vlaamse overheid

Internationaal Vlaanderen

12 DECEMBER 2018. — Besluit van het afdelingshoofd van de
afdeling Mondiale Uitdagingen van het Departement Buitenlandse
Zaken tot vaststelling van de forfaitaire bedragen voor kosten van
levensonderhoud en verblijf in het kader van de subsidiëring van
stages bij multilaterale organisaties voor het jaar 2019, p. 2689.

Vlaamse overheid

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

27 NOVEMBER 2018. — Erkenningen als vrijwilligersorganisatie,
p. 2690.

Vlaamse overheid

Landbouw en Visserij

6 DECEMBER 2018. — Erkenning van kredietinstellingen ter uitvoe-
ring van artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van
11 december 2015 betreffende de taken, het beheer en de werkwijze van
het Vlaams Landbouw-investeringsfonds en tot opheffing van het
ministerieel besluit van 2 februari 2016, p. 2691.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
p. 2691.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
p. 2692.

Vlaamse overheid

Omgeving

30 NOVEMBER 2017. — Goedkeuring van de aanvullende voorwaar-
den bij het algemeen waterverkoopreglement van Infrax West, Inter-
aqua, Iveg en Riobra, p. 2692.
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Vlaamse overheid

Omgeving

3 DECEMBER 2018. — Agentschap voor Natuur en Bos. — Goed-
keuring soortenbeschermingsprogramma’s, bl. 2692.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 augustus 2017 betreffende de aanwijzing van
gewestelijke toezichthouders, gewestelijke milieuopsporingsambtena-
ren en gemachtigde ambtenaren bij het Agentschap voor Natuur en Bos
overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 decem-
ber 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 hou-
dende algemene bepalingen inzake milieubeleid, bl. 2693.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 DECEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal van
de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij tot wijziging van het
besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij van 10 april 2018 tot regeling van de
delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, wat betreft diverse
bepalingen, bl. 2693.

Vlaamse overheid

Omgeving

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij Erkenningen als tussen-
tijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem,
bl. 2695.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de verlenging van het mandaat van de heer Eric
Dubois als Directeur-generaal (rang A5) van het Brussels Hoofdstede-
lijk Parkeeragentschap, bl. 2696.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Overplaatsing. — Benoemingen, bl. 2697.

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ontslag, bl. 2697.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Brussel/Elsene. — Goedkeuring, bl. 2697.

Vlaamse overheid

Omgeving

3 DECEMBER 2018. — Agentschap voor Natuur en Bos. — Goed-
keuring soortenbeschermingsprogramma’s, p. 2692.

Vlaamse overheid

Omgeving

4 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 28 augustus 2017 betreffende de aanwijzing van
gewestelijke toezichthouders, gewestelijke milieuopsporingsambtena-
ren en gemachtigde ambtenaren bij het Agentschap voor Natuur en Bos
overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 decem-
ber 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 hou-
dende algemene bepalingen inzake milieubeleid, p. 2693.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 DECEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal van
de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij tot wijziging van het
besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij van 10 april 2018 tot regeling van de
delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, wat betreft diverse
bepalingen, p. 2693.

Vlaamse overheid

Omgeving

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij Erkenningen als tussen-
tijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem,
p. 2695.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant renouvellement du mandat de mon-
sieur Eric Dubois en qualité de Directeur-général (A5) de l’Agence du
stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale, p. 2696.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Transfert. — Nominations, p. 2697.

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

Démission, p. 2697.

Service public régional de Bruxelles

Bruxelles/Ixelles. — Approbation, p. 2697.
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Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 OKTOBER 2018. — Besluit 2018/2375 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van administrateur-generaal (rang 16) van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie, bl. 2699.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 OKTOBER 2018. — Besluit 2018/2376 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van directrice administratie (rang 15) van de diensten sociale
zaken en gezondheid van de Franse Gemeenschapscommissie,
bl. 2700.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

25 OKTOBER 2018. — Besluit 2018/2377 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie houdende toekenning van het man-
daat van directeure administratie (rang 15) aan de directie human
resources van de Franse Gemeenschapscommissie, bl. 2702.

Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

15 NOVEMBER 2018. — Besluit 2018/2478 van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie ter verlenging van de functies van
mevrouw Cécile Vainsel (mandataris van rang 15) als directrice
administratie van de directie administratie van culturele en sociaal-
culturele zaken, sport en sociaal toerisme, bl. 2704.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 94/2018 van 19 juli 2018, bl. 2710.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 94/2018 vom 19. Juli 2018, S. 2715.

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 102/2018 van 19 juli 2018, bl. 2720.

Verfassungsgerichtshof

Auszug aus dem Entscheid Nr. 102/2018 vom 19. Juli 2018, S. 2725.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 2727.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 2727.

Raad van State

Bericht. — Voordracht van de drievoudige kandidatenlijst voor een
vacante betrekking van Franstalige staatsraad, bl. 2728.

Nationale Bank van België

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen door
een verzekeringsonderming naar Belgisch recht, bl. 2728.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté 2018/2375 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat d’admi-
nistrateur général (rang 16) des services du Collège de la Commission
communautaire française, p. 2698.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté 2018/2376 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat de
directrice d’administration (rang 15) à la direction des affaires sociales
et de la santé de la Commission communautaire française, p. 2700.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté 2018/2377 du Collège de la Commis-
sion communautaire française portant attribution du mandat de
directeur d’administration (rang 15) à la direction des ressources
humaines de la Commission communautaire française, p. 2701.

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

15 NOVEMBRE 2018. — Arrêté 2018/2478 du Collège de la
Commission communautaire française prolongeant les fonctions de
Madame Cécile Vainsel (mandataire de rang 15) en tant que directrice
d’administration de la direction d’administration des affaires culturel-
les et socio-culturelles, du sport et du tourisme social, p. 2703.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 94/2018 du 19 juillet 2018, p. 2705.

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 102/2018 du 19 juillet 2018, p. 2722.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 2727.

Conseil d’Etat

Avis. — Présentation de la liste triple de candidats à un mandat
vacant de conseiller d’État d’expression française, p. 2728.

Banque nationale de Belgique

Autorisation de cession de droits et obligations par une entreprise
d’assurance de droit belge, p. 2728.

2612 MONITEUR BELGE — 14.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Artsen (m/v/x)
(niveau A1) voor de RIZIV. — Selectienummer: ANG18315,
bl. 2728.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige Experten Aankoop- en over-
heidsopdrachten (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Economie, K.M.O.,
Middenstand en Energie. — Selectienummer: AFG18308,
bl. 2729.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseur-Experten ″Public
Health Emergencies″ (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. —
Selectienummer: AFG18293. — ERRATUM, bl. 2729.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseur-Experten ″Public
Health Emergencies″ (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu. —
Selectienummer: ANG18306. — ERRATUM, bl. 2729.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

29 NOVEMBER 2018. — Omzendbrief GPI 90 betreffende de
overdracht van verloven van 2018 en de toekenning van sommige
verloven in 2019. — Duitse vertaling, bl. 2729.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

29. NOVEMBER 2018 — Rundschreiben GPI 90 in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen des Jahres 2018 und
die Gewährung bestimmter Urlaubstage im Jahr 2019 — Deutsche Übersetzung, S. 2729.

Federale Overheidsdienst Financiën

Algemene administratie van de Thesaurie. — Mededeling over de
wettelijke interestvoet, bl. 2731.

Federale Overheidsdienst Justitie

Gerechtsdeurwaarders. — Vergelijkend examen voor de rangschik-
king van kandidaat-gerechtsdeurwaarders voor het jaar 2019. —
Oproep tot de kandidaten, bl. 2731.

Service public fédéral Justice

Règlement particulier déterminant les jours et heures des audiences
des différents sièges des tribunaux de police de l’arrondissement du
Luxembourg, bl. 2733.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Médecins (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG18303,
p. 2728.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’Experts Achats et Marchés publics (m/f/x)
(niveau B), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG18308, p. 2729.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Conseiller-Experts en « Urgences en Santé
publique » (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. —
Numéro de sélection : AFG18293. — ERRATUM, p. 2729.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de Conseiller-Experts « Urgences en Santé
publique » (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement. —
Numéro de sélection : ANG18306. — ERRATUM, p. 2729.

Service public fédéral Intérieur

29 NOVEMBRE 2018. — Circulaire GPI 90 concernant le report des
congés de 2018 et l’octroi de certains congés en 2019. — Traduction
allemande, p. 2729.

Service public fédéral Finances

Administration générale de la Trésorerie. — Avis relatif au taux
d’intérêt légal, p. 2731.

Service public fédéral Justice

Huissiers de Justice. — Concours pour le classement de candidats-
huissiers de justice pour l’année 2019. — Appel aux candidats, p. 2731.

Service public fédéral Justice

Règlement particulier déterminant les jours et heures des audiences
des différents sièges des tribunaux de police de l’arrondissement du
Luxembourg, p. 2733.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans
les fonctions de maître de religion et professeur de religion des religions
catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établisse-
ments de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.
— Année scolaire 2019-2020, bl. 2734.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à un poste de puériculteur(trice) non statutaire
dans les établissements d’enseignement maternel ordinaire de la
Communauté française - Année scolaire 2019-2020, bl. 2740.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire, de
temporaire prioritaire dans les établissements d’enseignement fonda-
mental et secondaire, dans les internats autonomes et les homes
d ’accueil de l ’enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles, bl. 2742.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédé-
ration Wallonie-Bruxelles, bl. 2767.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédé-
ration Wallonie-Bruxelles, bl. 2784.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 DECEMBER 2018. — Ministeriele omzendbrief betreffende de
duurzame wijkcontracten “investeerdersoperaties” (artikel 21, eerste
lid, 2° van de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende organisatie van
de stedelijke herwaardering), bl. 2790.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

3 JANUARI 2019. — Leefmilieu Brussel. — Bericht. — Indexering
van het bedrag van de belasting op het verbranden van afvalstoffen
vastgelegd door artikel 40 van de Ordonnantie van 14 juni 2012
betreffende afvalstoffen, bl. 2799.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 2800 tot 2846.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans
les fonctions de maître de religion et professeur de religion des religions
catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établisse-
ments de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-
Bruxelles. — Année scolaire 2019-2020, p. 2734.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à un poste de puériculteur(trice) non statutaire
dans les établissements d’enseignement maternel ordinaire de la
Communauté française - Année scolaire 2019-2020, p. 2740.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire, de
temporaire prioritaire dans les établissements d’enseignement fonda-
mental et secondaire, dans les internats autonomes et les homes
d ’accueil de l ’enseignement organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles, p. 2742.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédé-
ration Wallonie-Bruxelles, p. 2767.

Ministère de la Communauté française

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédé-
ration Wallonie-Bruxelles, p. 2784.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

6 DECEMBRE 2018. — Circulaire ministérielle relative aux contrats
de quartiers durables opérations « investisseurs » (article 21, 1er alinéa,
2° de l’ordonnance organique de la revitalisation urbaine du
6 octobre 2016), p. 2790.

Région de Bruxelles-Capitale

3 JANVIER 2019. — Bruxelles Environnement. — Avis. — Indexation
du montant de la taxe sur l’incinération des déchets, fixé à l’article 40 de
l’Ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets, p. 2799.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 2800
à 2846.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2018/15720]

16 DECEMBER 2018. — Wet houdende instemming met het Protocol
houdende wijziging van het Benelux-Verdrag inzake de intellec-
tuele eigendom (merken en tekeningen of modellen) in verband
met de implementatie van Richtlijn (EU) 2015/2436, gedaan te
Brussel op 11 december 2017 (1)(2)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Het Protocol houdende wijziging van het Benelux-Verdrag
inzake de intellectuele eigendom (merken en tekeningen of modellen)
in verband met de implementatie van Richtlijn (EU) 2015/2436, gedaan
te Brussel op 11 december 2017, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 16 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Buitenlandse Zaken,
D. REYNDERS

De Minister van Economie,
K. PEETERS

Gezien en met ’s Lands Zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Nota’s

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : nr. 54-3322
Integraal verslag : zonder verslag
(2) Datum inwerkingtreding : 01/03/2019

Protocol houdende wijziging van het Benelux-Verdrag inzake de
intellectuele eigendom (merken en tekeningen of modellen) in
verband met de implementatie van Richtlijn (EU) 2015/2436
Het Koninkrijk België,
Het Groothertogdom Luxemburg,
Het Koninkrijk der Nederlanden,
Gelet op artikel 1.7, lid 2, van het Benelux-Verdrag inzake de

intellectuele eigendom (merken en tekeningen of modellen),
Bezield door de wens in bovengenoemd verdrag een aantal wijzigin-

gen aan te brengen, met name om de conformiteit met Richtlijn (EU)
2015/2436 van het Europees Parlement en de Raad van 16 decem-
ber 2015 betreffende de aanpassing van het merkenrecht der lidstaten te
verzekeren,

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2018/15720]

16 DECEMBRE 2018. — Loi portant assentiment au Protocole portant
modification de la Convention Benelux en matière de propriété
intellectuelle (marques et dessins ou modèles), en ce qui concerne
la mise en œuvre de la Directive (UE) 2015/2436, fait à Bruxelles le
11 décembre 2017 (1)(2)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la
Constitution.

Art. 2. Le Protocole portant modification de la Convention Benelux
en matière de propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles),
en ce qui concerne la mise en œuvre de la Directive (UE) 2015/2436, fait
à Bruxelles le 11 décembre 2017, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du Sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires étrangères,
D. REYNDERS

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Vu et scellé du Sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

Notes

(1) Chambre des Représentants (www.lachambre.be) :
Documents : n° 54-3322
Rapport intégral : sans rapport
(2) Date d’entrée en vigueur : 01/03/2019

Protocole portant modification de la Convention Benelux en matière
de propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles), en ce
qui concerne la mise en œuvre de la Directive (UE) 2015/2436
Le Royaume de Belgique,
Le Grand-Duché de Luxembourg,
Le Royaume des Pays-Bas,
Vu l’article 1.7, alinéa 2, de la Convention Benelux en matière de

propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles),
Animés du désir d’apporter un nombre de modifications à la

convention susmentionnée, notamment pour en assurer la conformité
avec la Directive (UE) 2015/2436 du Parlement européen et du Conseil
du 16 décembre 2015 rapprochant les législations des Etats membres
sur les marques,
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Zijn de volgende bepalingen overeengekomen :

Artikel I
Het Benelux-verdrag inzake de intellectuele eigendom (merken en

tekeningen of modellen) wordt als volgt gewijzigd :
A. In artikel 1.1 worden de woorden “Gemeenschapsmerkenveror-

dening : de Verordening (EG) nr. 207/2009 van de Raad van
26 februari 2009 inzake het Gemeenschapsmerk” vervangen door de
woorden “Uniemerkenverordening : de Verordening (EU) 2017/1001 van
het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2017 inzake het
Uniemerk (codificatie)” en worden na het zesde streepje de volgende
twee bepalingen ingevoegd :

“- Uniemerk : een merk van de Europese Unie zoals bedoeld in de
Uniemerkenverordening;

- Uniewetgeving : wetgeving van de Europese Unie;”
B. In artikel 1.2, lid 2, sub a, wordt het woord “Economische”

geschrapt.
C. In de artikelen 1.7, lid 1, en 1.9, lid 1, wordt het woord

“Gemeenschap” vervangen door het woord “Unie”.
D. In artikel 1.13, leden 1 en 2, wordt het woord “rechten” vervangen

door het woord “taksen”.
E. Het opschrift van hoofdstuk 1 van titel II komt te luiden als volgt :

“Hoofdstuk 1. Geldigheid van een merk”.
F. Artikel 2.1 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.1 Tekens die een merk kunnen vormen
Merken kunnen worden gevormd door alle tekens, in het bijzonder

woorden, waaronder namen van personen, of tekeningen, letters,
cijfers, kleuren, vormen van waren of verpakkingen van waren, of
geluiden, mits deze :

a. de waren of diensten van een onderneming kunnen onderscheiden
van die van andere ondernemingen, en

b. in het register kunnen worden weergegeven op een wijze die de
bevoegde autoriteiten en het publiek in staat stelt het voorwerp van de
aan de houder ervan verleende bescherming duidelijk en nauwkeurig
vast te stellen.”

G. Artikel 2.2 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.2 Verkrijging van het recht
Onverminderd het uit het Verdrag van Parijs of het TRIPS verdrag

voortvloeiende recht van voorrang, wordt het uitsluitend recht op een
merk ingevolge dit verdrag verkregen door de inschrijving van het
merk, waarvan de aanvraag is verricht binnen het Benelux-gebied
(Beneluxmerk) of voortvloeiend uit een inschrijving bij het Internatio-
naal Bureau waarvan de bescherming zich uitstrekt tot het Benelux-
gebied (internationaal merk).”

H. Na artikel 2.2 worden drie nieuwe artikelen toegevoegd, luidend
als volgt :

“Artikel 2.2bis Absolute gronden voor weigering of nietigheid
1. Worden niet ingeschreven of, indien ingeschreven, kunnen nietig

worden verklaard :
a. tekens die geen merk kunnen vormen;
b. merken die elk onderscheidend vermogen missen;
c. merken die uitsluitend bestaan uit tekens of benamingen die in de

handel kunnen dienen tot aanduiding van soort, hoedanigheid,
hoeveelheid, bestemming, waarde, plaats van herkomst of tijdstip van
vervaardiging van de waren of van verrichting van de dienst of andere
kenmerken van de waren of diensten;

d. merken die uitsluitend bestaan uit tekens of benamingen die in het
normale taalgebruik of in het bonafide en gevestigd handelsverkeer
gebruikelijk zijn geworden;

e. tekens die uitsluitend bestaan uit :
i. de vorm die, of een ander kenmerk dat, door de aard van de waren

wordt bepaald;
ii. de vorm van de waren die, of een ander kenmerk van de waren

dat, noodzakelijk is om een technische uitkomst te verkrijgen;
iii. de vorm die, of een ander kenmerk dat, een wezenlijke waarde

aan de waren geeft;
f. merken die in strijd zijn met de goede zeden of de openbare orde

van één van de Benelux-landen;
g. merken die tot misleiding van het publiek kunnen leiden,

bijvoorbeeld ten aanzien van aard, hoedanigheid of plaats van
herkomst van de waren of diensten;

Sont convenus des dispositions suivantes :

Article I
La Convention Benelux en matière de propriété intellectuelle (mar-

ques et dessins ou modèles) est modifiée comme suit :
A. A l’article 1.1, les mots « Règlement sur la marque communau-

taire : le Règlement (CE) n° 207/2009 du Conseil du 26 février 2009 sur
la marque communautaire » sont remplacés par les mots « Règlement
sur la marque de l’Union européenne : le Règlement (UE) 2017/1001 du
Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2017 sur la marque de
l’Union européenne (texte codifié) » et les deux dispositions suivantes
sont ajoutées après le sixième tiret :

« - Marque de l’Union européenne : une marque de l’Union euro-
péenne, telle que visée dans le Règlement sur la marque de l’Union euro-
péenne;

- Législation de l’Union : la législation de l’Union européenne; »
B. A l’article 1.2, alinéa 2, sous a, le mot « économique » est supprimé.

C. Aux articles 1.7, alinéa 1er, et 1.9, alinéa 1er, les mots « de la
Communauté » sont remplacés par les mots « de l’Union ».

D. Cette modification ne concerne que la version néerlandaise.

E. L’intitulé du chapitre 1 du titre II est remplacé par l’intitulé
suivant :

« Chapitre 1. Validité d’une marque ».
F. L’article 2.1 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.1 Signes susceptibles de constituer une marque
Peuvent constituer des marques tous les signes, notamment les mots,

y compris les noms de personnes, ou les dessins, les lettres, les chiffres,
les couleurs, la forme d’un produit ou de son conditionnement, ou les
sons, à condition que ces signes soient propres à :

a. distinguer les produits ou les services d’une entreprise de ceux
d’autres entreprises; et

b. être représentés dans le registre d’une manière qui permette aux
autorités compétentes et au public de déterminer précisément et
clairement l’objet bénéficiant de la protection conférée à leur titulaire. »

G. L’article 2.2 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.2 Acquisition du droit
Sans préjudice du droit de priorité prévu par la Convention de Paris

ou du droit de priorité résultant de l’Accord ADPIC, le droit exclusif à
la marque en vertu de la présente convention s’acquiert par l’enregis-
trement de la marque, dont la demande a été effectuée en territoire
Benelux (marque Benelux) ou résultant d’un enregistrement auprès du
Bureau international (marque internationale) dont la protection s’étend
au territoire Benelux. »

H. Après l’article 2.2, sont insérés trois nouveaux articles, libellés
comme suit :

« Article 2.2bis Motifs absolus de refus ou de nullité
1. Sont refusés à l’enregistrement ou sont susceptibles d’être déclarés

nuls s’ils sont enregistrés :
a. les signes qui ne peuvent constituer une marque;
b. les marques qui sont dépourvues de caractère distinctif;
c. les marques qui sont composées exclusivement de signes ou

d’indications pouvant servir, dans le commerce, à désigner l’espèce, la
qualité, la quantité, la destination, la valeur, la provenance géographi-
que ou l’époque de la production du produit ou de la prestation du
service, ou d’autres caractéristiques de ceux-ci;

d. les marques qui sont composées exclusivement de signes ou
d’indications devenus usuels dans le langage courant ou dans les
habitudes loyales et constantes du commerce;

e. les signes constitués exclusivement :
i. par la forme ou une autre caractéristique imposée par la nature

même du produit;
ii. par la forme ou une autre caractéristique du produit qui est

nécessaire à l’obtention d’un résultat technique;
iii. par la forme ou une autre caractéristique qui donne une valeur

substantielle au produit;
f. les marques qui sont contraires à l’ordre public ou aux bonnes

mœurs d’un des pays du Benelux;
g. les marques qui sont de nature à tromper le public, par exemple,

sur la nature, la qualité ou la provenance géographique du produit ou
du service;
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h. merken die bij gebreke van goedkeuring van de bevoegde
autoriteiten, krachtens artikel 6ter van het Verdrag van Parijs geweigerd
of nietig verklaard moeten worden;

i. merken die van inschrijving zijn uitgesloten op grond van
Uniewetgeving of het interne recht van een van de Benelux-landen, of
op grond van internationale overeenkomsten waarbij de Europese Unie
partij is of die werking hebben in een Benelux-land en die in
bescherming van oorsprongsbenamingen en geografische aanduidin-
gen voorzien;

j. merken die van inschrijving zijn uitgesloten ingevolge Uniewetge-
ving of internationale overeenkomsten waarbij de Europese Unie partij
is en die in bescherming van traditionele aanduidingen voor wijn
voorzien;

k. merken die van inschrijving zijn uitgesloten ingevolge Uniewet-
geving of internationale overeenkomsten waarbij de Europese Unie
partij is en die in bescherming van gegarandeerde traditionele specia-
liteiten voorzien;

l. merken die bestaan uit of de essentiële onderdelen reproduceren
van een oudere plantenrasbenaming die is ingeschreven overeenkom-
stig Uniewetgeving of het interne recht van een van de Benelux-landen,
of overeenkomstig internationale overeenkomsten waarbij de Europese
Unie partij is of die werking hebben in een Benelux-land, ter
bescherming van kweekproducten, en die betrekking hebben op
kweekproducten van hetzelfde of een nauwverwant plantenras.

2. Een merk kan nietig worden verklaard wanneer de aanvraag om
inschrijving van het merk te kwader trouw is ingediend.

3. Een merk wordt niet geweigerd op grond van lid 1, sub b, c of d,
indien het merk, als gevolg van het gebruik dat ervan is gemaakt, vóór
de datum van de aanvraag om inschrijving onderscheidend vermogen
heeft verkregen. Een merk wordt niet om dezelfde redenen nietig
verklaard indien het, voor de datum van de vordering tot nietigverkla-
ring, als gevolg van het gebruik dat ervan is gemaakt, onderscheidend
vermogen heeft verkregen.

Artikel 2.2ter Relatieve gronden voor weigering of nietigheid
1. Een merk wordt wanneer daartegen oppositie wordt ingesteld niet

ingeschreven of kan, indien ingeschreven, nietig worden verklaard
indien :

a. het gelijk is aan een ouder merk en de waren of diensten waarvoor
het merk is aangevraagd of ingeschreven, dezelfde zijn als de waren of
diensten waarvoor het oudere merk is beschermd;

b. het gelijk is aan of overeenstemt met een ouder merk en betrekking
heeft op gelijke of overeenstemmende waren of diensten en daardoor
bij het publiek gevaar voor verwarring bestaat, ook wanneer die
verwarring het gevolg is van associatie met het oudere merk.

2. Onder “oudere merken” in de zin van lid 1 worden verstaan :
a. merken waarvan de depotdatum voorafgaat aan de depotdatum

van het merk, waarbij in voorkomend geval rekening wordt gehouden
met het ten behoeve van die merken ingeroepen voorrangsrecht, en die
behoren tot de volgende categorieën :

i. Beneluxmerken en internationale merken waarvan de bescherming
zich uitstrekt tot het Benelux-gebied;

ii. Uniemerken, waaronder begrepen internationale merken waarvan
de bescherming zich uitstrekt tot de Europese Unie;

b. Uniemerken waarvan overeenkomstig de Uniemerkenverordening
op geldige wijze de anciënniteit wordt ingeroepen op grond van een
onder a, sub i, bedoeld merk, ook al is van dit merk afstand gedaan of
is het merk vervallen;

c. de aanvragen om inschrijving van merken als bedoeld onder a
en b, mits deze zullen worden ingeschreven;

d. merken die op de depotdatum van de aanvraag om inschrijving
van het merk of, in voorkomend geval, van het ten behoeve van de
merkaanvraag ingeroepen voorrangsrecht, in het Benelux-gebied alge-
meen bekend zijn in de zin van artikel 6bis van het Verdrag van Parijs.

3. Voorts wordt een merk wanneer daartegen oppositie wordt
ingesteld niet ingeschreven of kan het, indien ingeschreven, nietig
worden verklaard :

a. indien het gelijk is aan of overeenstemt met een ouder merk
ongeacht of de waren of diensten waarvoor het is aangevraagd of
ingeschreven, gelijk aan, overeenstemmend of niet overeenstemmend
zijn met die waarvoor het oudere merk ingeschreven is, wanneer het
oudere merk bekend is in het Benelux-gebied, of, in geval van een
Uniemerk, in de Europese Unie bekend is en door het gebruik, zonder

h. les marques qui, à défaut d’autorisation des autorités compétentes,
sont à refuser ou à invalider en vertu de l’article 6ter de la Convention
de Paris;

i. les marques exclues de l’enregistrement en application de la
législation de l’Union ou du droit interne d’un des pays du Benelux, ou
d’accords internationaux auxquels l’Union est partie ou ayant effet dans
un pays du Benelux, qui prévoient la protection des appellations
d’origine et des indications géographiques;

j. les marques exclues de l’enregistrement en application de la
législation de l’Union ou d’accords internationaux auxquels l’Union est
partie qui prévoient la protection des mentions traditionnelles pour les
vins;

k. les marques exclues de l’enregistrement en application de la
législation de l’Union ou d’accords internationaux auxquels l’Union est
partie qui prévoient la protection des spécialités traditionnelles garan-
ties;

l. les marques qui consistent en une dénomination d’une variété
végétale antérieure enregistrée conformément à la législation de
l’Union ou au droit interne d’un des pays du Benelux, ou d’accords
internationaux auxquels l’Union est partie ou ayant effet dans un pays
du Benelux, qui prévoient la protection des droits d’obtention végétale,
ou la reproduisent dans leurs éléments essentiels, et qui portent sur des
variétés végétales de la même espèce ou d’une espèce étroitement liée.

2. Une marque est susceptible d’être déclarée nulle si sa demande
d’enregistrement a été faite de mauvaise foi.

3. Une marque n’est pas refusée à l’enregistrement en application de
l’alinéa 1er, sous b, c ou d, si, avant la date de la demande
d’enregistrement et à la suite de l’usage qui en a été fait, elle a acquis un
caractère distinctif. Une marque n’est pas déclarée nulle pour les
mêmes motifs si, avant la date de la demande en nullité et à la suite de
l’usage qui en a été fait, elle a acquis un caractère distinctif.

Article 2.2ter Motifs relatifs de refus ou de nullité
1. Une marque faisant l’objet d’une opposition est refusée à

l’enregistrement ou, si elle est enregistrée, est susceptible d’être
déclarée nulle :

a. lorsqu’elle est identique à une marque antérieure et que les
produits ou les services pour lesquels la marque a été demandée ou a
été enregistrée sont identiques à ceux pour lesquels la marque
antérieure est protégée;

b. lorsqu’en raison de son identité ou de sa similitude avec la marque
antérieure et en raison de l’identité ou de la similitude des produits ou
des services que les marques désignent, il existe, dans l’esprit du public,
un risque de confusion; ce risque de confusion comprend le risque
d’association avec la marque antérieure.

2. Aux fins de l’alinéa 1er, on entend par “marques antérieures″ :
a. les marques dont la date de dépôt est antérieure à celle de la date

de dépôt de la marque, compte tenu, le cas échéant, du droit de priorité
invoqué à l’appui de ces marques, et qui appartiennent aux catégories
suivantes :

i. les marques Benelux et les marques internationales dont la
protection s’étend au territoire Benelux;

ii. les marques de l’Union européenne, en ce compris les marques
internationales dont la protection s’étend à l’Union européenne;

b. les marques de l’Union européenne qui revendiquent valablement
l’ancienneté, conformément au règlement sur la marque de l’Union euro-
péenne, d’une marque visée sous a, point i, même si cette dernière
marque a fait l’objet d’une renonciation ou s’est éteinte;

c. les demandes de marques visées sous a et b, sous réserve de leur
enregistrement;

d. les marques qui, à la date de la demande d’enregistrement de la
marque, ou, le cas échéant, à la date de la priorité invoquée à l’appui de
la demande d’enregistrement de la marque, sont “notoirement connues”
dans le territoire Benelux au sens de l’article 6bis de la Convention de
Paris.

3. Par ailleurs, une marque faisant l’objet d’une opposition est
également refusée à l’enregistrement ou, si elle est enregistrée, est
susceptible d’être déclarée nulle :

a. si elle est identique ou similaire à une marque antérieure,
indépendamment du fait que les produits ou les services pour lesquels
elle est demandée ou enregistrée sont identiques, similaires ou non
similaires à ceux pour lesquels la marque antérieure est enregistrée,
lorsque la marque antérieure jouit d’une renommée dans le territoire
Benelux ou, dans le cas d’une marque de l’Union européenne, d’une
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geldige reden, van het jongere merk ongerechtvaardigd voordeel wordt
getrokken uit of afbreuk wordt gedaan aan het onderscheidend
vermogen of de reputatie van het oudere merk;

b. indien het door een gemachtigde of de vertegenwoordiger van de
houder op eigen naam en zonder toestemming van de houder wordt
aangevraagd, tenzij de gemachtigde of vertegenwoordiger zijn handel-
wijze rechtvaardigt;

c. indien en voor zover ingevolge de Uniewetgeving of het interne
recht van een van de Benelux-landen ter bescherming van oorsprongs-
benamingen en geografische aanduidingen :

i. er reeds een aanvraag voor een oorsprongsbenaming of een
geografische aanduiding was ingediend overeenkomstig de Uniewet-
geving of het interne recht van een van de Benelux-landen, vóór de
datum van de aanvraag om inschrijving van het merk of de datum van
het ten behoeve van de aanvraag ingeroepen voorrangsrecht, onder
voorbehoud van latere inschrijving;

ii. die oorsprongsbenaming of geografische aanduiding de persoon
die krachtens de toepasselijke wetgeving bevoegd is voor de uitoefe-
ning van de daaruit voortvloeiende rechten, machtigt om het gebruik
van een later merk te verbieden.

4. Een merk hoeft niet te worden geweigerd of nietigverklaard
wanneer de houder van het oudere merk of oudere recht erin toestemt
dat het merk wordt ingeschreven.

Artikel 2.2quater Gronden voor weigering of nietigverklaring voor
slechts een deel van de waren of diensten

Indien een grond voor weigering van inschrijving of nietigverklaring
van een merk slechts bestaat voor een deel van de waren of diensten
waarvoor dit merk is gedeponeerd of ingeschreven, betreft de weige-
ring van inschrijving of de nietigverklaring alleen die waren of
diensten.”

I. De artikelen 2.3 en 2.4 worden opgeheven.

J. In het opschrift van hoofdstuk 2 van titel II wordt het woord
“Depot” vervangen door het woord “Aanvraag”.

K. Artikel 2.5 komt te luiden als volgt :

“Artikel 2.5 Aanvraag

1. De aanvraag van een Beneluxmerk geschiedt, hetzij bij de nationale
diensten, hetzij bij het Bureau, met inachtneming van de in het
uitvoeringsreglement gestelde vereisten en tegen betaling van de
verschuldigde taksen. Er wordt onderzocht of de overgelegde stukken
aan de voor het vaststellen van een depotdatum gestelde vereisten
voldoen en de depotdatum wordt vastgesteld. Aan de aanvrager wordt
onverwijld schriftelijk mededeling gedaan van de vastgestelde depot-
datum dan wel van de gronden voor het niet toekennen van een
depotdatum.

2. Indien bij de aanvraag niet is voldaan aan de overige in het
uitvoeringsreglement gestelde vereisten, wordt de aanvrager hiervan
onverwijld schriftelijk in kennis gesteld onder opgave van de voor-
schriften waaraan niet is voldaan en wordt hij in de gelegenheid gesteld
daaraan alsnog te voldoen.

3. De aanvraag vervalt, indien niet binnen de gestelde termijn
voldaan is aan de bepalingen van het uitvoeringsreglement.

4. Wanneer de aanvraag geschiedt bij een nationale dienst zendt deze
de aanvraag door aan het Bureau, hetzij onverwijld na ontvangst van
de aanvraag, hetzij nadat is vastgesteld dat de aanvraag voldoet aan de
gestelde eisen.

5. Het Bureau publiceert, overeenkomstig de bepalingen van het
uitvoeringsreglement, de aanvraag nadat aan de vereisten voor het
vaststellen van een depotdatum is voldaan en de opgegeven waren of
diensten conform artikel 2.5bis zijn ingedeeld.”

L. Na artikel 2.5 wordt een nieuw artikel toegevoegd, luidend als
volgt :

“Artikel 2.5bis Aanduiding en classificatie van waren en diensten

1. De waren en diensten waarvoor een merkinschrijving wordt
aangevraagd, worden ingedeeld volgens de in de Overeenkomst van
Nice bedoelde classificatie (Classificatie van Nice).

2. De aanvrager omschrijft de waren en diensten waarvoor bescher-
ming wordt gevraagd voldoende duidelijk en nauwkeurig opdat de
bevoegde autoriteiten en de marktdeelnemers alleen op basis daarvan
de omvang van de gevraagde bescherming kunnen bepalen.

renommée dans l’Union européenne et que l’usage de la marque
postérieure sans juste motif tirerait indûment profit du caractère
distinctif ou de la renommée de la marque antérieure ou qu’il leur
porterait préjudice;

b. lorsque son enregistrement est demandé par l’agent ou le
représentant du titulaire de la marque, en son propre nom et sans
l’autorisation du titulaire, à moins que cet agent ou ce représentant ne
justifie sa démarche;

c. lorsque et dans la mesure où, en application de la législation de
l’Union ou du droit interne d’un des pays du Benelux qui prévoient la
protection des appellations d’origine et des indications géographiques :

i. une demande d’appellation d’origine ou d’indication géographique
avait déjà été introduite conformément à la législation de l’Union ou au
droit interne d’un des pays du Benelux avant la date de la demande
d’enregistrement de la marque ou avant la date de la priorité invoquée
à l’appui de la demande, sous réserve d’un enregistrement ultérieur;

ii. cette appellation d’origine ou cette indication géographique
confère à la personne autorisée en vertu du droit applicable à exercer les
droits qui en découlent le droit d’interdire l’utilisation d’une marque
postérieure.

4. Une marque ne doit pas nécessairement être refusée à l’enregistre-
ment ou être déclarée nulle lorsque le titulaire de la marque antérieure
ou du droit antérieur consent à l’enregistrement de la marque
postérieure.

Article 2.2quater Motifs de refus ou de nullité pour une partie
seulement des produits ou des services

Si un motif de refus d’enregistrement ou de nullité d’une marque
n’existe que pour une partie des produits ou des services pour lesquels
cette marque est déposée ou enregistrée, le refus de l’enregistrement ou
la nullité ne s’étend qu’aux produits ou aux services concernés. »

I. Les articles 2.3 et 2.4 sont abrogés.

J. Dans l’intitulé du chapitre 2 du titre II, le mot « Dépôt » est
remplacé par le mot « Demande ».

K. L’article 2.5 est remplacé par la disposition suivante :

« Article 2.5 Demande

1. La demande de marque Benelux se fait soit auprès des adminis-
trations nationales, soit auprès de l’Office, dans les formes fixées par
règlement d’exécution et moyennant paiement des taxes dues. Il est
vérifié si les pièces produites satisfont aux conditions prescrites pour la
fixation de la date du dépôt et la date du dépôt est arrêtée. Le
demandeur est informé sans délai et par écrit de la date du dépôt ou,
le cas échéant, des motifs de ne pas l’attribuer.

2. S’il n’est pas satisfait aux autres dispositions du règlement
d’exécution lors de la demande, le demandeur est informé sans délai et
par écrit des conditions auxquelles il n’est pas satisfait et la possibilité
lui est donnée d’y répondre.

3. La demande n’a plus d’effet si, dans le délai imparti, il n’est pas
satisfait aux dispositions du règlement d’exécution.

4. Lorsque la demande se fait auprès d’une administration nationale,
celle-ci transmet la demande à l’Office, soit sans délai après avoir reçu
la demande, soit après avoir constaté que la demande satisfait aux
conditions prescrites.

5. L’Office publie la demande, conformément aux dispositions du
règlement d’exécution, lorsque les conditions pour la fixation d’une
date de dépôt ont été remplies et que les produits ou services
mentionnés ont été classés conformément à l’article 2.5bis. »

L. Après l’article 2.5, il est inséré un nouvel article, libellé comme
suit :

« Article 2.5bis Désignation et classification des produits et des
services

1. Les produits et les services pour lesquels l’enregistrement d’une
marque est demandé sont classés conformément à la classification visée
dans l’Arrangement de Nice (classification de Nice).

2. Les produits et les services pour lesquels la protection est
demandée sont désignés par le demandeur avec suffisamment de clarté
et de précision pour permettre aux autorités compétentes et aux
opérateurs économiques de déterminer, sur cette seule base, l’étendue
de la protection demandée.
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3. Voor de toepassing van lid 2 kunnen de algemene aanduidingen in
de klasseomschrijvingen van de Classificatie van Nice of andere
algemene bewoordingen worden gebruikt op voorwaarde dat deze
voldoen aan de in dit artikel gestelde basisvereisten van duidelijkheid
en nauwkeurigheid.

4. Het Bureau wijst een aanvraag af met betrekking tot onduidelijke
of onnauwkeurige aanduidingen of bewoordingen indien de aanvrager
geen aanvaardbare formulering voorstelt binnen de daartoe door het
Bureau gestelde termijn.

5. Het gebruik van algemene bewoordingen, met inbegrip van de
algemene aanduidingen in de klasseomschrijvingen van de Classificatie
van Nice, wordt geïnterpreteerd als betrekking hebbende op alle waren
of diensten die duidelijk onder de letterlijke betekenis van de aandui-
ding of bewoording vallen. Het gebruik van deze aanduidingen of
bewoordingen wordt niet geïnterpreteerd als betrekking hebbende op
waren of diensten die niet aldus kunnen worden begrepen.

6. Wanneer de aanvrager verzoekt om inschrijving voor meer dan één
klasse, groepeert de aanvrager de waren en diensten volgens de klassen
van de Classificatie van Nice, waarbij elke groep wordt voorafgegaan
door het nummer van de klasse waartoe deze groep van waren of
diensten behoort, en presenteert hij deze in de volgorde van de klassen.

7. Waren en diensten worden niet geacht overeen te stemmen op
grond van het feit dat zij in dezelfde klasse volgens de Classificatie van
Nice voorkomen. Waren en diensten worden niet geacht niet overeen te
stemmen op grond van het feit dat zij in verschillende klassen volgens
de Classificatie van Nice voorkomen.”

M. In artikel 2.6 worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a. In lid 1 worden de woorden “het depot” vervangen door de

woorden “de aanvraag”;
b. In lid 3 worden de woorden “bij een bijzondere verklaring”

vervangen door de woorden “door een bijzondere verklaring”, worden
de woorden “het depot” vervangen door de woorden “de aanvraag” en
wordt het woord “rechten” vervangen door het woord “taksen”.

N. Artikel 2.8 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.8 Inschrijving
1. Onverminderd de toepassing van de artikelen 2.11, 2.14 en 2.16

wordt het aangevraagde merk, indien aan de in het uitvoeringsregle-
ment gestelde vereisten is voldaan, voor de door de aanvrager
vermelde waren of diensten ingeschreven. Het Bureau bevestigt de
inschrijving aan de merkhouder.

2. De aanvrager kan, indien aan alle in artikel 2.5 bedoelde vereisten
is voldaan, het Bureau verzoeken, overeenkomstig de bepalingen van
het uitvoeringsreglement, om onverwijld tot inschrijving van de
aanvraag over te gaan. Op de aldus ingeschreven merken zijn de
artikelen 2.11, 2.14 en 2.16 van toepassing, met dien verstande dat het
Bureau bevoegd is tot de doorhaling van de inschrijving te besluiten.”

O. Artikel 2.9 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.9 Geldigheidsduur en vernieuwing
1. De inschrijving van een Beneluxmerk heeft een geldigheidsduur

van 10 jaren, te rekenen vanaf de datum van indiening van de
aanvraag.

2. Het teken waaruit het merk bestaat mag niet worden gewijzigd,
noch gedurende de inschrijving, noch ter gelegenheid van de vernieu-
wing daarvan.

3. De inschrijving kan voor verdere termijnen van 10 jaren worden
vernieuwd door de merkhouder of eenieder die daartoe bij wet of bij
overeenkomst gemachtigd is.

4. Vernieuwing geschiedt door betaling van de daartoe vastgestelde
taks. Wanneer deze taks wordt betaald voor slechts een deel van de
waren of diensten waarvoor het merk is ingeschreven, wordt de
inschrijving enkel voor de betrokken waren of diensten vernieuwd. De
taks dient betaald te worden binnen zes maanden onmiddellijk
voorafgaand aan het verstrijken van de geldigheidsduur van de
inschrijving of de latere vernieuwing daarvan. Bij gebreke daarvan kan
de taks nog betaald worden binnen zes maanden onmiddellijk volgend
op de datum van het verstrijken van de geldigheidsduur of de latere
vernieuwing daarvan, indien gelijktijdig een extra taks wordt betaald.

5. Het Bureau herinnert de merkhouder ten minste zes maanden
voordien aan het verstrijken van de inschrijving.

6. Het Bureau gebruikt voor deze herinnering de laatste aan het
Bureau bekende contactgegevens van de merkhouder. Het niet-
verzenden of niet-ontvangen van deze herinnering ontslaat de houder
niet van de verplichtingen voortvloeiend uit lid 3 en 4. Daarop kan
noch in rechte, noch ten opzichte van het Bureau beroep worden
gedaan.

3. Aux fins de l’alinéa 2, les indications générales figurant dans les
intitulés de classe de la classification de Nice ou d’autres termes
généraux peuvent être utilisés, sous réserve qu’ils satisfassent aux
normes requises en matière de clarté et de précision énoncées au
présent article.

4. L’Office rejette une demande pour des indications ou des termes
manquant de clarté ou imprécis lorsque le demandeur ne propose pas
de formulation acceptable dans un délai fixé à cet effet par l’Office.

5. L’utilisation de termes généraux, y compris les indications
générales figurant dans les intitulés de classe de la classification de
Nice, est interprétée comme incluant tous les produits ou les services
relevant clairement du sens littéral de l’indication ou du terme.
L’utilisation de tels termes ou indications n’est pas interprétée comme
incluant une demande pour des produits ou des services ne pouvant
être ainsi compris.

6. Lorsque le demandeur sollicite l’enregistrement pour plus d’une
classe, il regroupe les produits et les services selon les classes de la
classification de Nice, chaque groupe de produits ou de services étant
précédé du numéro de la classe dont il relève, et il présente les
différents groupes dans l’ordre des classes.

7. Des produits et des services ne sont pas considérés comme
similaires au motif qu’ils apparaissent dans la même classe de la
classification de Nice. Des produits et des services ne sont pas
considérés comme différents au motif qu’ils apparaissent dans des
classes différentes de la classification de Nice. »

M. A l’article 2.6, sont apportées les modifications suivantes :
a. A l’alinéa 1er, les mots « du dépôt » sont remplacés par les mots

« de la demande » ;
b. A l’alinéa 3, les mots « le dépôt » sont remplacés par les mots « la

demande ».

N. L’article 2.8 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.8 Enregistrement
1. Sans préjudice de l’application des articles 2.11, 2.14 et 2.16, la

marque demandée est enregistrée, s’il est satisfait aux dispositions du
règlement d’exécution, pour les produits ou services mentionnés par le
demandeur. L’Office confirme l’enregistrement au titulaire de la
marque.

2. Le demandeur peut, s’il est satisfait à toutes les conditions visées
à l’article 2.5, demander à l’Office conformément aux dispositions du
règlement d’exécution, de procéder sans délai à l’enregistrement de la
demande. Les articles 2.11, 2.14 et 2.16 s’appliquent aux marques ainsi
enregistrées, étant entendu que l’Office est habilité à décider de radier
l’enregistrement. »

O. L’article 2.9 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.9 Durée et renouvellement de l’enregistrement
1. L’enregistrement d’une marque Benelux a une durée de 10 années

prenant cours à la date du dépôt de la demande.

2. Le signe constitutif de la marque ne peut être modifié ni pendant
la durée de l’enregistrement, ni à l’occasion de son renouvellement.

3. L’enregistrement peut être renouvelé pour de nouvelles périodes
de 10 années par le titulaire de la marque ou toute personne qui y est
autorisée par la loi ou par contrat.

4. Le renouvellement s’effectue par le seul paiement de la taxe fixée
à cet effet. Si cette taxe n’est acquittée que pour une partie des produits
ou des services pour lesquels la marque est enregistrée, l’enregistre-
ment n’est renouvelé que pour les produits ou les services concernés.
La taxe doit être payée dans les six mois précédant immédiatement
l’expiration de l’enregistrement ou du renouvellement de celui-ci. A
défaut, elle peut encore être payée dans les six mois qui suivent
immédiatement la date de l’expiration de l’enregistrement ou du
renouvellement de celui-ci, sous réserve du paiement simultané d’une
surtaxe.

5. L’Office rappelle au titulaire de la marque l’expiration de
l’enregistrement au moins six mois avant ladite expiration.

6. L’Office utilise pour ce rappel les dernières coordonnées du
titulaire de la marque connues de l’Office. Le défaut d’envoi ou de
réception de ce rappel ne dispense pas des obligations résultant des
alinéas 3 et 4. Il ne peut être invoqué ni en justice, ni à l’égard de
l’Office.
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7. De vernieuwing gaat in vanaf de dag na de datum waarop de
geldigheid van de inschrijving verstrijkt. Het Bureau tekent de
vernieuwing aan in het register.”

P. Artikel 2.10 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.10 Internationale aanvraag
1. De internationale aanvragen van merken geschieden volgens de

bepalingen van de Overeenkomst van Madrid en het Protocol van
Madrid. De nationale taksen, bedoeld in artikel 8, onder (1), van de
Overeenkomst van Madrid en het Protocol van Madrid, alsmede de
taksen bedoeld in artikel 8, onder 7 (a), van het Protocol van Madrid,
worden bij uitvoeringsreglement bepaald.

2. Onverminderd de toepassing van de artikelen 2.5bis, 2.13 en 2.18
schrijft het Bureau de internationale aanvragen in ten aanzien waarvan
is verzocht de bescherming uit te strekken tot het Benelux-gebied.

3. De aanvrager kan het Bureau verzoeken, overeenkomstig de
bepalingen van het uitvoeringsreglement, om onverwijld tot inschrij-
ving over te gaan. Op de aldus ingeschreven merken is artikel 2.8, lid 2,
van overeenkomstige toepassing.”

Q. Artikel 2.11 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.11 Weigering op absolute gronden
1. Het Bureau weigert een merk in te schrijven indien naar zijn

oordeel een van de in artikel 2.2bis, lid 1, bedoelde absolute gronden
van toepassing is.

2. De weigering om tot inschrijving over te gaan moet het teken dat
een merk vormt in zijn geheel betreffen.

3. Het Bureau geeft van zijn voornemen de inschrijving geheel of
gedeeltelijk te weigeren, onder opgave van redenen, onverwijld
schriftelijk kennis aan de aanvrager en stelt hem in de gelegenheid
hierop binnen een bij uitvoeringsreglement gestelde termijn te antwoor-
den.

4. Indien de bezwaren van het Bureau tegen de inschrijving niet
binnen de gestelde termijn zijn opgeheven, wordt de inschrijving van
het merk geheel of gedeeltelijk geweigerd. Van de weigering geeft het
Bureau onder opgave van redenen onverwijld schriftelijk kennis aan de
aanvrager, onder vermelding van het in artikel 1.15bis genoemde
rechtsmiddel tegen die beslissing.

5. De weigering wordt eerst definitief nadat de beslissing niet meer
vatbaar is voor enig rechtsmiddel.”

R. In artikel 2.13 worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a. In het opschrift wordt het woord “depots” vervangen door het

woord “aanvragen”;
b. In lid 1 wordt het woord “depots” vervangen door het woord

“aanvragen”;
c. In lid 2 wordt het woord “deposant” vervangen door het woord

“aanvrager”.
S. Artikel 2.14 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.14 Instellen van de procedure
1. Binnen een termijn van twee maanden, te rekenen vanaf de

publicatie van de aanvraag, kan op basis van de in artikel 2.2ter
bedoelde relatieve gronden schriftelijk oppositie worden ingesteld bij
het Bureau.

2. Oppositie kan worden ingesteld :
a. in de in artikel 2.2ter, lid 1 en lid 3, sub a, bedoelde gevallen door

de houders van oudere merken en de door deze houders gemachtigde
licentiehouders;

b. in het in artikel 2.2ter, lid 3, sub b, bedoelde geval door de daar
bedoelde houders van merken. In dit geval kan tevens de in arti-
kel 2.20ter, lid 1, sub b, bedoelde overdracht worden gevorderd;

c. in het in artikel 2.2ter, lid 3, sub c, bedoelde geval door degenen die
krachtens het toepasselijke recht de in deze bepaling bedoelde rechten
mogen uitoefenen.

3. Een oppositie kan worden ingediend op grond van een of meer
oudere rechten en op basis van een deel of het geheel van de waren of
diensten waarvoor het oudere recht is beschermd of aangevraagd, en
kan worden gericht tegen een deel of het geheel van de waren of
diensten waarvoor het betwiste merk wordt aangevraagd.

4. De oppositie wordt pas geacht te zijn ingesteld, nadat de
verschuldigde taksen zijn betaald.”

T. Artikel 2.16 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.16 Verloop van de procedure
1. Het Bureau behandelt de oppositie binnen een redelijke termijn

overeenkomstig de bepalingen vastgelegd in het uitvoeringsreglement
en met inachtneming van het beginsel van hoor en wederhoor.

7. Le renouvellement prend effet le jour suivant la date d’expiration
de l’enregistrement. L’Office inscrit le renouvellement au registre. »

P. L’article 2.10 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.10 Demande internationale
1. Les demandes internationales des marques s’effectuent conformé-

ment aux dispositions de l’Arrangement de Madrid et du Protocole de
Madrid. La taxe nationale prévue par l’article 8, sous (1) de l’Arrange-
ment de Madrid et du Protocole de Madrid, ainsi que la taxe prévue par
l’article 8, sous 7 (a) du Protocole de Madrid sont fixées par règlement
d’exécution.

2. Sans préjudice de l’application des articles 2.5bis, 2.13 et 2.18,
l’Office enregistre les demandes internationales pour lesquelles l’exten-
sion de la protection au territoire Benelux a été demandée.

3. Le demandeur peut demander à l’Office, conformément aux
dispositions du règlement d’exécution, de procéder sans délai à
l’enregistrement. L’article 2.8, alinéa 2, s’applique aux marques ainsi
enregistrées. »

Q. L’article 2.11 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.11 Refus pour motifs absolus
1. L’Office refuse d’enregistrer une marque lorsqu’il considère qu’un

des motifs absolus visés à l’article 2.2bis, alinéa 1er, est applicable.

2. Le refus d’enregistrer doit concerner le signe constitutif de la
marque en son intégralité.

3. L’Office informe le demandeur sans délai et par écrit de son
intention de refuser l’enregistrement en tout ou en partie, lui en indique
les motifs et lui donne la faculté d’y répondre dans un délai à fixer par
règlement d’exécution.

4. Si les objections de l’Office contre l’enregistrement n’ont pas été
levées dans le délai imparti, l’enregistrement de la marque est refusé en
tout ou en partie. L’Office en informe le demandeur sans délai et par
écrit en indiquant les motifs du refus et en mentionnant la voie de
recours contre cette décision, visée à l’article 1.15bis.

5. Le refus ne devient définitif que lorsque la décision n’est plus
susceptible de recours. »

R. A l’article 2.13, sont apportées les modifications suivantes :
a. Dans l’intitulé, les mots « dépôts internationaux » sont remplacés

par les mots « demandes internationales » ;
b. L’alinéa 1er est remplacé par la disposition suivante : « L’arti-

cle 2.11, alinéas 1er et 2, est applicable aux demandes internationales. » ;
c. A l’alinéa 2, le mot « déposant » est remplacé par le mot

« demandeur ».
S. L’article 2.14 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.14 Introduction de la procédure
1. Dans un délai de deux mois à compter de la publication de la

demande, une opposition écrite peut être introduite auprès de l’Office
sur base des motifs relatifs prévus à l’article 2.2ter.

2. L’opposition peut être introduite :
a. dans les cas visés à l’article 2.2ter, alinéa 1er et alinéa 3, sous a, par

les titulaires de marques antérieures, ainsi que par les licenciés habilités
par les titulaires de ces marques;

b. dans le cas visé à l’article 2.2ter, alinéa 3, sous b, par les titulaires
de marques visées à cette disposition. Dans ce cas, la cession visée à
l’article 2.20ter, alinéa 1er, sous b, peut également être demandée;

c. dans le cas visé à l’article 2.2ter, alinéa 3, sous c, par les personnes
autorisées, en vertu du droit applicable, à exercer ces droits.

3. L’opposition peut être formée sur la base d’un ou de plusieurs
droits antérieurs et sur la base d’une partie ou de la totalité des produits
et des services pour lesquels le droit antérieur est protégé ou déposé, et
peut porter sur une partie ou la totalité des produits ou des services
pour lesquels est demandée la marque contestée.

4. L’opposition n’est réputée avoir été formée qu’après le paiement
des taxes dues. »

T. L’article 2.16 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.16 Déroulement de la procédure
1. L’Office traite l’opposition dans un délai raisonnable conformé-

ment aux dispositions fixées au règlement d’exécution et respecte le
principe du contradictoire.
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2. De oppositieprocedure wordt opgeschort :
a. indien de oppositie berust op artikel 2.14, lid 2, sub a, wanneer het

oudere merk :
i. nog niet is ingeschreven;
ii. onverwijld is ingeschreven overeenkomstig artikel 2.8, lid 2, en het

voorwerp is van een weigeringsprocedure op absolute gronden of een
oppositie;

iii. het voorwerp is van een vordering tot nietigverklaring of
vervallenverklaring;

b. indien de oppositie berust op artikel 2.14, lid 2, sub c, wanneer ze
is gebaseerd op een aanvraag voor een oorsprongsbenaming of een
geografische aanduiding, totdat daarover een definitieve beslissing is
genomen;

c. wanneer het betwiste merk :
i. het voorwerp is van een weigeringsprocedure op absolute gronden;
ii. onverwijld is ingeschreven overeenkomstig artikel 2.8, lid 2, en het

voorwerp is van een gerechtelijke vordering tot nietigverklaring of
vervallenverklaring;

d. op gezamenlijk verzoek van partijen;
e. indien de opschorting om andere redenen passend is.
3. De oppositieprocedure wordt afgesloten :
a. wanneer de opposant niet langer de hoedanigheid heeft om op te

kunnen treden;
b. wanneer verweerder niet reageert op de ingestelde oppositie. In dit

geval vervalt de aanvraag;
c. wanneer aan de oppositie de grondslag is ontvallen hetzij omdat zij

is ingetrokken, hetzij omdat de aanvraag waartegen oppositie is
ingesteld is vervallen;

d. wanneer het oudere merk of het oudere recht niet meer geldig is;

e. indien de oppositie berust op artikel 2.14, lid 2, sub a, en de
opposant binnen de gestelde termijn geen bewijsstukken van gebruik
van zijn oudere merk als bedoeld in artikel 2.16bis heeft overgelegd.

In deze gevallen wordt een deel van de betaalde taksen gerestitueerd.
4. Nadat het onderzoek van de oppositie is beëindigd, neemt het

Bureau zo spoedig mogelijk een beslissing. Indien de oppositie gegrond
bevonden wordt, weigert het Bureau het merk geheel of gedeeltelijk in
te schrijven of besluit het de in artikel 2.20ter, lid 1, sub b, bedoelde
overdracht in het register aan te tekenen. In het tegengestelde geval
wordt de oppositie afgewezen. Van de beslissing geeft het Bureau
onverwijld schriftelijk kennis aan de partijen, onder vermelding van het
in artikel 1.15bis genoemde rechtsmiddel tegen die beslissing. De
beslissing van het Bureau wordt eerst definitief nadat ze niet meer
vatbaar is voor enig rechtsmiddel. Het Bureau is geen partij bij een
beroep tegen zijn beslissing.

5. De in het ongelijk gestelde partij wordt in de kosten verwezen.
Deze worden vastgesteld conform het bepaalde in het uitvoeringsre-
glement. De kosten zijn niet verschuldigd indien de oppositie gedeel-
telijk toegewezen wordt. De beslissing van het Bureau tot vaststelling
van de kosten vormt executoriale titel; de gedwongen tenuitvoerleg-
ging geschiedt volgens de bepalingen die van kracht zijn in de staat van
executie.”

U. Na artikel 2.16 wordt een nieuw artikel toegevoegd, luidend als
volgt :

“Artikel 2.16bis Niet-gebruik als verweer in een oppositieprocedure

1. Wanneer in een oppositieprocedure ingevolge artikel 2.14, lid 2,
sub a, op de datum van indiening of voorrang van het jongere merk de
periode van vijf jaar was verstreken waarbinnen het oudere merk
normaal moet zijn gebruikt overeenkomstig artikel 2.23bis, levert de
opposant, op verzoek van verweerder, het bewijs dat het oudere merk
normaal is gebruikt overeenkomstig artikel 2.23bis in de periode van
vijf jaar voorafgaand aan de datum van indiening of voorrang van het
jongere merk, dan wel dat er geldige redenen voor het niet-gebruik
bestonden.

2. Indien het oudere merk slechts is gebruikt voor een deel van de
waren of diensten waarvoor het is ingeschreven, wordt het voor het in
lid 1 bedoelde onderzoek van de oppositie geacht voor dat deel van de
waren of diensten te zijn ingeschreven.

3. De leden 1 en 2 zijn ook van toepassing wanneer het oudere merk
een Uniemerk is. In dat geval wordt het normale gebruik overeenkom-
stig artikel 18 van de Uniemerkenverordening vastgesteld.”

2. La procédure d’opposition est suspendue :
a. si l’opposition repose sur l’article 2.14, alinéa 2, sous a, lorsque la

marque antérieure :
i. n’a pas encore été enregistrée;
ii. a été enregistrée sans délai conformément à l’article 2.8, alinéa 2, et

est l’objet d’une procédure de refus pour motifs absolus ou d’une
opposition;

iii. est l’objet d’une action en nullité ou en déchéance;

b. si l’opposition repose sur l’article 2.14, alinéa 2, sous c, lorsqu’elle
est fondée sur une demande d’enregistrement d’une appellation
d’origine ou d’une indication géographique, jusqu’à ce qu’une décision
définitive ait été rendue dans le cadre de cette procédure;

c. lorsque la marque contestée :
i. est l’objet d’une procédure de refus pour motifs absolus;
ii. a été enregistrée sans délai conformément à l’article 2.8, alinéa 2, et

est l’objet d’une action judiciaire en nullité ou en déchéance;

d. sur demande conjointe des parties;
e. lorsque d’autres circonstances justifient une telle suspension.
3. La procédure d’opposition est clôturée :
a. lorsque l’opposant a perdu qualité pour agir;

b. lorsque le défendeur ne réagit pas à l’opposition introduite. Dans
ce cas, la demande n’a plus d’effet;

c. lorsque l’opposition est devenue sans objet, soit parce qu’elle est
retirée, soit parce que la demande faisant l’objet de l’opposition est
devenue sans effet;

d. lorsque la marque antérieure ou le droit antérieur n’est plus
valable;

e. si l’opposition repose sur l’article 2.14, alinéa 2, sous a, et que
l’opposant n’a pas produit dans le délai imparti les preuves d’usage de
sa marque antérieure comme prévu à l’article 2.16bis.

Dans ces cas, une partie des taxes payées est restituée.
4. Après avoir terminé l’examen de l’opposition, l’Office statue dans

les meilleurs délais. Lorsque l’opposition est reconnue justifiée, l’Office
refuse d’enregistrer la marque en tout ou en partie ou décide d’inscrire
dans le registre la cession prévue à l’article 2.20ter, alinéa 1er, sous b.
Dans le cas contraire, l’opposition est rejetée. L’Office en informe les
parties sans délai et par écrit, en mentionnant la voie de recours contre
cette décision, visée à l’article 1.15bis. La décision de l’Office ne devient
définitive que lorsqu’elle n’est plus susceptible de recours. L’Office n’est
pas partie à un recours contre sa décision.

5. Les dépens sont à charge de la partie succombante. Ils sont fixés
conformément aux dispositions du règlement d’exécution. Les dépens
ne sont pas dus en cas de succès partiel de l’opposition. La décision de
l’Office concernant les dépens forme titre exécutoire. Son exécution
forcée est régie par les règles en vigueur dans l’Etat sur le territoire
duquel elle a lieu. »

U. Après l’article 2.16, il est inséré un nouvel article, libellé comme
suit :

« Article 2.16bis Non-usage comme moyen de défense dans une
procédure d’opposition

1. Dans une procédure d’opposition au titre de l’article 2.14, alinéa 2,
sous a, lorsque, à la date de dépôt ou à la date de priorité de la marque
postérieure, la période de cinq ans durant laquelle la marque antérieure
devait faire l’objet d’un usage sérieux, tel que prévu à l’article 2.23bis, a
expiré, l’opposant fournit, sur requête du demandeur, la preuve que la
marque antérieure a fait l’objet d’un usage sérieux, tel que prévu à
l’article 2.23bis, durant la période de cinq ans ayant précédé la date de
dépôt ou la date de priorité de la marque postérieure, ou qu’il existait
de justes motifs pour son non-usage.

2. Si la marque antérieure n’a été utilisée que pour une partie des
produits ou des services pour lesquels elle est enregistrée, elle n’est
réputée enregistrée, aux fins de l’examen de l’opposition prévu à
l’alinéa 1er, que pour cette partie des produits ou des services.

3. Les alinéas 1er et 2 du présent article sont également applicables
lorsque la marque antérieure est une marque de l’Union européenne.
Dans ce cas, l’usage sérieux est établi conformément à l’article 18 du
règlement sur la marque de l’Union européenne. »
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V. In artikel 2.18 worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a. In het opschrift wordt het woord “depots” vervangen door het

woord “aanvragen”;
b. In lid 1 worden de woorden “internationaal depot” vervangen

door de woorden “internationale aanvraag” en worden de woorden
“2.14 en 2.16” vervangen door de woorden “2.14 tot en met 2.16bis”;

c. In lid 2 worden de woorden “2.14 tot en met 2.16” vervangen door
de woorden “2.14 tot en met 2.16bis”.

W. In artikel 2.19 worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a. In lid 1 worden de woorden “artikel 2.1, lid 1 en 2” vervangen door

de woorden “artikel 2.1” en wordt het woord “gedeponeerde” vervan-
gen door het woord “aangevraagde”;

b. In lid 3 worden de woorden “artikel 2.1, lid 1 en 2” vervangen door
de woorden “artikel 2.1”.

X. Artikel 2.20 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.20 Rechten verbonden aan het merk
1. De in artikel 2.2 bedoelde inschrijving van een merk geeft de

houder daar een uitsluitend recht op.
2. Onverminderd de rechten van houders die vóór de datum van

indiening of de datum van voorrang van het ingeschreven merk zijn
verkregen en onverminderd de eventuele toepassing van het gemene
recht betreffende de aansprakelijkheid uit onrechtmatige daad is de
houder van een ingeschreven merk gerechtigd, iedere derde die niet
zijn toestemming hiertoe heeft verkregen, te verhinderen gebruik te
maken van een teken wanneer dit teken :

a. gelijk is aan het merk en in het economisch verkeer gebruikt wordt
voor dezelfde waren of diensten als die waarvoor het merk is
ingeschreven;

b. gelijk is aan of overeenstemt met het merk en in het economisch
verkeer gebruikt wordt met betrekking tot gelijke of overeenstem-
mende waren of diensten als die waarvoor het merk is ingeschreven,
indien daardoor bij het publiek gevaar voor verwarring bestaat, ook
wanneer die verwarring het gevolg is van associatie met het oudere
merk;

c. gelijk is aan of overeenstemt met het merk ongeacht of dat wordt
gebruikt voor waren of diensten die gelijk aan, overeenstemmend of
niet overeenstemmend zijn met die waarvoor het merk is ingeschreven,
wanneer dit merk bekend is in het Benelux-gebied en door het gebruik
in het economisch verkeer, zonder geldige reden, van het teken
ongerechtvaardigd voordeel getrokken wordt uit of afbreuk wordt
gedaan aan het onderscheidend vermogen of de reputatie van het
merk;

d. gebruikt wordt anders dan ter onderscheiding van waren of
diensten, indien door gebruik, zonder geldige reden, van dat teken
ongerechtvaardigd voordeel wordt getrokken uit of afbreuk wordt
gedaan aan het onderscheidend vermogen of de reputatie van het
merk.

3. Met name kan krachtens lid 2, sub a tot en met c, worden verboden
:

a. het aanbrengen van het teken op de waren of verpakking;
b. het aanbieden of in de handel brengen, of daartoe in voorraad

hebben van waren of het aanbieden of verrichten van diensten onder
het teken;

c. het invoeren of uitvoeren van waren onder het teken;
d. het gebruik van het teken als handels- of bedrijfsnaam of als deel

van een handels- of bedrijfsnaam;

e. het gebruik van het teken in stukken voor zakelijk gebruik en in
advertenties;

f. het gebruik van het teken in vergelijkende reclame op een wijze die
in strijd is met Richtlijn 2006/114/EG van het Europees Parlement en
de Raad van 12 december 2006 inzake misleidende reclame en
vergelijkende reclame.

4. Onverminderd de rechten van houders die vóór de datum van
indiening of de datum van voorrang van het ingeschreven merk zijn
verkregen, heeft de houder van dat merk eveneens het recht te
verhinderen dat derden in het economische verkeer waren binnenbren-
gen in het Benelux-gebied zonder dat deze daar in de vrije handel
worden gebracht, wanneer deze waren, met inbegrip van de verpak-
king ervan, uit derde landen afkomstig zijn en zonder toestemming een
merk dragen dat gelijk is aan het voor deze waren ingeschreven merk
of in zijn belangrijkste onderdelen niet van dat merk kan worden
onderscheiden.

V. A l’article 2.18, sont apportées les modifications suivantes :
a. Dans l’intitulé, les mots « dépôts internationaux » sont remplacés

par les mots « demandes internationales » ;
b. A l’alinéa 1er, les mots « un dépôt international » sont remplacés

par les mots « une demande internationale » et les mots « 2.14 et 2.16 »
sont remplacés par les mots « 2.14 à 2.16bis » ;

c. A l’alinéa 2, les mots « 2.14 à 2.16 » sont remplacés par les mots
« 2.14 à 2.16bis ».

W. A l’article 2.19, sont apportées les modifications suivantes :
a. A l’alinéa 1er, les mots « l’article 2.1, alinéas 1 et 2 » sont remplacés

par les mots « l’article 2.1 » et le mot « déposée » est remplacé par le mot
« demandée » ;

b. A l’alinéa 3, les mots « l’article 2.1, alinéas 1 et 2 » sont remplacés
par les mots « l’article 2.1 ».

X. L’article 2.20 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.20 Droits conférés par la marque
1. L’enregistrement d’une marque visé à l’article 2.2 confère à son

titulaire un droit exclusif sur celle-ci.
2. Sans préjudice des droits des titulaires acquis avant la date de

dépôt ou la date de priorité de la marque enregistrée et sans préjudice
de l’application éventuelle du droit commun en matière de responsa-
bilité civile, le titulaire de ladite marque enregistrée est habilité à
interdire à tout tiers, en l’absence de son consentement, de faire usage
d’un signe lorsque :

a. le signe est identique à la marque et est utilisé dans la vie des
affaires pour des produits ou services identiques à ceux pour lesquels
celle-ci est enregistrée;

b. le signe est identique ou similaire à la marque et est utilisé dans la
vie des affaires, pour des produits ou des services identiques ou
similaires aux produits ou services pour lesquels la marque est
enregistrée, s’il existe, dans l’esprit du public, un risque de confusion;
le risque de confusion comprend le risque d’association entre le signe et
la marque;

c. le signe est identique ou similaire à la marque, indépendamment
du fait qu’il soit utilisé pour des produits ou des services qui sont
identiques, similaires ou non similaires à ceux pour lesquels la marque
est enregistrée, lorsque celle-ci jouit d’une renommée dans le territoire
Benelux et que l’usage du signe dans la vie des affaires sans juste motif
tire indûment profit du caractère distinctif ou de la renommée de la
marque ou leur porte préjudice;

d. le signe est utilisé à des fins autres que celles de distinguer les
produits ou services, lorsque l’usage de ce signe sans juste motif tire
indûment profit du caractère distinctif ou de la renommée de la marque
ou leur porte préjudice.

3. Si les conditions énoncées à l’alinéa 2, sous a à c, sont remplies, il
peut être interdit en particulier :

a. d’apposer le signe sur les produits ou sur leur conditionnement;
b. d’offrir les produits, de les mettre sur le marché ou de les détenir

à ces fins sous le signe, ou d’offrir ou de fournir des services sous le
signe;

c. d’importer ou d’exporter les produits sous le signe;
d. de faire usage du signe comme nom commercial ou dénomination

sociale ou comme partie d’un nom commercial ou d’une dénomination
sociale;

e. d’utiliser le signe dans les papiers d’affaires et la publicité;

f. de faire usage du signe dans des publicités comparatives d’une
manière contraire à la directive 2006/114/CE du Parlement européen et
du Conseil du 12 décembre 2006 en matière de publicité trompeuse et
de publicité comparative.

4. Sans préjudice des droits des titulaires acquis avant la date de
dépôt ou la date de priorité de la marque enregistrée, le titulaire de cette
marque enregistrée est en outre habilité à empêcher tout tiers d’intro-
duire, dans la vie des affaires, des produits dans le territoire Benelux,
sans qu’ils y soient mis en libre pratique, lorsque ces produits,
conditionnement inclus, proviennent de pays tiers et portent sans
autorisation une marque qui est identique à la marque enregistrée pour
ces produits ou qui ne peut être distinguée, dans ses aspects essentiels,
de cette marque.
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Het recht van de houder van het merk op grond van de eerste alinea
vervalt indien door de aangever of de houder van de waren tijdens de
procedure om te bepalen of inbreuk is gemaakt op het ingeschreven
merk, die is ingesteld overeenkomstig Verordening (EU) nr. 608/2013 van
het Europees Parlement en de Raad van 12 juni 2013 inzake de
handhaving van intellectuele-eigendomsrechten door de douane en tot
intrekking van verordening (EG) nr. 1383/2003, het bewijs wordt
geleverd dat de houder van het ingeschreven merk niet gerechtigd is
om het op de markt brengen van de waren in het land van de
eindbestemming te verbieden.

5. Wanneer het risico bestaat dat de verpakking, labels, etiketten,
beveiligings- of echtheidskenmerken of alle andere middelen waarop
het merk is aangebracht, kunnen worden gebruikt met betrekking tot
waren of diensten en dit gebruik een inbreuk zou vormen op de rechten
van de houder van een merk op grond van lid 2 en 3, heeft de houder
van dat merk het recht de volgende handelingen te verbieden indien zij
in het economische verkeer worden verricht :

a. het aanbrengen van een teken dat gelijk is aan of overeenstemt met
het merk, op een verpakking, labels, etiketten, beveiligings- of echt-
heidskenmerken of alle andere middelen waarop het merk kan worden
aangebracht;

b. het aanbieden, in de handel brengen of daartoe in voorraad
hebben, of het invoeren of uitvoeren van verpakkingen, labels,
etiketten, beveiligings- of echtheidskenmerken of alle andere middelen
waarop het merk is aangebracht.

6. Het uitsluitend recht op een merk luidende in één der nationale of
streektalen van het Benelux-gebied, strekt zich van rechtswege uit over
zijn vertaling in een andere dezer talen. De beoordeling van de
overeenstemming voortvloeiende uit vertalingen in een of meer aan het
genoemde gebied vreemde talen geschiedt door de rechter.”

Y. Na artikel 2.20 worden twee nieuwe artikelen toegevoegd, luidend
als volgt :

“Artikel 2.20bis Weergave van merken in woordenboeken

Wanneer door de weergave van een merk in een woordenboek, een
encyclopedie of een ander naslagwerk in gedrukte of elektronische
vorm de indruk wordt gewekt dat het gaat om de soortnaam van de
waren of diensten waarvoor het merk is ingeschreven, draagt de
uitgever er op verzoek van de houder van het merk zorg voor dat de
weergave van het merk onverwijld, en ingeval het een werk in gedrukte
vorm betreft, uiterlijk bij de volgende uitgave van het werk, vergezeld
gaat van de vermelding dat het een ingeschreven merk betreft.

Artikel 2.20ter Verbod op het gebruik van een merk dat op naam van
een gemachtigde of vertegenwoordiger is ingeschreven

1. Wanneer een merk zonder de toestemming van de houder is
ingeschreven op naam van de gemachtigde of vertegenwoordiger van
een persoon die de houder van dat merk is, is de houder gerechtigd een
van beide of beide volgende handelingen te verrichten :

a. zich te verzetten tegen het gebruik van het merk door zijn
gemachtigde of vertegenwoordiger;

b. de overdracht van de inschrijving te zijnen gunste te vorderen.

2. Lid 1 is niet van toepassing wanneer de gemachtigde of
vertegenwoordiger zijn handelwijze rechtvaardigt.”

Z. In artikel 2.21 worden de volgende wijzigingen aangebracht :

a. In lid 1 en lid 4 worden de woorden “artikel 2.20, lid 1” vervangen
door de woorden “artikel 2.20, lid 2”;

b. In lid 5 worden de woorden “artikel 2.32, lid 4 en 5” vervangen
door de woorden “artikel 2.32, lid 5 en 6”;

c. In lid 6 worden de woorden “het depot” vervangen door de
woorden “de aanvraag” en worden de woorden “artikel 2.20” vervan-
gen door de woorden “artikel 2.20, lid 2”.

AA. Artikel 2.23 komt te luiden als volgt :

“Artikel 2.23 Beperking van het uitsluitend recht

1. Een merk verleent de houder niet het recht een derde te verbieden
om in het economisch verkeer gebruik te maken van :

a. de naam of het adres van die derde, indien het om een natuurlijke
persoon gaat;

b. tekens of aanduidingen die geen onderscheidend vermogen
hebben of die betrekking hebben op soort, hoedanigheid, hoeveelheid,
bestemming, waarde, plaats van herkomst, tijdstip van vervaardiging
van de waren of verrichting van de dienst of andere kenmerken van de
waren of diensten;

Le pouvoir conféré au titulaire de la marque en vertu du premier
alinéa s’éteint si, au cours de la procédure visant à déterminer s’il a été
porté atteinte à la marque enregistrée, engagée conformément au
règlement (UE) no 608/2013 du Parlement européen et du Conseil du
12 juin 2013 concernant le contrôle, par les autorités douanières, du
respect des droits de propriété intellectuelle et abrogeant le règlement
(CE) no 1383/2003 du Conseil, le déclarant ou le détenteur des produits
apporte la preuve que le titulaire de la marque enregistrée n’a pas le
droit d’interdire la mise sur le marché des produits dans le pays de
destination finale.

5. Lorsqu’il existe un risque qu’il puisse être fait usage, pour des
produits ou des services, d’un conditionnement, d’étiquettes, de
marquages, de dispositifs de sécurité ou d’authentification ou de tout
autre support sur lequel est apposée la marque, et que cet usage
porterait atteinte aux droits conférés au titulaire d’une marque par les
alinéas 2 et 3, le titulaire de cette marque a le droit d’interdire les actes
ci-après lorsqu’ils sont effectués dans la vie des affaires :

a. l’apposition d’un signe identique ou similaire à la marque sur le
conditionnement, les étiquettes, les marquages, les dispositifs de
sécurité ou d’authentification ou tout autre support sur lequel la
marque peut être apposée;

b. l’offre, la mise sur le marché ou la détention à ces fins,
l’importation ou l’exportation de conditionnements, d’étiquettes, de
marquages, de dispositifs de sécurité ou d’authentification ou tout
autre support sur lequel la marque est apposée.

6. Le droit exclusif à une marque rédigée dans l’une des langues
nationales ou régionales du territoire Benelux s’étend de plein droit aux
traductions dans une autre de ces langues. L’appréciation de la
ressemblance résultant de traductions, lorsqu’il s’agit d’une ou plu-
sieurs langues étrangères au territoire précité, appartient au tribunal. »

Y. Après l’article 2.20, sont insérés deux nouveaux articles, libellés
comme suit :

« Article 2.20bis Reproduction de la marque dans des dictionnaires

Si la reproduction d’une marque dans un dictionnaire, une encyclo-
pédie ou un ouvrage de référence similaire, sous forme imprimée ou
électronique, donne l’impression qu’elle constitue le terme générique
désignant les produits ou les services pour lesquels la marque est
enregistrée, l’éditeur veille, sur demande du titulaire de la marque, à ce
que la reproduction de la marque soit, sans tarder et, dans le cas
d’ouvrages imprimés, au plus tard lors de l’édition suivante de
l’ouvrage, accompagnée de l’indication qu’il s’agit d’une marque
enregistrée.

Article 2.20ter Interdiction d’utiliser une marque enregistrée au nom
d’un agent ou d’un représentant

1. Si une marque a été enregistrée au nom de l’agent ou du
représentant de celui qui est titulaire de cette marque, sans l’autorisa-
tion du titulaire, celui-ci a le droit d’agir de l’une ou de l’autre des
façons suivantes, ou des deux :

a. s’opposer à l’utilisation de la marque par son agent ou représen-
tant;

b. réclamer la cession de la marque à son profit.

2. L’alinéa 1er ne s’applique pas si l’agent ou le représentant justifie sa
démarche. »

Z. A l’article 2.21, sont apportées les modifications suivantes :

a. Aux alinéas 1er et 4, les mots « l’article 2.20, alinéa 1 » sont
remplacés par les mots « l’article 2.20, alinéa 2 » ;

b. A l’alinéa 5, les mots « l’article 2.32, alinéas 4 et 5 » sont remplacés
par les mots « l’article 2.32, alinéas 5 et 6 » ;

c. A l’alinéa 6, les mots « du dépôt » sont remplacés par les mots « de
la demande » et les mots « l’article 2.20 » sont remplacés par les mots
« l’article 2.20, alinéa 2 ».

AA. L’article 2.23 est remplacé par la disposition suivante :

« Article 2.23 Restriction au droit exclusif

1. Une marque ne permet pas à son titulaire d’interdire à un tiers
l’usage, dans la vie des affaires :

a. de son nom ou de son adresse, lorsque ce tiers est une personne
physique;

b. de signes ou d’indications qui sont dépourvus de caractère
distinctif ou qui se rapportent à l’espèce, à la qualité, à la quantité, à la
destination, à la valeur, à la provenance géographique, à l’époque de la
production du produit ou de la prestation du service ou à d’autres
caractéristiques de ceux-ci;
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c. het merk met het oog op de identificatie van of de verwijzing naar
waren of diensten als die van de houder van dat merk, in het bijzonder
indien het gebruik van dat merk noodzakelijk is om de bestemming van
een waar of dienst aan te duiden, met name als accessoire of onderdeel;

één en ander voor zover het gebruik door de derde plaatsvindt
volgens de eerlijke gebruiken in nijverheid en handel.

2. Een merk verleent de houder niet het recht een derde te verbieden
om in het economisch verkeer gebruik te maken van een ouder recht
van slechts plaatselijke betekenis, indien dat recht erkend is ingevolge
de wettelijke bepalingen van één van de Benelux-landen en wordt
gebruikt binnen de grenzen van het grondgebied waarin het erkend
wordt.

3. Een merk verleent de houder niet het recht het gebruik daarvan te
verbieden voor waren die onder dit merk door de houder of met diens
toestemming in de Europese Economische Ruimte in de handel zijn
gebracht, tenzij er voor de houder gegronde redenen zijn zich te
verzetten tegen verdere verhandeling van de waren, met name
wanneer de toestand van de waren, nadat zij in het de handel zijn
gebracht, gewijzigd of verslechterd is.”

BB. Na artikel 2.23 worden drie nieuwe artikelen toegevoegd,
luidend als volgt :

“Artikel 2.23bis Normaal gebruik van het merk
1. Een merk waarvan de houder vijf jaar nadat de inschrijvingspro-

cedure is voltooid, in het Benelux-gebied geen normaal gebruik heeft
gemaakt voor de waren of diensten waarvoor het is ingeschreven, of
waarvan gedurende een ononderbroken periode van vijf jaar geen
gebruik is gemaakt, is vatbaar voor de beperkingen en sancties van de
artikelen 2.16bis, leden 1 en 2, 2.23ter, 2.27, lid 2, en 2.30quinquies,
leden 3 en 4, tenzij er een geldige reden is voor het niet-gebruik.

2. In het in artikel 2.8, lid 2, bedoelde geval, wordt de in lid 1
bedoelde termijn van vijf jaar berekend met ingang van de datum
waarop het merk niet langer voorwerp kan zijn van een weigering op
absolute gronden of een oppositie of, ingeval een weigering is
uitgesproken of een oppositie is ingesteld, met ingang van de datum
waarop een beslissing waardoor de door het Bureau opgeworpen
bezwaren op absolute gronden worden opgeheven of de oppositie
wordt beëindigd, onherroepelijk is geworden of de oppositie is
ingetrokken.

3. Met betrekking tot inschrijvingen van internationale merken met
werking in het Benelux-gebied wordt de in lid 1 bedoelde termijn van
vijf jaar berekend met ingang van de datum waarop het merk niet
langer kan worden geweigerd of daartegen niet langer oppositie kan
worden ingesteld. Wanneer oppositie is ingesteld of wanneer kennis is
gegeven van een weigering op absolute gronden, wordt de termijn
berekend met ingang van de datum waarop een beslissing waardoor de
oppositieprocedure wordt beëindigd, of een beslissing over de absolute
weigeringsgronden onherroepelijk is geworden of waarop de oppositie
is ingetrokken.

4. De aanvangsdatum van de in de leden 1 en 2 bedoelde termijn van
vijf jaar wordt in het register opgenomen.

5. Als gebruik in de zin van lid 1 wordt eveneens beschouwd :
a. het gebruik van het merk in een op onderdelen afwijkende vorm

die het onderscheidend vermogen van het merk in de vorm waarin het
is ingeschreven, niet wijzigt, ongeacht of het merk in de gebruikte vorm
al dan niet ook op naam van de houder is ingeschreven;

b. het aanbrengen van het merk op waren of de verpakking daarvan
in het Benelux-gebied, uitsluitend met het oog op uitvoer.

6. Het gebruik van het merk met toestemming van de houder wordt
als gebruik door de merkhouder beschouwd.

Artikel 2.23ter Niet-gebruik als verweer in een inbreukprocedure

De houder van een merk kan het gebruik van een teken alleen
verbieden voor zover de rechten van de houder niet op grond van
artikel 2.27, lid 2 tot en met 5, vervallen kunnen worden verklaard op
het tijdstip waarop de vordering wegens inbreuk wordt ingesteld.
Indien de verweerder daarom verzoekt, levert de houder van het merk
het bewijs dat gedurende de periode van vijf jaar voorafgaand aan de
datum waarop de vordering wordt ingesteld, normaal gebruik van het
merk is gemaakt als bedoeld in artikel 2.23bis, voor de waren of
diensten waarvoor het is ingeschreven, en die ter rechtvaardiging van
de vordering worden aangehaald, dan wel dat er geldige redenen voor
het niet-gebruik bestonden, op voorwaarde dat de procedure van
inschrijving van het merk op de datum waarop de vordering wordt
ingesteld, reeds ten minste vijf jaar geleden is afgerond.

c. de la marque pour désigner ou mentionner des produits ou des
services comme étant ceux du titulaire de cette marque, en particulier
lorsque cet usage de la marque est nécessaire pour indiquer la
destination d’un produit ou service, notamment en tant qu’accessoire
ou pièce détachée;

pour autant que l’usage par le tiers soit fait conformément aux usages
honnêtes en matière industrielle ou commerciale.

2. Une marque ne permet pas à son titulaire d’interdire à un tiers
l’usage, dans la vie des affaires, d’un droit antérieur de portée locale, si
ce droit est reconnu en vertu des dispositions légales de l’un des pays
du Benelux et si l’usage de ce droit a lieu dans les limites du territoire
où il est reconnu.

3. Une marque ne permet pas à son titulaire d’interdire l’usage de
celle-ci pour des produits qui ont été mis sur le marché dans l’Espace
économique européen sous cette marque par le titulaire ou avec son
consentement, à moins que des motifs légitimes ne justifient que le
titulaire s’oppose à la commercialisation ultérieure des produits,
notamment lorsque l’état des produits est modifié ou altéré après leur
mise sur le marché. »

BB. Après l’article 2.23, sont insérés trois nouveaux articles, libellés
comme suit :

« Article 2.23bis Usage sérieux de la marque
1. Si, dans une période de cinq ans suivant la date à laquelle la

procédure d’enregistrement est terminée, la marque n’a pas fait l’objet
d’un usage sérieux par le titulaire dans le territoire Benelux pour les
produits ou les services pour lesquels elle est enregistrée, ou si un tel
usage a été suspendu pendant une période ininterrompue de cinq ans,
la marque est soumise aux limites et sanctions prévues aux arti-
cles 2.16bis, alinéas 1er et 2, 2.23ter, 2.27, alinéa 2, et 2.30quinquies,
alinéas 3 et 4, sauf juste motif pour le non-usage.

2. Dans le cas visé à l’article 2.8, alinéa 2, la période de cinq ans visée
à l’alinéa 1er est calculée à partir de la date à laquelle la marque ne peut
plus faire l’objet d’un refus pour motifs absolus ou d’une opposition ou,
si un refus a été prononcé ou une opposition a été formée, à partir de
la date à laquelle une décision levant les objections pour motifs absolus
de l’Office ou clôturant l’opposition est devenue définitive ou l’oppo-
sition a été retirée.

3. En ce qui concerne les marques qui ont fait l’objet d’un
enregistrement international ayant effet dans le territoire Benelux, la
période de cinq ans visée à l’alinéa 1er est calculée à partir de la date à
laquelle la marque ne peut plus faire l’objet d’un refus ou d’une
opposition. Si une opposition a été formée ou si un refus fondé sur des
motifs absolus a été notifié, la période est calculée à partir de la date à
laquelle une décision clôturant la procédure d’opposition ou une
décision concernant les motifs absolus de refus est devenue définitive
ou à laquelle l’opposition a été retirée.

4. La date du début de la période de cinq ans visée aux alinéas 1er et 2
est inscrite dans le registre.

5. Sont également considérés comme usage au sens de l’alinéa 1er :
a. l’usage de la marque sous une forme qui diffère par des éléments

n’altérant pas son caractère distinctif dans la forme sous laquelle celle-ci
a été enregistrée, que la marque soit ou non enregistrée aussi au nom du
titulaire sous la forme utilisée;

b. l’apposition de la marque sur les produits ou sur leur condition-
nement dans le territoire Benelux dans le seul but de l’exportation.

6. L’usage de la marque avec le consentement du titulaire est
considéré comme fait par le titulaire.

Article 2.23ter Non-usage comme moyen de défense dans une
procédure en contrefaçon

Le titulaire d’une marque ne peut interdire l’usage d’un signe que
dans la mesure où il n’est pas susceptible d’être déchu de ses droits
conformément à l’article 2.27, alinéas 2 à 5, au moment où l’action en
contrefaçon est intentée. À la demande du défendeur, le titulaire de la
marque fournit la preuve que, durant la période de cinq ans ayant
précédé la date d’introduction de l’action, la marque a fait l’objet d’un
usage sérieux, tel que prévu à l’article 2.23bis, pour les produits ou les
services pour lesquels elle est enregistrée et que le titulaire invoque à
l’appui de son action, ou qu’il existe de justes motifs pour son
non-usage, sous réserve que la procédure d’enregistrement de la
marque ait été, à la date d’introduction de l’action, terminée depuis au
moins cinq ans.
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Artikel 2.23quater Recht van de houder van een later ingeschreven
merk om tussen te komen als verweer in een inbreukprocedure

1. In een inbreukprocedure is de houder van een merk niet gerechtigd
het gebruik van een later ingeschreven merk te verbieden wanneer dat
jongere merk niet nietig zou worden verklaard op grond van arti-
kel 2.30quinques, lid 3, artikel 2.30sexies of artikel 2.30septies, lid 1.

2. In een inbreukprocedure is de houder van een merk niet gerechtigd
het gebruik van een later ingeschreven Uniemerk te verbieden wanneer
dat jongere merk niet nietig zou worden verklaard op grond van
artikel 60, lid 1, 3 of 4, artikel 61, lid 1 of 2, of artikel 64, lid 2, van de
Uniemerkenverordening.

3. Wanneer de houder van een merk overeenkomstig lid 1 of 2 niet
gerechtigd is het gebruik van een later ingeschreven merk te verbieden,
is de houder van dat later ingeschreven merk in een inbreukprocedure
niet gerechtigd het gebruik van het oudere merk te verbieden, ofschoon
dat ouder recht niet langer tegen het jongere merk kan worden
ingeroepen.”

CC. Artikel 2.24 wordt opgeheven.
DD. Het opschrift van hoofdstuk 6 van titel II komt te luiden als

volgt : “Hoofdstuk 6. Beëindiging van het recht”.
EE. In artikel 2.25 worden de volgende wijzigingen aangebracht :
a. In lid 2 worden de woorden “pandrecht of beslag” vervangen door

de woorden “zakelijk recht of gedwongen tenuitvoerlegging”;
b. In lid 4 worden de woorden “internationaal depot” vervangen

door de woorden “internationale aanvraag”.
FF. In artikel 2.26 wordt het cijfer “1” voor lid 1 verwijderd en worden

de leden 2 en 3 opgeheven.
GG. Artikel 2.27 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.27 Vervallenverklaring van het recht
1. Een merk kan vervallen worden verklaard wanneer het, na de

datum waarop het is ingeschreven :
a. door toedoen of nalaten van de merkhouder de in de handel

gebruikelijke benaming is geworden van een waar of dienst waarvoor
het is ingeschreven;

b. als gevolg van het gebruik dat ervan wordt gemaakt door de
merkhouder, of met instemming van de merkhouder, voor de waren of
diensten waarvoor het is ingeschreven, het publiek kan misleiden, met
name wat betreft de aard, de hoedanigheid of de plaats van herkomst
van deze waren of diensten.

2. Een merk kan tevens vervallen worden verklaard wanneer er geen
normaal gebruik van is gemaakt overeenkomstig artikel 2.23bis.

3. Het verval van een merkrecht op grond van lid 2, kan niet meer
worden ingeroepen, wanneer het merk in de periode tussen het
verstrijken van de in artikel 2.23bis bedoelde periode van vijf jaren en
de instelling van de vordering tot vervallenverklaring voor het eerst of
opnieuw normaal is gebruikt. Begin van gebruik of hernieuwd gebruik
binnen drie maanden voorafgaand aan de instelling van de vordering
tot vervallenverklaring wordt echter niet in aanmerking genomen,
indien de voorbereiding van het begin van gebruik of van hernieuwd
gebruik pas wordt getroffen nadat de merkhouder er kennis van heeft
genomen dat een vordering tot vervallenverklaring zou kunnen
worden ingesteld.

4. De houder van het merkrecht ten aanzien waarvan het verval
ingevolge lid 3 niet meer kan worden ingeroepen, kan zich niet
ingevolge 2.20, lid 1, sub a, b en c, verzetten tegen gebruik van een merk
waarvan de aanvraag is verricht tijdens de periode waarin het oudere
merkrecht vervallen kon worden verklaard op grond van lid 2.

5. De houder van het merkrecht ten aanzien waarvan het verval
ingevolge lid 3 niet meer kan worden ingeroepen, kan niet overeen-
komstig het in artikel 2.28, lid 2, bepaalde de nietigheid inroepen van
de inschrijving van een merk, waarvan de aanvraag is verricht tijdens
de periode waarin het oudere merkrecht vervallen kon worden
verklaard op grond van lid 2.”

HH. Na artikel 2.27 wordt een nieuw opschrift toegevoegd dat luidt
als volgt : “HOOFDSTUK 6bis. Procedure tot nietigverklaring of
vervallenverklaring bij de rechter”.

II. Artikel 2.28 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.28 Inroepen van nietigheid of verval bij de rechter

1. De nietigheid op absolute gronden kan worden ingeroepen door
iedere belanghebbende, met inbegrip van het Openbaar Ministerie.

Article 2.23quater Droit d’intervention du titulaire d’une marque
enregistrée postérieurement comme moyen de défense dans une
procédure en contrefaçon

1. Lors d’une procédure en contrefaçon, le titulaire d’une marque ne
peut interdire l’usage d’une marque enregistrée postérieurement
lorsque cette marque postérieure n’aurait pas été déclarée nulle en
vertu de l’article 2.30quinquies, alinéa 3, de l’article 2.30sexies ou de
l’article 2.30septies, alinéa 1er.

2. Lors d’une procédure en contrefaçon, le titulaire d’une marque ne
peut interdire l’usage d’une marque de l’Union européenne enregistrée
postérieurement lorsque cette marque postérieure n’aurait pas été
déclarée nulle en vertu de l’article 60, paragraphe 1, 3 ou 4, de
l’article 61, paragraphe 1 ou 2, ou de l’article 64, paragraphe 2, du
règlement sur la marque de l’Union européenne.

3. Lorsque le titulaire d’une marque ne peut interdire, en vertu des
alinéas 1er ou 2, l’usage d’une marque enregistrée postérieurement, le
titulaire de cette marque enregistrée postérieurement ne peut pas
interdire l’usage de la marque antérieure dans une action en contrefa-
çon, bien que le droit antérieur ne puisse plus être invoqué contre la
marque postérieure. »

CC. L’article 2.24 est abrogé.
DD. L’intitulé du chapitre 6 du titre II est remplacé par l’intitulé

suivant : « Chapitre 6. Fin du droit ».
EE. A l’article 2.25, sont apportées les modifications suivantes :
a. A l’alinéa 2, les mots « d’un droit de gage ou d’une saisie » sont

remplacés par les mots « d’un droit réel ou d’une exécution forcée » ;
b. A l’alinéa 4, les mots « d’un dépôt international » sont remplacés

par les mots « d’une demande internationale ».
FF. A l’article 2.26, le chiffre « 1 » avant l’alinéa 1er est supprimé et les

alinéas 2 en 3 sont abrogés.
GG. L’article 2.27 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.27 Déchéance du droit
1. Le titulaire d’une marque peut être déchu de ses droits lorsque,

après la date de son enregistrement, la marque :
a. est devenue, par le fait de l’activité ou de l’inactivité de son

titulaire, la désignation usuelle dans le commerce d’un produit ou d’un
service pour lequel elle est enregistrée;

b. risque, par suite de l’usage qui en est fait par le titulaire ou avec
son consentement pour les produits ou les services pour lesquels elle
est enregistrée, d’induire le public en erreur notamment sur la nature,
la qualité ou la provenance géographique de ces produits ou de ces
services.

2. Le titulaire d’une marque peut également être déchu de ses droits
lorsqu’il n’y a pas eu d’usage sérieux de celle-ci en vertu de
l’article 2.23bis.

3. La déchéance du droit à la marque en vertu de l’alinéa 2 ne peut
plus être invoquée si, entre l’expiration de la période de cinq années
visée à l’article 2.23bis et la présentation de la demande en déchéance,
la marque a fait l’objet d’un commencement ou d’une reprise d’usage
sérieux. Cependant, le commencement ou la reprise d’usage qui a lieu
dans un délai de trois mois avant la présentation de la demande de
déchéance n’est pas pris en considération lorsque les préparatifs pour le
commencement ou la reprise de l’usage interviennent seulement après
que le titulaire a appris qu’une demande en déchéance pourrait être
présentée.

4. Le titulaire du droit à la marque dont la déchéance ne peut plus
être invoquée en vertu de l’alinéa 3 ne peut s’opposer, en vertu de
l’article 2.20, alinéa 1er, sous a, b et c, à l’usage d’une marque dont la
demande a été effectuée pendant la période durant laquelle le droit
antérieur à la marque pouvait être déclaré déchu en vertu de l’alinéa 2.

5. Le titulaire du droit à la marque dont la déchéance ne peut plus
être invoquée en vertu de l’alinéa 3 ne peut, conformément à la
disposition de l’article 2.28, alinéa 2, invoquer la nullité de l’enregistre-
ment d’une marque dont la demande a été effectuée pendant la période
durant laquelle le droit antérieur à la marque pouvait être déclaré
déchu en vertu de l’alinéa 2. »

HH. Après l’article 2.27, un nouvel intitulé est inséré, libellé comme
suit : « Chapitre 6bis. Procédure de nullité ou de déchéance devant les
tribunaux ».

II. L’article 2.28 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.28 Invocation de la nullité ou de la déchéance devant les

tribunaux
1. La nullité pour motifs absolus peut être invoquée par tout

intéressé, y compris le Ministère public.
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2. De nietigheid op relatieve gronden kan worden ingeroepen door
iedere belanghebbende, wanneer de houder van het oudere merk als
bedoeld in artikel 2.2ter, lid 1 en 3, sub a of b, of degene die krachtens
het toepasselijke recht de in artikel 2.2ter, lid 3, sub c, bedoelde rechten
mag uitoefenen aan het geding deelneemt.

3. Wordt het geding tot nietigverklaring overeenkomstig lid 1 door
het Openbaar Ministerie aanhangig gemaakt, dan zijn alleen de rechter
te Brussel, ’s-Gravenhage en te Luxemburg bevoegd. Het aanhangig
maken van het geding door het Openbaar Ministerie schorst ieder
ander op dezelfde grondslag ingesteld geding.

4. Iedere belanghebbende kan het verval van het merkrecht inroe-
pen.”

JJ. De artikelen 2.29 en 2.30 worden opgeheven.
KK. Hoofdstuk 6bis van titel II wordt vernummerd naar 6ter,

waardoor het opschrift komt te luiden als volgt : “Hoofdstuk 6ter.
Procedure tot nietigverklaring of vervallenverklaring bij het Bureau”.

LL. Artikel 2.30bis komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.30bis Instellen van de vordering
1. Een vordering tot nietigverklaring of vervallenverklaring van de

inschrijving van een merk kan bij het Bureau worden ingesteld :
a. op basis van de in artikel 2.2bis bedoelde absolute nietigheidsgron-

den en de in artikel 2.27 bedoelde vervalgronden door iedere natuur-
lijke of rechtspersoon en iedere groepering of entiteit die is opgericht ter
behartiging van de belangen van fabrikanten, producenten, dienstver-
richters, handelaren of consumenten, en die overeenkomstig het ter
zake geldende recht bevoegd is in eigen naam in rechte op te treden;

b. op basis van de in artikel 2.2ter bedoelde relatieve nietigheidsgron-
den :

i. in de in artikel 2.2ter, lid 1 en 3, sub a, bedoelde gevallen door de
houders van oudere merken en de door deze houders gemachtigde
licentiehouders;

ii. in het in artikel 2.2ter, lid 3, sub b, bedoelde geval door de daar
bedoelde houders van merken; in dit geval kan tevens de in arti-
kel 2.20ter, lid 1, sub b, bedoelde overdracht worden gevorderd;

iii. in het in artikel 2.2ter, lid 3, sub c, bedoelde geval door degenen
die krachtens het toepasselijke recht de in deze bepaling bedoelde
rechten mogen uitoefenen.

2. De vordering tot nietigverklaring of vervallenverklaring wordt pas
geacht te zijn ingesteld, nadat de verschuldigde taksen zijn betaald.”

MM. Artikel 2.30ter komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.30ter Verloop van de procedure
1. Het Bureau behandelt de vordering tot nietigverklaring of

vervallenverklaring binnen een redelijke termijn overeenkomstig de
bepalingen vastgelegd in het uitvoeringsreglement en met inachtne-
ming van het beginsel van hoor en wederhoor.

2. De procedure wordt opgeschort :
a. indien de vordering is gebaseerd op artikel 2.30bis, lid 1, sub b,

onder i, wanneer het oudere merk :
i. nog niet is ingeschreven;
ii. onverwijld is ingeschreven overeenkomstig artikel 2.8, lid 2, en het

voorwerp is van een weigeringsprocedure op absolute gronden of een
oppositie;

iii. het voorwerp is van een vordering tot nietigverklaring of
vervallenverklaring;

b. indien de vordering is gebaseerd op artikel 2.30bis, lid 1, sub b,
onder iii, wanneer ze is gebaseerd op een aanvraag voor een
oorsprongsbenaming of een geografische aanduiding, totdat daarover
een definitieve beslissing is genomen;

c. wanneer het betwiste merk :
i. nog niet is ingeschreven;
ii. onverwijld is ingeschreven overeenkomstig artikel 2.8, lid 2, en het

voorwerp is van een weigeringsprocedure op absolute gronden of een
oppositie;

iii. het voorwerp is van een gerechtelijke vordering tot nietigverkla-
ring of vervallenverklaring;

d. op gezamenlijk verzoek van partijen;
e. indien de opschorting om andere redenen passend is.
3. De procedure wordt afgesloten :
a. wanneer de indiener niet langer de hoedanigheid heeft om op te

kunnen treden;
b. wanneer verweerder niet reageert op de ingestelde vordering; in

dit geval wordt de inschrijving doorgehaald;

2. La nullité pour motifs relatifs peut être invoquée par tout intéressé,
pour autant que le titulaire de la marque antérieure visé à l’article 2.2ter,
alinéas 1er et 3, sous a ou b, ou la personne autorisée en vertu du droit
applicable à exercer les droits visés à l’article 2.2ter, alinéa 3, sous c,
prenne part à l’action.

3. Lorsque l’action en nullité est introduite conformément à l’alinéa
1er par le Ministère public, seuls les tribunaux de Bruxelles, La Haye et
Luxembourg sont compétents. L’action introduite par le Ministère
public suspend toute autre action intentée sur la même base.

4. Tout intéressé peut invoquer la déchéance du droit de marque. »

JJ. Les articles 2.29 et 2.30 sont abrogés.
KK. Le chapitre 6bis du titre II est renuméroté 6ter, de sorte que

l’intitulé est remplacé par l’intitulé suivant : « Chapitre 6ter. Procédure
de nullité ou de déchéance auprès de l’Office ».

LL. L’article 2.30bis est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.30bis Introduction de la demande
1. Une demande en nullité ou en déchéance de l’enregistrement

d’une marque peut être présentée auprès de l’Office :
a. sur la base des motifs de nullité absolus visés à l’article 2.2bis et des

motifs de déchéance visés à l’article 2.27 par toute personne physique
ou morale ainsi que tout groupement ou organe constitué pour la
représentation des intérêts de fabricants, de producteurs, de prestatai-
res de services, de commerçants ou de consommateurs et qui, aux
termes du droit qui leur est applicable, ont la capacité, en leur propre
nom, d’ester en justice;

b. sur la base des motifs de nullité relatifs visés à l’article 2.2ter :

i. dans les cas visés à l’article 2.2ter, alinéas 1er et 3, sous a, par les
titulaires de marques antérieures et les licenciés autorisés par ces
titulaires;

ii. dans le cas visé à l’article 2.2ter, alinéa 3, sous b, par les titulaires
de marques visés dans cette disposition; dans ce cas, la cession visée à
l’article 2.20ter, alinéa 1er, sous b, peut également être demandée;

iii. dans le cas visé à l’article 2.2ter, alinéa 3, sous c, par les personnes
autorisées en vertu du droit applicable à exercer les droits visés dans
cette disposition.

2. La demande en nullité ou en déchéance n’est réputée avoir été
formée qu’après le paiement des taxes dues. »

MM. L’article 2.30ter est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.30ter Déroulement de la procédure
1. L’Office traite la demande en nullité ou en déchéance dans un délai

raisonnable conformément aux dispositions fixées au règlement d’exé-
cution et respecte le principe du contradictoire.

2. La procédure est suspendue :
a. si la demande est basée sur l’article 2.30bis, alinéa 1er, sous b, point

i, lorsque la marque antérieure :
i. n’a pas encore été enregistrée;
ii. a été enregistrée sans délai conformément à l’article 2.8, alinéa 2, et

est l’objet d’une procédure de refus pour motifs absolus ou d’une
opposition;

iii. est l’objet d’une action en nullité ou en déchéance;

b. si la demande est basée sur l’article 2.30bis, alinéa 1er, sous b,
point iii, lorsqu’elle est fondée sur une demande d’appellation d’origine
ou d’indication géographique, jusqu’à ce qu’une décision définitive ait
été prise sur cette demande;

c. lorsque la marque contestée :
i. n’a pas encore été enregistrée;
ii. a été enregistrée sans délai conformément à l’article 2.8, alinéa 2, et

est l’objet d’une procédure de refus pour motifs absolus ou d’une
opposition;

iii. est l’objet d’une action judiciaire en nullité ou en déchéance;

d. sur demande conjointe des parties;
e. lorsque d’autres circonstances justifient une telle suspension.
3. La procédure est clôturée :
a. lorsque le demandeur a perdu qualité pour agir;

b. lorsque le défendeur ne réagit pas à la demande introduite ; dans
ce cas, l’enregistrement est radié;
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c. wanneer aan de vordering de grondslag is ontvallen hetzij omdat
zij is ingetrokken, hetzij omdat de inschrijving waartegen de vordering
is ingesteld is vervallen;

d. wanneer de vordering is gebaseerd op artikel 2.30bis, lid 1, sub b,
en het oudere merk of het oudere recht niet meer geldig is;

e. wanneer de vordering is gebaseerd op artikel 2.30bis, lid 1, sub b,
onder i, en de indiener binnen de gestelde termijn geen bewijsstukken
van gebruik van zijn oudere merk als bedoeld in artikel 2.30quinquies
heeft overgelegd.

In deze gevallen wordt een deel van de betaalde taksen gerestitueerd.
4. Nadat het onderzoek van de vordering tot nietigverklaring of

vervallenverklaring is beëindigd, neemt het Bureau zo spoedig moge-
lijk een beslissing. Indien de vordering gegrond bevonden wordt, haalt
het Bureau de inschrijving geheel of gedeeltelijk door of besluit het de
in artikel 2.20ter, lid 1, sub b, bedoelde overdracht in het register aan te
tekenen. In het tegengestelde geval wordt de vordering afgewezen. Van
de beslissing geeft het Bureau onverwijld schriftelijk kennis aan
partijen, onder vermelding van het in artikel 1.15bis genoemde
rechtsmiddel tegen die beslissing. De beslissing van het Bureau wordt
eerst definitief nadat ze niet meer vatbaar is voor enig rechtsmiddel.
Het Bureau is geen partij bij een beroep tegen zijn beslissing.

5. De in het ongelijk gestelde partij wordt in de kosten verwezen.
Deze worden vastgesteld conform het bepaalde in het uitvoeringsre-
glement. De kosten zijn niet verschuldigd indien de vordering gedeel-
telijk toegewezen wordt. De beslissing van het Bureau tot vaststelling
van de kosten vormt executoriale titel; de gedwongen tenuitvoerleg-
ging geschiedt volgens de bepalingen die van kracht zijn in de staat van
executie.”

NN. In artikel 2.30quater worden de volgende wijzigingen aange-
bracht :

a. In het opschrift wordt het woord “depots” vervangen door het
woord “aanvragen”;

b. In lid 1 worden de woorden “internationaal depot” vervangen
door de woorden “internationale aanvraag”.

OO. Er wordt na artikel 2.30quater een nieuw hoofdstuk 6quater
toegevoegd, luidend als volgt :

“HOOFDSTUK 6quater. Verweermiddelen en reikwijdte van nietig-
heid en verval

Artikel 2.30quinquies Niet-gebruik als verweer in een procedure tot
nietigverklaring

1. Wanneer in een procedure tot nietigverklaring op basis van een
ingeschreven merk met een vroegere datum van indiening of van
voorrang de houder van het jongere merk daarom verzoekt, levert de
houder van het oudere merk het bewijs dat in de periode van vijf jaar
voorafgaand aan de datum van indiening van de vordering om
nietigverklaring het oudere merk normaal is gebruikt overeenkomstig
artikel 2.23bis voor de waren of diensten waarvoor het is ingeschreven
en die ter rechtvaardiging van de vordering worden aangehaald, dan
wel dat er geldige redenen voor het niet-gebruik bestonden, op
voorwaarde dat het inschrijvingsproces van het oudere merk op de
datum van indiening van een vordering tot nietigverklaring minstens
vijf jaar geleden is voltooid.

2. Wanneer de periode van vijf jaar waarin het oudere merk normaal
moest zijn gebruikt overeenkomstig artikel 2.23bis, op de datum van
indiening of voorrang van het jongere merk is verstreken, bewijst de
houder van het oudere merk naast het op grond van lid 1 vereiste
bewijs dat het merk in de periode van vijf jaar voorafgaand aan de
datum van indiening of voorrang normaal was gebruikt dan wel dat er
geldige redenen voor het niet-gebruik bestonden.

3. Bij gebreke van de in de leden 1 en 2 bedoelde bewijzen wordt een
vordering tot nietigverklaring op basis van een ouder merk afgewezen.

4. Indien het oudere merk overeenkomstig artikel 2.23bis slechts is
gebruikt voor een deel van de waren of diensten waarvoor het is
ingeschreven, wordt het voor het onderzoek van de vordering tot
nietigverklaring geacht alleen voor dat deel van de waren of diensten te
zijn ingeschreven.

5. De leden 1 tot en met 4 zijn ook van toepassing wanneer het oudere
merk een Uniemerk is. In dat geval wordt het normale gebruik
overeenkomstig artikel 18 van de Uniemerkenverordening vastgesteld.

Artikel 2.30sexies Ontbreken van onderscheidend vermogen of van
bekendheid van een ouder merk waardoor nietigverklaring van een
ingeschreven merk is uitgesloten

c. lorsque la demande est devenue sans objet, soit parce qu’elle est
retirée, soit parce que l’enregistrement faisant l’objet de la demande est
devenu sans effet;

d. lorsque la demande est fondée sur l’article 2.30bis, alinéa 1er, sous
b, et que la marque antérieure ou le droit antérieur n’est plus valable;

e. lorsque la demande est basée sur l’article 2.30bis, alinéa 1er, sous b,
point i, et que le demandeur n’a fourni dans le délai imparti aucune
preuve d’usage de sa marque antérieure comme prévu à l’arti-
cle 2.30quinquies.

Dans ces cas, une partie des taxes payées est restituée.
4. Après avoir terminé l’examen de la demande en nullité ou en

déchéance, l’Office statue dans les meilleurs délais. Lorsque la demande
est reconnue justifiée, l’Office radie l’enregistrement en tout ou en partie
ou décide d’inscrire dans le registre la cession prévue à l’article 2.20ter,
alinéa 1er, sous b. Dans le cas contraire, la demande est rejetée. L’Office
en informe les parties sans délai et par écrit, en mentionnant la voie de
recours contre cette décision, visée à l’article 1.15bis. La décision de
l’Office ne devient définitive que lorsqu’elle n’est plus susceptible de
recours. L’Office n’est pas partie à un recours contre sa décision.

5. Les dépens sont à charge de la partie succombante. Ils sont fixés
conformément aux dispositions du règlement d’exécution. Les dépens
ne sont pas dus en cas de succès partiel de la demande. La décision de
l’Office concernant les dépens forme titre exécutoire. Son exécution
forcée est régie par les règles en vigueur dans l’Etat sur le territoire
duquel elle a lieu. »

NN. A l’article 2.30quater, sont apportées les modifications suivantes
:

a. Dans l’intitulé, les mots « dépôts internationaux » sont remplacés
par les mots « demandes internationales » ;

b. A l’alinéa 1er, les mots « un dépôt international » sont remplacés
par les mots « une demande internationale ».

OO. Après l’article 2.30quater, il est inséré un nouveau chapitre
6quater, libellé comme suit :

« CHAPITRE 6quater. Moyens de défense et portée de la nullité et de
la déchéance

Article 2.30quinquies Non-usage comme moyen de défense dans une
procédure de nullité

1. Dans une procédure de nullité fondée sur l’existence d’une marque
enregistrée dont la date de dépôt ou la date de priorité est antérieure,
le titulaire de cette marque antérieure fournit, sur requête du titulaire
de la marque postérieure, la preuve que, durant la période de cinq ans
ayant précédé la date de sa demande en nullité, la marque antérieure a
fait l’objet d’un usage sérieux, tel que prévu à l’article 2.23bis, pour les
produits ou les services pour lesquels elle est enregistrée et qui sont
invoqués à l’appui de la demande, ou qu’il existait de justes motifs pour
son non-usage, sous réserve que la procédure d’enregistrement de la
marque antérieure soit, à la date de la demande en nullité, terminée
depuis au moins cinq ans.

2. Lorsque, à la date de dépôt ou à la date de priorité de la marque
postérieure, la période de cinq ans durant laquelle la marque antérieure
a dû faire l’objet d’un usage sérieux, tel que prévu à l’article 2.23bis, a
expiré, le titulaire de la marque antérieure fournit, outre la preuve
requise au titre de l’alinéa 1er du présent article, la preuve que la
marque a fait l’objet d’un usage sérieux durant la période de cinq ans
ayant précédé la date de dépôt ou la date de priorité de la marque, ou
qu’il existait de justes motifs pour son non-usage.

3. En l’absence des preuves visées aux alinéas 1er et 2, la demande en
nullité fondée sur l’existence d’une marque antérieure est rejetée.

4. Si la marque antérieure n’a fait l’objet d’un usage conforme à
l’article 2.23bis que pour une partie des produits ou des services pour
lesquels elle est enregistrée, elle n’est réputée enregistrée, aux fins de
l’examen de la demande en nullité, que pour cette partie des produits
ou des services.

5. Les alinéas 1er à 4 sont également applicables lorsque la marque
antérieure est une marque de l’Union européenne. Dans ce cas, l’usage
sérieux est établi conformément à l’article 18 du règlement sur la
marque de l’Union européenne.

Article 2.30sexies Absence de caractère distinctif ou de renommée
d’une marque antérieure empêchant de déclarer nulle une marque
enregistrée
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Een vordering tot nietigverklaring op basis van een ouder merk moet
op de datum van de vordering tot nietigverklaring worden afgewezen
indien zij op de datum van indiening of voorrang van het jongere merk
niet zou zijn geslaagd om een van de volgende redenen :

a. het oudere merk, dat nietig kan worden verklaard krachtens
artikel 2.2bis, lid 1, sub b, c of d, had nog geen onderscheidend
vermogen verkregen als bedoeld in artikel 2.2bis, lid 3;

b. de vordering tot nietigverklaring is gebaseerd op artikel 2.2ter,
lid 1, sub b, en het oudere merk had nog niet voldoende onderschei-
dend vermogen verkregen om de conclusie te staven dat er verwarring
kon ontstaan in de zin van artikel 2.2ter, lid 1, sub b;

c. de vordering tot nietigverklaring is gebaseerd op artikel 2.2ter,
lid 3, sub a, en het oudere merk was nog niet voldoende bekend in de
zin van artikel 2.2ter, lid 3, sub a.

Artikel 2.30septies Voorkoming van nietigverklaring wegens gedogen
1. De houder van een ouder merk als bedoeld in artikel 2.2ter, lid 2 of

lid 3, sub a, die het gebruik van een ingeschreven jonger merk bewust
heeft gedoogd gedurende vijf opeenvolgende jaren, kan niet langer op
grond van het oudere merk vorderen dat het jongere merk nietig wordt
verklaard voor de waren of diensten waarvoor dat jongere merk is
gebruikt, tenzij het jongere merk te kwader trouw is gedeponeerd.

2. In het in lid 1 bedoelde geval kan de houder van een later
ingeschreven merk geen bezwaar maken tegen het gebruik van het
oudere recht, ofschoon dat recht niet langer aan het jongere merk kan
worden tegengeworpen.

Artikel 2.30octies Inroepen van de nietigheid of het verval van een
merk waarop anciënniteit voor een Uniemerk is gebaseerd

Wanneer de anciënniteit van een ingevolge dit verdrag ingeschreven
merk, waarvan de houder afstand heeft gedaan of dat hij heeft laten
vervallen, wordt ingeroepen voor een Uniemerk, kan de nietigheid of
het verval van het merk dat de basis vormt voor het inroepen van de
anciënniteit, achteraf worden vastgesteld, mits dit merk nietig of
vervallen had kunnen worden verklaard op het tijdstip waarop de
houder daarvan afstand heeft gedaan of het heeft laten vervallen.

Artikel 2.30nonies Reikwijdte van nietigheid en verval
1. De nietigheid of het verval betreffen het teken, dat het merk vormt,

in zijn geheel.
2. Een vordering tot nietigverklaring of vervallenverklaring kan

worden gericht tegen een deel of het geheel van de waren of diensten
waarvoor het betwiste merk is ingeschreven en kan worden gebaseerd
op een of meer oudere rechten, mits zij allemaal aan dezelfde houder
toebehoren.

3. Indien een grond voor nietig- of vervallenverklaring van een merk
slechts bestaat voor een deel van de waren of diensten waarvoor dit
merk is ingeschreven, betreft de nietig- of vervallenverklaring alleen
die waren of diensten.

4. Een ingeschreven merk wordt geacht de in dit verdrag bedoelde
gevolgen niet te hebben gehad vanaf de datum van de vordering tot
vervallenverklaring, voor zover de rechten van de houder vervallen
zijn verklaard. In de beslissing over de vordering tot vervallenverkla-
ring kan op verzoek van een van de partijen een vroegere datum
worden vastgesteld waarop een van de gronden voor vervallenverkla-
ring zich heeft voorgedaan.

5. Een ingeschreven merk wordt geacht de in dit verdrag bedoelde
gevolgen vanaf het begin niet te hebben gehad, voor zover het merk
nietig is verklaard.”

PP. Het opschrift van hoofdstuk 7 van titel II komt te luiden als volgt :
“Hoofdstuk 7. Merken als onderdeel van het vermogen”.

QQ. Artikel 2.31 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.31 Overgang
1. Een merk kan onafhankelijk van de onderneming overgaan voor

alle of een deel van de waren of diensten waarvoor het is ingeschreven.

2. Nietig is :
a. de overdracht onder levenden die niet schriftelijk is vastgelegd;
b. de overdracht of andere overgang die niet op het gehele

Benelux-gebied betrekking heeft.
3. De overdracht van een onderneming in haar geheel houdt in dat

ook het merk overgaat, tenzij het tegendeel is overeengekomen of
duidelijk uit de omstandigheden blijkt. Deze bepaling is van toepassing
op de verbintenis uit een overeenkomst tot overdracht van de
onderneming.”

L’auteur d’une demande en nullité fondée sur une marque antérieure
n’obtient pas gain de cause à la date de la demande en nullité lorsqu’il
n’aurait pas obtenu gain de cause à la date de dépôt ou à la date de
priorité de la marque postérieure pour l’un des motifs suivants :

a. la marque antérieure, susceptible d’être déclarée nulle en vertu de
l’article 2.2bis, alinéa 1er, sous b, c ou d, n’avait pas encore acquis un
caractère distinctif au sens de l’article 2.2bis, alinéa 3;

b. la demande en nullité est fondée sur l’article 2.2ter, alinéa 1er, sous
b, et la marque antérieure n’avait pas encore acquis un caractère
suffisamment distinctif pour justifier la constatation d’un risque de
confusion au sens de cette disposition;

c. la demande en nullité est fondée sur l’article 2.2ter, alinéa 3, sous
a, et la marque antérieure n’avait pas encore acquis de renommée au
sens de cette disposition.

Article 2.30septies Forclusion du demandeur en nullité pour tolérance
1. Le titulaire d’une marque antérieure telle que visée à l’article 2.2ter,

alinéas 2 et 3, sous a, qui a toléré l’usage d’une marque postérieure
enregistrée pendant une période de cinq années consécutives en
connaissance de cet usage ne peut plus demander la nullité, sur la base
de cette marque antérieure, pour les produits ou les services pour
lesquels la marque postérieure a été utilisée, à moins que l’enregistre-
ment de la marque postérieure n’ait été demandé de mauvaise foi.

2. Dans le cas visé à l’alinéa 1er, le titulaire d’une marque postérieure
enregistrée ne peut pas s’opposer à l’usage du droit antérieur bien que
ce droit ne puisse plus être invoqué contre la marque postérieure.

Article 2.30octies Invocation de la nullité ou de la déchéance d’une
marque qui sert de base pour l’ancienneté d’une marque de l’Union euro-
péenne

Lorsque l’ancienneté d’une marque enregistrée en vertu de la
présente convention, qui a fait l’objet d’une renonciation ou qui s’est
éteinte, est invoquée pour une marque de l’Union européenne, la nullité
de la marque qui est à la base de la revendication d’ancienneté ou la
déchéance des droits du titulaire de celle-ci peut être constatée a
posteriori, à condition que la nullité ou la déchéance des droits ait pu
être déclarée au moment où la marque a fait l’objet d’une renonciation
ou s’est éteinte.

Article 2.30nonies Portée de la nullité et de la déchéance
1. La nullité ou la déchéance portent sur le signe constitutif de la

marque en son intégralité.
2. Une demande en nullité ou en déchéance peut porter sur une

partie ou la totalité des produits ou des services pour lesquels la
marque contestée est enregistrée et peut se fonder sur un ou plusieurs
droits antérieurs, sous réserve qu’ils appartiennent tous au même
titulaire.

3. Si un motif de nullité ou de déchéance d’une marque n’existe que
pour une partie des produits ou des services pour lesquels cette marque
est enregistrée, la déclaration de nullité ou de déchéance ne s’étend
qu’aux produits ou aux services concernés.

4. Une marque enregistrée est réputée n’avoir pas eu, à compter de la
date de la demande en déchéance, les effets prévus dans la présente
convention, dans la mesure où le titulaire est déclaré déchu de ses
droits. Une date antérieure, à laquelle est survenu un motif de
déchéance, peut être fixée dans la décision sur la demande en
déchéance, sur requête d’une partie.

5. Une marque enregistrée est réputée n’avoir pas eu, dès l’origine,
les effets prévus dans la présente convention, dans la mesure où elle a
été déclarée nulle. »

PP. L’intitulé du chapitre 7 du titre II est remplacé par l’intitulé
suivant : « Chapitre 7. La marque en tant qu’objet de propriété ».

QQ. L’article 2.31 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.31 Transfert
1. Une marque peut, indépendamment du transfert de l’entreprise,

être transférée pour tout ou partie des produits ou services pour
lesquels elle a été enregistrée.

2. Sont nulles :
a. les cessions entre vifs qui ne sont pas constatées par écrit;
b. les cessions ou autres transmissions qui ne sont pas faites pour

l’ensemble du territoire Benelux.
3. Le transfert de l’entreprise dans sa totalité implique le transfert de

la marque, sauf s’il existe une convention contraire ou si cela ressort
clairement des circonstances. Cette disposition s’applique à l’obligation
contractuelle de transférer l’entreprise. »
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RR. Artikel 2.32 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.32 Licentie
1. Het merk kan het voorwerp zijn van licenties voor alle of voor een

deel van de waren of diensten waarvoor het is ingeschreven en voor het
geheel of voor een deel van het Benelux-gebied. Een licentie kan al dan
niet uitsluitend zijn.

2. De aan het merk verbonden rechten kunnen door de merkhouder
worden ingeroepen tegen een licentiehouder die handelt in strijd met
een van de bepalingen van de licentieovereenkomst inzake :

a. de duur daarvan;
b. de door de inschrijving gedekte vorm waarin het merk mag

worden gebruikt;
c. de waren of diensten waarvoor de licentie is verleend;

d. het gebied waarin aanbrenging van het merk is toegestaan; of
e. de kwaliteit van de door de licentiehouder vervaardigde waren of

verrichte diensten.
3. De doorhaling van de inschrijving van de licentie in het register

vindt slechts plaats op gezamenlijk verzoek van de merkhouder en de
licentiehouder.

4. Onverminderd het bepaalde in de licentieovereenkomst kan de
licentiehouder een vordering wegens inbreuk op een merk alleen
instellen met toestemming van de houder van dat merk. De houder van
een exclusieve licentie kan deze vordering echter instellen indien de
merkhouder, na daartoe te zijn aangemaand, niet zelf binnen een
redelijke termijn een vordering wegens inbreuk instelt.

5. De licentiehouder is bevoegd in een door de merkhouder
ingestelde vordering als bedoeld in artikel 2.21, lid 1 tot en met 4, tussen
te komen om rechtstreeks door hem geleden schade vergoed te krijgen
of zich een evenredig deel van de door de gedaagde genoten winst te
doen toewijzen.

6. Een zelfstandige vordering als bedoeld in het vorige lid kan de
licentiehouder slechts instellen, indien hij de bevoegdheid daartoe van
de merkhouder heeft bedongen.

7. De licentiehouder heeft het recht de in artikel 2.22, lid 1, bedoelde
bevoegdheden uit te oefenen, voor zover deze strekken tot bescherming
van de rechten waarvan hem de uitoefening is toegestaan, indien hij
daartoe toestemming van de merkhouder heeft verkregen.”

SS. Na artikel 2.32 wordt een nieuw artikel toegevoegd, luidend als
volgt :

“Artikel 2.32bis Zakelijke rechten en gedwongen tenuitvoerlegging
1. Een merk kan onafhankelijk van de onderneming in pand worden

gegeven of het voorwerp vormen van een ander zakelijk recht.
2. Een merk kan het voorwerp vormen van gedwongen tenuitvoer-

legging.”
TT. Artikel 2.33 komt te luiden als volgt :
“Artikel 2.33 Derdenwerking
De overdracht of andere overgang of de licentie kan niet aan derden

worden tegengeworpen dan na inschrijving van het depot van een
uittreksel der akte, waaruit van die overgang of die licentie blijkt, of van
een daarop betrekking hebbende, door de betrokken partijen onderte-
kende verklaring, mits dit depot is verricht met inachtneming van de bij
uitvoeringsreglement gestelde vormvereisten en tegen betaling van de
verschuldigde taksen. Het in de vorige volzin bepaalde is van
overeenkomstige toepassing op de in artikel 2.32bis bedoelde zakelijke
rechten en gedwongen tenuitvoerlegging.”

UU. Na artikel 2.33 wordt een nieuw artikel toegevoegd, luidend als
volgt :

“Artikel 2.33bis Aanvragen om een merk als vermogensbestanddeel
De artikelen 2.31 tot en met 2.33 zijn van toepassing op aanvragen om

merken.”
VV. Hoofdstuk 8 van titel II komt te luiden als volgt :
“HOOFDSTUK 8. Collectieve merken
Artikel 2.34bis Collectieve merken
1. Een collectief merk is een merk dat bij de aanvraag als zodanig

wordt aangewezen en op grond waarvan de waren of diensten van de
leden van de vereniging die merkhouder is, onderscheiden kunnen
worden van de waren of diensten van andere ondernemingen.
Verenigingen van fabrikanten, producenten, dienstverrichters of han-
delaren die overeenkomstig het toepasselijke recht bevoegd zijn om in
eigen naam drager te zijn van rechten en verplichtingen, overeenkom-
sten aan te gaan of andere rechtshandelingen te verrichten, en in rechte
op te treden, alsmede publiekrechtelijke rechtspersonen, kunnen col-
lectieve merken aanvragen.

RR. L’article 2.32 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.32 Licence
1. La marque peut faire l’objet de licences pour tout ou partie des

produits ou services pour lesquelles elle est enregistrée et pour tout ou
partie du territoire Benelux. Une licence peut être exclusive ou non
exclusive.

2. Le titulaire de la marque peut invoquer les droits conférés par cette
marque à l’encontre d’un licencié qui enfreint l’une des clauses du
contrat de licence en ce qui concerne :

a. sa durée;
b. la forme couverte par l’enregistrement sous laquelle la marque

peut être utilisée;
c. la nature des produits ou des services pour lesquels la licence est

octroyée;
d. le territoire sur lequel la marque peut être apposée; ou
e. la qualité des produits fabriqués ou des services fournis par le

licencié.
3. La radiation de l’enregistrement de la licence dans le registre ne

peut s’effectuer que sur requête conjointe du titulaire de la marque et
du licencié.

4. Sans préjudice des stipulations du contrat de licence, le licencié ne
peut engager une procédure en contrefaçon d’une marque qu’avec le
consentement du titulaire de celle-ci. Toutefois, le titulaire d’une licence
exclusive peut engager une telle procédure si, après mise en demeure,
le titulaire de la marque n’agit pas lui-même en contrefaçon dans un
délai approprié.

5. Afin d’obtenir la réparation du préjudice qu’il a directement subi
ou de se faire attribuer une part proportionnelle du bénéfice réalisé par
le défendeur, le licencié a le droit d’intervenir dans une action visée à
l’article 2.21, alinéas 1er à 4, intentée par le titulaire de la marque.

6. Le licencié ne peut intenter une action autonome au sens de l’alinéa
précédent qu’à condition d’avoir obtenu l’autorisation du titulaire à
cette fin.

7. Le licencié est habilité à exercer les facultés visées à l’article 2.22,
alinéa 1er, pour autant que celles-ci tendent à protéger les droits dont
l’exercice lui a été concédé et à condition d’avoir obtenu l’autorisation
du titulaire de la marque à cet effet. »

SS. Après l’article 2.32, il est inséré un nouvel article, libellé comme
suit :

« Article 2.32bis Droits réels et exécution forcée
1. Une marque peut, indépendamment de l’entreprise, être donnée en

gage ou faire l’objet de droits réels.
2. Une marque peut faire l’objet de mesures d’exécution forcée. »

TT. L’article 2.33 est remplacé par la disposition suivante :
« Article 2.33 Opposabilité aux tiers
La cession ou autre transmission ou la licence n’est opposable aux

tiers qu’après l’enregistrement du dépôt, dans les formes fixées par
règlement d’exécution et moyennant paiement des taxes dues, d’un
extrait de l’acte qui la constate ou d’une déclaration y relative signée
par les parties intéressées. La disposition de la phrase précédente
s’applique aux droits réels et à l’exécution forcée visés à l’arti-
cle 2.32bis. »

UU. Après l’article 2.33, il est inséré un nouvel article, libellé comme
suit :

« Article 2.33bis Demandes de marque comme objet de propriété
Les articles 2.31 à 2.33 sont applicables aux demandes de marque. »

VV. Le chapitre 8 du titre II est remplacé par le chapitre suivant :
« CHAPITRE 8. Des marques collectives
Article 2.34bis Marques collectives
1. Une marque collective est une marque ainsi désignée lors du dépôt

de la demande et propre à distinguer les produits ou les services des
membres de l’association qui en est le titulaire de ceux d’autres
entreprises. Peuvent déposer une marque collective les associations de
fabricants, de producteurs, de prestataires de services ou de commer-
çants qui, aux termes de la législation qui leur est applicable, ont la
capacité, en leur propre nom, d’être titulaires de droits et d’obligations,
de passer des contrats ou d’accomplir d’autres actes juridiques et
d’ester en justice, de même que les personnes morales de droit public.
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2. In afwijking van artikel 2.2bis, lid 1, sub c, kunnen tekens of
benamingen die in de handel kunnen dienen tot aanduiding van de
plaats van herkomst van de waren of diensten, collectieve merken
vormen. Een dergelijk collectief merk verleent de merkhouder niet het
recht om een derde te verbieden om in het economisch verkeer deze
tekens of aanduidingen te gebruiken, mits die derde ze volgens de
eerlijke gebruiken in nijverheid en handel gebruikt. Met name kan een
dergelijk merk niet worden ingeroepen tegen een derde die gerechtigd
is een geografische benaming te gebruiken.

3. Collectieve merken zijn onderworpen aan alle bepalingen van dit
verdrag die betrekking hebben op merken, tenzij in dit hoofdstuk
anders is bepaald.

Artikel 2.34ter Reglement inzake gebruik van een collectief merk

1. De aanvrager van een collectief merk moet bij de aanvraag het
reglement inzake het gebruik daarvan indienen.

2. Indien het evenwel gaat om een internationale aanvraag kan de
aanvrager dit reglement nog indienen gedurende een termijn van zes
maanden te rekenen vanaf de in artikel 3, sub (4), van de Overeenkomst
en het Protocol van Madrid bedoelde kennisgeving van de internatio-
nale inschrijving.

3. Het reglement bepaalt ten minste welke personen het merk mogen
gebruiken, onder welke voorwaarden iemand tot de vereniging behoort
en onder welke voorwaarden, met inbegrip van sancties, het merk kan
worden gebruikt. Het reglement van een in artikel 2.34bis, lid 2, bedoeld
merk stelt het lidmaatschap van de vereniging die houder is van dat
merk, open voor eenieder wiens waren of diensten uit het betrokken
geografische gebied afkomstig zijn, mits hij aan alle andere voorwaar-
den van het reglement voldoet.

Artikel 2.34quater Afwijzing van een aanvraag

1. Naast de in artikel 2.2bis bepaalde weigeringsgronden, met
uitzondering van artikel 2.2bis, lid 1, sub c, met betrekking tot tekens of
benamingen die in de handel tot aanduiding van de plaats van
herkomst van de waren of diensten kunnen dienen, wordt een
aanvraag om een collectief merk afgewezen indien niet is voldaan aan
de bepalingen van artikel 2.34bis of 2.34ter of indien het reglement voor
dat collectief merk strijdig is met de openbare orde of de goede zeden.

2. Een aanvraag om een collectief merk wordt eveneens afgewezen
wanneer het publiek kan worden misleid inzake de aard of betekenis
van het merk, met name wanneer het de indruk kan wekken iets anders
te zijn dan een collectief merk.

3. De aanvraag wordt niet afgewezen wanneer de aanvrager door een
wijziging van het reglement voor dat collectief merk voldoet aan de in
de leden 1 en 2 gestelde eisen.

Artikel 2.34quinquies Gebruik van collectieve merken

Aan de vereisten van artikel 2.23bis wordt voldaan wanneer van een
collectief merk overeenkomstig dat artikel normaal gebruik wordt
gemaakt door iemand die daartoe bevoegd is.

Artikel 2.34sexies Wijzigingen van het reglement inzake het gebruik
van het collectieve merk

1. De houder van het collectieve merk legt het Bureau elke wijziging
van het reglement voor.

2. Wijzigingen van het reglement worden in het register vermeld
tenzij het gewijzigde reglement niet voldoet aan artikel 2.34ter of een in
artikel 2.34quater vermelde weigeringsgrond doet ontstaan.

3. Voor de toepassing van dit verdrag worden wijzigingen van het
reglement pas van kracht vanaf de datum waarop die wijzigingen in
het register worden vermeld.

Artikel 2.34septies Personen die bevoegd zijn een vordering wegens
inbreuk in te stellen

1. Artikel 2.32, leden 4 en 5, is van toepassing op eenieder die
bevoegd is een collectief merk te gebruiken.

2. De houder van een collectief merk kan vergoeding eisen namens
de personen die bevoegd zijn het merk te gebruiken, indien deze
personen schade hebben geleden door onrechtmatig gebruik van het
merk.

2. Par dérogation à l’article 2.2bis, alinéa 1er, sous c, les signes ou
indications susceptibles de servir, dans le commerce, à désigner la
provenance géographique des produits ou des services peuvent
constituer des marques collectives. Une telle marque collective n’auto-
rise pas le titulaire à interdire à un tiers d’utiliser, dans la vie des
affaires, ces signes ou indications, pour autant que ce tiers en fasse un
usage conforme aux usages honnêtes en matière industrielle ou
commerciale. En particulier, une telle marque ne peut être opposée à un
tiers habilité à utiliser une dénomination géographique.

3. Les marques collectives sont soumises à toutes les dispositions de
la présente convention qui portent sur les marques, sauf disposition
contraire dans le présent chapitre.

Article 2.34ter Règlement d’usage de la marque collective

1. Le demandeur d’une marque collective présente à l’Office, lors de
la demande, son règlement d’usage.

2. Toutefois, lorsqu’il s’agit d’une demande internationale, le deman-
deur dispose pour déposer ce règlement d’un délai de six mois à
compter de la notification de l’enregistrement international prévue par
l’article 3, sous (4) de l’Arrangement et du Protocole de Madrid.

3. Le règlement d’usage indique au minimum les personnes autori-
sées à utiliser la marque, les conditions d’affiliation à l’association ainsi
que les conditions d’usage de la marque, y compris les sanctions. Le
règlement d’usage d’une marque visée à l’article 2.34bis, alinéa 2,
autorise toute personne dont les produits ou les services proviennent de
la zone géographique concernée à devenir membre de l’association qui
est titulaire de la marque, sous réserve que cette personne remplisse
toutes les autres conditions prévues dans le règlement.

Article 2.34quater Refus d’une demande

1. Outre les motifs de refus d’une demande de marque prévus à
l’article 2.2bis, à l’exception de l’article 2.2bis, alinéa 1er, sous c, relatif
aux signes ou indications pouvant servir, dans le commerce, à désigner
la provenance géographique des produits ou des services, une demande
de marque collective est refusée lorsque les dispositions de l’arti-
cle 2.34bis ou de l’article 2.34ter ne sont pas respectées, ou que le
règlement d’usage de cette marque collective est contraire à l’ordre
public ou aux bonnes mœurs.

2. Une demande de marque collective est également refusée lorsque
le public risque d’être induit en erreur sur le caractère ou la signification
de la marque, notamment lorsque celle-ci est susceptible d’apparaître
comme étant autre chose qu’une marque collective.

3. Une demande n’est pas refusée si le demandeur, par une
modification du règlement d’usage de la marque collective, répond aux
exigences visées aux alinéas 1er et 2.

Article 2.34quinquies Usage de la marque collective

Il est satisfait aux exigences de l’article 2.23bis lorsqu’une personne
habilitée à utiliser la marque collective en fait un usage sérieux
conformément audit article.

Article 2.34sexies Modifications du règlement d’usage de la marque
collective

1. Le titulaire de la marque collective soumet à l’Office tout règlement
d’usage modifié.

2. Les modifications du règlement d’usage sont mentionnées au
registre, à moins que le règlement d’usage modifié ne satisfasse pas aux
prescriptions de l’article 2.34ter ou comporte un motif de refus visé à
l’article 2.34quater.

3. Aux fins de la présente convention, les modifications du règlement
d’usage ne prennent effet qu’à la date d’inscription au registre de la
mention de ces modifications.

Article 2.34septies Personnes habilitées à exercer une action en
contrefaçon

1. L’article 2.32, alinéas 4 et 5, s’applique à toute personne habilitée à
utiliser une marque collective.

2. Le titulaire d’une marque collective peut réclamer, au nom des
personnes habilitées à utiliser la marque, réparation du dommage subi
par celles-ci du fait de l’usage non autorisé de la marque.
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Artikel 2.34octies Aanvullende gronden voor vervallenverklaring

In aanvulling op de in artikel 2.27 vermelde gronden worden de
rechten van de houder van een collectief merk vervallen verklaard op
de volgende gronden :

a. de merkhouder neemt geen redelijke maatregelen om te voorko-
men dat het merk wordt gebruikt op een wijze die niet verenigbaar is
met de voorwaarden van het reglement, met inbegrip van in het
register vermelde wijzigingen daarvan;

b. het publiek kan worden misleid in de zin van artikel 2.34quater,
lid 2, door de wijze waarop bevoegde personen het merk hebben
gebruikt;

c. een wijziging van het reglement is, in strijd met artikel 2.34sexies,
lid 2, in het register vermeld, tenzij de merkhouder door een nieuwe
wijziging van het reglement voldoet aan de in dat artikel gestelde eisen.

Artikel 2.34nonies Aanvullende gronden voor nietigverklaring

In aanvulling op de gronden voor nietigverklaring in artikel 2.2bis,
met uitzondering van artikel 2.2bis, lid 1, sub c, betreffende tekens of
benamingen die in de handel kunnen dienen tot aanduiding van de
plaats van herkomst van de waren of diensten, en in artikel 2.2ter,
wordt een collectief merk nietig verklaard indien het in strijd met
artikel 2.34quater is ingeschreven, tenzij de merkhouder door een
wijziging van het reglement voldoet aan de in artikel 2.34quater
gestelde eisen.”

WW. Na hoofdstuk 8 van titel II wordt een nieuw hoofdstuk 8bis
toegevoegd, luidend als volgt :

“HOOFDSTUK 8bis. Certificeringsmerken

Artikel 2.35bis Certificeringsmerken

1. Een certificeringsmerk is een merk dat bij de aanvraag als zodanig
wordt omschreven en op grond waarvan de waren of diensten die door
de houder van het merk worden gecertificeerd met betrekking tot het
materiaal, de wijze van vervaardiging van waren of verrichting van
diensten, kwaliteit, nauwkeurigheid of andere kenmerken, met uitzon-
dering van de geografische herkomst, kunnen worden onderscheiden
van waren en diensten die niet als zodanig zijn gecertificeerd.

2. Een natuurlijke of rechtspersoon, met inbegrip van publiekrechte-
lijke instellingen, autoriteiten en instanties, kan certificeringsmerken
aanvragen op voorwaarde dat die persoon geen activiteiten uitoefent
waarbij waren worden geleverd of diensten worden verricht van het
soort waarop het merk betrekking heeft.

3. Certificeringsmerken zijn onderworpen aan alle bepalingen van dit
verdrag die betrekking hebben op merken, tenzij in dit hoofdstuk
anders is bepaald.

Artikel 2.35ter Reglement voor het gebruik van het certificeringsmerk

1. De aanvrager van een certificeringsmerk moet bij de aanvraag het
reglement inzake het gebruik daarvan indienen.

2. Indien het evenwel gaat om een internationale aanvraag kan de
aanvrager dit reglement nog deponeren gedurende een termijn van zes
maanden te rekenen vanaf de in artikel 3, sub (4), van de Overeenkomst
en het Protocol van Madrid bedoelde kennisgeving van de internatio-
nale inschrijving.

3. Het gebruiksreglement geeft aan welke personen het merk mogen
gebruiken, welke kenmerken door het merk worden gecertificeerd, hoe
de certificeringsinstantie deze kenmerken moet testen en hoe zij moet
toezien op het gebruik van het merk. Dat reglement bepaalt tevens
onder welke voorwaarden het merk kan worden gebruikt, alsmede
welke sancties kunnen worden opgelegd.

Artikel 2.35quater Afwijzing van de aanvraag

1. Naast de in artikel 2.2bis bepaalde weigeringsgronden wordt de
aanvraag voor een certificeringsmerk afgewezen wanneer niet aan de in
de artikelen 2.35bis en 2.35ter gestelde voorwaarden is voldaan of
wanneer het gebruiksreglement strijdig is met de openbare orde of de
goede zeden.

2. Een aanvraag voor een certificeringsmerk wordt eveneens afgewe-
zen wanneer het publiek kan worden misleid over de aard of betekenis
van het merk, in het bijzonder wanneer het de indruk kan wekken iets
anders te zijn dan een certificeringsmerk.

Article 2.34octies Motifs de déchéance supplémentaires

Outre les motifs de déchéance prévus à l’article 2.27, le titulaire de la
marque collective est déclaré déchu de ses droits pour les motifs
suivants :

a. le titulaire ne prend pas de mesures raisonnables en vue de
prévenir un usage de la marque qui ne serait pas compatible avec les
conditions d’usage prévues par le règlement d’usage, y compris toute
modification de celui-ci mentionnée au registre;

b. la manière dont les personnes habilitées ont utilisé la marque a eu
pour conséquence de la rendre susceptible d’induire le public en erreur
au sens de l’article 2.34quater, alinéa 2;

c. une modification du règlement d’usage a été mentionnée au
registre en infraction à l’article 2.34sexies, alinéa 2, sauf si le titulaire de
la marque satisfait, par une nouvelle modification du règlement
d’usage, aux exigences fixées par cet article.

Article 2.34nonies Motifs de nullité supplémentaires

Outre les motifs de nullité prévus à l’article 2.2bis, à l’exception de
l’article 2.2bis, alinéa 1er, sous c, relatif aux signes ou indications
pouvant servir, dans le commerce, à désigner la provenance géographi-
que des produits ou des services, et à l’article 2.2ter, la marque
collective est déclarée nulle lorsqu’elle a été enregistrée en infraction à
l’article 2.34quater sauf si le titulaire de la marque satisfait, par une
modification du règlement d’usage, aux exigences fixées par l’arti-
cle 2.34quater. »

WW. Après le chapitre 8 du titre II, il est inséré un nouveau
chapitre 8bis, libellé comme suit :

« CHAPITRE 8bis. Des marques de certification

Article 2.35bis Marques de certification

1. Une marque de certification est une marque ainsi désignée lors du
dépôt de la demande et propre à distinguer les produits ou services
pour lesquels la matière, le mode de fabrication des produits ou de
prestation des services, la qualité, la précision ou d’autres caractéristi-
ques, à l’exception de la provenance géographique, sont certifiés par le
titulaire de la marque par rapport aux produits ou services qui ne
bénéficient pas d’une telle certification.

2. Toute personne physique ou morale, y compris les institutions,
autorités et organismes de droit public, peut déposer une marque de
certification pourvu que cette personne n’exerce pas une activité ayant
trait à la fourniture de produits ou de services du type certifié.

3. Les marques de certification sont soumises à toutes les dispositions
de la présente convention qui portent sur les marques, sauf disposition
contraire dans le présent chapitre.

Article 2.35ter Règlement d’usage de la marque de certification

1. Le demandeur d’une marque de certification présente à l’Office,
lors de la demande, son règlement d’usage.

2. Toutefois, lorsqu’il s’agit d’une demande internationale, le deman-
deur dispose pour déposer ce règlement d’un délai de six mois à
compter de la notification de l’enregistrement international prévue par
l’article 3, sous (4) de l’Arrangement et du Protocole de Madrid.

3. Le règlement d’usage indique les personnes autorisées à utiliser la
marque, les caractéristiques que certifie la marque, la manière dont
l’organisme de certification vérifie ces caractéristiques et surveille
l’usage de la marque. Ce règlement d’usage indique également les
conditions d’usage de la marque, y compris les sanctions.

Article 2.35quater Refus de la demande

1. Outre les motifs de refus prévus à l’article 2.2bis, une demande de
marque de certification est refusée lorsque les conditions énoncées aux
articles 2.35bis et 2.35ter ne sont pas satisfaites ou que le règlement
d’usage est contraire à l’ordre public ou aux bonnes mœurs.

2. Une demande de marque de certification est également refusée
lorsque le public risque d’être induit en erreur sur le caractère ou la
signification de la marque, notamment lorsque celle-ci est susceptible
d’apparaître comme étant autre chose qu’une marque de certification.
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3. De aanvraag wordt niet afgewezen wanneer de aanvrager door een
wijziging van het gebruiksreglement voldoet aan de in leden 1 en 2
gestelde voorwaarden.

Artikel 2.35quinquies Gebruik van het certificeringsmerk

Aan de vereisten van artikel 2.23bis wordt voldaan wanneer van een
certificeringsmerk overeenkomstig dat artikel normaal gebruik wordt
gemaakt door iemand die daartoe overeenkomstig het in artikel 2.35ter
bedoelde gebruiksreglement bevoegd is.

Artikel 2.35sexies Wijziging van het reglement voor gebruik van het
merk

1. De houder van het certificeringsmerk legt elke wijziging van het
gebruiksreglement voor aan het Bureau.

2. Wijzigingen van het reglement worden in het register vermeld
tenzij het gewijzigde reglement niet voldoet aan artikel 2.35ter of een in
artikel 2.35quater vermelde weigeringsgrond doet ontstaan.

3. Voor de toepassing van dit verdrag worden wijzigingen van het
gebruiksreglement pas van kracht vanaf de datum waarop de wijziging
in het register wordt vermeld.

Artikel 2.35septies Overgang

In afwijking van artikel 2.31, lid 1, kan een certificeringsmerk alleen
overgaan op een persoon die voldoet aan de vereisten van arti-
kel 2.35bis, lid 2.

Artikel 2.35octies Personen die een vordering wegens inbreuk kunnen
instellen

1. Alleen de houder van een certificeringsmerk of een door hem
specifiek daartoe gemachtigde persoon kan een vordering wegens
inbreuk instellen.

2. De houder van een certificeringsmerk kan vergoeding eisen
namens de personen die bevoegd zijn het merk te gebruiken, indien zij
schade hebben geleden door onrechtmatig gebruik van het merk.

Artikel 2.35nonies Aanvullende gronden voor vervallenverklaring

In aanvulling op de in artikel 2.27 vermelde gronden worden de
rechten van de houder van een certificeringsmerk vervallen verklaard
op de volgende gronden :

a. de houder voldoet niet langer aan de vereisten van artikel 2.35bis,
lid 2;

b. de houder neemt geen redelijke maatregelen om te voorkomen dat
het merk wordt gebruikt op een wijze die niet verenigbaar is met de
voorwaarden van het gebruiksreglement, met inbegrip van in het
register vermelde wijzigingen daarvan;

c. het publiek kan worden misleid in de zin van artikel 2.35quater,
lid 2, door de wijze waarop de merkhouder het merk heeft gebruikt;

d. een wijziging van het gebruiksreglement is, in strijd met arti-
kel 2.35sexies, lid 2, in het register vermeld, tenzij de merkhouder door
een nieuwe wijziging van het gebruiksreglement voldoet aan de in dat
artikel gestelde eisen.

Artikel 2.35decies Aanvullende gronden voor nietigverklaring

In aanvulling op de in de artikelen 2.2bis artikel 2.2ter bedoelde
gronden voor nietigverklaring wordt een certificeringsmerk dat in
strijd met artikel 2.35quater is ingeschreven nietig verklaard, tenzij de
merkhouder door een wijziging van het gebruiksreglement voldoet aan
de vereisten van artikel 2.35quater.”

XX. Hoofdstuk 9 van titel II wordt opgeheven.

YY. In artikel 3.7, lid 1, wordt in de laatste zin het woord “rechten”
vervangen door het woord “taksen”.

ZZ. In de artikelen 3.9, lid 1, en 3.10, lid 1, wordt het woord “rechten”
vervangen door het woord “taksen”.

AAA. Artikel 3.14, lid 3, komt te luiden als volgt : “Vernieuwing
geschiedt door betaling van de daartoe vastgestelde taks. Deze taks
dient betaald te worden binnen twaalf maanden voorafgaand aan het
verstrijken van de geldigheidsduur van de inschrijving; het kan nog
betaald worden binnen zes maanden die volgen op de datum van het
verstrijken van de geldigheidsduur, indien gelijktijdig een extra taks
wordt betaald. De vernieuwing heeft effect vanaf het verstrijken van de
geldigheidsduur van de inschrijving.”

3. Une demande n’est pas refusée si le demandeur, à la suite d’une
modification du règlement d’usage, répond aux exigences énoncées aux
alinéas 1er et 2.

Article 2.35quinquies Usage de la marque de certification

Il est satisfait aux exigences de l’article 2.23bis lorsqu’une personne
qui y est habilitée en vertu du règlement d’usage visé à l’article 2.35ter
fait un usage sérieux de la marque de certification conformément audit
article.

Article 2.35sexies Modification du règlement d’usage de la marque

1. Le titulaire de la marque de certification soumet à l’Office tout
règlement d’usage modifié.

2. Les modifications du règlement d’usage sont mentionnées au
registre, à moins que le règlement d’usage modifié ne satisfasse pas aux
prescriptions de l’article 2.35ter ou comporte un motif de refus visé à
l’article 2.35quater.

3. Aux fins de la présente convention, les modifications du règlement
d’usage ne prennent effet qu’à compter de la date d’inscription au
registre de la mention de la modification.

Article 2.35septies Transfert

Par dérogation à l’article 2.31, alinéa 1er, une marque de certification
ne peut être transférée qu’à une personne répondant aux exigences de
l’article 2.35bis, alinéa 2.

Article 2.35octies Personnes autorisées à exercer une action en
contrefaçon

1. Une action en contrefaçon ne peut être exercée que par le titulaire
de la marque de certification ou par une personne que celui-ci a
expressément autorisée à cet effet.

2. Le titulaire d’une marque de certification a le droit de réclamer, au
nom des personnes habilitées à utiliser la marque, réparation du
dommage subi par celles-ci du fait de l’usage non autorisé de la
marque.

Article 2.35nonies Motifs de déchéance supplémentaires

Outre les motifs de déchéance prévus à l’article 2.27, le titulaire de la
marque de certification est déclaré déchu de ses droits pour les motifs
suivants :

a. le titulaire ne satisfait plus aux exigences énoncées à l’arti-
cle 2.35bis, alinéa 2;

b. le titulaire ne prend pas de mesures raisonnables en vue de
prévenir un usage de la marque qui ne serait pas compatible avec les
conditions d’usage prévues par le règlement d’usage, y compris toute
modification de celui-ci mentionnée au registre;

c. la manière dont la marque a été utilisée par le titulaire a eu pour
conséquence de la rendre susceptible d’induire le public en erreur au
sens de l’article 2.35quater, alinéa 2;

d. une modification du règlement d’usage a été mentionnée au
registre en infraction à l’article 2.35sexies, alinéa 2, sauf si le titulaire de
la marque satisfait, par une nouvelle modification du règlement
d’usage, aux exigences fixées par cet article.

Article 2.35decies Motifs de nullité supplémentaires

Outre les motifs de nullité prévus aux articles 2.2bis et 2.2ter, une
marque de certification qui a été enregistrée en violation de l’arti-
cle 2.35quater est déclarée nulle, sauf si le titulaire de la marque satisfait,
par une modification du règlement d’usage, aux exigences fixées par
l’article 2.35quater. »

XX. Le chapitre 9 du titre II est abrogé.

YY. Cette modification ne concerne que la version néerlandaise.

ZZ. Cette modification ne concerne que la version néerlandaise.

AAA. Cette modification ne concerne que la version néerlandaise.
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BBB. In artikel 3.27 wordt het woord “rechten” vervangen door het
woord “taksen”.

CCC. Na artikel 4.8 wordt een nieuw artikel toegevoegd, luidend als
volgt :

“Artikel 4.8bis Toepasselijk recht op merken en tekeningen of
modellen als vermogensbestanddeel

1. Een merk of een tekening of model wordt als vermogensbestand-
deel in zijn geheel en voor het gehele Benelux-gebied beheerst door het
interne recht van het Benelux-land waar, volgens het register :

a. de houder op de datum van de aanvraag om inschrijving zijn
woonplaats of zetel had;

b. indien het bepaalde onder a. niet van toepassing is, de houder op
de datum van de aanvraag om inschrijving een vestiging had.

2. Indien lid 1 niet van toepassing is, is het recht van het Koninkrijk
der Nederlanden van toepassing.

3. Indien twee of meer personen als gezamenlijke houders zijn
ingeschreven in het register, wordt lid 1 toegepast op de eerst
genoemde gezamenlijke houder; zo dit niet mogelijk is, op de
eerstvolgende gezamenlijke houders in volgorde van inschrijving.
Indien lid 1 op geen van de gezamenlijke houders van toepassing is, is
lid 2 van toepassing.”

DDD. In artikel 4.9 wordt in het opschrift en in lid 1 het woord “rechten”
vervangen door het woord “taksen”.

Artikel II

Ter uitvoering van het Verdrag betreffende de instelling en het
statuut van een Benelux-Gerechtshof worden de bepalingen van dit
Protocol als gemeenschappelijke rechtsregels aangewezen voor de
toepassing van genoemd verdrag.

Artikel III

De bepalingen van hoofdstuk 8 van titel II van het Benelux-verdrag
inzake de intellectuele eigendom (merken en tekeningen of modellen),
zoals deze luidden voor inwerkingtreding van het onderhavige Proto-
col, blijven van toepassing op reeds ingeschreven collectieve merken,
totdat de houder daarvan heeft aangegeven of het onder de gewijzigde
bepalingen om een collectief merk of een certificeringsmerk gaat. De
houder moet dit uiterlijk bij vernieuwing van de inschrijving aangeven,
met dien verstande dat hij hiervoor een termijn van ten minste drie
maanden vanaf de inwerkingtreding van dit Protocol heeft. Het Bureau
oefent geen controle uit op hetgeen de houder aangeeft.

Artikel IV

1. De Regering van het Koninkrijk België is depositaris van dit
Protocol. De depositaris doet een voor eensluidend verklaard afschrift
van dit Protocol aan elke Hoge Verdragsluitende Partij toekomen.

2. Dit Protocol wordt bekrachtigd, aanvaard of goedgekeurd door de
Hoge Verdragsluitende Partijen.

3. De Hoge Verdragsluitende Partijen leggen hun akte van bekrach-
tiging, aanvaarding of goedkeuring neer bij de depositaris.

4. De depositaris brengt de Hoge Verdragsluitende Partijen op de
hoogte van de neerlegging van de akten van bekrachtiging, aanvaar-
ding of goedkeuring.

5. Dit Protocol treedt in werking op de eerste dag van de derde
maand volgend op de datum van neerlegging van de derde akte van
bekrachtiging, aanvaarding of goedkeuring en ten vroegste op datum
waarop het te Brussel op 16 december 2014 ondertekende Protocol
houdende wijziging van het Benelux-Verdrag inzake de intellectuele
eigendom (merken en tekeningen of modellen), wat betreft de oppositie
en de invoering van een administratieve procedure tot nietigverklaring
of vervallenverklaring van merken, in werking is getreden.

6. De depositaris stelt de Hoge Verdragsluitende Partijen op de
hoogte van de datum van inwerkingtreding van dit Protocol.

Ten blijke waarvan, de ondergetekenden, daartoe behoorlijk gemach-
tigd, dit Protocol hebben ondertekend.

Gedaan te Brussel, op 11 december 2017, in één exemplaar, in de
Nederlandse en in de Franse taal, zijnde beide teksten gelijkelijk
authentiek.

BBB. Cette modification ne concerne que la version néerlandaise.

CCC. Après l’article 4.8, il est inséré un nouvel article, libellé comme
suit :

« Article 4.8bis Droit applicable aux marques et dessins ou modèles
en tant qu’objet de propriété

1. La marque ou le dessin ou modèle en tant qu’objet de propriété
sont régis en leur totalité et pour l’ensemble du territoire Benelux par le
droit national du pays du Benelux dans lequel, selon le registre :

a. le titulaire a son siège ou son domicile à la date de la demande
d’enregistrement;

b. si le point a. n’est pas applicable, le titulaire a un établissement à
la date de la demande d’enregistrement.

2. Dans les cas non prévus à l’alinéa 1er, le droit applicable est le droit
du Royaume des Pays-Bas.

3. Si plusieurs personnes sont inscrites au registre en tant que
cotitulaires, l’alinéa 1er est applicable au premier inscrit; à défaut, il
s’applique dans l’ordre de leur inscription aux cotitulaires suivants.
Lorsque l’alinéa 1er ne s’applique à aucun des cotitulaires, l’alinéa 2 est
applicable. »

DDD. Cette modification ne concerne que la version néerlandaise.

Article II

En exécution du Traité relatif à l’institution et au statut d’une Cour de
Justice Benelux, les dispositions du présent Protocole sont désignées
comme règles juridiques communes pour l’application dudit traité.

Article III

Les dispositions du chapitre 8 du titre II de la Convention Benelux en
matière de propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles),
telles qu’elles étaient libellées avant l’entrée en vigueur du présent
Protocole, restent applicables aux marques collectives déjà enregistrées,
jusqu’à ce que leurs titulaires aient déclaré s’il s’agit d’une marque
collective ou d’une marque de certification en vertu des dispositions
modifiées. Le titulaire doit faire cette déclaration au plus tard lors du
renouvellement de l’enregistrement, étant entendu qu’il dispose à cet
effet d’un délai d’au moins trois mois à partir de l’entrée en vigueur du
présent Protocole. L’Office n’exerce aucun contrôle sur le contenu de la
déclaration du titulaire.

Article IV

1. Le Gouvernement du Royaume de Belgique est le dépositaire du
présent Protocole, dont il fournit une copie certifiée conforme à chaque
Haute Partie Contractante.

2. Le présent Protocole est ratifié, accepté ou approuvé par les Hautes
Parties Contractantes.

3. Les Hautes Parties Contractantes déposent leur instrument de
ratification, d’acceptation ou d’approbation auprès du dépositaire.

4. Le dépositaire informe les Hautes Parties Contractantes du dépôt
des instruments de ratification, d’acceptation ou d’approbation.

5. Le présent Protocole entre en vigueur le premier jour du troisième
mois qui suit la date du dépôt du troisième instrument de ratification,
d’acceptation ou d’approbation et au plus tôt à la date de l’entrée en
vigueur du Protocole portant modification de la Convention Benelux en
matière de propriété intellectuelle (marques et dessins ou modèles),
signé à Bruxelles le 16 décembre 2014, en ce qui concerne l’opposition
et l’instauration d’une procédure administrative de nullité ou de
déchéance des marques.

6. Le dépositaire informe les Hautes Parties Contractantes de la date
d’entrée en vigueur du présent Protocole.

En fait de quoi, les soussignés, dûment autorisés à cet effet, ont signé
le présent Protocole.

Fait à Bruxelles, le 11 décembre 2017, en un seul exemplaire, en
langues française et néerlandaise, les deux textes faisant également foi.
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Liste des Etats liés

Etats Date
Signature

Date
Consentement

Date
Entrée en vigueur

LUXEMBOURG 11/12/2017 03/08/2018
(RATIFICATION)

01/03/2019

PAYS-BAS 11/12/2017 24/08/2018
(ACCEPTATION)

01/03/2019

BELGIQUE 11/12/2017 17/12/2018
(RATIFICATION)

01/03/2019

Lijst Gebonden staten

Staten Datum ondertekening Datum instemming Datum inwerkingtreding

LUXEMBURG 11/12/2017 03/08/2018
(BEKRACHTIGING)

01/03/2019

NEDERLAND 11/12/2017 24/08/2018
(AANVAARDING)

01/03/2019

BELGIE 11/12/2017 17/12/2018
(BEKRACHTIGING)

01/03/2019

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/40052]
20 DECEMBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 3 juni 1964 tot

wijziging van het koninklijk besluit nr. 42 van 31 augus-
tus 1939 houdende reorganisatie van de nationale Delcrederedienst
en tot machtiging van de minister van Financiën en van de minister
die de buitenlandse handelsbetrekkingen in zijn bevoegdheid
heeft, leningen aan Staten en buitenlandse organismen toe te
staan (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. De bepalingen van deze wet regelen een aangelegenheid
als bedoeld in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 5 bis van de wet van 3 juni 1964 tot wijziging van
het koninklijk besluit nr. 42 van 31 augustus 1939 houdende reorgani-
satie van de nationale delcrederedienst en tot machtiging van de
minister van Financiën en van de minister die de Buitenlandse
Handelsbetrekkingen in zijn bevoegdheid heeft, leningen aan Staten of
buitenlandse organismen toe te staan, ingevoegd bij de wet van
13 februari 1990, worden de woorden ″en Tunesië″ ingevoegd tussen de
woorden ″armste ontwikkelingslanden″ en de woorden ″zijn de
Minister van Financiën″.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Financiën,
A. DE CROO

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be)
Stukken : K54-3360.
Integraal verslag: 13 december 2018.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/40052]
20 DECEMBRE 2018. — Loi modifiant la loi du 3 juin 1964 modifiant

l’arrêté royal n° 42 du 31 août 1939 réorganisant l’Office national du
Ducroire et autorisant le ministre des Finances et le ministre qui a
les relations commerciales extérieures dans ses attributions, à
consentir des prêts à des États ou à des organismes étrangers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. Les dispositions de la présente loi règlent une matière
visée à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 5 bis de la loi du 3 juin 1964, modifiant l’arrêté
royal n° 42 du 31 août 1939 réorganisant l’Office national du Ducroire et
autorisant le ministre des Finances et le ministre qui a les relations
commerciales extérieures dans ses attributions à consentir des prêts à
des États ou à des organismes étrangers, inséré par la loi du
13 février 1990, les mots ″et de la Tunisie″ sont insérés entre les mots
″pays en développement les plus pauvres″ et les mots ″, le Ministre des
Finances″.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances,
A. DE CROO

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants (www.lachambre.be)
Documents : K54-3360.
Compte rendu intégral : 13 décembre 2018.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/15630]

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit inzake de toepassing van
uitzendarbeid in bepaalde federale diensten, in overheidsbedrij-
ven en in HR Rail in uitvoering van artikel 48 van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en
het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van
gebruikers

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van koninklijk besluit dat wij ter ondertekening aan
Uwe Majesteit voorleggen is genomen in uitvoering van artikel 48 van
de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid
en het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van
gebruikers.

Artikel 48 van de wet van 24 juli 1987 machtigt de Koning om voor
de gebruikers die niet onder het toepassingsgebied vallen van de wet
van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten
en de paritaire comités, de procedures, voorwaarden en regels te
bepalen volgens dewelke een beroep kan worden gedaan op uitzend-
arbeid.

Het regeerakkoord van 9 oktober 2014 stelt dat uitzendarbeid bij
overheidsdiensten en –bedrijven wettelijk voorzien en geïmplemen-
teerd wordt.

Daarnaast werd er in het Zomerakkoord 2017 opgenomen dat
uitzendarbeid, in overleg met de syndicale organisaties, mogelijk
gemaakt zal worden voor de tijdelijke vervanging van een statutair of
contractueel personeelslid, voor de tijdelijke toename van het werk en
voor de uitvoering van uitzonderlijk werk.

Er zijn verschillende redenen waarom het invoeren van uitzendar-
beid belangrijk is. Uitzendarbeid kan een antwoord bieden op tewerk-
stellingsbehoeften die een snelle oplossing vragen om de dienstverle-
ning te kunnen garanderen. Er kan op een flexibele manier ingespeeld
worden bij de behoefte aan een acute of onvoorziene vervanging of als
er plots extra taken bijkomen. Het kan ook een oplossing bieden als een
medewerker plots uitvalt. Als de werknemer niet op korte termijn kan
vervangen worden, verhoogt de werkdruk bij de collega’s.

Uit analyse blijkt dat, wanneer de werkdruk plots stijgt, het
absenteïsme toeneemt.

Uitzendarbeid brengt een meerkost met zich mee, maar deze moet
echter bekeken worden tegenover de dienstverlening die niet gegaran-
deerd kan worden wanneer er niemand tijdelijk aangeworven kan
worden. Het is het hoofd van de dienst die de verantwoordelijkheid
draagt over de werkingskredieten van de dienst en die de opportuni-
teitsvraag moet afwegen.

Het voorliggende ontwerp van koninklijk besluit heeft tot doel
het reglementair kader te bepalen voor de invoering van uitzendarbeid
in bepaalde federale diensten, in overheidsbedrijven en HR Rail,
waaronder de vormen van uitzendarbeid waarvan gebruik kan gemaakt
worden, de vaststelling van de duur waarop een beroep kan worden
gedaan op uitzendarbeid, de procedures en de informatieverstrek-
king en de rapportering en de monitoring over uitzendarbeid.

Als gevolg van de Europese richtlijn 2008/104 (artikel 4) mogen geen
beperkingen of verboden op het gebruik van uitzendarbeid worden
ingesteld, tenzij die kunnen worden gegrond op een algemeen belang,
die met name verband houden met de bescherming van de uitzend-
krachten, de eisen ten aanzien van de gezondheid en veiligheid op het
werk of de noodzaak de goede werking van de arbeidsmarkt te
garanderen en misbruik te voorkomen. Een inperking van de vormen
van uitzendarbeid toegankelijk voor de overheidssector kan alleen als
het algemeen belang wordt aangetoond.

Het ontslaat het hoofd van de dienst nooit en op generlei wijze van
de wettelijke en reglementaire verplichtingen die vereist worden om
bepaalde activiteiten of functies uit te oefenen en waaraan de ingezette
uitzendkrachten derhalve ook steeds zullen moeten voldoen.

Met inachtneming van de wetgeving op de overheidsopdrachten zal
het bestek deze verplichtingen vermelden.

In het domein van de spoorwegen en in het bijzonder voor wat de
veiligheidsfuncties betreft, slaat dit in het bijzonder op de verplichtin-
gen waarin de wet van 30 augustus 2013 houdende de Spoorcodex
voorziet. Het gaat om verplichtingen die onder meer slaan op de
vereiste kennis, kunde, opleiding en de nodige certificaten.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/15630]

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à l’application du travail
intérimaire dans certains services fédéraux, dans les entreprises
publiques et HR Rail en exécution de l’article 48 de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et
la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que nous avons l’honneur de soumettre à
la signature de votre Majesté est pris en exécution de l’article 48 de la loi
du 24 juillet 1987, sur le travail temporaire, le travail intérimaire et
la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs.

L’article 48 de loi de 24 juillet 1987 habilite le Roi à fixer pour les
utilisateurs qui n’entrent pas dans le champ d’application de la loi du
5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires, les procédures, conditions et modalités selon
lesquelles il peut être fait appel au travail intérimaire.

L’accord du gouvernement du 9 octobre 2014 stipule que le travail
intérimaire dans les services et les entreprises publics sera prévu
légalement et implémenté.

De plus, il est prévu dans l’Accord de l’été 2017, que le travail
intérimaire, en concertation avec les organisations syndicales, sera
rendu possible pour le remplacement temporaire d’un membre du
personnel statutaire ou contractuel, pour un surcroît temporaire de
travail et pour l’exécution d’un travail exceptionnel.

L’introduction du travail intérimaire est importante pour plusieurs
raisons. Le travail intérimaire peut offrir une réponse aux besoins de
travail qui demandent une solution rapide en vue de garantir la
prestation des services. De manière flexible, une réponse peut être
apportée en cas de nécessité d’un remplacement urgent ou imprévisible
ou si des tâches supplémentaires doivent soudainement être prises en
charge. Cela peut également offrir une solution si un collaborateur est
soudainement absent. Si l’employé ne peut pas être remplacé à court
terme, cela augmente la charge de travail des collègues. Une analyse
montre que lorsque la charge de travail augmente soudainement,
l’absentéisme augmente.

Le travail intérimaire implique un coût supplémentaire, mais cela
doit être mis en perspective avec le fait que la prestation de service ne
peut être garantie si personne ne peut être recruté temporairement.
C’est le chef du service qui porte la responsabilité des crédits de
fonctionnement du service et qui doit se poser la question de
l’opportunité.

Le présent projet d’arrêté royal vise à établir le cadre réglementaire
de l’introduction du travail intérimaire dans certains services fédéraux,
dans les entreprises publiques et HR Rail, y compris les formes du
travail intérimaire qui peuvent être utilisées, la détermination de la
durée du recours au travail intérimaire, les procédures et la transmis-
sion d’information ainsi que le rapportage et le monitoring relatifs au
travail intérimaire.

En vertu de la directive européenne 2008/104 (article 4), aucune
restriction ou interdiction d’utiliser un emploi intérimaire ne peut être
imposée, sauf si elle peut être fondée sur un intérêt public, notamment
en ce qui concerne la protection des travailleurs intérimaires, les
exigences en matière de santé et de sécurité au travail ou la nécessité
d’assurer le bon fonctionnement du marché du travail et de prévenir les
abus. Une limitation des formes de travail intérimaire accessibles au
secteur public peut avoir lieu seulement si l’intérêt public est démontré.

Le chef de service n’échappe jamais et en aucun cas aux obligations
légales et réglementaires qui sont requises pour exercer certaines
activités ou fonctions et par conséquent, auxquelles les travailleurs
intérimaires devront satisfaire.

Tenant compte de la législation sur les marchés publics, le cahier
spécial des charges mentionnera ces obligations.

Dans le domaine des chemins de fer et en particulier en ce qui
concerne les fonctions de sécurité, il s’agit notamment des obligations
prévues par la loi du 30 août 2013 portant le Code ferroviaire. Cela
concerne des obligations qui comprennent les connaissances requises,
le savoir-faire, la formation et les certificats nécessaires.
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Er zal enkel beroep kunnen gedaan worden op erkende uitzendbu-
reaus.

Artikelsgewijze bespreking
Artikel 1 : Toepassingsgebied en definities
Het toepassingsgebied viseert niet alleen het federaal administratief

openbaar ambt, maar ook de overheidsbedrijven, HR Rail, de Belgische
Enabel, de Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslan-
den, bpost, Proximus en Federaal Agentschap voor de opvang van
asielzoekers;

Artikel 2 : Inhoud
In het voorliggende Koninklijk Besluit worden de vormen, de na te

leven procedures, de informatieverstrekking, de duur, de rapportering
en de monitoring van uitzendarbeid vastgelegd.

Artikel 3 : Vormen van uitzendarbeid
De wet van 24 juli 1987 bevat 9 vormen van toegelaten uitzendarbeid.

Op basis van de afspraken in het Zomerakkoord 2017, worden er 7 van
deze vormen in het voorliggende koninklijk besluit hernomen.

Er is een verbod op uitzendarbeid in geval van staking en lock-out.
Opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid bij eenzelfde

gebruiker zijn toegestaan voor zover de nood aan flexibiliteit voor het
gebruik van dergelijke opeenvolgende dagcontracten kan worden
bewezen door de gebruiker.

Artikel 4 : Procedures en informatieverstrekking
De procedures zijn zoveel als mogelijk in overeenstemming gebracht

met de procedures die gelden voor de private sector.
Artikel 4, § 1, bepaalt de procedure, die moet worden nageleefd door

diensten, die ressorteren onder het toepassingsgebied van een sector-
comité, bedoeld in de wet van 19 december 1974, om beroep te kunnen
doen op die vormen van uitzendarbeid, waarvoor voorafgaandelijk
moet onderhandeld worden.

Specifieke modaliteiten worden bepaald inzake de werkzaamheden
met het oog op de kortstondige uitvoering van gespecialiseerde
opdrachten die een bijzondere beroepsbekwaamheid vereisen.

Tevens wordt een algemene voorafgaandelijke informatieplicht voor-
zien, die geldt voor het gebruik van alle vormen van uitzendarbeid,
inclusief deze die moeten voorafgegaan worden door onderhandelin-
gen.

Artikel 4, § 2, bepaalt de procedure die moet worden nageleefd door
de autonome overheidsbedrijven, om beroep te kunnen doen op die
vormen van uitzendarbeid waarvoor voorafgaandelijk moet onderhan-
deld worden.

Specifieke modaliteiten worden bepaald inzake de werkzaamheden
met het oog op de kortstondige uitvoering van gespecialiseerde
opdrachten die een bijzondere beroepsbekwaamheid vereisen.

Uitzendkrachten mogen niet worden tewerkgesteld of aan het werk
gehouden als de onderhandeling resulteert in een weigering of in een
gebrek aan een akkoord, of als de procedures niet worden nageleefd.

Artikel 4, § 3, bepaalt de procedure die moet worden nageleefd door
diensten die niet vallen onder het toepassingsgebied van artikel 4, § 1
of § 2.

Specifieke modaliteiten worden bepaald inzake de werkzaamheden
met het oog op de kortstondige uitvoering van gespecialiseerde
opdrachten die een bijzondere beroepsbekwaamheid vereisen.

Tevens wordt een algemene voorafgaandelijke informatieplicht voor-
zien, die geldt voor het gebruik van alle vormen van uitzendarbeid.

Artikel 5 : Duur van de uitzendarbeid
Het voorliggende koninklijk besluit bepaalt een maximum duur voor

elk van de vormen van uitzendarbeid. Omwille van de duidelijkheid
wordt per vorm van uitzendarbeid geopteerd voor een uniforme
duurtijd van maximaal 12 maanden, en dit met inbegrip van mogelijke
verlengingen. Een afwijking wordt voorzien voor bpost en Proximus.

Artikel 6 : Motief instroom
Dit artikel definieert de modaliteiten voor het motief instroom. Net

zoals in de private sector, wordt voorzien in een informatie- en
raadplegingsplicht.

Artikel 7 : Rapportering en monitoring

Onder globale informatie inzake uitzendkrachten wordt verstaan :

1° per vorm vermeld in artikel 3, het aantal uitzendkrachten, hun
uren prestaties en de eventuele verlengingen. De gepresteerde uren
moeten per vorm van uitzendarbeid meegedeeld worden, en niet per
persoon.

Il peut seulement être fait appel aux entreprises de travail intérimaire
agréées.

Commentaire des articles
Article 1 : Champ d’application et définitions
Le champ d’application vise non seulement la fonction publique

administrative fédérale, mais aussi les entreprises publiques, HR Rail,
Enabel, la Société belge d’Investissement pour les Pays en Développe-
ment, bpost, Proximus et l’Agence fédéral pour l’accueil des deman-
deurs d’asile;

Article 2 : Contenu
Dans le présent arrêté royal, les formes, les procédures à respecter, la

transmission d’information, la durée, le rapportage et le monitoring du
travail intérimaire sont déterminés.

Article 3 : Formes du travail intérimaire
La loi du 24 juillet 1987 contient 9 formes du travail intérimaire

autorisé. Sur base des accords repris dans l’Accord de l’été 2017, 7 de
ces formes sont reprises dans le présent arrêté royal.

Le travail intérimaire n’est pas permis en cas de grève ou de lock-out.
Des contrats de travail intérimaire journaliers successifs auprès d’un

même utilisateur sont autorisés dans la mesure où le besoin de
flexibilité pour l’utilisation de ces contrats journaliers successifs peut
être prouvé par l’utilisateur.

Article 4 : Procédures et transmission d’information
Autant que possible, les procédures sont mises en conformité avec les

procédures qui s’appliquent au secteur privé.
L’article 4, § 1er, détermine la procédure à respecter par les services

qui relèvent du ressort d’un comité de secteur, visé par la loi du
19 décembre 1974, afin de faire appel à ces formes du travail intérimaire
pour lesquelles il faut négocier au préalable.

Des modalités spécifiques sont fixées concernant les activités en vue
de l’exécution momentanée de tâches spécialisées requérant une
qualification professionnelle particulière.

Un devoir général d’information préalable est également prévu, et
qui vaut pour l’utilisation de toutes les formes du travail intérimaire, y
compris celles qui doivent être précédées par des négociations.

L’article 4, § 2, détermine la procédure à respecter par les entreprises
publiques autonomes, afin de faire appel à ces formes du travail
intérimaire pour lesquelles il faut négocier au préalable.

Des modalités spécifiques sont fixées concernant les activités en vue
de l’exécution momentanée de tâches spécialisées requérant une
qualification professionnelle particulière.

Des travailleurs intérimaires ne peuvent pas être mis ou maintenus
au travail si la négociation résulte soit en un refus ou une absence
d’accord, ou en cas de non-respect des procédures.

L’article 4, § 3, détermine la procédure à respecter par les services qui
ne relèvent pas du champ d’application de l’article 4, § 1 ou § 2.

Des modalités spécifiques sont fixées concernant les activités en vue
de l’exécution momentanée de tâches spécialisées requérant une
qualification professionnelle particulière.

Un devoir général d’information préalable est également prévu, et
qui vaut pour l’utilisation de toutes les formes du travail intérimaire.

Article 5 : Durée du travail intérimaire
Le présent arrêté royal fixe une durée maximale pour chacune des

formes du travail intérimaire. Pour des raisons de clarté, le travail
intérimaire est choisi pour une durée uniforme pouvant aller jusqu’à
12 mois, en ce compris les prolongations éventuelles. Une dérogation
est prévue pour bpost et Proximus.

Article 6 : Motif insertion
Cet article définit les modalités pour le motif insertion. Comme pour

le secteur privé, une obligation d’information et de consultation est
prévue.

Article 7 : Rapportage et monitoring

Par information globale sur les travailleurs intérimaires on entend :

1° par forme visée à l’article 3, le nombre de travailleurs intérimaires,
leurs heures prestées et les éventuelles prolongations. Les heures
prestées doivent être communiquées par forme de travail intérimaire, et
non par individu.
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2° de globale kostprijs aan uitzendkrachten. Hiermee wordt de totale
kostprijs bedoeld die een dienst per motief heeft uitgegeven in één jaar
aan uitzendkrachten.

De informatie waarover sprake in dit artikel is niet-nominatief.
Wij hebben de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaars,

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Telecommunicatie en De Post,

A. DE CROO

De Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen,

Fr. BELLOT

De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,
S. LOONES

ADVIES 64.147/AV/AG/1 VAN 5 OKTOBER 2018 VAN DE RAAD
VAN STATE, AFDELING WETGEVING, OVER EEN ONTWERP
VAN KONINKLIJK BESLUIT ‘INZAKE DE TOEPASSING VAN
UITZENDARBEID IN BEPAALDE FEDERALE DIENSTEN, IN OVER-
HEIDSBEDRIJVEN EN HR RAIL IN UITVOERING VAN ARTI-
KEL 48 VAN DE WET VAN 24 JULI 1987 BETREFFENDE DE
TIJDELIJKE ARBEID, DE UITZENDARBEID EN HET TER BESCHIK-
KING STELLEN VAN WERKNEMERS TEN BEHOEVE VAN GEBRUI-
KERS’
Op 3 augustus 2018 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, door

de Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken verzocht
binnen een termijn van dertig dagen verlengd tot vijfenveertig dagen(*)
en verlengd tot 8 oktober 2018 een advies te verstrekken over een
ontwerp van koninklijk besluit ‘inzake de toepassing van uitzendarbeid
in bepaalde federale diensten, in overheidsbedrijven en HR Rail in
uitvoering van artikel 48 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers’.

(*) Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,
waarin wordt bepaald dat de termijn van dertig dagen verlengd wordt
tot vijfenveertig dagen in het geval waarin het advies gegeven wordt
door de algemene vergadering met toepassing van artikel 85.

Het ontwerp is wat betreft de bevoegdheid van de steller van de
handeling, alsmede de rechtsgrond voor het ontworpen besluit door de
algemene vergadering onderzocht op 27 september 2018 . De algemene
vergadering was samengesteld uit Jacques Jaumotte, voorzitter van de
Raad van State, Marnix Van Damme, Jo Baert, Pierre Vandernoot en
Martine Baguet, kamervoorzitters, Wilfried Van Vaerenbergh, Chan-
tal Bamps, Jeroen Van Nieuwenhove, Luc Detroux, Peter Sourbron,
Bernard Blero, Wanda Vogel, Koen Muylle en Patrick Ronvaux,
staatsraden, Jan Velaers, Sébastien Van Drooghenbroeck, Johan Put en
Marianne Dony, assessoren, en Gregory Delannay, hoofdgriffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine Bams, eerste auditeur-
afdelingshoofd en Véronique Schmitz, auditeur.

Het ontwerp is voor het overige door de eerste kamer onderzocht op
27 september 2018. De eerste kamer was samengesteld uit Mar-
nix Van Damme, kamervoorzitter, Wilfried Van Vaerenbergh en Chan-
tal Bamps, staatsraden, Johan Put, assessor, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Kristine Bams, eerste auditeur-
afdelingshoofd. De overeenstemming tussen de Franse en de Neder-
landse tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Wilf-
ried Van Vaerenbergh, staatsraad.Het advies, waarvan de tekst hierna
volgt, is gegeven op 5 oktober 2018.

1. Met toepassing van artikel 84, § 3, eerste lid, van de wetten op de
Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, heeft de afdeling
Wetgeving zich toegespitst op het onderzoek van de bevoegdheid van
de steller van de handeling, van de rechtsgrond, alsmede van de vraag
of aan de te vervullen vormvereisten is voldaan.

Strekking en rechtsgrond van het ontwerp
2. Het om advies voorgelegde ontwerp van koninklijk besluit legt het

kader vast voor het invoeren van uitzendarbeid in bepaalde federale
diensten, in overheidsbedrijven en in HR Rail. Hoofdstuk 1 bepaalt het
toepassingsgebied en definieert een aantal begrippen. Hoofdstuk 2

2° le coût total des travailleurs intérimaires. Cela signifie le coût total
qu’un service a dépensé par motif sur une année pour les travailleurs
intérimaires.

L’information dont question dans cet article est non nominative.
Nous avons l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

les très respectueux
et très fidèles serviteurs,

Le Ministre de la Coopération au Développement,
des Télécommunications et de la Poste,

A. DE CROO

Le Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol
et de la Société nationale des Chemins de fer Belges,

Fr. BELLOT

Le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,
S. LOONES

AVIS 64.147/AV/AG/1 DU 5 OCTOBRE 2018 DU CONSEIL D’ETAT,
SECTION DE LEGISLATION, SUR UN PROJET D’ARRÊTE ROYAL
‘RELATIF À L’APPLICATION DU TRAVAIL INTERIMAIRE DANS
CERTAINS SERVICES FEDERAUX, DANS LES ENTREPRISES PUBLI-
QUES ET HR RAIL EN EXECUTION DE L’ARTICLE 48 DE LA LOI
DU 24 JUILLET 1987 SUR LE TRAVAIL TEMPORAIRE, LE TRAVAIL
INTERIMAIRE ET LA MISE DE TRAVAILLEURS À LA DISPOSI-
TION D’UTILISATEURS’

Le 3 août 2018, le Conseil d’Etat, section de législation, a été invité par
le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique à communi-
quer un avis, dans un délai de trente jours prorogé à quarante-cinq
jours (*), et prorogé jusqu’au 8 octobre 2018, sur un projet d’arrêté royal
‘relatif à l’application du travail intérimaire dans certains services
fédéraux, dans les entreprises publiques et HR Rail en exécution de
l’article 48 de la loi du 24 juillet 1987, sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs’.

(*) Cette prorogation résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois
‘sur le Conseil d’Etat’, coordonnées le 12 janvier 1973, qui dispose que
le délai de trente jours est prorogé à quarante-cinq jours dans le cas où
l’avis est donné par l’assemblée générale en application de l’article 85.

Pour ce qui concerne la compétence de l’auteur de l’acte ainsi que le
fondement juridique, le projet a été examiné par l’assemblée générale le
27 septembre 2018. L’assemblée générale était composée de Jacques
Jaumotte, président du Conseil d’Etat, Marnix Van Damme, Jo Baert,
Pierre Vandernoot et Martine Baguet, présidents de chambre, Wil-
fried Van Vaerenbergh, Chantal Bamps, Jeroen Van Nieuwenhove,
Luc Detroux, Peter Sourbron, Bernard Blero, Wanda Vogel, Koen Muylle
et Patrick Ronvaux, conseillers d’Etat, Jan Velaers, Sébas-
tien Van Drooghenbroeck, Johan Put et Marianne Dony, assesseurs, et
Gregory Delannay, greffier en chef.

Le rapport a été présenté par Kristine Bams, premier auditeur chef de
section et Véronique Schmitz, auditeur.

Pour le surplus, le projet a été examiné par la première chambre le
27 septembre 2018. La chambre était composée de Marnix Van Damme,
président de chambre, Wilfried Van Vaerenbergh et Chantal Bamps,
conseillers d’Etat, Johan Put, assesseur, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Kristine Bams, premier auditeur chef de
section. La concordance entre la version française et la version
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Wil-
fried Van Vaerenbergh, conseiller d’Etat. L’avis, dont le texte suit, a été
donné le 5 octobre 2018.

1. En application de l’article 84, § 3, alinéa 1er, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation a fait
porter son examen essentiellement sur la compétence de l’auteur de
l’acte, le fondement juridique et l’accomplissement des formalités
prescrites.

Portée et fondement juridique du projet.
2. Le projet d’arrêté royal soumis pour avis fixe le cadre de

l’instauration du travail intérimaire dans certains services fédéraux,
dans les entreprises publiques et au sein de HR Rail. Le chapitre 1er fixe
le champ d’application et définit un certain nombre de notions. Le
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bepaalt de verschillende vormen van uitzendarbeid waarvan de
diensten gebruik kunnen maken. In hoofdstuk 3 wordt het beslissings-
kader vastgesteld en de in dat verband te verstrekken informatie
geregeld. Hoofdstuk 4 bepaalt de duur van de uitzendarbeid en
hoofdstuk 5 regelt de rapportering en monitoring.

Het te nemen besluit treedt in werking op de eerste dag van de
maand die volgt op de dag van de bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad (hoofdstuk 6).

3. Rechtsgrond voor het ontwerp wordt gezocht in artikel 48 van de
wet van 24 juli 1987 ‘betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid
en het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van
gebruikers’, dat luidt :

“De Koning kan, voor de openbare diensten die niet onder het
toepassingsgebied vallen van de wet van 5 december 1968 betreffende
de collectieve arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, andere
procedures, voorwaarden en regels vastleggen dan deze bedoeld bij de
artikelen 1 en 32 van deze wet.”

De ontworpen regeling is van toepassing op de ‘diensten’ zoals
gedefinieerd in artikel 1, 3°, van het ontwerp. De in die bepaling
opgesomde diensten zijn te beschouwen als ‘openbare diensten’ in de
zin van artikel 48 van de wet van 24 juli 1987. Laatstgenoemde bepaling
biedt dan ook in beginsel rechtsgrond voor het ontwerp.

Bevoegdheid
4. Artikel 87, § 4, van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 ‘tot

hervorming der instellingen’, vervangen bij artikel 42, 3°, van de
bijzondere wet van 6 januari 2014 ‘met betrekking tot de Zesde
Staatshervorming’, bepaalt :

“De gemeenschappen en de gewesten leggen de procedures, voor-
waarden en regels vast volgens dewelke er een beroep kan worden
gedaan op uitzendarbeid in hun diensten, in de publiekrechtelijke
rechtspersonen die afhangen van de gemeenschappen en de gewesten,
in de ondergeschikte besturen en in de openbare centra voor maat-
schappelijk welzijn, evenals in de in artikel 24 van de Grondwet
bedoelde instellingen wat hun door de overheid betaalde of gesubsi-
dieerde personeel betreft, onverminderd artikel 6, § 1, VI, vijfde lid,
12°.”

De Memorie van Toelichting bij de bijzondere wet van
6 januari 2014 verduidelijkt deze bepaling als volgt :

“Het voorstel strekt er eveneens toe om de gemeenschappen en de
gewesten, in het kader van hun respectieve bevoegdheden, de moge-
lijkheid te geven om uitzendarbeid toe te staan in hun respectieve
overheidsdiensten en lokale besturen.

De gemeenschappen en gewesten worden aldus, elk voor zich,
bevoegd om uitwerking te geven aan artikel 48 van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter
beschikking stellen van werknemers ten behoeve van gebruikers en dit
op dezelfde wijze zoals de Koning dit nu kan op grond van artikel 48
van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers. Daarom wordt de terminologie van het
voornoemde artikel 48 letterlijk hernomen in het dispositief, waarmee
de bevoegdheidsoverdracht aan de gemeenschappen en de gewesten
wordt omschreven, zonder de inhoud of de draagwijdte van het
bestaande artikel 48 te wijzigen. De mogelijkheid om artikel 1, § 4, van
de wet van 1987 uit te voeren wordt daarentegen niet overgedragen.

Alle arbeidsrechtelijke bepalingen die de uitzendarbeid regelen
blijven federaal.

Onverminderd de mogelijkheid waarover de gewesten beschikken
om uitzendarbeid toe te staan in het kader van tewerkstellingstrajecten
en onverminderd de mogelijkheid waarover de gemeenschappen en
gewesten beschikken om uitzendarbeid toe te staan in hun respectie-
velijke overheidsdiensten, met daarin begrepen de instellingen van
openbaar nut, en lokale besturen, blijft de federale overheid bevoegd
voor de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de
uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers. De federale overheid blijft als enige bevoegd
om andere uitzonderingen op de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers in te stellen. Zo blijft de
federale overheid inzonderheid bevoegd voor de arbeidsovereenkomst
voor uitzendarbeid” (1).

Uit hetgeen voorafgaat volgt dat de ingevolge de Zesde Staatsher-
vorming tot stand gebrachte bevoegdheidsverdeling op het vlak van de
tijdelijke arbeid, inzonderheid wat betreft het invoeren van een regeling
van uitzendarbeid, de bevoegdheid van de Koning om, met toepassing
van artikel 48 van de wet van 24 juli 1987, op dat vlak regelend op te

chapitre 2 détermine les différentes formes de travail intérimaire
auxquelles les services peuvent recourir. Le chapitre 3 fixe le cadre
décisionnel et précise les informations à fournir à cet égard. Le
chapitre 4 détermine la durée du travail intérimaire et le chapitre 5 règle
l’établissement du rapport et le monitoring.

L’arrêté envisagé entre en vigueur le premier jour du mois qui suit le
jour de sa publication au Moniteur belge (chapitre 6).

3. Le projet trouve un fondement juridique dans l’article 48 de la loi
du 24 juillet 1987 ‘sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la
mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs’, aux termes duquel :

« Le Roi peut, pour les services publics qui ne relèvent pas du champ
d’application de la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions
collectives de travail et les commissions paritaires, fixer d’autres
procédures, conditions et modalités que celles prévues aux articles 1er

et 32 de la présente loi ».
Le régime en projet s’applique aux ‘services’, tels qu’ils sont définis

à l’article 1er, 3°, du projet. Les services énumérés dans cette disposition
doivent être considérés comme des ‘services publics’ au sens de
l’article 48 de la loi du 24 juillet 1987. Cette dernière disposition procure
dès lors, en principe, un fondement juridique au projet.

Compétences
4. L’article 87, § 4, de la loi spéciale ‘de réformes institutionnelles’ du

8 août 1980, remplacé par l’article 42, 3°, de la loi spéciale du
6 janvier 2014 ‘relative à la Sixième Réforme de l’Etat’, dispose :

« Sans préjudice de l’article 6, § 1er, VI, alinéa 5, 12°, les communautés
et les régions déterminent les procédures, conditions et modalités selon
lesquelles il peut y avoir recours au travail intérimaire au sein de leurs
services, au sein des personnes morales de droit public qui dépendent
des communautés et des régions, au sein des pouvoirs subordonnés et
des centres publics d’action sociale, ainsi qu’au sein des établissements
visés à l’article 24 de la Constitution en ce qui concerne leur personnel
rémunéré ou subventionné par les pouvoirs ».

L’exposé des motifs relatif à la loi spéciale du 6 janvier 2014, précise
cette disposition comme suit :

« La proposition vise également à autoriser les communautés et les
régions, dans les limites de leurs compétences respectives, à permettre
le travail intérimaire dans leur secteur public respectif et dans les
administrations locales.

Les communautés et régions deviennent donc compétentes, chacune
pour ce qui la concerne, pour mettre en œuvre l’article 48 de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise
de travailleurs à la disposition d’utilisateurs, et ceci de la même
manière que le Roi peut actuellement le faire conformément à
l’article 48 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs. C’est
pourquoi la terminologie de l’article 48 précité est reprise littéralement
dans le dispositif, par laquelle [lire : lequel] le transfert de compétence
aux communautés et aux régions est circonscrit, sans modifier le
contenu ou la portée de l’actuel article 48. Le pouvoir de mettre en
œuvre l’article 1er, § 4, de la loi de 1987, n’est, en revanche, pas
transféré.

Toutes les dispositions du droit du travail régissant le travail
intérimaire restent fédérales.

Sans préjudice de la possibilité pour les régions de permettre le
travail intérimaire dans le cadre des trajets de mise au travail et sans
préjudice de la possibilité pour les communautés et régions de
permettre le travail intérimaire dans leurs services publics respectifs, en
ce compris les organismes d’intérêt public, et les pouvoirs locaux,
l’autorité fédérale reste compétente pour la loi du 24 juillet 1987 sur le
travail temporaire, le travail intérimaire et la mise à disposition de
travailleurs à la disposition d’utilisateurs. Ainsi l’autorité fédérale reste
seule compétente pour instaurer d’autres exceptions à la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la mise
(...) de travailleurs à la disposition d’utilisateurs. L’autorité fédérale
reste ainsi compétente notamment pour le contrat de travail intéri-
maire » (1).

Il ressort de ce qui précède que la répartition de compétences mise en
œuvre consécutivement à la sixième réforme de l’Etat en matière de
travail temporaire, et plus particulièrement en ce qui concerne l’instau-
ration d’un règlement en matière de travail intérimaire, n’a pas porté
atteinte au pouvoir conféré au Roi, en application de l’article 48 de la loi
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treden ten aanzien van de federale openbare diensten die niet onder de
wet van 5 december 1968 ‘betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités’ vallen, onverlet heeft gelaten.

Onderzoek van de tekst

Artikel 4
5. Rekening houdend met de bevoegdheidsrechtelijke opmerking die

met betrekking tot artikel 2, 7° en 8°, van het ontwerp van koninklijk
besluit ‘inzake de definiëring van uitzonderlijk werk in uitvoering van
artikel 1, § 4, van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid,
de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers ten
behoeve van gebruikers’ in het advies 64.148/AV/1 is gemaakt, dienen
de verwijzingen naar die bepalingen in artikel 4 van het voorliggende
ontwerp te worden geschrapt.

Artikel 8
6. Luidens artikel 8 van het ontwerp treedt het te nemen besluit in

werking de eerste dag van de maand na die waarin het te nemen besluit
in het Belgisch Staatsblad is bekendgemaakt. Een dergelijke regeling van
inwerkingtreding heeft evenwel het nadeel dat, indien de bekendma-
king op het einde van de maand gebeurt, de bestemmelingen ervan
zelfs niet over de normale termijn van tien dagen zullen beschikken om
zich aan de regeling aan te passen.

(1) Parl.St. Senaat 2012-13, nr. 5-2232/1, 178-179.
De hoofdgriffier, De voorzitter van de raad van State,
G. DELANNAY J. JAUMOTTE
De griffier, De voorzitter,
W. GEURTS M. VAN DAMME

7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit inzake de toepassing van
uitzendarbeid in bepaalde federale diensten, in overheidsbedrij-
ven en in HR Rail in uitvoering van artikel 48 van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en
het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van
gebruikers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 23 juli 1926 betreffende de NMBS en het
personeel van de Belgische Spoorwegen;

Gelet op artikel 48 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de tijdelijke
arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van werknemers
ten behoeve van gebruikers;

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven;

Gelet op de wet van 22 juli 1993 houdende bepaalde maatregelen
inzake ambtenarenzaken;

Gelet op de wet van 21 december 1998 tot oprichting van Enabel,
Belgisch Ontwikkelingsagentschap in de vorm van een vennootschap
van publiek recht;

Gelet op de programmawet van 19 juli 2001;
Gelet op de wet van 3 november 2001 tot oprichting van de Belgische

Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden en tot wijziging
van de wet van 21 december 1998 tot oprichting van de Belgische
Technische Coöperatie in de vorm van een vennootschap van publiek
recht;

Gelet op de wet van 17 januari 2003 met betrekking tot het statuut
van de regulator van de Belgische post- en telecommunicatiesectoren;

Gelet op de wet van 30 augustus 2013 houdende de Spoorcodex;
Gelet op de adviezen van de inspecteurs van Financiën, gegeven op

9 oktober 2017, 18 oktober 2017 en 14 december 2017;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,

gegeven op 18 december 2017;
Gelet op het advies van het College van de Openbare Instellingen van

Sociale Zekerheid, gegeven op 24 november 2017;
Gelet op het protocol nr. 215/2/B van 28 mei 2018 van het

Gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten;
Gelet op het advies nr. 78 van 20 maart 2018 van het Comité

Overheidsbedrijven;
Gelet op het advies nr. 277 van 8 januari 2018 van de Nationale

Paritaire Commissie, bedoeld in artikel 118, 2° van de wet van
23 juli 1926 betreffende de NMBS en het personeel van de Belgische
Spoorwegen;

Gelet op de vrijstelling van de regelgevingsimpactanalyse, bedoeld in
artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

du 24 juillet 1987, de légiférer en la matière à l’égard des services
publics fédéraux qui ne relèvent pas de la loi du 5 décembre 1968 ‘sur
les conventions collectives de travail et les commissions paritaires’.

Examen du texte

Article 4
5. Compte tenu de l’observation portant sur la répartition des

compétences qui a été formulée à propos de l’article 2, 7° et 8°, du projet
d’arrêté royal ‘relatif à la définition de travail exceptionnel en exécution
de l’article 1, § 4 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisa-
teurs’ dans l’avis 64.148/AV/1, il y a lieu de supprimer les références à
ces dispositions dans l’article 4 du projet à l’examen.

Article 8
6. Selon l’article 8 du projet, l’arrêté envisagé entre en vigueur le

premier jour du mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.
Pareil régime d’entrée en vigueur présente toutefois l’inconvénient que
si la publication intervient à la fin du mois, ses destinataires ne
disposeront même pas du délai usuel de dix jours pour s’adapter à la
réglementation.

(1) Doc. parl., Sénat, 2012-13, n° 5-2232/1, pp. 178 - 179.
Le greffier en chef, Le président du Conseil d’Etat,
G. DELANNAY J. JAUMOTTE
Le greffier, Le président,
W. GEURTS M. VAN DAMME

7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à l’application du travail
intérimaire dans certains services fédéraux, dans les entreprises
publiques et HR Rail en exécution de l’article 48 de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la
mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 23 juillet 1926 relative à la SNCB et au personnel des
Chemins de fer belges;

Vu l’article 48 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le
travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisa-
teurs;

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
publiques économiques;

Vu la loi du 22 juillet 1993 portant certaines mesures en matière de
fonction publique;

Vu la loi du 21 décembre 1998 portant création d’Enabel, Agence
belge de Développement sous la forme d’une société de droit public;

Vu la loi-programme du 19 juillet 2001;
Vu la loi du 3 novembre 2001 relative à la création de la Société belge

d’Investissement pour les Pays en Développement et modifiant la loi
du 21 décembre 1998 portant création de la Coopération technique
belge sous la forme d’une société de droit public;

Vu la loi du 17 janvier 2003 relative au statut du regulateur des
secteurs des postes et des télécommunications belges;

Vu la loi du 30 août 2013 portant le Code ferroviaire;
Vu les avis des Inspecteurs des Finances, donnés les 9 et 18 octo-

bre 2017 et le 14 décembre 2017;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 décembre 2017;

Vu l’avis du Collège des Institutions publiques de Sécurité sociale,
donné le 24 novembre 2017;

Vu le protocole n° 215/2/B du 28 mai 2018 du Comité commun pour
tous les services publics;

Vu l’avis n° 78 du 20 mars 2018 de la Commission Entreprises
publiques;

Vu l’avis n° 277 du 8 janvier 2018 de la Commission paritaire
nationale, visée à l’article 118, 2° de la loi du 23 juillet 1926 relative à la
SNCB et au personnel des Chemins de fer belges;

Vu la dispense d’analyse d’impact de la réglementation, visée à
l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative;
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Gelet op advies nr. 64.147/AV/AG/1 van de Raad van State, gegeven
op 5 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken, de Minister van Ontwikkelingssamenwerking, Tele-
communicatie en De Post en de Minister van Mobiliteit, belast met
Belgocontrol en de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen
en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK 1. — Toepassingsgebied en definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° de wet van 24 juli 1987 : de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers;

2° de wet van 21 maart 1991 : de wet van 21 maart 1991 betreffende
de hervorming van sommige economische overheidsbedrijven;

3° de diensten :

- HR Rail;

- De overheidsbedrijven die vallen onder de wet van
21 maart 1991 betreffende de hervorming van sommige economische
overheidsbedrijven;

- De diensten die vallen onder de wet van 22 juli 1993 houdende
bepaalde maatregelen inzake ambtenarenzaken;

- Enabel, Belgisch Ontwikkelingsagentschap;

- De Belgische Investeringsmaatschappij voor Ontwikkelingslanden;

- Het Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie;

- Het Federaal agentschap voor de opvang van asielzoekers.

4° contractueel personeelslid : elk personeelslid dat met een arbeids-
overeenkomst in dienst wordt genomen;

5° statutair personeelslid : elk personeelslid van wie de arbeidsrelatie
eenzijdig door een overheid wordt bepaald;

6° hoofd van de dienst : de persoon of het orgaan belast met het
dagelijks beheer van de dienst;

7° uitzendarbeid : de tijdelijke arbeid uitgevoerd door een uitzend-
kracht in het kader van een arbeidsovereenkomst voor uitzendarbeid,
in de zin van artikel 7 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers;

8° opeenvolgende dagcontracten : de arbeidsovereenkomsten voor
uitzendarbeid bij eenzelfde gebruiker, die elk een looptijd van vieren-
twintig uur niet overschrijden, en die elkaar onmiddellijk opvolgen of
hooguit gescheiden worden door een feestdag en/of door de gewone
inactiviteitsdagen die binnen de dienst van de gebruiker gelden voor de
categorie van personeelsleden waartoe de uitzendkracht behoort.

Art. 2. Dit besluit stelt de vormen, de na te leven procedures, de
informatieverstrekking, de duur, de rapportering en de monitoring vast
volgens dewelke een beroep kan worden gedaan op uitzendarbeid.

HOOFDSTUK 2. — Vormen van uitzendarbeid

Art. 3. § 1. De diensten, bedoeld in artikel 1, 3°, kunnen een beroep
doen op uitzendarbeid in de volgende gevallen :

1° de tijdelijke vervanging van een contractueel personeelslid van
wie de uitvoering van de arbeidsovereenkomst geschorst is;

2° de tijdelijke vervanging van een contractueel personeelslid van
wie de arbeidsovereenkomst beëindigd is;

3° de tijdelijke vervanging van een contractueel personeelslid, die
met toepassing van artikel 102 van de herstelwet van 22 januari 1985
houdende sociale bepalingen, zijn arbeidsprestaties heeft verminderd
voor zover de wijziging van de arbeidsvoorwaarden niet voor een
onbepaalde tijd werd gesloten;

4° de tijdelijke vervanging van een statutair personeelslid die zijn
functie niet of slechts deeltijds uitoefent;

5° de tijdelijke vermeerdering van werk;

6° de uitvoering van een uitzonderlijk werk;

§ 2. De autonome overheidsbedrijven in sectoren opengesteld voor
mededinging bedoeld in artikel 54/1 van de wet van 21 maart 1991
kunnen een beroep doen op uitzendarbeid met als doel een uitzend-
kracht ter beschikking te stellen van het autonome overheidsbedrijf
voor de invulling van een vacante betrekking, om na afloop van de

Vu l’avis 64.147/AV/AG/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 octo-
bre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique, du Ministre de la Coopération au Développement, des
Télécommunications et de la Poste et du Ministre de la Mobilité, chargé
de Belgocontrol et de la Société nationale des Chemins de fer Belges et
de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE 1er. — Champ d’application et définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° la loi du 24 juillet 1987 : la loi du 24 juillet 1987 sur le travail
temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs;

2° la loi du 21 mars 1991 : la loi du 21 mars 1991 portant réforme de
certaines entreprises publiques économiques;

3° les services :

- HR Rail;

- Les entreprises publiques qui tombent sous la loi du 21 mars 1991 por-
tant réforme de certaines entreprises publiques économiques;

- Les services qui tombent sous la loi du 22 juillet 1993 portant
certaines mesures en matière de fonction publique;

- Enabel, Agence belge de Développement;

- La Société belge d’Investissement pour les Pays en Développement;

- L’Institut belge des services postaux et des télécommunications;

- L’Agence fédéral pour l’accueil des demandeurs d’asile.

4° membre du personnel contractuel : tout membre du personnel
engagé par un contrat de travail;

5° membre du personnel statutaire : tout membre du personnel dont
la situation juridique est définie unilatéralement par une autorité;

6° chef de service : la personne ou l’organe chargé de la gestion
journalière du service;

7° travail intérimaire : le travail temporaire effectué par un intéri-
maire dans le cadre d’un contrat de travail intérimaire au sens de
l’article 7 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail
intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs;

8° contrats de travail intérimaire journaliers successifs : les contrats
de travail intérimaire auprès d’un même utilisateur, conclus pour une
période n’excédant pas vingt-quatre heures chacun, qui se suivent
immédiatement ou qui sont séparés au maximum par un jour férié
et/ou par les jours habituels d’inactivité qui, dans le service de
l’utilisateur, s’appliquent à la catégorie de personnel à laquelle
l’intérimaire appartient.

Art. 2. Le présent arrêté détermine les formes, les procédures à
respecter, la transmission d’information, la durée, le rapportage et le
monitoring selon lesquels il peut être fait appel au travail intérimaire.

CHAPITRE 2. — Formes du travail intérimaire

Art. 3. § 1er. Les services, tels que visés à l’article 1er, 3° peuvent faire
appel au travail intérimaire dans les cas suivants :

1° le remplacement temporaire d’un membre du personnel contrac-
tuel dont l’exécution du contrat de travail est suspendue;

2° le remplacement temporaire d’un membre du personnel contrac-
tuel dont le contrat de travail a pris fin;

3° le remplacement temporaire d’un membre du personnel contrac-
tuel qui a réduit ses prestations en application de l’article 102 de la loi
de redressement du 22 janvier 1985 portant des dispositions sociales,
pour autant que la modification des conditions de travail n’ait pas été
conclue pour une durée indéterminée;

4° le remplacement temporaire d’un membre du personnel statutaire
qui n’exerce pas sa fonction ou ne l’exerce qu’à temps partiel;

5° le surcroît temporaire de travail;

6° l’exécution d’un travail exceptionnel;

§ 2. Les entreprises publiques autonomes actives dans les secteurs
ouverts à la concurrence visées à l’article 54/1 de la loi de
21 mars 1991 peuvent faire appel au travail intérimaire ayant pour objet
de mettre un intérimaire à la disposition d’une entreprise publique
autonome pour l’occupation d’un emploi vacant, en vue de
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periode van terbeschikkingstelling de uitzendkracht vast in dienst te
laten nemen door het autonome overheidsbedrijf voor diezelfde
betrekking.

§ 3. Een uitzendbureau mag geen uitzendkrachten bij een gebruiker
tewerkstellen of aan het werk houden in geval van staking of lock-out.

§ 4. Opeenvolgende dagcontracten voor uitzendarbeid bij eenzelfde
gebruiker zijn toegestaan voor zover de nood aan flexibiliteit voor het
gebruik van dergelijke opeenvolgende dagcontracten kan worden
bewezen door de gebruiker.

Onder nood aan flexibiliteit in de zin van het vorige lid dient te
worden verstaan : wanneer het werkvolume bij de gebruiker groten-
deels afhankelijk is van externe factoren of het werkvolume sterk
fluctueert of gekoppeld is aan de aard van de opdracht.

HOOFDSTUK 3. — Procedures en informatieverstrekking

Art. 4. § 1. Telkens een dienst, bedoeld in artikel 1, 3°, en die tevens
ressorteert onder het gebied van een sectorcomité, in toepassing van
artikel 4, § 2 van de wet van 19 december 1974 tot regeling van de
betrekkingen tussen de overheid en de vakbonden van haar personeel,
een beroep wenst te doen op uitzendarbeid bedoeld in artikel 3, § 1, 2°
en 5°, of op uitzendarbeid voor de uitvoering van uitzonderlijk werk
zoals bedoeld in artikel 2, 2° en 4° van het koninklijk besluit van
7 december 2018 inzake de definiëring van uitzonderlijk werk in
uitvoering van artikel 1, § 4 van de wet van 24 juli 1987, dient hij over
dit concrete beroep telkens voorafgaand te onderhandelen met de
representatieve vakorganisaties in het betreffende sectorcomité.

In het geval bedoeld in artikel 2, 4° van het koninklijk besluit van
7 december 2018 inzake de definiëring van uitzonderlijk werk in
uitvoering van artikel 1, § 4 van de wet van 24 juli 1987, verwittigt het
hoofd van de dienst ten minste 24 uur vooraf de ambtenaar bedoeld bij
het koninklijk besluit van 9 december 1987 tot aanwijzing van de
ambtenaren belast met het toezicht op de uitvoering van de wet van
24 juli 1987 en van de uitvoeringsbesluiten ervan, en met het verlenen
van de machtigingen bedoeld in deze wet.

Onverminderd de toepassing van de voorgaande leden en ongeacht
de vorm van de uitzendarbeid, zoals bedoeld in artikel 3, § 1, brengt het
hoofd van de dienst, of zijn afgevaardigde, de representatieve vakor-
ganisaties telkens vooraf op de hoogte van de effectieve indienstnemin-
gen van uitzendkrachten.

Uitzendkrachten mogen niet worden tewerkgesteld of aan het werk
gehouden als de procedures in de voorgaande leden niet worden
nageleefd.

§ 2. Telkens de autonome overheidsbedrijven, bedoeld in artikel 1, § 4
van de wet van 21 maart 1991, een beroep wensen te doen op
uitzendarbeid bedoeld in artikel 3, § 1, 2° en 5°, of op uitzendarbeid
voor de uitvoering van uitzonderlijk werk zoals bedoeld in artikel 2, 2°
en 4° van het koninklijk besluit van 7 december 2018 inzake de
definiëring van uitzonderlijk werk in uitvoering van artikel 1, § 4 van
de wet van 24 juli 1987, dient zij over dit concrete beroep telkens
voorafgaand te onderhandelen met de representatieve vakorganisaties
in het betreffende paritair comité dat is opgericht in toepassing van
artikel 30, § 1 van de wet van 21 maart 1991.

In het geval bedoeld in artikel 2, 4° van het koninklijk besluit van
7 december 2018 inzake de definiëring van uitzonderlijk werk in
uitvoering van artikel 1, § 4 van de wet van 24 juli 1987 verwittigt het
hoofd van de dienst ten minste 24 uur vooraf de ambtenaar bedoeld bij
het koninklijk besluit van 9 december 1987 tot aanwijzing van de
ambtenaren belast met het toezicht op de uitvoering van de wet van
24 juli 1987 en van de uitvoeringsbesluiten ervan, en met het verlenen
van de machtigingen bedoeld in deze wet.

Het autonoom overheidsbedrijf mag bovendien de in het voorgaande
lid bedoelde werkzaamheden niet door werknemers laten uitvoeren
zonder vooraf een beroep te hebben gedaan op de directeur van de
subregionale tewerkstellingsdienst van de plaats waar de dienst
gevestigd is.

Onverminderd artikel 35 van de wet van 21 maart 1991, mogen
uitzendkrachten niet worden tewerkgesteld of aan het werk gehouden
als de in het eerste lid bedoelde onderhandeling resulteert in een
weigering of in een gebrek aan een akkoord, of als de procedures in de
voorgaande leden niet worden nageleefd.

§ 3. Voor de diensten, vermeld in artikel 1, 3° die niet vallen onder het
toepassingsgebied van § 1, of § 2 hierboven, brengt het hoofd van de
dienst, of zijn afgevaardigde, de representatieve vakorganisaties telkens
vooraf op de hoogte van de effectieve indienstnemingen van uitzend-
krachten en dit ongeacht de vorm van de uitzendarbeid.

Telkens deze diensten een beroep wensen te doen op de vormen van
uitzendarbeid zoals bedoeld in artikel 3, § 1, 2° en 5°, of op
uitzendarbeid voor de uitvoering van uitzonderlijk werk zoals bedoeld

l’engagement permanent de l’intérimaire par l’entreprise publique
autonome pour le même emploi à l’issue de la période de mise à
disposition.

§ 3. Une entreprise de travail intérimaire ne peut mettre ou maintenir
des intérimaires au travail chez un utilisateur en cas de grève ou de
lock-out.

§ 4. Des contrats de travail intérimaire journaliers successifs auprès
d’un même utilisateur sont autorisés dans la mesure où le besoin de
flexibilité pour l’utilisation de ces contrats journaliers successifs peut
être prouvé par l’utilisateur.

Par besoin de flexibilité au sens de l’alinéa précédent, il faut
entendre : lorsque le volume de travail chez l’utilisateur dépend en
grande partie de facteurs externes ou que le volume de travail fluctue
fortement ou est lié à la nature de la mission.

CHAPITRE 3. — Procédures et transmission d’information

Art. 4. § 1er. Chaque fois qu’un service, visé à l’article 1er, 3°, et qui
relève également du ressort d’un comité de secteur, en application de
l’article 4, § 2 de la loi du 19 décembre 1974 organisant les relations
entre les autorités publiques et les syndicats des agents relevant de ces
autorités, souhaite faire appel au travail intérimaire visé à l’article 3,
§ 1er, 2° et 5°, ou au travail intérimaire pour l’exécution d’un travail
exceptionnel comme visé à l’article 2, 2° et 4° de l’arrêté royal du
7 décembre 2018 relatif à la définition de travail exceptionnel en
exécution de l’article 1er, § 4 de la loi du 24 juillet 1987, il doit négocier
cet appel concret chaque fois au préalable avec les organisations
syndicales représentatives au sein du comité de secteur.

Dans le cas visé à l’article 2, 4° de l’arrêté royal du 7 décembre 2018
relatif à la définition de travail exceptionnel en exécution de l’article 1er,
§ 4 de la loi du 24 juillet 1987, le chef du service avertit au moins 24
heures à l’avance le fonctionnaire visé à l’arrêté royal du 9 décem-
bre 1987 désignant les fonctionnaires et agents chargés de surveiller
l’exécution de la loi du 24 juillet 1987 et de ses arrêtés d’exécution, et
d’accorder les autorisations prévues par cette loi.

Sans préjudice de l’application des alinéas précédents et quelle que
soit la forme du travail intérimaire, comme visé à l’article 3, § 1er, le chef
de service, ou son délégué, informe chaque fois les organisations
syndicales représentatives au préalable des engagements effectifs des
travailleurs intérimaires.

Des intérimaires ne peuvent pas être mis ou maintenus au travail en
cas de non-respect des procédures visées aux alinéas précédents.

§ 2. Chaque fois qu’une entreprise publique autonome, visée à
l’article 1er, § 4 de la loi du 21 mars 1991, souhaite faire appel au travail
intérimaire visé à l’article 3, § 1er, 2° et 5°, ou au travail intérimaire pour
l’exécution d’un travail exceptionnel comme visé à l’article 2, 2° et 4° de
l’arrêté royal du 7 décembre 2018 relatif à la définition de travail
exceptionnel en exécution de l’article 1er, § 4 de la loi du 24 juillet 1987,
elle doit négocier chaque fois cet appel concret au préalable avec les
organisations syndicales représentatives au sein de la commission
paritaire constituée en application de l’article 30, § 1er de la loi du
21 mars 1991.

Dans le cas visé à l’article 2, 4° de l’arrêté royal du 7 décembre 2018
relatif à la définition de travail exceptionnel en exécution de l’article 1er,
§ 4 de la loi du 24 juillet 1987 le chef du service avertit au moins
24 heures à l’avance le fonctionnaire visé à l’arrêté royal du 9 décem-
bre 1987 désignant les fonctionnaires et agents chargés de surveiller
l’exécution de la loi du 24 juillet 1987 et de ses arrêtés d’exécution, et
d’accorder les autorisations prévues par cette loi.

En plus, l’entreprise publique autonome ne peut faire exécuter les
travaux visés à l’alinéa précédent par des travailleurs sans avoir recours
au préalable au directeur du service subrégional de l’emploi de
l’endroit où le service est établi.

Sans préjudice de l’article 35 de la loi du 21 mars 1991, des
intérimaires ne peuvent pas être mis ou maintenus au travail si la
négociation visée à l’alinéa 1 er résulte en un refus ou une absence
d’accord, ou en cas de non-respect des procédures visées aux alinéas
précédents.

§ 3. Pour les services, visés à l’article 1er, 3° et qui ne relèvent pas du
champ d’application du § 1 ou § 2 ci-dessus, le chef de service, ou son
délégué, informe chaque fois les organisations syndicales représentati-
ves au préalable des engagements effectifs des travailleurs intérimaires
et ceci quelle que soit la forme du travail intérimaire.

Chaque fois que ces services souhaitent faire appel à une des formes
du travail intérimaire visées à l’article 3, § 1er, 2° et 5°, ou au travail
intérimaire pour l’exécution d’un travail exceptionnel comme visé à
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in artikel 2, 2° en 4° van het koninklijk besluit van 7 december 2018
inzake de definiëring van uitzonderlijk werk in uitvoering van artikel 1,
§ 4 van de wet van 24 juli 1987, kan dit beroep maar gebeuren voor
zover het uitzendbureau de naam en het adres van de gebruiker en zijn
identificatienummer bij de Kruispuntbank van Ondernemingen op
elektronische wijze meedeelt aan het Fonds voor bestaanszekerheid
voor de uitzendkrachten.

In het geval bedoeld in artikel 2, 4° van het koninklijk besluit van
7 december 2018 inzake de definiëring van uitzonderlijk werk in
uitvoering van artikel 1, § 4 van de wet van 24 juli 1987, verwittigt het
hoofd van de dienst ten minste 24 uur vooraf de ambtenaar bedoeld bij
het koninklijk besluit van 9 december 1987 tot aanwijzing van de
ambtenaren belast met het toezicht op de uitvoering van de wet van
24 juli 1987 en van de uitvoeringsbesluiten ervan, en met het verlenen
van de machtigingen bedoeld in deze wet.

De dienst mag bovendien de in het voorgaande lid bedoelde
werkzaamheden niet door werknemers laten uitvoeren zonder vooraf
een beroep te hebben gedaan op de directeur van de subregionale
tewerkstellingsdienst van de plaats waar de dienst gevestigd is.

Uitzendkrachten mogen niet worden tewerkgesteld of aan het werk
gehouden als de procedures in de voorgaande leden niet worden
nageleefd.

HOOFDSTUK 4. — Duur van de uitzendarbeid

Art. 5. De duur van de vormen van uitzendarbeid, bedoeld in
artikel 3, is toegelaten voor een maximale periode van 12 maanden, met
inbegrip van de eventuele verlengingen.

In afwijking van het eerste lid bedraagt voor de autonome overheids-
bedrijven in sectoren opengesteld voor mededinging bedoeld in
artikel 54/1 van de wet van 21 maart 1991 de toegelaten duur van de
uitzendarbeid bedoeld in artikel 3, § 1, 1° maximaal de duur van de
schorsing van de arbeidsovereenkomst.

Art. 6. § 1. De duur van de vorm van uitzendarbeid, bedoeld in
artikel 3, § 2, bedraagt minstens een maand en maximaal zes maanden.

§ 2. Per vacante betrekking zijn niet meer dan drie pogingen voor
maximaal zes maanden per uitzendkracht toegestaan binnen een
periode die in totaal niet langer mag zijn dan negen maanden.

Voor de berekening van de maximale duur van negen maanden dient
rekening te worden gehouden met de periodes van activiteit van de
uitzendkracht bij het autonome overheidsbedrijf voor de invulling van
de vacante betrekking bij het autonome overheidsbedrijf.

§ 3. De gebruiker die een uitzendkracht vast in dienst neemt, die hem
ter beschikking is gesteld op grond van artikel 3, § 2, dient dat te doen
op grond van een arbeidsovereenkomst voor onbepaalde tijd.

§ 4. De autonome overheidsbedrijven in sectoren opengesteld voor
mededinging bedoeld in artikel 54/1 van de wet van 21 maart 1991 infor-
meren en raadplegen de representatieve vakorganisaties, vooraleer een
beroep wordt gedaan op de vorm van uitzendarbeid zoals bedoeld in
artikel 3, § 2. Die informatieverstrekking en raadpleging hebben
betrekking op de motivering om een beroep te doen op deze vorm, de
betrokken werkpost of werkposten, de betrokken functie of functies,
die duidelijk moeten worden beschreven.

HOOFDSTUK 5. — Rapportering en monitoring

Art. 7. § 1. Elke dienst bezorgt jaarlijks globale informatie over de
uitzendkrachten aan de Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteu-
ning, die daarover jaarlijks een rapport bezorgt aan de bevoegde
Ministers.

De bevoegde Ministers rapporteren jaarlijks aan de federale Regering
en bezorgen jaarlijks respectievelijk een rapport aan het Comité voor de
federale, de gemeenschaps- en de gewestelijke overheidsdiensten, aan
het Comité Overheidsbedrijven, de Nationale Paritaire Commissie en
de strategische bedrijfscomités bedoeld in de artikelen 115 en volgende
en de artikelen 127 en volgende van wet van 23 juli 1926 betreffende de
NMBS en het personeel van de Belgische Spoorwegen.

§ 2. In dit artikel wordt verstaan onder globale informatie over de
uitzendkrachten :

1° per motief, het aantal uitzendkrachten en de uren die ze
gepresteerd hebben;

2° de totale kostprijs van de uitzendkrachten.

HOOFDSTUK 6. — Slotbepalingen

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

l’article 2, 2° et 4 de l’arrêté royal du 7 décembre 2018 relatif à la
définition de travail exceptionnel en exécution de l’article 1er, § 4 de la
loi du 24 juillet 1987, cet appel n’est autorisé que pour autant que
l’entreprise de travail intérimaire communique au Fonds de sécurité
d’existence pour les intérimaires, par voie électronique, le nom et
l’adresse de l’utilisateur et son numéro d’identification à la Banque-
Carrefour des Entreprises.

Dans le cas visé à l’article 2, 4° de l’arrêté royal du 7 décembre 2018
relatif à la définition de travail exceptionnel en exécution de l’article 1er,
§ 4 de la loi du 24 juillet 1987, le chef du service avertit au moins 24
heures à l’avance le fonctionnaire visé à l’arrêté royal du 9 décem-
bre 1987 désignant les fonctionnaires et agents chargés de surveiller
l’exécution de la loi du 24 juillet 1987 et de ses arrêtés d’exécution, et
d’accorder les autorisations prévues par cette loi

De plus, le service ne peut faire exécuter les travaux visés à l’alinéa
précédent par des travailleurs sans avoir recours au préalable au
directeur du service subrégional de l’emploi de l’endroit où le service
est établi.

Des travailleurs intérimaires ne peuvent pas être mis ou maintenus
au travail en cas de non-respect des procédures visées aux alinéas
précédents.

CHAPITRE 4. — Durée du travail intérimaire

Art. 5. La durée des formes du travail intérimaire, visées à l’article 3,
est fixée à une période de maximum 12 mois, en ce compris les
éventuelles prolongations.

En dérogation de l’alinéa premier pour les entreprises publiques
autonome actives dans les secteurs ouverts à la concurrence visées à
l’article 54/1 de la loi de 21 mars 1991 la durée autorisée du travail
intérimaire visé à l’article 3, § 1, 1° est la durée maximale de la
suspension du contrat de travail.

Art. 6. § 1er. La durée de la forme du travail intérimaire, visée à
l’article 3, § 2, est fixée à une période d’au moins un mois et maximum
six mois.

§ 2. Par place vacante, pas plus de trois essais, de maximum six mois
par intérimaire, ne sont permis, sur une période ne pouvant dépasser
neuf mois au total.

Pour le calcul de la durée maximale de neuf mois, il faut tenir compte
des périodes d’activité de l’intérimaire auprès de l’entreprise publique
autonome pour l’occupation de le place vacante au sein de l’entreprise
publique autonome.

§ 3. L’utilisateur qui engage un travailleur intérimaire, qui a été mis
à sa disposition sur base de l’article 3, § 2, doit le faire sur base d’un
contrat de travail à durée indéterminée.

§ 4. Les entreprises publiques autonomes actives dans les secteurs
ouverts à la concurrence visées à l’article 54/1 de la loi du
21 mars 1991 informent et consultent les organisations syndicales
représentatives, préalablement au recours à la forme du travail
intérimaire, visée à l’article 3, § 2. Cette information et cette consultation
portent sur la motivation du recours à cette forme, le ou les postes de
travail concernés, la ou les fonctions concernées, lesquels doivent être
clairement décrits.

CHAPITRE 5. — Rapportage et monitoring

Art. 7. § 1er. Chaque service fournit annuellement les informations
globales sur les travailleurs intérimaires au Service public fédéral
Stratégie et Appui, qui fournit annuellement un rapport aux Ministres
compétents.

Les Ministres compétents rapportent annuellement au Gouverne-
ment fédéral et fournissent respectivement annuellement un rapport au
Comité des services publics fédéraux, communautaires et régionaux, au
Comité Entreprises Publiques, à la Commission paritaire nationale et
aux comités d’entreprise stratégiques comme visés dans les articles 115
et suivants et les articles 127 et suivants de la loi du 23 juillet 1926,
relative à la SNCB et au personnel des Chemins de fer belges.

§ 2. Dans cet article, par informations globales sur les travailleurs
intérimaires on entend :

1° par motif, le nombre de travailleurs intérimaires et les heures qu’ils
ont prestées;

2° le coût total des travailleurs intérimaires.

CHAPITRE 6. — Dispositions finales

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.
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Art. 9. De Ministers zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
Telecommunicatie en De Post,

A. DE CROO

De Minister van Mobiliteit, belast met Belgocontrol
en de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorwegen,

Fr. BELLOT

De Minister van Defensie,
belast met Ambtenarenzaken,

S. LOONES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2019/10067]
7 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit inzake de definiëring van

uitzonderlijk werk in uitvoering van artikel 1, § 4 van de wet van
24 juli 1987 betreffende de tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en
het ter beschikking stellen van werknemers ten behoeve van
gebruikers

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 1, § 4 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 oktober 2017, 18 oktober 2017 en 14 december 2017;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 18 december 2017;

Gelet op het advies van het College van de Openbare Instellingen van
Sociale Zekerheid, gegeven op 24 november 2017;

Gelet op het protocol nr. 215/2/A van 28 mei 2018 van het
Gemeenschappelijk comité voor alle overheidsdiensten;

Gelet op het advies nr. 77 van 20 maart 2018 van het Comité
Overheidsbedrijven;

Gelet op de vrijstelling van de regelgevingsimpactanalyse, bedoeld in
artikel 8, § 1, 4°, van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies nr. 64.148/AV/AG/1 van de Raad van State, gegeven
op 5 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Defensie, belast met
Ambtenarenzaken en op het advies van de in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit stelt de definitie van uitzonderlijk werk vast
bedoeld in artikel 1, § 4 van de wet van 24 juli 1987 betreffende de
tijdelijke arbeid, de uitzendarbeid en het ter beschikking stellen van
werknemers ten behoeve van gebruikers.

Art. 2. Onder de uitvoering van uitzonderlijk werk, moeten de
volgende werkzaamheden verstaan worden, voor zover zij niet beho-
ren tot de gewone bedrijvigheden van de werkgever:

1° de werkzaamheden in verband met de voorbereiding, de werking
en de voltooiing van jaarbeurzen, salons, congressen, studiedagen,
seminaries, openbare manifestaties, stoeten, tentoonstellingen, recep-
ties, marktstudies, enquêtes, verkiezingen, speciale promoties, vertalin-
gen en verhuizingen;

2° het lossen van vrachtwagens of andere vervoersmiddelen;

3° het secretariaatswerk in het kader van de ontvangst en het verblijf
van tijdelijke buitenlandse delegaties;

4° de werkzaamheden met het oog op de kortstondige uitvoering van
gespecialiseerde opdrachten die een bijzondere beroepsbekwaamheid
vereisen;

5° de arbeid om het hoofd te bieden aan een voorgekomen of
dreigend ongeval en de dringende arbeid aan machines of materieel;

Art. 9. Les Ministres, chacun pour leurs compétences sont chargés
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Coopération au Développement,
des Télécommunications et de la Poste,

A. DE CROO

Le Ministre de la Mobilité, chargé de Belgocontrol
et de la Société Nationale des Chemins de fer Belges,

Fr. BELLOT

Le Ministre de la Défense,
chargé de la Fonction publique,

S. LOONES

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2019/10067]
7 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal relatif à la définition de travail

exceptionnel en exécution de l’article 1er, § 4 de la loi du
24 juillet 1987 sur le travail temporaire, le travail intérimaire et la
mise de travailleurs à la disposition d’utilisateurs

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 1er, § 4 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail temporaire,
le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la disposition
d’utilisateurs ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 octobre 2017, le
18 octobre 2017 et le 14 décembre 2017 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 18 décembre 2017 ;

Vu l’avis du Collège des Institutions publiques de Sécurité sociale,
donné le 24 novembre 2017 ;

Vu le protocole n° 215/2/A du 28 mai 2018 du Comité commun pour
tous les services publics ;

Vu l’avis n° 77 du 20 mars 2018 de la Commission Entreprises
publiques ;

Vu la dispense d’analyse d’impact de la réglementation, visée à
l’article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses concernant la simplification administrative ;

Vu l’avis 64.148/AV/AG/1 du Conseil d’Etat, donné le 5 octo-
bre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre de la Défense, chargé de la Fonction
publique et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté détermine la définition de travail
exceptionnel visé à l’article 1, § 4 de la loi du 24 juillet 1987 sur le travail
temporaire, le travail intérimaire et la mise de travailleurs à la
disposition d’utilisateurs.

Art. 2. Par exécution d’un travail exceptionnel, il faut entendre les
activités suivantes, pour autant qu’elles ne relèvent pas des activités
habituelles de l’employeur :

1° les travaux de préparation, fonctionnement et achèvement de
foires, salons, congrès, journées d’études, séminaires, manifestations
publiques, cortèges, expositions, réceptions, études de marché, enquê-
tes, élections, promotions spéciales, traductions et déménagements ;

2° le déchargement de camions ou autres moyens de transport ;

3° les travaux de secrétariat dans le cadre de l’accueil et du séjour de
délégations étrangères temporaires ;

4° les travaux en vue de l’exécution momentanée de tâches spéciali-
sées requérant une qualification professionnelle particulière ;

5° les travaux entrepris en vue de faire face à un accident survenu ou
imminent et les travaux urgents à effectuer aux machines ou au
matériel ;
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6° de werken die betrekking hebben op het opstellen van een
inventaris of een balans.

De werkgever bedoeld in het eerste lid is de gebruiker in geval van
een beroep op uitzendarbeid.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de maand
die volgt op het verstrijken van een termijn van tien dagen die ingaat de
dag na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Art. 4. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Defensie, belast met Ambtenarenzaken,
S. LOONES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/15497]
12 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende gedeeltelijke

verdeling, betreffende schadevergoedingen en gerechtskosten van
het provisioneel krediet ingeschreven in het programma 06-90-1
van de algemene uitgavenbegroting voor het begrotings-
jaar 2018 bestemd tot het dekken van gerechtskosten en schadever-
goedingen, achterstallige premies voor competentieontwikkeling,
cybersecurity, investeringen in Defensie en andere diverse uitga-
ven

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 juli 2018 houdende de eerste aanpassing van
de algemene uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 december 2018;

Overwegende dat op het programma 06-90-1, op de basisalloca-
tie 90.10.01.00.01, van de algemene uitgavenbegroting voor het begro-
tingsjaar 2018 een provisioneel vastleggings- en vereffeningskrediet is
ingeschreven van 599.075.000 euro, bestemd tot het dekken van
gerechtskosten en schadevergoedingen, achterstallige premies voor
competentieontwikkeling, cybersecurity, investeringen in Defensie en
andere diverse uitgaven;

Overwegende dat op de sectie 13 – FOD Binnenlandse Zaken;
17 – Federale Politie en Geïntegreerde Werking; 19 – Regie der
Gebouwen en 25 – FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2018 geen enkel krediet is uitgetrokken om de uitgaven
te dekken in verband met schadevergoedingen en gerechtskosten voor
het vierde trimester 2018;

Overwegende dat de bovenvermelde FOD’s schadevergoedingen
en/of gerechtskosten moeten betalen en dat een laattijdige betaling
nalatigheidsinteresten kan veroorzaken;

Overwegende dat op de secties 01 – Dotaties en activiteiten van de
koninklijke familie; 02 - FOD Kanselarij van de Eerste Minister;
06 – FOD Beleid en Ondersteuning; 13 – FOD Binnenlandse Zaken;
14 – FOD Buitenlandse zaken, buitenlandse handel en ontwikkelings-
samenwerking; 17 – Federale Politie en geïntegreerde werking; 18 – FOD
Financiën; 19 – Regie der Gebouwen; 24 – FOD Sociale Zekerheid;
32 – FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie; 33 – FOD
Mobiliteit en Vervoer en 46 – POD Wetenschapsbeleid van de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2018 geen enkel krediet is
uitgetrokken om de uitgaven te dekken in verband met de nieuwe
initiatieven, Cybersecurity en de NAVO top;

Op de voordracht van Onze Minister van Begroting,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een vastleggingskrediet van 71.290.315 euro en een
vereffeningskrediet van 68.159.340 euro worden afgenomen van het
provisioneel krediet, ingeschreven op het programma 06-90-1 (basisal-
locatie 90.10.01.00.01) van de algemene uitgavenbegroting voor het
begrotingsjaar 2018, en worden verdeeld overeenkomstig de bijge-
voegde tabel.

De in deze tabel vermelde bedragen worden gevoegd bij de kredieten
die onder de betrokken programma’s en basisallocaties zijn uitgetrok-
ken voor het begrotingsjaar 2018.

6° les travaux relatifs à l’établissement d’un inventaire ou d’un bilan.

L’employeur visé à l’alinéa premier est l’utilisateur dans le cas où il
est fait appel au travail intérimaire.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du mois
qui suit l’expiration d’un délai de dix jours prenant cours le jour suivant
sa publication au Moniteur belge.

Art. 4. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense, chargé de la Fonction publique,
S. LOONES

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/15497]
12 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal portant répartition partielle,

pour ce qui concerne des dédommagements et des frais de justice,
du crédit provisionnel inscrit au programme 06-90-1 du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2018 et destiné à
couvrir des frais de justice et dédommagements, arriérés de primes
de développement des compétences, cybersécurité, investisse-
ments en Défense et autres dépenses diverses

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 juillet 2018 contenant le premier ajustement du budget
général des dépenses pour l’année budgétaire 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 décembre 2018;

Considérant qu’un crédit d’engagement et de liquidation provision-
nel de 599.075.000 euros, destiné à couvrir des frais de justice et
dédommagements, arriérés de primes de développement des compé-
tences, cybersécurité, investissements en Défense et autres dépenses
diverses, est inscrit au programme 06-90-1, à l’allocation de
base 90.10.01.00.01, du budget général des dépenses pour l’année
budgétaire 2018;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu à la section 13 – SPF
Intérieur; 17 – Police Fédérale et Fonctionnement Intégré; 19 – Régie des
Bâtiments 25 – SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement du budget général des dépenses pour l’année budgé-
taire 2018 pour couvrir les dépenses liées aux dédommagements et frais
de justice pour le quatrième trimestre 2018;

Considérant que les SPF susmentionnés doivent payer des dédom-
magements et/ou des frais de justice et qu’un paiement tardif peut
entraîner le paiement d’intérêts de retard;

Considérant qu’aucun crédit n’est prévu aux sections 01 – Dotations
et activités de la Famille Royale; 02 – SPF Chancellerie du Premier
Ministre; 06 – SPF Stratégie et Appui; 13 – SPF Intérieur; 14 - SPF
Affaires étrangères, commerce extérieur et coopération au développe-
ment; 17 – Police Fédérale et Fonctionnement Intégré; 18 – SPF
Finance; 19 – Régie des Bâtiments; 24 – SPF Sécurité Sociale ; 32 – SPF
Economie, PME, Classes moyennes et Energie; 33 – SPF Mobilité
et Transports et 46 – SPP Politique scientifique du budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2018 pour couvrir les dépenses
relatives aux nouvelles initiatives, cybersécurité et le sommet de
l’OTAN;

Sur la proposition de Notre Ministre du Budget,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Un crédit d’engagement de 71.290.315 euros et un crédit
de liquidation de 68.159.340 euros sont prélevés du crédit provisionnel,
inscrit au programme 06-90-1 (allocation de base 90.10.01.00.01) du
budget général des dépenses pour l’année budgétaire 2018, et sont
répartis conformément au tableau ci-annexé.

Les montants figurant dans ce tableau sont rattachés aux crédits
prévus pour l’année budgétaire 2018 aux programmes et allocations de
base concernés.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Begroting is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Wettelijke artikels
—

Articles légaux Activiteiten
—

Activités

Basisallocaties
—

Allocations
de base

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

—
Crédits

d’engagement
(en euros)

Vereffen ings-
kredieten
(in euro)

—
Crédits

de liquidation
(en euros)

Departementen
—

Départements

Afdelingen
—

Divisions

Programma’s
—

Programmes

Sectie 01 : Dotaties en activiteiten van de koninklijke familie — Section 01: Dotations et activités de la Famille Royale

01 30 6 5 61.41.03 700.000 700.000

Totaal - Total 700.000 700.000

Sectie 02 : FOD Kanselarij van de Eerste Minister — Section 02 : SPF Chancellerie du Premier Ministre

02 21 0 1 11.00.03 450.000 450.000

02 21 0 1 12.11.01 330.000 330.000

02 21 1 0 12.11.23 70.398 70.398

02 31 1 1 12.11.27 39.943 39.943

02 31 2 0 41.40.22 38.000 38.000

02 34 0 1 12.11.04 0 100.000

02 34 1 0 12.11.30 281.000 281.000

02 34 0 1 74.22.04 275.000 175.000

Totaal - Total 1.484.341 1.484.341

Sectie 06 : FOD Beleid en Ondersteuning — Section 06 : SPF Stratégie et Appui

06 40 2 3 12.11.25 99.632 0

Totaal - Total 99.632

Sectie 13 : FOD Binnenlandse Zaken — Section 13 : SPF Intérieur

13 40 7 0 34.41.01 307 307

13 56 1 0 34.41.01 9.245 9.245

13 56 8 1 43.22.01 7.178.764 5.743.012

13 63 2 0 41.70.01 300.000 300.000

13 63 2 0 61.71.02 2.000.000 2.000.000

Totaal - Total 9.488.316 8.052.564

Sectie 14 : FOD Buitenlandse zaken, buitenlandse handel en ontwikkelingssamenwerking
—

Section 14 : SPF Affaires étrangères, commerce extérieur et coopération au développement

14 54 3 4 35.40.10 0 690.000

Totaal - Total 690.000

Sectie 17 : Federale Politie en geïntegreerde werking — Section 17 : Police Fédérale et Fonctionnement Intégré

17 41 2 1 74.22.01 396.444 74.093

17 41 2 1 74.22.04 104.140 104.140

17 42 2 1 74.10.01 413.557 0

17 90 2 2 12.11.01 644.500 1.294.500

17 90 2 2 12.11.04 0 1.385.961

17 90 2 2 74.22.01 5.500 305.500

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a le Budget dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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Wettelijke artikels
—

Articles légaux Activiteiten
—

Activités

Basisallocaties
—

Allocations
de base

Vastleggings-
kredieten
(in euro)

—
Crédits

d’engagement
(en euros)

Vereffen ings-
kredieten
(in euro)

—
Crédits

de liquidation
(en euros)

Departementen
—

Départements

Afdelingen
—

Divisions

Programma’s
—

Programmes

17 90 2 2 74.22.04 459.238 459.238

17 90 3 1 21.60.02 31.000 31.000

Totaal - Total 2.054.379 3.654.432

Sectie 18 : FOD Financiën — Section 18 : SPF Finance

18 40 0 2 74.22.01 3.975.000 0

Totaal - Total 3.975.000

Sectie 19 : Regie der Gebouwen — Section 19 : Régie des Bâtiments

19 55 2 2 41.40.02 1.221.032 1.221.032

Totaal - Total 1.221.032 1.221.032

Sectie 24 : FOD Sociale Zekerheid — Section 24 : SPF Sécurité Sociale

24 55 3 1 34.31.06 39.175.000 39.175.000

24 58 6 1 34.31.08 12.565.000 12.565.000

Totaal - Total 51.740.000 51.740.000

Sectie 25 : FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
—

Section 25 : SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement

25 54 0 2 21.60.01 3.825 3.825

25 54 0 2 34.41.01 33.887 33.887

25 59 0 2 41.40.01 66.807 66.807

Totaal - Total 104.519 104.519

Sectie 32 : FOD Economie, KMO, Middenstand en Energie — Section 32 : SPF Economie, PME, Classes moyennes et Energie

32 42 0 2 12.11.01 248.970 248.970

Totaal - Total 248.970 248.970

Sectie 33 : FOD Mobiliteit en vervoer — Section 33 : SPF Mobilité et Transports

33 21 0 2 12.11.04 0 89.356

33 22 3 1 12.11.04 12.518 12.518

33 51 0 1 11.00.03 5.142 5.142

33 51 0 2 12.11.01 3.267 3.267

33 52 0 1 11.00.03 8.830 8.830

33 52 0 2 12.11.01 4.945 4.945

33 52 0 2 74.22.01 10.440 10.440

33 53 0 1 11.00.03 28.984 28.984

Totaal - Total 74.126 163.482

Sectie 46 : POD Wetenschapsbeleid — Section 46 : SPP Politique scientifique

46 60 3 4 41.30.19 100.000 100.000

Totaal - Total 100.000 100.000

TOTAAL - TOTAL 71.290.315 68.159.340

Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 12 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting,
S. WILMES

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget,
S. WILMES
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15689]
14 OKTOBER 2018. — Wet tot wijziging van de wet van 31 decem-

ber 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige
Gemeenschap, wat de cumulatie van mandaten betreft. — Duitse
vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
14 oktober 2018 tot wijziging van de wet van 31 december 1983 tot
hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, wat de
cumulatie van mandaten betreft (Belgisch Staatsblad van 26 okto-
ber 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/15689]
14. OKTOBER 2018 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen

für die Deutschsprachige Gemeinschaft, was die gleichzeitige Ausübung von Mandaten betrifft — Deutsche
Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 14. Oktober 2018 zur Abänderung des Gesetzes
vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige Gemeinschaft, was die gleichzeitige
Ausübung von Mandaten betrifft.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST KANZLEI DES PREMIERMINISTERS

14. OKTOBER 2018 — Gesetz zur Abänderung des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen
für die Deutschsprachige Gemeinschaft, was die gleichzeitige Ausübung von Mandaten betrifft

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Die Kammern haben das Folgende angenommen und Wir sanktionieren es:

Artikel 1 - Vorliegendes Gesetz regelt eine in Artikel 77 der Verfassung erwähnte Angelegenheit.

Art. 2 - Artikel 14bis des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, eingefügt durch das Gesetz vom 25. Mai 1999 und abgeändert durch das Gesetz vom 27. März 2006, wird
wie folgt abgeändert:

1. Absatz 2 wird durch folgenden Satz ergänzt:

″Die Entschädigungen, Gehälter oder Anwesenheitsgelder, die sich aus der Ausübung besonderer Ämter ergeben,
wie in der Geschäftsordnung des Parlaments festgelegt, werden ebenfalls bei der Berechnung dieses Betrags
berücksichtigt.″

2. Der Artikel wird durch folgenden Absatz ergänzt:

″Vorliegender Artikel ist nicht anwendbar auf den Präsidenten des Parlaments.″

Art. 3 - Vorliegendes Gesetz tritt bei der ersten vollständigen Erneuerung der Abgeordnetenkammer nach seiner
Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir fertigen das vorliegende Gesetz aus und ordnen an, dass es mit dem Staatssiegel versehen und durch das
Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Gegeben zu Brüssel, den 14. Oktober 2018

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Premierminister
Ch. MICHEL

Der Vizepremierminister und Minister der Beschäftigung, der Wirtschaft und der Verbraucher,
beauftragt mit dem Außenhandel

K. PEETERS

Der Vizepremierminister und Minister der Sicherheit und des Innern,
beauftragt mit der Gebäuderegie

J. JAMBON

Der Vizepremierminister und Minister der Entwicklungszusammenarbeit,
der Digitalen Agenda, des Fernmeldewesens und der Post

A. DE CROO

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15689]
14 OCTOBRE 2018. — Loi modifiant, en ce qui concerne le cumul des

mandats, la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles
pour la Communauté germanophone. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 14 octobre 2018 modifiant, en ce qui concerne le cumul des mandats,
la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la
Communauté germanophone (Moniteur belge du 26 octobre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Der Vizepremierminister und Minister der Auswärtigen und Europäischen Angelegenheiten,
beauftragt mit Beliris und den Föderalen Kulturellen Institutionen

D. REYNDERS

Mit dem Staatssiegel versehen:

Der Minister der Justiz
K. GEENS

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40041]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion van RJST Tamines inzake de veiligheid
bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016, bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van
3 juni 2018, inzonderheid gelet op artikel 2, 9°, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
«perimeter», de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016,
bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van 3 juni 2018, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van RJST Tamines, gelegen aan de rue des
Alouettes in 5060 Sambreville, wordt de perimeter in wijzerzin
afgebakend door: de rue Baty Sainte-Barbe tot aan het kruispunt met de
rue Chesselet, de rue Chesselet tot aan het kruispunt met de
rue Baty Saint-Pierre, de rue Baty Saint-Pierre tot aan het kruispunt met
de rue Haute die overgaat in de rue des Alloux, de rue des Alloux tot
aan het kruispunt met de rue Baty Sainte-Barbe.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40041]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade de la RJST Tamines en matière de sécurité lors des matches
de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décem-
bre 2004, la loi du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du
27 juin 2016, la loi du 21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, vu
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décembre 2004, la loi
du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du 27 juin 2016, la loi du
21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade de la RJST Tamines, sis rue des Alouettes à
5060 Sambreville, le périmètre est délimité dans le sens horlogique par :
de la rue Baty Sainte-Barbe jusqu’au croisement avec la rue Chesselet,
la rue Chesselet jusqu’au croisement avec la rue Baty Saint-Pierre, la rue
Baty Saint-Pierre jusqu’au croisement avec la rue Haute qui se prolonge
rue des Alloux, la rue des Alloux jusqu’au croisement avec la rue Baty
Sainte-Barbe.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40042]
20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het stadion van Solières Sport inzake de veiligheid
bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016, bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van
3 juni 2018, inzonderheid gelet op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
«perimeter», de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016,
bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van 3 juni 2018, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van Solières Sport, gelegen aan de chemin
de Perwez te 4500 Solières, wordt de perimeter met de wijzers van de
klok mee afgebakend door: vanaf de kruising tussen de chemin de
Morogne en de chemin de Perwez, de chemin de Perwez tot de kruising
met de rue Chefaïd, de rue Chefaïd tot de kruising met de rue du
Crucifix, de rue du Crucifix tot de kruising met de chaussée de
Dinant (N698), de chaussée de Dinant (N698) die uitloopt in de rue Bois
Dame Agis (N698), de rue Bois Dame Agis (N698) tot de kruising met
de chemin de Perwez, de chemin de Perwez tot de kruising met de
chemin de Morogne.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40043]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion van de club RJ Entente Binchoise inzake
de veiligheid bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016, bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van
3 juni 2018, inzonderheid gelet op artikel 2, 9°, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40042]
20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du

stade du Solières Sport en matière de sécurité lors des matches de
football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décem-
bre 2004, la loi du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du
27 juin 2016, la loi du 21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, vu
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décembre 2004, la loi
du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du 27 juin 2016, la loi du
21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade du Solières Sport situé Chemin de Perwez à
4500 Solières, le périmètre est délimité dans le sens horlogique par : à
partir du croisement formé entre le chemin de Morogne et le chemin de
Perwez, le chemin de Perwez jusqu’au croisement avec la rue Chefaïd,
la rue Chefaïd jusqu’au croisement avec la rue du Crucifix, la rue du
Crucifix jusqu’au croisement avec la chaussée de Dinant (N698), la
chaussée de Dinant (N698) qui se prolonge par la rue Bois Dame
Agis (N698), la rue Bois Dame Agis (N698) jusqu’au croisement avec le
chemin de Perwez, le chemin de Perwez jusqu’à son croisement avec le
chemin de Morogne.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40043]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade du club du RJ Entente Binchoise en matière de sécurité lors
des matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décem-
bre 2004, la loi du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du
27 juin 2016, la loi du 21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, vu
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;
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Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
«perimeter», de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016,
bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van 3 juni 2018, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion van de club RJ Entente Binchoise, gelegen
aan de rue Salvatore Allende 51/K in 7134 Leval-Trahegnies, wordt de
perimeter in wijzerzin afgebakend door: de rue de la Case tot aan het
kruispunt met de place de Trahegnies, de place de Trahegnies tot aan
het kruispunt met de rue du Pressé, de rue du Pressé tot aan het
kruispunt met de rue Salvatore Allende, de rue Salvatore Allende tot
aan het kruispunt met de rue de la Case.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40044]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion G. Briffart inzake de veiligheid bij
voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016, bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van
3 juni 2018, inzonderheid gelet op artikel 2, 9°, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
«perimeter», de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016,
bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van 3 juni 2018, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion G. Briffart, gelegen aan de rue de Launoy in
6769 Meix-devant-Virton, wordt de perimeter in wijzerzin afgebakend
door: het kruispunt tussen de rue Quartier Camille Naisse en de
rue du Launoy, de rue du Launoy tot aan het kruispunt met de
rue Eaubruchet, de rue Eaubruchet tot aan het kruispunt met de
rue des Vieux Sarts, de rue des Vieux Sarts tot aan het kruispunt met de
rue Firmin Lepage, de rue Firmin Lepage tot aan het kruispunt met de
rue Cholette, de rue Cholette tot aan het kruispunt met de rue de
Launoy, de rue de Launoy tot aan de spoorwegbrug, het spoorwegvak
tussen de rue de Launoy en de rue Quartier Camille Naisse, de
rue Camille Naisse tot aan het kruispunt met de rue du Launoy.

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décembre 2004, la loi
du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du 27 juin 2016, la loi du
21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade du club du RJ Entente Binchoise, sis rue
Salvatore Allende 51/K à 7134 Leval-Trahegnies, le périmètre est
délimité dans le sens horlogique par : la rue de la Case jusqu’au
croisement avec la place de Trahegnies, la place de Trahegnies jusqu’au
croisement avec la rue du Pressé, la rue du Pressé jusqu’au croisement
avec la rue Salvatore Allende, la rue Salvatore Allende jusqu’au
croisement avec la rue de la Case.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40044]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade G. Briffart en matière de sécurité lors des matches de
football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décem-
bre 2004, la loi du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du
27 juin 2016, la loi du 21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, vu
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décembre 2004, la loi
du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du 27 juin 2016, la loi du
21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade G. Briffart, sis rue de Launoy à 6769 Meix-
devant-Virton, le périmètre est délimité dans le sens horlogique par : le
croisement entre la rue Quartier Camille Naisse et la rue du Launoy, la
rue du Launoy jusqu’au croisement avec la rue Eaubruchet, la
rue Eaubruchet jusqu’au croisement avec la rue des Vieux Sarts, la
rue des Vieux Sarts jusqu’au croisement avec la rue Firmin Lepage, la
rue Firmin Lepage jusqu’au croisement avec la rue Cholette, la
rue Cholette jusqu’au croisement avec la rue de Launoy, la rue de
Launoy jusqu’au pont de chemin de fer, le tronçon du chemin de fer
entre la rue de Launoy et la rue Quartier Camille Naisse, la rue Camille
Naisse jusqu’au croisement avec la rue du Launoy.
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Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40050]

20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
perimeter van het stadion Plaine des Sports van FC Herstal inzake
de veiligheid bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016, bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van
3 juni 2018, inzonderheid gelet op artikel 2, 9°, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
« perimeter », de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016,
bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van 3 juni 2018, ingevoegd bij wet van
10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion Plaine des Sports van FC Herstal, gelegen
aan de rue Emile Muraille 158 in 4040 Herstal, wordt de perimeter in
wijzerzin afgebakend door: vanaf het kruispunt tussen de rue de
l’Agriculture en de rue Emile Muraille, de rue Emile Muraille tot aan
het kruispunt met de rue Jean-Michel Courard, de rue Jean-Michel
Courard tot aan het kruispunt met de rue du Bon Air, de rue du Bon Air
tot aan het kruispunt met de rue de l’Agriculture, de rue de
l’Agriculture tot aan het kruispunt met de rue Emile Muraille.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40050]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du
stade Plaine des Sports du FC Herstal en matière de sécurité lors
des matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décem-
bre 2004, la loi du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du
27 juin 2016, la loi du 21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, vu
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décembre 2004, la loi
du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du 27 juin 2016, la loi du
21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade Plaine des Sports du FC Herstal situé rue Emile
Muraille, 158 à 4040 Herstal, le périmètre est délimité dans le sens
horlogique par : à partir du croisement formé entre la rue de
l’Agriculture et la rue Emile Muraille, la rue Emile Muraille jusqu’au
croisement avec la rue Jean-Michel Courard, la rue Jean-Michel
Courard jusqu’au croisement avec la rue du Bon Air, la rue du Bon Air
jusqu’au croisement avec la rue de l’Agriculture, la rue de l’Agriculture
jusqu’au croisement avec la rue Emile Muraille.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40051]
20 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

perimeter van het stadion van Cercle Sportif Onhaye inzake de
veiligheid bij voetbalwedstrijden

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 december 1998 betreffende de veiligheid bij
voetbalwedstrijden, gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van
27 december 2004, bij wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011,
bij wet van 27 juni 2016, bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van
3 juni 2018, inzonderheid gelet op artikel 2, 9°, ingevoegd bij de wet van
10 maart 2003;

Op de voordracht van Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse
Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder
“perimeter”, de perimeter zoals bedoeld in artikel 2, 9° van de wet van
21 december 1998 betreffende de veiligheid bij voetbalwedstrijden,
gewijzigd bij wet van 10 maart 2003, bij wet van 27 december 2004, bij
wet van 25 april 2007, bij wet van 14 april 2011, bij wet van 27 juni 2016,
bij wet van 21 juli 2016 en bij wet van 3 juni 2018, ingevoegd bij de wet
van 10 maart 2003.

Art. 2. Voor het stadion Cercle Sportif Onhaye, gelegen aan de rue
du Forbot 32 te 5520 Onhaye, wordt de perimeter afgebakend door:
vanaf de kruising tussen de rue Hinrau en de rue du Forbot, de rue du
Forbot tot de kruising met de rue du Beau Site, de rue du Beau Site tot
het einde, het einde van de rue du Beau Site in rechte lijn tot de kruising
tussen de rue du Forbot en de rue de Lennes, de rue de Lennes tot de
kruising met de rue Hinrau, de rue Hinrau tot de kruising met de rue
du Forbot.

Alle kruispunten van de bovenvermelde perimeter met andere
openbare en private wegen zijn begrepen in deze perimeter.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Veiligheid en Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/10128]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de Civiele
Bescherming

VERSLAG AAN DE KONING

Sire,

Het ontwerp van besluit waarvan ik de eer heb het ter ondertekening
aan Uwe Majesteit voor te leggen beoogt de uitvoering van arti-
kel 156/1 van de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40051]
20 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal déterminant le périmètre du

stade du Cercle Sportif Onhaye en matière de sécurité lors des
matches de football

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches
de football, modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décem-
bre 2004, la loi du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du
27 juin 2016, la loi du 21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, vu
notamment l’article 2, 9°, inséré par la loi du 10 mars 2003;

Sur la proposition de notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par
« périmètre », le périmètre tel que visé à l’article 2, 9°, de la loi du
21 décembre 1998 relative à la sécurité lors des matches de football,
modifiée par la loi du 10 mars 2003, la loi du 27 décembre 2004, la loi
du 25 avril 2007, la loi du 14 avril 2011, la loi du 27 juin 2016, la loi du
21 juillet 2016 et la loi du 3 juin 2018, inséré par la loi du 10 mars 2003.

Art. 2. Pour le stade du Cercle Sportif Onhaye situé rue du Forbot 32
à 5520 Onhaye, le périmètre est délimité dans le sens horlogique par :
à partir du croisement formé entre la rue Hinrau et la rue du Forbot, la
rue du Forbot jusqu’au croisement avec la rue du Beau Site, la rue du
Beau Site jusqu’à son extrémité, l’extrémité de la rue du Beau Site en
ligne directe pour rejoindre le croisement entre la rue du Forbot et la rue
de Lennes, la rue de Lennes jusqu’au croisement avec la rue Hinrau, la
rue Hinrau jusqu’au croisement avec la rue du Forbot.

Tous les croisements du périmètre susmentionné avec les autres voies
publiques et privées sont compris dans ce périmètre.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Sécurité et de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10128]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 juin 2018 relatif au statut administratif du personnel opération-
nel de la Protection civile

RAPPORT AU ROI

Sire,

Le projet d’arrêté royal que j’ai l’honneur de soumettre à la signature
de Votre Majesté vise l’exécution de l’article 156/1 de la loi du
15 mai 2007 relative à la sécurité civile.
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Boek 9/1 bevat een regeling voor het afnemen van alcohol- en
drugstesten voor het operationeel personeel. Dezelfde regeling werd
ingevoerd voor het brandweerpersoneel met het oog op de arbeidsvei-
ligheid van de personeelsleden en hun collega’s, en met het oog op de
veiligheid van de betrokken burgers die beroep moeten doen op de
hulpdiensten en de kwaliteit van de hulpverlening. Deze regeling
vormt het sluitstuk op het preventief beleid dat de FOD ter zake al
voert en zal blijven voeren.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,
De Minister van Binnenlandse Zaken,

P. DE CREM

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de Civiele
Bescherming

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikelen 156 en 156/1, ingevoegd door de wet houdende diverse
bepalingen Binnenlandse Zaken, aangenomen op 5 juli 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
20 en 27 oktober 2017 en 9 en 23 januari 2018;

Gelet op de beraadslaging van de Ministerraad van 4 april 2018 die
voorbijgaat aan het ontbreken van het akkoord van de Minister van
Begroting;

Gelet op het akkoord van de Minister van Ambtenarenzaken,
gegeven op 22 november 2017;

Gelet op het Protocol nr. 2017/04 en nr. 2018/01 van Sectorcomité V,
gesloten op 26 januari 2018 en op 18 mei 2018;

Gezien het artikel 8, §1, 4°, van de wet van 15 december 2013
houdende diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging,
is dit besluit vrijgesteld van een regelgevingsimpactanalyse omdat het
bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op het advies van de Raad van State nr 64.274/2, gegeven op
15 oktober 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en op het
advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van
het administratief statuut van het operationeel personeel van de Civiele
Bescherming wordt na artikel 85 een boek 9/1 dat de artikelen 85/1 tot
en met 85/11 omvat, ingevoegd, luidend als volgt:

“BOEK 9/1. – Uitvoeren van een alcohol- of drugstest

Titel 1. — Algemene bepalingen
Art. 85/1. § 1. De bevoegdheden van de hiërarchische meerdere

vermeld in dit boek kunnen enkel uitgeoefend worden door een
hiërarchische meerdere met een graad van officier.

§ 2. Indien de eenheidschef het voorwerp is van het afnemen van een
test, worden de bevoegdheden die door dit boek toegekend zijn aan de
hiërarchische meerdere, uitgevoerd door de Directeur- generaal of zijn
afgevaardigde.

Titel 2. — Uitvoeren van een alcoholtest
Art. 85/2. § 1. De ademtest, vermeld in artikel 156/1 van de wet van

15 mei 2007, bestaat erin te blazen in een toestel dat het niveau van de
alcoholopname in de uitgeademde alveolaire lucht aangeeft.

Le Livre 9/1 comporte un règlement relatif à l’exécution des tests
d’alcoolémie et de détection de drogues pour le personnel opérationnel.
Le même régime a été introduit pour le personnel des services
d’incendie en vue d’assurer la sécurité au travail des membres du
personnel et de leurs collègues, la sécurité des citoyens impliqués qui
doivent faire appel aux services de secours, mais également la qualité
des secours. Ce règlement constitue l’aboutissement de la politique
préventive que le SPF mène déjà et continuera à mener en la matière.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DE CREM

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 juin 2018 relatif au statut administratif du personnel opération-
nel de la Protection civile

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la sécurité civile les articles 156
et 156/1, inséré par la loi portant dispositions diverses Intérieur,
adoptée le 5 juillet 2018;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné les 20 et 27 octobre 2017
et les 9 et 23 janvier 2018;

Vu la délibération du Conseil des Ministres du 4 avril 2018 passant
outre le défaut d’accord du Ministre du Budget;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 22 novem-
bre 2017;

Vu les protocoles n° 2017/04, n° 2018/01 du Comité de Secteur V,
conclus le 26 janvier 2018 et le 18 mai 2018;

Vu l’article 8, §1er, 4°, de la loi du 15 décembre 2013 portant des
dispositions diverses en matière de simplification administrative, le
présent arrêté est dispensé d’analyse d’impact de la réglementation,
s’agissant de dispositions d’autorégulation;

Vu l’avis du Conseil d’Etat n° 64.274/2, donné le 15 octobre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 29 juin 2018 relatif au statut
administratif du personnel opérationnel de la Protection civile, il est
inséré un livre 9/1 comportant les articles 85/1 à 85/11, rédigé comme
suit :

“LIVRE 9/1. – Exécution d’un test d’alcoolémie ou de détection de
drogues

Titre 1er. — Dispositions générales
Art. 85/1. § 1er. Les compétences du supérieur hiérarchique visé au

présent livre peuvent seulement être exercées par un supérieur
hiérarchique avec un grade d’officier.

§ 2. Si le chef d’unité fait l’objet de l’exécution d’un test, les
compétences attribuées par le présent livre au supérieur hiérarchique
sont exercées par le Directeur général ou son délégué.

Titre 2. — Exécution d’un test d’alcoolémie
Art. 85/2. § 1er. Le test d’haleine visé à l’article 156/1 de la loi du

15 mai 2007 consiste à souffler dans un appareil qui détecte le niveau
d’imprégnation alcoolique de l’air alvéolaire expiré.
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§ 2. Alleen de ademtoestellen die overeenkomstig artikel 59, § 4, van
de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer,
gehomologeerd zijn, mogen voor de ademtest gebruikt worden. Op het
gebruikte toestel moet het homologatiemerk van dit model op duur-
zame en onuitwisbare wijze aangebracht zijn.

Het gebruik, het onderhoud en het justeren van deze toestellen
gebeurt in overeenstemming met de gebruiksmodaliteiten, vastgesteld
in uitvoering van artikel 59, § 4, van de wet van 16 maart 1968
betreffende de politie over het wegverkeer.

Art. 85/3. De hiërarchische meerdere die de ademtest uitvoert,
vermeldt in een voorlichtingsrapport de kennelijke tekenen van onder
invloed van alcohol zijn die de test rechtvaardigen en de mogelijke
psychomotorische testen, geschiktheidstesten en reactietesten.

Art. 85/4. Vooraleer het ademtesttoestel te gebruiken, toont de in
artikel 85/3 vermelde overheid een verpakt mondstuk, opent de
verpakking en brengt het mondstuk op het toestel aan zonder dit
mondstuk aan te raken.

De betrokkene wordt vervolgens verzocht te blazen in het toestel.

Art. 85/5. Het personeelslid dat verzocht wordt de ademtest te
ondergaan mag een wachttijd vragen van vijftien minuten.

Art. 85/6. § 1. Op verzoek van het betrokken personeelslid kan de
ademtest gevolgd worden door een ademanalyse die erin bestaat te
blazen in een toestel dat de alcoholconcentratie in de uitgeademde
alveolaire lucht meet.

De ademanalyse wordt uitgevoerd op kosten van de belanghebbende
indien het meetresultaat ten minste gelijk is aan de norm bepaald in
artikel 60, § 1, eerste lid, van de wet van 16 maart 1968 betreffende de
politie over het wegverkeer.

§ 2. Alleen de ademanalysetoestellen die overeenkomstig artikel 59,
§ 4, van de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het
wegverkeer, gehomologeerd zijn, mogen voor de ademanalyse worden
gebruikt. Op het gebruikte toestel moet het homologatiemerk van dit
model op duurzame en onuitwisbare wijze aangebracht zijn.

Het gebruik, het onderhoud en het justeren van deze toestellen
gebeurt in overeenstemming met de gebruiksmodaliteiten, vastgesteld
in uitvoering van artikel 59, § 4, van de wet van 16 maart 1968
betreffende de politie over het wegverkeer.

Titel 3. — Uitvoeren van een drugstest

Art. 85/7. De drugstest, vermeld in artikel 156/1 van de wet van
15 mei 2007, is de speekseltest, vermeld in artikel 61bis van de wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer.

Art. 85/8. De hiërarchische meerdere die de drugstest uitvoert,
vermeldt in een voorlichtingsrapport de kennelijke tekenen van
beïnvloeding door drugs die de test rechtvaardigen.

Titel 4. — Gemeenschappelijke bepalingen

Art. 85/9. Neemt niet deel aan de uitvoering van de opdrachten,
vermeld in artikel 11 van de wet van 15 mei 2007, tot het einde van de
dienst, het personeelslid waarvan de ademtest of de ademanalyse voor
de opsporing van alcohol een resultaat meet dat ten minste gelijk is aan
de norm bepaald in artikel 60, § 1 , eerste lid, van de wet van
16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, of waarvan
de drugstest een resultaat meet dat hoger is dan de resultaten, vermeld
in artikel 61bis, § 2, 2°, eerste lid, van de wet van 16 maart 1968
betreffende de politie over het wegverkeer.

De hiërarchische meerdere kan beslissen dat het personeelslid dat
weigert om zich aan de alcoholtest of aan de drugstest te onderwerpen,
niet deelneemt aan de uitvoering van de opdrachten, vermeld in artikel
11 van de wet van 15 mei 2007, tot aan het einde van de dienst.

Art. 85/10. Het personeelslid kan tuchtrechtelijk vervolgd worden
voor overdreven alcohol- of druggebruik, wanneer de ademtest of de
ademanalyse voor de opsporing van alcohol een resultaat meet dat ten
minste gelijk is aan de norm bepaald in artikel 60, § 1, eerste lid, van de
wet van 16 maart 1968 betreffende de politie over het wegverkeer, of
waarvan de drugstest een resultaat meet dat hoger is dan de resultaten,
vermeld in artikel 61bis, § 2, 2°, eerste lid, van de wet van 16 maart 1968
betreffende de politie over het wegverkeer.

§ 2. Seuls les appareils de test d’haleine homologués conformément à
l’article 59, § 4, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la
circulation routière, peuvent être utilisés pour le test d’haleine. Sur
l’appareil utilisé doit figurer de manière durable et ineffaçable la
marque d’homologation de ce modèle.

L’usage, l’entretien et le réglage de ces appareils ont lieu conformé-
ment aux modalités d’utilisation fixées en exécution de l’article 59, § 4,
de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière.

Art. 85/3. Le supérieur hiérarchique qui procède au test d’haleine
mentionne dans un rapport d’information les signes manifestes d’intoxi-
cation alcoolique qui le justifient et les éventuels tests psychomoteurs,
tests d’aptitude et tests de réactivité.

Art. 85/4. Avant d’utiliser l’appareil, l’autorité visée à l’article 85/3
présente à l’intéressé un embout emballé, ouvre l’emballage et fixe
l’embout sur l’appareil sans toucher cet embout.

L’intéressé est ensuite invité à souffler dans l’appareil.

Art. 85/5. Le membre du personnel invité à subir un test d’haleine a
droit à un temps d’attente de quinze minutes.

Art. 85/6. § 1er. A la demande du membre du personnel intéressé, le
test d’haleine peut être suivi d’une analyse d’haleine consistant à
souffler dans un appareil qui mesure la concentration d’alcool dans l’air
alvéolaire expiré.

L’analyse de l’haleine est réalisée aux frais de l’intéressé si le résultat
mesuré est au moins égal à la norme visée à l’article 60, § 1er, alinéa 1er,
de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière.

§ 2. Seuls les appareils d’analyse d’haleine homologués conformé-
ment à l’article 59, § 4, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de
la circulation routière, peuvent être utilisés pour l’analyse d’haleine.
Sur l’appareil utilisé doit figurer de manière durable et ineffaçable la
marque d’homologation de ce modèle.

L’usage, l’entretien et le réglage de ces appareils se font conformé-
ment aux modalités d’utilisation telles que fixées en exécution de
l’article 59, § 4, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la
circulation routière.

Titre 3. — Exécution d’un test de détection de drogues

Art. 85/7. Le test de détection de drogues visé à l’article 156/1 de la
loi du 15 mai 2007 est le test salivaire visé à l’article 61 bis de la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière.

Art. 85/8. Le supérieur hiérarchique qui procède au test de détection
de drogues mentionne dans un rapport d’information les signes
manifestes de consommation de drogues qui le justifient.

Titre 4. — Dispositions communes

Art. 85/9. Ne participe pas à l’exécution des missions visées à l’arti-
cle 11 de la loi du 15 mai 2007 jusqu’à la fin du service, le membre du
personnel dont le test ou l’analyse de l’haleine pour la détection
d’alcool mesure un résultat au moins égal à la norme visée à l’article 60,
§ 1er, alinéa 1er, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la
circulation routière ou le test salivaire pour la détection de drogue
mesure un résultat supérieur aux résultats visés à l’article 61bis, § 2,2°,
alinéa 2, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation
routière.

Le supérieur hiérarchique peut décider que ne participe pas à
l’exécution des missions visées à l’article 11 de la loi du 15 mai 2007
jusqu’à la fin du service, le membre du personnel qui refuse de se
soumettre au test d’alcoolémie ou au test de détection de drogues.

Art. 85/10. Le membre du personnel peut être poursuivi disciplinai-
rement pour consommation excessive d’alcool ou de drogues, dont le
test ou l’analyse de l’haleine pour la détection d’alcool mesure un
résultat au moins égal à la norme visée à l’article 60, § 1er, alinéa 1er, de
la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière ou le
test salivaire pour la détection de drogue mesure un résultat supérieur
aux résultats visés à l’article 61 bis, § 2, 2°, alinéa 2, de la loi du
16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière.
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Art. 85/11. Het verzamelen van de gegevens die nodig zijn om een
adem- of speekseltest uit te voeren, moet zich beperken tot de gegevens
die strikt noodzakelijk zijn voor de vaststelling van de overtredingen in
artikel 9. Deze gegevens kunnen enkel voor tuchtdoeleinden met
betrekking tot de bestraffing van deze overtredingen gebruikt worden.”

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
P. DE CREM

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/10119]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van de voorwaar-
den van de facturering tussen hulpverleningszones in het kader
van de snelste adequate hulp

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 15 mei 2007 betreffende de civiele veiligheid,
artikel 6 § 3;

Gelet op het koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot bepaling van de
voorwaarden van de facturering tussen hulpverleningszones in het
kader van de snelste adequate hulp;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
1 oktober 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op
16 oktober 2018;

Gelet op de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 6 decem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken en
Veiligheid en op het advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1, § 3 van het koninklijk besluit van 29 juni 2018 tot
bepaling van de voorwaarden van de facturering tussen hulpverlenings-
zones in het kader van de snelste adequate hulp, wordt de bepaling
onder a/1) ingevoegd, luidende:

“a/1) Voor een commandowagen (cilinderinhoud van 2000 tot
4500 cm`) : 50S;”.

Art. 2. De Minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en Veiligheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken en Veiligheid,
P. DE CREM

Art. 85/11. La collecte des données nécessaires en vue d’effectuer le
test d’haleine ou de salive doit se limiter aux données strictement
nécessaires à l’établissement des infractions visées à l’article 9. Ces
données ne peuvent être utilisées qu’aux fins disciplinaires relatives à la
répression de ces infractions.″

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le ministre de l’Intérieur est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur,
P. DE CREM

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10119]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
29 juin 2018 fixant les conditions de facturation entre les zones de
secours dans le cadre de l’aide adéquate la plus rapide

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 15 mai 2007 relative à la Sécurité civile, l’article 6 § 3;

Vu l’arrêté royal du 29 juin 2018 fixant les conditions de facturation
entre les zones de secours dans le cadre de l’aide adéquate la plus
rapide;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 1er octobre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 octobre 2018;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 6 decembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Intérieur et de la Sécurité et de
l’avis des Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er, § 3 de l’arrêté royal du 29 juin 2018 fixant
les conditions de facturation entre les zones de secours dans le cadre de
l’aide adéquate la plus rapide, est inséré le a/1) rédigé comme suit :

« a/1) Pour un véhicule de commandement (cylindrée entre 2000
et 4500 cm`) : 50S; ».

Art. 2. Le Ministre ayant l’Intérieur et la Sécurité dans ses attribu-
tions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Intérieur et de la Sécurité,
P. DE CREM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST SOCIALE ZEKERHEID
EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204813]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot vaststelling, voor het
jaar 2018, van de dotaties bedoeld in Titel IV en in Titel VII van het
koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatregelen met het
oog op de bevordering van de tewerkstelling in de non-profit sector

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, artikel 35, § 5, vervangen bij
de wet van 22 december 2003 en laatst gewijzigd bij de wet van
10 juli 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2002 houdende maatrege-
len met het oog op de bevordering van de tewerkstelling in de
non-profit sector, de artikelen, 2, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 1 juni 2016, 2bis, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 1 juni 2016, 3, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 1 septem-
ber 2006, 4, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 1 september 2006 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 maart 2017, 6, laatst
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 15 maart 2017 en 6bis,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 13 juni 2010 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 29 juni 2014;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 augustus 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 10 september 2018;

Op de voordracht van de Minister van Werk en de Minister van
Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2018, worden de bedragen van de opbrengst
van de patronale bijdrageverminderingen bedoeld in artikel 35, § 5 van
de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de
sociale zekerheid voor werknemers vastgesteld als volgt :

- Fonds sectoriel Maribel RW-RB-CG, opgericht door het subcomité
voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap :
8.834.943,47 euro;

- Fonds Sociale Maribel, opgericht door het paritair subcomité voor
de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeen-
schap : 34.906.418,17 euro;

- Fonds Sociale Maribel voor de instellingen en diensten die behoren
tot het bevoegdheidsgebied van het Paritair Comité voor de opvoedings-
en huisvestingsinrichtingen en -diensten : 3.858.137,36 euro;

- Sectoraal Fonds Sociale Maribel voor de opvoedings- en huisves-
tingsinrichtingen van de Vlaamse Gemeenschap, opgericht door het
Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en
-diensten van de Vlaamse Gemeenschap : 64.799.925,13 euro;

- Fonds Mirabel, opgericht door het Paritair Subcomité voor de
opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en -diensten van de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap :
34.983.273,23 euro;

- Vlaams Sociaal Fonds voor de bevordering van de tewerkstelling in
de ondernemingen voor beschutte tewerkstelling, opgericht door het
Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de beschutte werkplaat-
sen, de sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven :
32.620.348,52 euro;

- Fonds Maribel social pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française, opgericht
door het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen gesubsi-
dieerd door de Franse Gemeenschapscommissie : 3.158.250,59 euro;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SECURITE SOCIALE ET SERVICE
PUBLIC FEDERAL EMPLOI, TRAVAIL ET CONCERTATION
SOCIALE

[2018/204813]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant, pour l’année 2018, les
dotations visées au Titre IV et au Titre VII de l’arrêté royal du
18 juillet 2002 portant des mesures visant à promouvoir l’emploi
dans le secteur non marchand

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés, l’article 35, § 5, remplacé par la
loi du 22 décembre 2003 et modifié en dernier lieu par la loi du
10 juillet 2016;

Vu l’arrêté royal du 18 juillet 2002 portant des mesures visant à
promouvoir l’emploi dans le secteur non marchand, les articles, 2,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du 1er juin 2016, 2bis, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 1er juin 2016, 3, modifié par l’arrêté
royal du 1er septembre 2006, 4, inséré par l’arrêté royal du 1er septem-
bre 2006 et modifié par l’arrêté royal du 15 mars 2017, 6, modifié en
dernier lieu par l’arrêté royal du 15 mars 2017 et 6bis, inséré par l’arrêté
royal du 13 juin 2010 et modifié par l’arrêté royal du 29 juin 2014;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 août 2018;

Vu l’accord de la Ministre au Budget, donné le 10 septembre 2018 ;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi et de la Ministre des
Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2018, les montants des produits des
réductions de cotisation patronale visés à l’article 35, § 5 de la loi du
29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés sont fixés comme suit :

- Fonds sectoriel Maribel RW-RB-CG, créé par la sous-commission
paritaire pour les services des aides familiales et des aides seniors de la
Communauté française, de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone : 8.834.943,47 euros;

- Fonds Maribel Social, créé par la sous-commission paritaire pour les
services des aides familiales et des aides seniors de la Communauté
flamande : 34.906.418,17 euros;

- Fonds Maribel social pour les établissements et les services
ressortissant au champ de compétence de la Commission paritaire des
établissements et services d’éducation et d’hébergement :
3.858.137,36 euros;

- Fonds sectoriel Maribel social des maisons d’éducation et d’héber-
gement de la Communauté flamande, créé par la Sous-commission
paritaire des établissements et services d’éducation et d’hébergement
de la Communauté flamande : 64.799.925,13 euros;

- Fonds Mirabel, créé par la Sous-commission paritaire des établis-
sements et services d’éducation et d’hébergement de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Communauté germanophone :
34.983.273,23 euros;

- Vlaams Sociaal Fonds voor de bevordering van de tewerkstelling in
de ondernemingen voor beschutte tewerkstelling, créé par la Sous-
commission paritaire pour le secteur flamand des entreprises de travail
adapté, des ateliers sociaux et des ″maatwerkbedrijven″ :
32.620.348,52 euros;

- Fonds Maribel social pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française, créé par la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté
subsidiées par la Commission communautaire française :
3.158.250,59 euros;
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- Sociaal Fonds voor de bevordering van de tewerkstelling in de
beschutte werkplaatsen, opgericht door het Paritair Subcomité voor de
beschutte werkplaatsen van het Waalse Gewest en van de Duitstalige
Gemeenschap : 14.167.404,97 euro;

- Sociaal fonds Sociale Maribel voor de federale en bicommunautaire
socioculturele organisaties, opgericht door het Paritair Comité voor de
socioculturele sector : 4.717.089,31 euro;

- Sociaal Fonds Sociale Maribel voor de socioculturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap, opgericht door het Paritair Comité voor de
socioculturele sector : 26.982.986,48 euro;

- Fonds social Maribel social du secteur socioculturel des com-
munautés française et germanophone, opgericht door het Paritair
Comité voor de socioculturele sector : 19.200.321,49 euro;

- Fonds sociale Maribel, opgericht door het paritair comité voor de
gezondheidsinrichtingen en diensten : 391.218.764,23 euro, vermeer-
derd met 5.912.353 euro;

- Sectoraal Fonds Sociale Maribel voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, opgericht door het Paritair Comité voor de Vlaamse
welzijns- en gezondheidssector : 17.929.642,17 euro;

- Sociale Maribel Fonds, opgericht door het Paritair Comité van de
Franstalige en Duitstalige welzijns- en gezondheidssector :
11.617.352,42 euro;

- Fonds sociale Maribel bedoeld in artikel 35, § 5, C van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers : 366.633.542,66 euro verminderd met
13.792.390,52 euro aan niet-recurrente middelen. Het totaal wordt
vermeerderd met 38.720.000,00 euro.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2018.

Art. 3. De minister bevoegd voor Werk en de minister bevoegd voor
Sociale Zaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van
dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

De Minister van Sociale Zaken,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/10132]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij de afstand wordt
vastgesteld van de erkenning van NV De Federale Pensioenen als
verzekeringsonderneming die de verzekeringsverrichtingen mag
uitoefenen bedoeld in het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de
werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 okto-
ber 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werk-
nemers en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° en 2°
van het wetboek van inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld
buiten een arbeidsovereenkomst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 12 juli 1957 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor bedienden, inzonderheid op artikel 22, § 2, vervangen bij
artikel 65, 2° van de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid;

Gelet op de wet van 28 april 2003 betreffende de aanvullende
pensioenen en het belastingstelsel van die pensioenen en van sommige
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid, inzonderheid op
artikel 109;

Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de
toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld
bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en
overlevingspensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld in
artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het Wetboek van Inkomstenbelastin-
gen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst;

- Fonds social pour la promotion de l’emploi dans les entreprises de
travail adapté, créé par la Sous-commission paritaire pour les entrepri-
ses de travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone : 14.167.404,97 euros;

- Fonds social Maribel social pour les organisations socioculturelles
fédérales et bicommunautaires, créé par la Commission paritaire pour
le secteur socio-culturel : 4.717.089,31 euros;

- Sociaal Fonds Sociale Maribel voor de socioculturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap, créé par la Commission paritaire pour le
secteur socio-culturel : 26.982.986,48 euros;

- Fonds social Maribel social du secteur socioculturel des commu-
nautés française et germanophone, créé par la Commission paritaire
pour le secteur socio-culturel : 19.200.321,49 euros;

- Fonds Maribel Social, créé par la commission paritaire des
établissements et des services de santé : 391.218.764,23 euros, majoré de
5.912.353 euros;

- Sectoraal Fonds Sociale Maribel voor de Vlaamse welzijns- en
gezondheidssector, créé par la Commission paritaire pour le secteur
flamand de l’aide sociale et des soins de santé : 17.929.642,17 euros ;

- Fonds Maribel Social, créé par la Commission paritaire pour le
secteur francophone et germanophone de l’aide sociale et des soins de
santé : 11.617.352,42 euros;

- Fonds Maribel social visé à l’article 35, § 5, C de la loi du 29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés : 366.633.542,66 euros diminué de 13.792.390,52 euros de
moyens non récurrents. Le total est majoré de 38.720.000,00 euros.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2018.

Art. 3. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions et le ministre
qui a les Affaires Sociales dans ses attributions sont chargés, chacun en
ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

La Ministre des Affaires sociales,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/10132]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal constatant la renonciation à
l’agrément de la SA La Federale Pensions en tant qu’entreprise
d’assurances autorisée à exercer les activités d’assurances visées
dans l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi
d’avantages extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté
royal n° 50 du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de
survie des travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32,
alinéa 1er, 1° et 2° du code des impôts sur les revenus 1992, occupées
en dehors d’un contrat de travail

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 12 juillet 1957 relative à la pension de retraite et de survie
des employés, notamment l’article 22, § 2, remplacé par l’article 65, 2°,
de la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale;

Vu la loi du 28 avril 2003 relative aux pensions complémentaires et au
régime fiscal de celles-ci et de certains avantages complémentaires en
matière de sécurité sociale, notamment l’article 109;

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avanta-
ges extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50
du 24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2°, du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail;
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Gelet op het koninklijk besluit van 14 november 2003 tot vaststelling
van de erkenningsvoorwaarden van de verzekeringsondernemingen en
-instellingen met het oog op het uitoefenen van de verzekeringsver-
richtingen bedoeld in het koninklijk besluit van 14 november 2003
betreffende de toekenning van buitenwettelijke voordelen aan de
werknemers bedoeld bij koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende het rust- en overlevingspensioen voor werknemers en aan
de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid, 1° en 2° van het Wetboek
van Inkomstenbelastingen 1992, tewerkgesteld buiten een arbeidsover-
eenkomst, inzonderheid op artikel 4, tweede lid;

Overwegende dat, ten gevolge van een met fusie door overneming
gelijkgestelde verrichting, NV De Federale Pensioenen, op datum van
het fusiebesluit gevestigd in de Stoofstraat 12 te 1000 Brussel, en
ingeschreven in het RPR Brussel onder het nr. 0402.190.803, op
27 maart 2018 is overgenomen door een andere erkende verzekerings-
onderneming, Federale Verzekering, Vereniging van Onderlinge Levens-
verzekering;

Overwegende dat deze rechtsopvolger van NV De Federale Pensioe-
nen door de algemene vergadering van laatstgenoemde vennootschap
werd gemachtigd tot het vervullen van de verdere formaliteiten van de
fusie;

Overwegende dat de vaststelling van de afstand van de erkenning,
die het voorwerp uitmaakt van onderhavig besluit, kwalificeert als
dergelijke te vervullen formaliteit in uitvoering van het fusiebesluit;

Overwegende dat de FSMA een aanvraag tot afstand van de
erkenning van NV De Federale Pensioenen als verzekeringsonderne-
ming die de verzekeringsverrichtingen mag uitoefenen bedoeld in het
koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de toekenning van
buitenwettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld bij koninklijk
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld in artikel 32,
eerste lid, 1° en 2° van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992,
tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst, heeft ontvangen;

Overwegende dat is voldaan aan alle voorwaarden om afstand van
de erkenning te doen zoals voorzien in het koninklijk besluit van
14 november 2003 tot vaststelling van de erkenningsvoorwaarden van
de verzekeringsondernemingen en -instellingen met het oog op het
uitoefenen van de verzekeringsverrichtingen bedoeld in het koninklijk
besluit van 14 november 2003 betreffende de toekenning van buiten-
wettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld bij koninklijk besluit
nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor werknemers en aan de personen bedoeld in artikel 32, eerste lid,
1° en 2° van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992, tewerkge-
steld buiten een arbeidsovereenkomst;

Op de voordracht van de Minister van Economie en de Minister van
Pensioenen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De afstand van de erkenning als verzekeringsonderne-
ming die de verzekeringsverrichtingen mag uitoefenen bedoeld in het
koninklijk besluit van 14 november 2003 betreffende de toekenning van
buitenwettelijke voordelen aan de werknemers bedoeld bij koninklijk
besluit nr. 50 van 24 oktober 1967 betreffende het rust- en overlevings-
pensioen voor werknemers en aan de personen bedoeld in artikel 32,
eerste lid, 1° en 2° van het Wetboek van Inkomstenbelastingen 1992,
tewerkgesteld buiten een arbeidsovereenkomst, van NV De Federale
Pensioenen, laatstelijk gevestigd in de Stoofstraat 12 te 1000 Brussel en
ingeschreven in het RPR Brussel onder nummer 0402.190.803, wordt
vastgesteld bij onderhavig besluit.

Art. 2. De minister bevoegd voor Economie en de minister bevoegd
voor Pensioenen zijn belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eersteminister en Minister van Economie,
K. PEETERS

De Minister van Pensioenen,
D. BACQUELAINE

Vu l’arrêté royal du 14 novembre 2003 déterminant les conditions
d’agrément des entreprises et organismes d’assurances aux fins de
l’exercice des activités d’assurances visées dans l’arrêté royal du
14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages extra-légaux aux
travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre 1967
relatif à la pension de retraite et de survie des travailleurs salariés et aux
personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1° et 2° du Code des Impôts
sur les Revenus 1992, occupées en dehors d’un contrat de travail,
notamment l’article 4, alinéa 2;

Considérant qu’à la suite d’une opération assimilée à une fusion par
absorption, la SA La Fédérale Pensions, sise, à la date de la décision de
fusion, rue de l’Étuve 12 à 1000 Bruxelles et inscrite au RPM Bruxelles
sous le n° 0402.190.803, a été reprise le 27 mars 2018 par une autre
entreprise d’assurances agréée, Fédérale Assurance, Association d’Assu-
rances Mutuelles sur la Vie;

Considérant que ce successeur légal de la SA La Fédérale Pensions a
été autorisé par l’assemblée générale de cette dernière à accomplir les
formalités subséquentes de la fusion;

Considérant que la constatation de la renonciation à l’agrément, qui
fait l’objet du présent arrêté, constitue une telle formalité à accomplir en
exécution de la décision de fusion;

Considérant que la FSMA a reçu une demande de renonciation à
l’agrément de la SA La Fédérale Pensions en tant qu’entreprise
d’assurances autorisée à exercer les activités d’assurances visées dans
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2° du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail;

Considérant que toutes les conditions requises pour renoncer à
l’agrément comme le prévoit l’arrêté royal du 14 novembre 2003
déterminant les conditions d’agrément des entreprises et organismes
d’assurances aux fins de l’exercice des activités d’assurances visées
dans l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2° du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail, sont réunies;

Sur la proposition du Ministre de l’Économie et du Ministre des
Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La renonciation à l’agrément de la SA La Fédérale
Pensions, sise en dernier lieu rue de l’Étuve 12 à 1000 Bruxelles et
inscrite au RPM Bruxelles sous le n° 0402.190.803, en tant qu’entreprise
d’assurances autorisée à exercer les activités d’assurances visées dans
l’arrêté royal du 14 novembre 2003 concernant l’octroi d’avantages
extra-légaux aux travailleurs salariés visés par l’arrêté royal n° 50 du
24 octobre 1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés et aux personnes visées à l’article 32, alinéa 1er, 1°
et 2° du Code des Impôts sur les Revenus 1992, occupées en dehors
d’un contrat de travail, est constatée par le présent arrêté.

Art. 2. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions et le
ministre qui a les Pensions dans ses attributions sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de l’Economie,
K. PEETERS

Le Ministre des Pensions,
D. BACQUELAINE

2658 MONITEUR BELGE — 14.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2019/10130]

14 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 11 april 1975 tot herinrichting van de
Gerechtelijk-geneeskundige dienst

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, de artikelen 37, 107 en 108;

Gelet op het besluit van de Regent van 5 oktober 1948 houdende
goedkeuring van de tekst van de samengeordende wetten op de
vergoedingspensioenen, de artikelen 16 en 45;

Gelet op de wet van 15 maart 1954 betreffende de herstelpensioenen
voor de burgerlijke slachtoffers van de oorlog 1940-1945 en hun
rechthebbenden, artikel 20;

Gelet op het koninklijk besluit van 11 april 1975 tot herinrichting van
de Gerechtelijk-geneeskundige dienst;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1975 tot vaststelling
van de honoraria en de prijzen voor de geneeskundige verstrekkingen
uitgevoerd op verzoek van de Administratieve Gezondheidsdienst of
van de Gerechtelijk-geneeskundige dienst en van de diverse vergoe-
dingen uitgekeerd ter gelegenheid van deze verstrekkingen, artikel 7;

Gelet op het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtpositie van het personeel van de politiediensten, artikel X.III.10;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juni 2018;

Gelet op het advies van de Minister van Begroting, gegeven op
10 oktober 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 29 oktober 2018
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1, tweede lid, van het koninklijk besluit van
11 april 1975 tot herinrichting van de Gerechtelijk-geneeskundige
dienst, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2013, wordt
aangevuld als volgt:

“De directeur generaal van het Bestuur van de medische expertise of
zijn afgevaardigde vertegenwoordigen deze Dienst bij de representa-
tieve verenigingen zoals bedoeld in artikel 6, tweede lid, derde punt.”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De expertises uitgevoerd door de artsen-experts in eerste aanleg en
door de medische kamers van beroep, geven aanleiding tot een
omstandig medisch advies, of tot gedetailleerde medische conclusies
ten aanzien van de slachtoffers die vallen onder de toepassing van het
Koninklijk Besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten, dat, naargelang het geval, één
of meer van de hierna opgesomde punten behandelt:”

2° in de bepaling onder 1°, c) worden de woorden “de invaliditeits-
graad” vervangen door de woorden “de invaliditeits- of ongeschikt-
heidsgraad”,

3° in de bepaling onder 1°, d), worden de woorden “de duur van de
invaliditeit” aangevuld met de woorden “of ongeschiktheid”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/10130]

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 11 avril 1975 réorganisant l’Office médico-légal

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, les articles 37, 107 et 108;

Vu l’arrêté du Régent du 5 octobre 1948 approuvant le texte des lois
coordonnées sur les pensions de réparation, les articles 16 et 45;

Vu la loi du 15 mars 1954 relative aux pensions de dédommagement
des victimes civiles de la guerre 1940-1945 et de leurs ayants droit,
l’article 20;

Vu l’arrêté royal du 11 avril 1975 réorganisant l’Office médico-légal;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1975 fixant le tarif des honoraires et
des prix pour des prestations médicales et autres effectuées à la
demande du Service de santé administratif ou de l’Office médico-légal,
et déterminant les diverses indemnités allouées à l’occasion de ces
prestations, l’article 7;

Vu l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, l’article X.III.10;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances, donné le 22 juin 2018;

Vu l’avis du Ministre du Budget, donné le 10 octobre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 29 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, alinéa 2, de l’arrêté royal du 11 avril 1975
réorganisant l’Office médico-légal, modifié par l’arrêté royal du 7 octo-
bre 2013, est complété par ce qui suit :

« Le directeur général de l’Administration de l’expertise médicale ou
son délégué représente cet Office auprès des associations représentati-
ves visées à l’article 6, alinéa 2, 3°. ».

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« Les expertises exécutées tant par les médecins experts en première
instance que par les chambres médicales d’appel aboutissent à un avis
médical circonstancié donné, ou à des conclusions médicales circons-
tanciées pour ce qui concernent les victimes tombant sous l’application
de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police, selon le cas, sur un ou plusieurs des
points énumérés ci-après : »

2° au 1°, c), les mots « le degré d’invalidité » sont complétés par les
mots « ou d’incapacité »;

3° au 1°, d), les mots « la durée de l’invalidité » sont complétés par les
mots « ou de l’incapacité ».
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Art. 3. In de artikelen 3, 5, 15, 16, 18, 19 en 22 van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 7 oktober 2013, wordt het woord
“geneeshe(e)r(en)” vervangen door het woord “arts(en)”.

Art. 4. Artikel 3 van hetzelfde koninklijk besluit gewijzigd door het
koninklijk besluit van 7 oktober 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 3. De Gerechtelijk-geneeskundige Dienst bestaat uit:

1° een voorzitter;

2° artsen-experten;

3° medische kamers van beroep;

4° een College van gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak;

5° eigen personeel opgedeeld in:

a) een administratieve afdeling samengesteld uit ambtenaren van het
Bestuur van de medische expertise,

b) een medische afdeling samengesteld uit artsen van de dienst
Medische Kwaliteit van het Bestuur van de medische expertise.”.

Art. 5. Artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 4. De voorzitter van de Gerechtelijk-geneeskundige dienst
wordt jaarlijks aangeduid door de voorzitter van de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de voedselketen en Leefmilieu, op voorstel van de
directeur generaal van het Bestuur van de medische expertise onder de
geneesheren die minstens tien jaren praktijk tellen en doen blijken van
een bijzondere bevoegdheid inzake gerechtelijk-geneeskundige exper-
tises. Beide partijen kunnen een einde stellen aan de overeenkomst,
onder voorbehoud van een voorafgaande kennisgeving van drie
maanden aan de andere partij per aangetekend schrijven.

De voorzitter waakt over de medische kwaliteit van de Gerechtelijk-
geneeskundige dienst en over de naleving van de gerechtelijk-
geneeskundige rechtspraak die eigen is aan de Dienst, en zit het College
van gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak voor.

De vergoeding van de functie van voorzitter van de Gerechtelijk-
geneeskundige Dienst komt overeen met de prijs van de verstrekking
voor een lid van het College voor gerechtelijk-geneeskundige recht-
spraak, aangegeven in artikel 7 van het Koninklijk besluit van
23 december 1975 tot vaststelling van de honoraria en de prijzen voor
de geneeskundige verstrekkingen uitgevoerd op verzoek van de
Administratieve Gezondheidsdienst of van de Gerechtelijk-
geneeskundige dienst en van de diverse vergoedingen uitgekeerd ter
gelegenheid van deze verstrekkingen.”.

Art. 6. Artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, wordt vervangen als volgt :

“Art. 5. De artsen-experten worden aangeduid door de voorzitter van
de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmi-
lieu, onder de artsen die minstens vijf jaren praktijk hebben en doen
blijken van hun bevoegdheid inzake gerechtelijk-geneeskundige exper-
tises.

Te dien einde legt de directeur generaal van het Bestuur van de
medische expertise aan de voorzitter van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu een kandidatenlijst voor.

Beide partijen kunnen een einde stellen aan de overeenkomst, onder
voorbehoud van een voorafgaande kennisgeving van drie maanden
aan de andere partij per aangetekend schrijven.”.

Art. 7. Artikel 6 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijk
besluiten van 14 november 1991 en 7 oktober 2013, wordt vervangen als
volgt:

“Art. 6. De Gerechtelijk-geneeskundige Dienst omvat drie medische
kamers van beroep, één Nederlandstalige, één Franstalige en één
Duitstalige.

Elke medische kamer van beroep is samengesteld uit:

1° een arts-voorzitter, aangeduid door de voorzitter van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, op
voorstel van de directeur generaal van het Bestuur van de medische
expertise, onder artsen die tenminste tien jaren praktijk tellen en doen
blijken van hun bevoegdheid inzake gerechtelijk-geneeskundige exper-
tises;

Art. 3. En Néerlandais, dans les articles 3, 5, 15, 16, 18, 19 et 22 du
même arrêté, modifié par l’arrêté royal du 7 octobre 2013, le mot
« geneeshe(e)r(en) » est remplacé par le mot « arts(en) ».

Art. 4. L’article 3 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit:

« Art. 3. L’office médico-légal est composé :

1° d’un président;

2° de médecins experts;

3° de chambres médicales d’appel;

4° d’un Collège de jurisprudence médico-légale;

5° d’un personnel propre réparti en :

a) une section administrative composée de fonctionnaires de l’Admi-
nistration de l’expertise médicale;

b) une section médicale composée de médecins du service Qualité
médicale de l’Administration de l’expertise médicale. ».

Art. 5. L’article 4 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 4. Le président de l’Office médico-légal est désigné annuelle-
ment par le président du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine
alimentaire et Environnement sur proposition du directeur général de
l’Administration de l’expertise médicale, parmi les médecins ayant au
moins dix ans de pratique et pouvant justifier d’une compétence
particulière en matière d’expertises médico-légales. Les parties peuvent
mettre fin à la collaboration moyennant un préavis de trois mois signifié
à l’autre partie par courrier recommandé.

Le président veille à la qualité médicale de l’Office médico-légal, au
respect de la jurisprudence médico-légale propre à cet Office et préside
le Collège de jurisprudence médico-légale.

La rémunération de la fonction de président de l’Office médico-légal
équivaut au tarif de prestation indiqué, pour un membre du Collège de
Jurisprudence médico-légale, dans l’article 7 de l’arrêté royal du
23 décembre 1975 fixant le tarif des honoraires et des prix pour des
prestations médicales et autres effectuées à la demande du Service de
santé administratif ou de l’Office médico-légal et déterminant les
diverses indemnités allouées à l’occasion de ces prestations. ».

Art. 6. L’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 5. Les médecins experts sont désignés par le président du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement,
parmi les médecins ayant au moins cinq ans de pratique et pouvant
justifier de leur compétence en matière d’expertises médico-légales.

A cet effet, une liste de candidats est présentée au président du SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement par
le directeur général de l’Administration de l’expertise médicale.

Les parties peuvent mettre fin à la collaboration moyennant un
préavis de trois mois signifié à l’autre partie par courrier recom-
mandé. ».

Art. 7. L’article 6 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux du
14 novembre 1991 et du 7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 6. L’Office médico-légal comporte trois chambres médicales
d’appel, une d’expression néerlandophone, une d’expression franco-
phone et une d’expression germanophone.

Font partie de chaque chambre médicale d’appel :

1° un médecin-président désigné par le président du SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement, sur
proposition du directeur général de l’Administration de l’expertise
médicale, parmi les praticiens ayant au moins dix ans de pratique et
pouvant justifier de leur compétence en matière d’expertises médico-
légales;
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2° een arts-ambtenaar van het Bestuur van de medische expertise,
aangeduid door de directeur generaal van het Bestuur van de medische
expertise;

3° een verdedigend arts, aangeduid door de voorzitter van de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu onder
de artsen voorgesteld door de representatieve verenigingen betref-
fende :

a) de invaliden in oorlogstijd (inclusief de slachtoffers van terreur-
daden);

b) de invaliden in vredestijd;

c) de politieke gevangenen;

d) de geïntegreerde politie.

Voor ieder lid wordt onder dezelfde voorwaarden, ten minste één
plaatsvervanger aangewezen.

De medische kamer van beroep kan slechts geldig zetelen als de drie
leden aanwezig zijn; het derde lid wordt aangewezen in functie van het
statuut van de verzoeker. Haar beslissingen worden genomen bij
meerderheid.

De administratieve afdeling van de Gerechtelijk-Geneeskundige
Dienst verzekert de organisatie van de medische kamers van beroep.”.

Art. 8. Artikel 7 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 7. De leden van het College voor gerechtelijk-geneeskundige
rechtspraak, die elk één of meerdere plaatsvervangers hebben, worden
allemaal aangeduid door de voorzitter van de FOD Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu, onder de professoren die
bij voorkeur houder zijn van de leerstoel gerechtelijke geneeskunde of
evaluatie van lichamelijke schade, a rato van één professor en zijn
plaatsvervangers per geneeskundefaculteit, en op voorstel van deze
laatste.

Het College kan slechts geldig zetelen als er minstens drie leden
aanwezig zijn; zijn beslissingen worden genomen bij meerderheid; bij
staking van stemmen is de stem van de voorzitter van het College
doorslaggevend.

Bij verhindering hebben de leden van het College de mogelijkheid
om een ander Collegelid te machtigen in hun plaats te stemmen, of een
beroep te doen op telecommunicatiemiddelen.

Het College mag een beroep doen op alle personen wier advies het
wenselijk acht voor het oplossen van een probleem dat binnen zijn
bevoegdheid valt.

De administratieve afdeling van de Gerechtelijk-geneeskundige
Dienst verzekert de organisatie van het College.”.

Art. 9. Artikel 9 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, wordt opgeheven.

Art. 10. In artikel 10 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° het woord “na” wordt ingevoegd tussen het woord “of” en de
woorden “de ontvangst van de rapporten die aan de specialisten
gevraagd zijn.”;

2° het woord “geneesheren” wordt vervangen door het woord
“artsen”.

Art. 11. In artikel 11 van hetzelfde besluit wordt het woord “na”
toegevoegd tussen het woord “of” en de woorden “de ontvangst van de
rapporten die aan de specialisten gevraagd zijn.”.

Art. 12. In artikel 12 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 7 oktober 2013, wordt het tweede lid aangevuld met de
volgende zin:

“De beslissing van het College voor Gerechtelijk-geneeskundige
rechtspraak is soeverein binnen de Gerechtelijk-geneeskundige dienst.”.

Art. 13. Artikel 18 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, wordt vervangen als volgt :

“Art. 18. De administratieve overheden die wettelijk verplicht zijn de
Gerechtelijk-geneeskundige dienst te raadplegen inzake vergoeding
van de invaliditeiten of de ongeschiktheden, sturen de opdrachten,
vergezeld door stukken tot staving, door naar de Gerechtelijk-
geneeskundige dienst.

De administratieve afdeling verdeelt vervolgens de dossiers onder de
verschillende artsen-experten, in overleg met de Dienst Medische
kwaliteit

2° un médecin fonctionnaire de l’Administration de l’expertise
médicale désigné par le directeur général de l’Administration de
l’expertise médicale;

3° un médecin désigné par le président du SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaine alimentaire et Environnement parmi les médecins
proposés par les associations représentatives concernant :

a) les invalides en temps de guerre (y compris les victimes d’actes de
terrorisme);

b) les invalides en temps de paix;

c) les prisonniers politiques;

d) la police intégrée.

Pour chaque membre, il est désigné sous les mêmes conditions, au
moins un suppléant.

La chambre médicale d’appel ne siège valablement que si les trois
membres sont présents, le troisième membre étant désigné en fonction
du statut du requérant. Ses décisions sont prises à la majorité des
présents.

La section administrative de l’Office médico-légal assure l’organisa-
tion des chambres médicales d’appel. ».

Art. 8. L’article 7 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 7. Les membres du Collège de jurisprudence médico-légale,
ayant chacun un ou plusieurs suppléants, sont désignés par le
président du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaine alimentaire et
Environnement, parmi les professeurs de préférence titulaires de la
chaire de médecine légale ou d’évaluation du dommage corporel, à
raison d’un professeur et de ses suppléants par Faculté de médecine et
sur proposition de celle-ci.

Le Collège ne siège valablement que si trois membres au minimum
sont présents. Ses décisions sont prises à la majorité des présents. En cas
de parité des voix, le vote du président du Collège est prépondérant.

En cas d’empêchement, les membres du Collège ont la possibilité de
mandater un autre membre du Collège pour voter en leur nom ou de
faire appel à des moyens de télécommunication.

Le Collège peut faire appel à toute personnalité dont l’avis lui paraît
souhaitable à la solution d’un problème relevant de sa compétence.

La section administrative de l’Office médico-légal assure l’organisa-
tion du Collège. ».

Art. 9. L’article 9 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 10 du même arrêté, les modifications suivan-
tes sont apportées :

1° le mot « après » est inséré entre le mot « ou » et les mots «
l’obtention des rapports demandés aux spécialistes .»;

2° en Néerlandais, le mot « geneesheren » est remplacé par le mot
« artsen ».

Art. 11. Dans l’article 11 du même arrêté, le mot « après » est ajouté
entre le mot « ou » et les mots « l’obtention des rapports demandés aux
spécialistes .».

Art. 12. Dans l’article 12 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 7 octobre 2013, l’alinéa 2 est complété par la phrase suivante :

« L’avis ou la décision du Collège de jurisprudence médico-légale est
souveraine au sein de l’Office médico-légal. ».

Art. 13. L’article 18 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 18. Les autorités administratives qui sont légalement tenues de
consulter l’Office médico-légal en matière de réparation des invalidités
ou des incapacités, transmettent les missions accompagnées des pièces
justificatives à l’Office médico-légal.

La section administrative, en accord avec la section médicale, répartit
ensuite les dossiers entre les différents médecins experts.
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In geval van beroep door een slachtoffer dat valt onder de toepassing
van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van de
rechtspositie van het personeel van de politiediensten, moet de
aanvraag vergezeld zijn van een omstandig medisch verslag dat het
beroep motiveert, opgesteld door een arts naar keuze van de aanvrager
of van de rechthebbende, om ontvankelijk te zijn.”.

Art. 14. In artikel 19 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het konink-
lijk besluit van 7 oktober 2013, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “doen vergezellen van”
vervangen door de woorden “laten bijstaan door”;

2° in het eerste en derde lid worden de woorden “advocaat en
raadsman” vervangen door de woorden “advocaat en/of raadsman”;

3° in het derde lid worden de woorden “niet-medische” ingevoegd
tussen het woord “de“ en het woord “raadsman”;

4° in het vierde en zesde lid wordt het woord “expert” vervangen
door de woorden “medische expert”

5° het vijfde lid wordt opgeheven.

Art. 15. Artikel 20 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt:

“Art. 20. De administratieve afdeling legt het dossier voor aan de
Dienst medische kwaliteit. Deze gaat enerzijds na of de opdracht
volledig werd uitgevoerd, en anderzijds of de conclusies het logisch
gevolg zijn van de in het rapport vervatte vaststellingen, en tot slot ook
of er rekening werd gehouden met de wetenschappelijke gegevens van
de gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak.

De supervisie van de dossiers van slachtoffers die vallen onder de
toepassing van het koninklijk besluit van 30 maart 2001 tot regeling van
de rechtspositie van het personeel van de politiediensten door een arts
van de afdeling Medische Kwaliteit van het Bestuur van de medische
expertise, is facultatief.”.

Art. 16. In artikel 21, tweede lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij
het koninklijk besluit van 7 oktober 2013, worden de woorden “het
dossier, samen met het expertiserapport” vervangen door de woorden
“het medisch expertiseprotocol”.

Art. 17. Artikel 22 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, wordt vervangen als volgt :

“Art. 22. Indien het medisch expertiseprotocol opgesteld door de
arts-expert niet voldoet aan de voorwaarden bedoeld in artikel 20, dan
wordt dit aan de arts-expert gemeld door een arts van de medische
afdeling van de Gerechtelijk-geneeskundige dienst, die hem vraagt om
zijn conclusies te vervolledigen of te verantwoorden.

Indien het meningsverschil tussen beide bovengenoemde artsen blijft
bestaan, wordt het dossier, met een gemotiveerd rapport, voorgelegd
aan het College van gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak.

Dit College wijst een van zijn leden aan om over te gaan tot een
nieuw onderzoek van het dossier. Desgevallend wordt de verzoeker of
de rechthebbende opgeroepen.

Indien de verzoeker wordt opgeroepen om te verschijnen dan kan hij
zich laten bijstaan door een arts, een advocaat en/of een niet-medisch
raadsman. Enkel de arts zal echter het medisch onderzoek mogen
bijwonen.

De conclusies van het lid van het College worden, na goedkeuring
door het College, medeondertekend door een arts van de Dienst
Medische kwaliteit van de Gerechtelijk-geneeskundige Dienst en
teruggezonden aan de overheden bedoeld in artikel 18, eerste lid.”.

Art. 18. Artikel 23 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 7 oktober 2013, wordt vervangen als volgt :

“Art. 23. Indien het medisch expertiseprotocol opgesteld door een
medische kamer van beroep niet voldoet aan de voorwaarden bedoeld
in artikel 20, dan wordt dit aan de medische kamer van beroep gemeld
door een arts van de medische afdeling van de Gerechtelijk-
geneeskundige dienst, die hem vraagt om zijn conclusies te vervolle-
digen of te verantwoorden. Indien het meningsverschil tussen de
medische kamer van beroep en de Dienst Medische kwaliteit blijft
bestaan, wordt het dossier, met een gemotiveerd rapport, voorgelegd
aan het College van gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak.

En cas d’appel d’une victime tombant sous l’application de l’arrêté
royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du personnel des
services de police, la demande doit être accompagnée d’un rapport
médical détaillé motivant l’appel, établi par un médecin au choix du
requérant ou de l’ayant droit, afin d’être recevable.».

Art. 14. Dans l’article 19 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal
du 7 octobre 2013, les modifications suivantes sont apportées :

1° en Néerlandais, dans le 1er alinéa les mots « doen vergezellen van »
sont remplacés par les mots « laten bijstaan door »;

2° dans les alinéas 1er et 3, les mots «avocat et conseiller» sont
remplacés par les mots « avocat et/ou conseiller»;

3° à l’alinéa 3, les mots « non médical » sont insérés entre le mot
« conseiller » et le mot « peuvent »;

4° dans les alinéas 4 et 6, les mots « l’expert » sont remplacés par les
mots « le médecin expert »;

5° l’alinéa 5 est abrogé.

Art. 15. L’article 20 du même arrêté, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 20. La section administrative soumet le dossier à la section
médicale. Celle-ci apprécie, d’une part, si la mission a été complètement
exécutée et, d’autre part, si les conclusions sont la déduction logique
des constatations consignées dans le rapport et enfin s’il a été tenu
compte des données scientifiques de la jurisprudence médico-légale.

La supervision des dossiers de victimes tombant sous l’application
de l’arrêté royal du 30 mars 2001 portant la position juridique du
personnel des services de police par un médecin du service qualité
médicale de l’Administration de l’expertise médicale est facultative. ».

Art. 16. Dans l’article 21, alinéa 2, du même arrêté, modifié par
l’arrêté royal du 7 octobre 2013, les mots « le dossier avec le rapport
d’expertise » sont remplacés par les mots « le protocole d’expertise
médicale ».

Art. 17. L’article 22 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 22. Lorsque le protocole d’expertise médicale établi par le
médecin expert n’est pas conforme aux conditions reprises à l’article 20,
le médecin expert en est informé par un médecin de la section médicale
de l’Office médico-légal qui lui demande de compléter ou de justifier
ses conclusions.

Si le désaccord persiste entre les deux médecins précités, le dossier
est transmis, avec rapport motivé, au Collège de jurisprudence
médico-légale.

Ce Collège désigne un de ses membres pour procéder au réexamen
du dossier. Le cas échéant, le requérant ou l’ayant droit sera convoqué.

Si le requérant est appelé à comparaître, il peut se faire accompagner
d’un médecin, d’un avocat et/ou d’un conseiller non médical. Toute-
fois, seul le médecin pourra assister à l’examen médical.

Les conclusions du membre du Collège, après avoir été approuvées
par le Collège, sont contresignées par un médecin de la section
médicale de l’Office médico-légal et renvoyées aux autorités visées à
l’article 18, alinéa 1er. ».

Art. 18. L’article 23 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
7 octobre 2013, est remplacé par ce qui suit :

« Art. 23. Lorsque le protocole d’expertise médicale établi par une
chambre médicale d’appel n’est pas conforme aux conditions reprises à
l’article 20, la chambre médicale d’appel en est informée par un
médecin de la section médicale de l’Office médico-légal qui lui
demande de compléter ou de justifier ses conclusions. Si le désaccord
persiste entre la chambre médicale d’appel et la section médicale, le
dossier est transmis, avec rapport motivé, au Collège de jurisprudence
médico-légale.
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Vooraleer het definitieve conclusies trekt, onderzoekt of hoort het
College de verzoeker of de rechthebbende.

Indien de verzoeker verschijnt dan kan hij zich laten bijstaan door
een arts, een advocaat en/of een niet-medisch raadsman. Enkel de arts
zal echter het medisch onderzoek mogen bijwonen.

De voorzitter van de medische kamer van beroep waarvan de
conclusies worden betwist, zal worden opgeroepen op het College van
gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak.

Art. 19. In hetzelfde besluit wordt een artikel 24/1 ingevoegd,
luidende:

“Art. 24/1. Het bestuur van de Medische expertise bekostigt de
zitpenningen voor de voorzitter en de leden van het College van
gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak.”.

Art. 20. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2019/10131]

14 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 december 1975 houdende vaststelling
van de honoraria en de prijzen voor de geneeskundige verstrek-
kingen uitgevoerd op verzoek van de Administratieve Gezond-
heidsdienst of van de Gerechtelijk-geneeskundige dienst en van
de diverse vergoedingen uitgekeerd ter gelegenheid van deze
verstrekkingen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 107;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 december 1975 houdende
vaststelling van de honoraria en de prijzen voor de geneeskundige
verstrekkingen uitgevoerd op verzoek van de Administratieve Gezond-
heidsdienst of van de Gerechtelijk-geneeskundige dienst en van de
diverse vergoedingen uitgekeerd ter gelegenheid van deze verstrekkin-
gen

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 10 oktober 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 29 oktober 2018
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van
State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Avant de prendre ses conclusions définitives, le Collège examine ou
entend le requérant ou l’ayant droit.

Si le requérant comparait, il peut se faire accompagner d’un médecin,
d’un avocat et/ou d’un conseiller non médical. Toutefois, seul le
médecin pourra assister à l’examen médical.

Le président de la chambre médicale d’appel dont les conclusions
sont contestées sera convoqué au Collège de jurisprudence médico-
légale. ».

Art. 19. Dans le même arrêté, il est inséré un article 24/1 rédigé
comme suit :

« Art. 24/1. L’Administration de l’expertise médicale prend en charge
les jetons de présence pour le président et les membres du Collège de
jurisprudence médico-légale. ».

Art. 20. La ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2019/10131]

14 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 décembre 1975 fixant le tarif des honoraires et des prix pour les
prestations médicales et autres effectuées à la demande du Service
de Santé administratif ou de l’Office médico-légal et déterminant
les diverses indemnités allouées à l’occasion de ces prestations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 107;

Vu l’arrêté royal du 23 décembre 1975 fixant le tarif des honoraires et
des prix pour les prestations médicales et autres effectuées à la
demande du Service de Santé administratif ou de l’Office médico-légal
et déterminant les diverses indemnités allouées à l’occasion de ces
prestations

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 juin 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 10 octobre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’État le 29 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées
le 12 janvier 1973;
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Overwegende het feit dat, na de vereenvoudiging van de procedures
van de Gerechtelijk-geneeskundige dienst en de reorganisatie van deze
laatste (BPR), het verdwijnen van de adviesraad van de Gerechtelijk-
geneeskundige dienst, waarbij het nodig is om de bedragen van de
vergoedingen van de leden en de voorzitter van het college van
Gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak te herzien;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 7 van het koninklijk besluit van 23 december 1975
houdende vaststelling van de honoraria en de prijzen voor de
geneeskundige verstrekkingen uitgevoerd op verzoek van de Admini-
stratieve Gezondheidsdienst of van de Gerechtelijk-geneeskundige
dienst en van de diverse vergoedingen uitgekeerd ter gelegenheid van
deze verstrekkingen, wordt vervangen als volgt:

“Art. 7. De prestaties van de leden en de voorzitter van het college
van het gerechtelijk-geneeskundige rechtspraak bij de gerechtelijk-
geneeskundige dienst worden gehonoreerd op grond van 120 S per
zitting.

De tarieven voor deze bijkomende onderzoeken worden gekoppeld
aan de indexatie toegepast inzake de verplichte ziekte- en invaliditeits-
verzekering.”

Art. 2. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10214]
9 JANUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende de goedkeuring

van het programma van het jaarlijks vergelijkend examen tot
rangschikking van kandidaat-gerechtsdeurwaarders

De Minister van Justitie,

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek artikel 513,

Besluit :

Artikel 1. Het programma van het vergelijkend jaarlijks examen tot
rangschikking van kandidaat-gerechtsdeurwaarders, bedoeld in arti-
kel 513 van het Gerechtelijk Wetboek, dat werd opgesteld door de
verenigde benoemingscommissies voor gerechtsdeurwaarders op
8 november 2018 en dat als bijlage bij dit besluit is gevoegd, wordt
goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de dag dat het in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 9 januari 2019.

K. GEENS

Jaarlijks vergelijkend examen voor de
rangschikking van kandidaat-gerechtsdeurwaarders

PROGRAMMA
A. De schriftelijke en mondelinge proeven zullen over de volgende

onderwerpen handelen :
1° het statuut en de taken van de gerechtsdeurwaarder, inbegrepen

deontologie, tucht, boekhouding, fiscale en sociale verplichtingen,
tarief, verzekering beroepsaansprakelijkheid, kantoororganisatie, anti-
witwaswetgeving en dataprotectie.

2° de volgende juridische materies in dewelke de gerechts-
deurwaarder actief is :

a. personenrecht, zakenrecht, verbintenissenrecht, huwelijks-
vermogensstelsels, huur, sekwester en zakelijke zekerheden;

Considérant que, suite à la simplification des procédures de l’Office
médico-légal et la réorganisation de ce dernier (BPR), la disparition du
conseil consultatif de l’Office médico-légal, qu’il est indiqué de revoir
les montants des indemnités des membres et du président du collège de
jurisprudence;

Sur la proposition du Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 7 de l’arrêté royal du 23 décembre 1975 fixant le
tarif des honoraires et des prix pour les prestations médicales et autres
effectuées à la demande du Service de Santé administratif ou de l’Office
médico-légal et déterminant les diverses indemnités allouées à l’occa-
sion de ces prestations , est remplacé comme suit :

« Art. 7. Les prestations des membres et président du collège de
jurisprudence médico-légale de l’office médico-légal sont honorées à
raison de 120 S par séance.

Ces tarifs sont liés à l’indexation appliquée en matière d’assurance
obligatoire maladie-invalidité. »

Art. 2. Le Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10214]
9 JANVIER 2019 — Arrêté ministériel approuvant le programme du

concours annuel de classement des candidats-huissiers de justice

Le Ministre de la Justice,

Vu le Code judiciaire, l’article 513,

Arrête :

Article 1er. Le programme du concours annuel de classement des
candidats-huissiers de justice, visé par l’article 513 du Code judiciaire,
établi par les commissions de nomination réunies des huissiers de
justice le 8 novembre 2018 et annexé au présent arrêté, est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 9 janvier 2019.

K. GEENS

Concours annuel de classement
des candidats-huissiers de justice

PROGRAMME
A. Les épreuves écrite et orale du concours porteront sur :

1° le statut et les fonctions de l’huissier de justice, y compris la
déontologie, la discipline, la comptabilité, les obligations fiscales et
sociales, le tarif, l’assurance de la responsabilité professionnelle,
l’organisation de l’étude, la lutte contre le blanchiment et la protection
des données;

2° les matières juridiques suivantes dans lesquelles l’huissier de
justice est actif :

a. le droit des personnes, des biens, des obligations, des régimes
matrimoniaux, des baux, du séquestre et des sûretés réelles;
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b. economisch recht en ondernemingsrecht, meer bepaald collectieve
procedures (faillissement, gerechtelijke reorganisatie, vereffening van
vennootschappen en verenigingen);

c. gerechtelijke organisatie, bevoegdheid en burgerlijke rechtsple-
ging;

d. minnelijke invordering, invordering van onbetwiste geldschulden
(IOS), bewarende beslagen, middelen van tenuitvoerlegging, specifici-
teit van de fiscale en sociale invordering, collectieve schulden-
regelingen en de directe gedwongen tenuitvoerlegging (dwangsom
inbegrepen);

e. publiek- en administratief recht;
f. strafrecht en strafvordering;
g. internationaal privaatrecht, meer bepaald het Wetboek van

internationaal privaatrecht, de internationale verdragen en de diverse
Europese Verordeningen in het kader van de Europese gerechtelijke
ruimte;

3° de menselijke aspecten in contacten met opdrachtgevers, schulde-
naren, het publiek in het algemeen, administraties, aanverwante
beroepsbeoefenaars en confraters.

4° de bekwaamheid in :
a. het wettelijk en doeltreffend volbrengen van de taken waarmee een

gerechtsdeurwaarder gelast is, in beschouwing nemend zijn sociale rol,
zijn rol van bemiddelaar, zijn statuut van onafhankelijk ambtenaar en
de vereisten van een heldere, correcte en begrijpelijke communicatie;

b. het beheer van een gerechtsdeurwaarderskantoor, de werk-
organisatie ervan en het vermogen om de activiteiten die erin
ontwikkeld worden te controleren.

B. De schriftelijke proef kan onder meer bestaan uit meerkeuze-
vragen, vragen waarop een bondig of uitgebreid antwoord wordt
gevraagd, opstellen en/of verbeteren van akten of delen van akten,
praktische gevallen en consultaties.

De mondelinge proef zal bestaan uit een onderhoud met leden van
de benoemingscommissie die het vrij staat de kandidaat over het
volgende te ondervragen :

a. zijn visie omtrent het beroep van gerechtsdeurwaarder, zijn
motivaties voor een carrière in het beroep, alsook de ervaring opgedaan
sinds zijn toetreding tot het beroepsleven;

b.antwoorden op theoretische of praktische vragen omtrent de
punten 1° tot 4° hierboven en/of het verder uitdiepen van bepaalde
punten van zijn antwoorden op de schriftelijke proef.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10062]

21 DECEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 maart 2014 tot uitvoering van arti-
kel III.31 van het Wetboek van economisch recht inzonderheid de
bepaling van de gegevens van de Kruispuntbank van Onderne-
mingen die via internet toegankelijk zijn evenals de voorwaarden
van het raadplegen ervan

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Wetboek van economisch recht, artikel III.31, derde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 maart 2014 tot uitvoering van
artikel III.31 van het Wetboek van economisch recht inzonderheid de
bepaling van de gegevens van de Kruispuntbank van Ondernemingen
die via internet toegankelijk zijn evenals de voorwaarden van het
raadplegen ervan;

Gelet op de adviesaanvraag binnen 30 dagen, die op 29 oktober 2018
bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van artikel 84, § 1,
eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

b. le droit économique et droit des entreprises, en particulier les
procédures collectives (faillite, réorganisation judiciaire, liquidation des
sociétés et associations);

c. l’organisation judiciaire, la compétence et la procédure civile;

d. le recouvrement amiable, le recouvrement des dettes d’argent non
contestées, les saisies conservatoires, les voies d’exécution, les particu-
larités des recouvrements fiscal et social, le règlement collectif de dettes
et l’exécution forcée (en ce compris l’astreinte);

e. le droit public et le droit administratif;
f. le droit pénal et la procédure pénale;
g. le droit international privé, en particulier le Code de droit

international privé, les instruments internationaux et les différents
Règlements européens s’inscrivant dans le cadre de l’espace judi-
ciaire européen.

3° la manière de gérer les contacts avec les donneurs d’ordre, les
débiteurs, le public en général, les administrations, les professions
connexes et les confrères;

4° l’aptitude à :
a. accomplir légalement et efficacement les missions dont est chargé

un huissier de justice, en prenant en considération son rôle social, son
rôle de médiateur, son statut d’agent indépendant et les exigences
d’une communication claire, correcte et intelligible;

b. gérer une étude d’huissier, organiser le travail au sein de celle-ci et
contrôler les activités qui s’y développent;

B. L’épreuve écrite pourra entre autres comprendre des questions à
choix multiple, des questions postulant une réponse brève ou appro-
fondie, l’établissement et/ou la correction d’actes ou de parties d’actes
et de clauses, des cas pratiques et des consultations.

L’épreuve orale consistera en un entretien au cours duquel il sera
loisible aux membres de la commission de nomination de demander au
candidat :

a. de présenter ses vues sur la profession d’huissier de justice, ses
motivations relatives à une carrière à ce titre, ainsi que son expérience
acquise depuis son entrée dans la vie professionnelle;

b. de répondre à des questions théoriques ou pratiques sur les points
1° à 4° ci-dessus et/ou d’approfondir certains points de ses réponses à
l’épreuve écrite.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10062]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 mars 2014 portant exécution de l’article III.31 du Code de droit
économique en ce qu’il fixe les données de la Banque-Carrefour
des Entreprises accessibles via internet ainsi que leurs modalités
de consultation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code de droit économique, l’article III.31, alinéa 3;

Vu l’arrêté royal du 28 mars 2014 portant exécution de l’article III.31
du Code de droit économique en ce qu’il fixe les données de la
Banque-Carrefour des Entreprises accessibles via internet ainsi que
leurs modalités de consultation;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil
d’Etat le 29 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Economie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 28 maart 2014
tot uitvoering van artikel III.31 van het Wetboek van economisch recht
inzonderheid de bepaling van de gegevens van de Kruispuntbank van
Ondernemingen die via internet toegankelijk zijn evenals de voorwaar-
den van het raadplegen ervan, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°, 9° en 10°, worden de woorden “de
onderneming” telkens vervangen door de woorden “de geregistreerde
entiteit”;

2° in paragraaf 1, 11°, wordt het woord “ondernemingen” vervangen
door de woorden “geregistreerde entiteiten”;

3° in paragraaf 1, 13°, worden de woorden “de onderneming”
vervangen door de woorden “de geregistreerde entiteit”;

4° in paragraaf 2, a), worden de woorden “de onderneming”
vervangen door de woorden “de geregistreerde entiteit”;

5° in paragraaf 2, b), worden de woorden “van de vestigingseenheid
van de onderneming-natuurlijk persoon” vervangen door de woorden
“van haar vestigingseenheid”;

6° in paragraaf 4 wordt het woord “onderneming” telkens vervangen
door de woorden “de geregistreerde entiteit”.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden
“onderneming per onderneming” vervangen door de woorden “gere-
gistreerde entiteit per geregistreerde entiteit”.

Art. 3. De minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 21 december 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Economie,
K. PEETERS

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40752]
16 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering

tot ontwikkeling van de onderwijskwalificatie graduaat in het bouwkundig tekenen

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 15, gewijzigd bij het decreet van
12 juli 2013, en artikel 15/1, ingevoegd bij het decreet van 12 juli 2013 en vervangen bij het decreet van
23 december 2016;

Gelet op het advies van AHOVOKS, gegeven op 5 oktober 2018;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 oktober 2018;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 9 november 2018;
Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018 tot erkenning van de beroepskwalificatie

bouwkundig tekenaar;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De onderwijskwalificatie graduaat in het bouwkundig tekenen wordt ontwikkeld als opleiding van het
hoger beroepsonderwijs conform de procedure, vermeld in artikel 15/2 van het decreet van 30 april 2009 betreffende
de kwalificatiestructuur.

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de l’Economie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 28 mars 2014 portant
exécution de l’article III.31 du Code de droit économique en ce qu’il fixe
les données de la Banque-Carrefour des Entreprises accessibles via
internet ainsi que leurs modalités de consultation, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, 2°, 3°, 6°, 7°, 8°, 9° et 10°, les mots
« l’entreprise » sont à chaque fois remplacés par les mots « l’entité
enregistrée »;

2° dans le paragraphe 1er, 11°, le mot « entreprises » est remplacé par
les mots « entités enregistrées »;

3° dans le paragraphe 1er, 13°, les mots « l’entreprise » sont remplacés
par les mots « l’entité enregistrée »;

4° dans le paragraphe 2, a), les mots « l’entreprise » sont remplacés
par les mots « l’entité enregistrée »;

5° dans le paragraphe 2, b), les mots « de l’unité d’établissement de
l’entreprise personne physique » sont remplacés par les mots « de son
unité d’établissement »;

6° dans le paragraphe 4, le mot « entreprise » est chaque fois remplacé
par les mots « l’entité enregistrée » .

Art. 2. Dans l’article 2 du même arrêté, les mots « entreprise par
entreprise » sont remplacés par les mots « entité enregistrée par entité
enregistrée ».

Art. 3. Le ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 21 décembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Economie,
K. PEETERS
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De onderwijskwalificatie, vermeld in het eerste lid, is ondergebracht in het studiegebied industriële wetenschap-
pen en technologie van het hoger beroepsonderwijs. De studieomvang van de onderwijskwalificatie bedraagt
120 studiepunten.

Art. 2. De competenties van de onderwijskwalificatie graduaat in het bouwkundig tekenen zijn opgenomen in de
beroepskwalificatie bouwkundig tekenaar, die erkend is bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018
tot erkenning van de beroepskwalificatie bouwkundig tekenaar.

Art. 3. De onderwijskwalificatie graduaat in het bouwkundig tekenen is inhoudelijk verwant met de volgende
graduaatsopleidingen:

1° Bouw- en Houtconstructie;

2° Bouwkundig Tekenaar;

3° Openbare Werken.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/40752]

16 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant développement
d’une qualification d’enseignement « graduaat in het bouwkundig tekenen » (graduat en dessin de construction)

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, l’article 15, modifié par le décret du
12 juillet 2013, et l’article 15/1, inséré par le décret du 12 juillet 2013 et remplacé par le décret du 23 décembre 2016 ;

Vu l’avis d’AHOVOKS, donné le 5 octobre 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 octobre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 novembre 2018 ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2018 portant reconnaissance de la qualification
professionnelle de dessinateur en construction ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification d’enseignement de « graduaat in het bouwkundig tekenen » (graduat en dessin de
construction) est développée en tant que formation de l’enseignement supérieur professionnel hbo5 conformément à
la procédure visée à l’article 15/2 du décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications.

La qualification d’enseignement visée à l’alinéa 1er est classée dans la discipline « industriële wetenschappen en
technologie » (sciences industrielles et technologie) de l’enseignement supérieur professionnel hbo5. Le volume des
études de la qualification d’enseignement s’élève à 120 unités d’études.

Art. 2. Les compétences de la qualification d’enseignement de graduat en dessin de construction sont reprises
dans la qualification professionnelle de dessinateur de construction, reconnue par l’arrêté du Gouvernement flamand
du 26 janvier 2018 portant reconnaissance de la qualification professionnelle de dessinateur en construction.

Art. 3. La qualification d’enseignement graduat en dessin de construction est connexe quant aux contenus aux
formations de graduat suivantes :

1° Bouw- en Houtconstructie (bâtiment et construction bois) ;

2° Bouwkundig Tekenaar (dessinateur en construction) ;

3° Openbare Werken (travaux publics).

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2018/40753]

16 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering
tot ontwikkeling van de onderwijskwalificatie graduaat in de werkvoorbereiding hout

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het decreet van 30 april 2009 betreffende de kwalificatiestructuur, artikel 15, gewijzigd bij het decreet van
12 juli 2013, en artikel 15/1, ingevoegd bij het decreet van 12 juli 2013 en vervangen bij het decreet van
23 december 2016;

Gelet op het advies van AHOVOKS, gegeven op 5 oktober 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 23 oktober 2018;

Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor begroting, gegeven op 9 november 2018;

Overwegende het besluit van de Vlaamse Regering van 22 mei 2015 tot erkenning van de beroepskwalificatie
werkvoorbereider hout;

Op voorstel van de Vlaamse minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De onderwijskwalificatie graduaat in de werkvoorbereiding hout wordt ontwikkeld als opleiding van
het hoger beroepsonderwijs conform de procedure, vermeld in artikel 15/2 van het decreet van 30 april 2009
betreffende de kwalificatiestructuur.

De onderwijskwalificatie, vermeld in het eerste lid, is ondergebracht in het studiegebied industriële wetenschap-
pen en technologie van het hoger beroepsonderwijs. De studieomvang van de onderwijskwalificatie bedraagt
120 studiepunten.

Art. 2. De competenties van de onderwijskwalificatie graduaat in de werkvoorbereiding hout zijn opgenomen in
de beroepskwalificatie werkvoorbereider hout, die erkend is bij het besluit van de Vlaamse Regering van 22 mei 2015
tot erkenning van de beroepskwalificatie werkvoorbereider hout.

Art. 3. De onderwijskwalificatie graduaat in de werkvoorbereiding hout is inhoudelijk verwant met de
graduaatsopleiding Bouw- en Houtconstructie.

Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor het onderwijs, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 16 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs,
H. CREVITS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2018/40753]

16 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant développement d’une
qualification d’enseignement « graduaat in de werkvoorbereiding hout » (graduat en préparation au travail du bois)

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications, l’article 15, modifié par le décret du
12 juillet 2013, et l’article 15/1, inséré par le décret du 12 juillet 2013 et remplacé par le décret du 23 décembre 2016 ;

Vu l’avis d’AHOVOKS, donné le 5 octobre 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 23 octobre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre flamand chargé du budget, donné le 9 novembre 2018 ;

Considérant l’arrêté du Gouvernement flamand du 22 mai 2015 portant reconnaissance de la qualification
professionnelle de préparateur de travaux bois ;

Sur la proposition de la Ministre flamande de l’Enseignement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. La qualification d’enseignement « graduaat in de werkvoorbereiding hout » (graduat en préparation
au travail du bois) est développée en tant que formation de l’enseignement supérieur professionnel hbo5 conformément
à la procédure visée à l’article 15/2 du décret du 30 avril 2009 relatif à la structure des certifications.

La qualification d’enseignement visée à l’alinéa 1er est classée dans la discipline « industriële wetenschappen en
technologie » (sciences industrielles et technologie) de l’enseignement supérieur professionnel hbo5. Le volume des
études de la qualification d’enseignement s’élève à 120 unités d’études.
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Art. 2. Les compétences de la qualification d’enseignement graduat en préparation au travail du bois sont
reprises dans la qualification professionnelle de préparateur de travaux bois, reconnue par l’arrêté du Gouvernement
flamand du 22 mai 2015 portant reconnaissance de la qualification professionnelle de préparateur de travaux bois.

Art. 3. La qualification d’enseignement graduat en préparation au travail du bois est apparentée à la formation
de graduat « Bouw- en Houtconstructie » (graduat en bâtiment et construction bois).

Art. 4. Le Ministre flamand qui a l’enseignement dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 16 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement,
H. CREVITS

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2018/15509]

12 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot vaststelling van de subsidiabele uitgaven van investeringssubsidies
voor erkende toeristische logiezen voor de oproepen in de jaren 2019 en 2020

DE VLAAMSE MINISTER VAN MOBILITEIT, OPENBARE WERKEN, VLAAMSE RAND, TOERISME EN
DIERENWELZIJN,

Gelet op het decreet van 5 februari 2016 houdende het toeristische logies, artikel 15;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2017 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder
investeringssubsidies kunnen worden toegekend aan toeristische logiezen, artikel 1, § 3, tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 8 oktober 2018;

Gelet op advies 64.715/1 van de Raad van State, gegeven op 6 december 2018,

Besluit :

Artikel 1. De subsidiabele uitgaven, vermeld in artikel 1, § 3, tweede lid, van het besluit van de Vlaamse Regering
van 17 maart 2017 tot vaststelling van de voorwaarden waaronder investeringssubsidies kunnen worden toegekend
aan toeristische logiezen, hebben voor de oproepen in de jaren 2019 en 2020 betrekking op:

1° investeringen in infrastructuur die bijdragen aan het kind- en familievriendelijke karakter van het toeristische
logies;

2° investeringen in een toegankelijke basisketen die leiden tot een A- of A+-label voor het toeristische logies. De
toegankelijke basisketen, in functie van mensen met een fysieke drempel, wordt bepaald door de parkeermogelijk-
heden, de ingang, de ontbijtruimte, de verhuureenheid, de individuele en de gemeenschappelijke sanitaire
voorzieningen en de toegankelijke looproutes tussen die onderdelen;

3° zorgspecifieke investeringen die leiden tot inclusieve verblijven;

4° de volgende investeringen in de aanleg of inrichting van camperplaatsen

a) De aanleg van watertappunten met drinkbaar water voor camperplaatsen;

b) De aanleg van lozingspunten voor chemische toiletten voor camperplaatsen;

c) De aanleg en inrichting van een speciaal daarvoor bestemde afvoerplaats met systeem voor de lozing van
afvalwater van campers, inclusief de verharding van die plaats;

d) De verharding van camperplaatsen;

e) Elektriciteitsaansluitingen voor camperplaatsen;

5° investeringen in de renovatie en extra sanitair voor hostels.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 21 december 2018.

Brussel, 12 december 2018

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand,
Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

Affaires étrangères de la Flandre
[C − 2018/15509]

12 DECEMBRE 2018. — Arrêté ministériel fixant les dépenses subventionnables de subventions d’investissement
octroyées aux hébergements touristiques agréés pour les appels des années 2019 et 2020

LE MINISTRE FLAMAND DE LA MOBILITÉ, DES TRAVAUX PUBLICS, DE LA PÉRIPHÉRIE FLAMANDE
DE BRUXELLES, DU TOURISME ET DU BIEN-ÊTRE DES ANIMAUX,

Vu le décret du 5 février 2016 relatif à l’hébergement touristique, l’article 15 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2017 fixant les conditions d’octroi de subventions

d’investissement aux hébergements touristiques, l’article 1er, § 3, alinéa 2 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 8 octobre 2018 ;
Vu l’avis n° 64.715/1 du Conseil d’État, rendu le 6 décembre 2018,

Arrête :

Article 1er. Pour les appels des années 2019 et 2020, les dépenses subventionnables visées à l’article 1er, § 3, alinéa
2, de l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 mars 2017 fixant les conditions d’octroi de subventions d’investissement
aux hébergements touristiques, portent sur :

1° les investissements dans l’infrastructure contribuant au caractère convivial de l’hébergement touristique pour
les familles et les enfants ;

2° les investissements dans une chaîne de base accessible donnant droit à un label A ou A+ pour l’hébergement
touristique. Du point de vue des personnes atteintes d’un handicap physique, la chaîne de base accessible est définie
par les possibilités de stationnement, l’entrée, l’espace de petit déjeuner, l’unité locative, les sanitaires individuels ou
communs et les itinéraires accessibles reliant ces parties ;

3° les investissements dans des aides spécifiques débouchant sur des résidences accessibles à tous ;

4° les investissements suivants dans la création ou l’aménagement d’emplacements pour autocaravanes :

a) La création de points d’eau alimentés en eau potable pour les emplacements pour autocaravanes ;

b) La création de points de déversement de toilettes chimiques pour les emplacements pour autocaravanes ;

c) La création et l’aménagement d’un point d’évacuation spécialement destiné à cet effet avec système de
déversement des eaux usées des autocaravanes, y compris le revêtement de ce point ;

d) Le revêtement des emplacements pour autocaravanes ;

e) Les raccordements au réseau d’électricité des emplacements pour autocaravanes ;

5° les investissements dans la rénovation et des sanitaires supplémentaires pour les hôtels pour jeunes.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 21 décembre 2018.

Bruxelles, le 12 décembre 2018.

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200089]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon exécutant l’article 136
du décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales, l’article 136;

Vu le rapport du 10 juillet 2018 établi conformément à l’article 4, 2o, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 12 juillet 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 19 juillet 2018;

Vu l’avis du Comité « Familles » de l’Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du handicap et des
familles, donné le 28 août 2018;
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Vu l’avis no 64.357/2 du Conseil d’État, donné le 25 octobre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o,
des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Action sociale;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128

de celle-ci.
Art. 2. Le décret du 8 février 2018 relatif à la gestion et au paiement des prestations familiales entre en vigueur le

1er janvier 2019 en vertu de l’article 136, alinéa 1er, à l’exception des articles énumérés ci-dessous, qui entrent en vigueur
le 1er janvier 2020 en vertu de l’article 136, alinéa 2 :

- l’article 7, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 8, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 9, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 10;
- l’article 11, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 12, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- à l’article 13, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020 :
- le montant visé à l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 1o;
- l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 2o;
- l’article 13, § 1er, alinéa 2;
- le montant visé à l’article 13, § 2;
- l’article 13, § 3.
Dans l’attente de l’entrée en vigueur du montant de l’article 13, § 1er, alinéa 1er, 1o, les montants prévus par les

articles 42bis, § 2, et 50ter, de la loi générale du 19 décembre 1939 relative aux allocations familiales restent d’application.
En attendant l’entrée en vigueur de l’article 9, l’allocation mensuelle de base visée à l’article 13, § 1er, alinéa 1er, est celle
prévue par l’article 40 de la loi générale du 19 décembre 1939 relative aux allocations familiales;

- l’article 14, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 15, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 16, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 17, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 18, uniquement pour les enfants nés à partir du 1er janvier 2020;
- l’article 125.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. La Ministre qui a les prestations familiales dans ses attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200089]

20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van artikel 136
van het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen, artikel 136;

Gelet op het rapport van 10 juli 2018, opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2o, van het decreet van 3 maart 2016
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen voor
de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 12 juli 2018;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 19 juli 2018;

Gelet op het advies van het Comité ″Gezinnen″ van het ″Agence wallonne de la santé, de la protection sociale, du
handicap et des familles″ (Waals agentschap voor gezondheid, sociale bescherming, handicap en gezinnen), uitgebracht
op 28 augustus 2018;
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Gelet op het advies nr. 64.357/2 van de Raad van State, gegeven op 25 oktober 2018, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :
Artikel 1. Dit besluit regelt, overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet, een materie bedoeld in artikel 128 van

de Grondwet.
Art. 2. Het decreet van 8 februari 2018 betreffende het beheer en de betaling van de gezinsbijslagen treedt krachtens

artikel 136, eerste lid, in werking op 1 januari 2019 met uitzondering van de hierna vermelde artikelen die krachtens
artikel 136, tweede lid, op 1 januari 2020 in werking treden:

- artikel 7, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 8, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 9, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 10;
- artikel 11, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 12, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 13, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- het in artikel 13, § 1, eerste lid, 1o, bedoelde bedrag;
- artikel 13, § 1, eerste lid, 2o;
- artikel 13, § 1, tweede lid, 2o;
- het in artikel 13, § 2, bedoelde bedrag;
- artikel 13, § 3.
In afwachting van de inwerkingtreding van het bedrag van artikel 13, § 1, eerste lid, 1o, blijven de bedragen

bedoeld bij de artikelen 42bis, § 2, en 50ter, van de algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939 van toepassing.
In afwachting van de inwerkingtreding van artikel 9 is de in artikel 13, § 1, eerste lid bedoelde maandelijkse basisbijslag
degene die bedoeld is bij artikel 40 van de algemene kinderbijslagwet van 19 december 1939;

- artikel 14, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 15, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 16, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 17, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 18, alleen voor de kinderen geboren vanaf 1 januari 2020;
- artikel 125.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.
Art. 4. De Minister bevoegd voor gezinsbijslagen is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 december 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,

W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200083]

20 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’article 194du Code réglementaire wallon de l’Action sociale et de la Santé

Le Gouvernement wallon,

Vu le Code wallon de l’Action sociale et de la Santé, modifié par le décret du 3 décembre 2015 et du 23 mars 2017;

Vu le Code réglementaire wallon de l’action sociale et de la santé;

Vu le rapport du 21 juillet 2016 établi conformément à l’article 4, 2o, du décret du 3 mars 2016 visant à la mise en
œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant la
dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales, pour les matières réglées en vertu de l’article 138 de la
Constitution;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 décembre 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 20 décembre 2018;
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Sur la proposition de la Ministre de la Santé, de l’Action sociale, de l’Egalité des Chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le présent arrêté règle, en application de l’article 138 de la Constitution, une matière visée à l’article 128,
§ 1er, de celle-ci.

Art. 2. A l’article 194, § 1er, 3e alinéa, les mots « 5.113 euros » sont remplacés par les mots « 10.561,59 euros ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. La Ministre de l’Action sociale est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 20 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des chances,
de la Fonction publique et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200083]

20 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van artikel 194
van het reglementair deel van het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid

De Waalse Regering,

Gelet op het Waalse Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid, gewijzigd bij het decreet van 3 december 2015 en
23 maart 2017;

Gelet op het reglementair deel van het Waals Wetboek van Sociale Actie en Gezondheid;

Gelet op het rapport van 21 juli 2016, opgesteld overeenkomstig artikel 4, 2o, van het decreet van 3 maart 2016
houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen voor
de aangelegenheden geregeld krachtens artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 11 december 2018;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 20 december 2018;

Op de voordracht van de Minister van Gezondheid, Sociale Actie, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en
Administratieve Vereenvoudiging;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Dit besluit regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet een materie bedoeld in artikel 128, § 1,
van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 194, § 1, derde lid, worden de woorden « 5.113 euro » vervangen door de woorden « 10.561,59
euro ».

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De Minister van Sociale Actie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 20 december 2018.

Voor de Regering:

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen,
Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. GREOLI
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/10197]

21 DECEMBER 2018. — Ordonnantie betreffende de Brusselse
verzekeringsinstellingen in het domein van de gezondheidszorg
en de hulp aan personen (1)

De Verenigde Vergadering heeft aangenomen en Wij, Verenigd
College, bekrachtigen hetgeen volgt :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen en definities

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 135 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie dient te worden
verstaan onder :

1° Beheerraad : de Beheerraad voor Gezondheid en Bijstand aan
Personen van Iriscare, zoals bedoeld in artikel 9, § 1, van de
ordonnantie van 23 maart 2017;

2° Belgische deelentiteiten : de Vlaamse Gemeenschap, de Franse
Gemeenschap, het Waals Gewest, de Franse Gemeenschapscommissie,
de Duitstalige Gemeenschap, of de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad;

3° Bijzondere Wet : de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot
hervorming der instellingen;

4° Brusselse hulpkas : de publieke instelling vermeld in de artikelen 4
en 9;

5° Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand : een
instelling met rechtspersoonlijkheid die de vorm aanneemt van een
maatschappij van onderlinge bijstand zoals bedoeld in artikel 43bis van
de wet van 6 augustus 1990, met uitsluiting van deze bedoeld in
paragraaf 5 van hetzelfde artikel, actief op het territorium van het
tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad en erkend krachtens artikel 4 of
artikel 27 als Brusselse verzekeringsinstelling.

Het Verenigd College kan bepalen wat wordt verstaan onder « actief
zijn op het territorium van het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad »;

6° Brusselse verzekerde :

a) elke persoon die op het grondgebied van het tweetalige gebied
Brussel-Hoofdstad woont, en voor wie het socialezekerheidsstelsel van
België van toepassing is op grond van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994, de aanwijzigingsregels vermeld in Verordening (EG)
nr. 883/04, of een internationale overeenkomst van sociale zekerheid
gesloten tussen België en een derde land;

b) elke persoon die niet in België woont, maar in een andere Lidstaat
van de Europese Unie, in een ander land dat partij is bij de Europese
Economische Ruimte, of in Zwitserland, die tewerkgesteld is bij een
werkgever met exploitatiezetel op het grondgebied van het tweeta-
lige gebied Brussel-Hoofdstad, en die op basis van de Verordening (EG)
nr. 883/04 rechten opent op tegemoetkomingen in het kader van deze
ordonnantie;

c) elke persoon die niet in België woont, maar in een andere Lidstaat
van de Europese Unie, in een ander land dat partij is bij de Europese
Economische Ruimte, of in Zwitserland, die een Belgisch pensioen
ontvangt, die laatst tewerkgesteld was bij een werkgever met exploita-
tiezetel op het grondgebied van het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad, en die op basis van de Verordening (EG) nr. 883/04 rechten
opent op tegemoetkomingen in het kader van deze ordonnantie;

7° Brusselse verzekeringsinstelling : een Brusselse regionale maat-
schappij van onderlinge bijstand of de Brusselse hulpkas;

8° Controledienst : de Controledienst voor de ziekenfondsen en de
landsbonden van ziekenfondsen, zoals bedoeld in artikel 49, § 1, van
de wet van 6 augustus 1990;

9° Erkende zorginstelling : een instelling, of elke andere organisatie,
erkend door het Verenigd College om, in het kader van één of meerdere
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, zorg te
verstrekken;

10° Erkende zorgverstrekker : elke natuurlijke persoon die op een
beroepsmatige wijze zorg verstrekt in het kader van één of meerdere
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, en die hiervoor
erkend is door het Verenigd College;

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10197]

21 DECEMBRE 2018. — Ordonnance relative aux organismes assu-
reurs bruxellois dans le domaine des soins de santé et de l’aide aux
personnes (1)

L’Assemblée réunie a adopté et Nous, Collège réuni, sanctionnons ce
qui suit :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales et définitions

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 135 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, on entend par :

1° Conseil de gestion : le Conseil de gestion de la santé et de l’aide
aux personnes d’Iriscare, tel que visé à l’article 9, § 1er, de l’ordonnance
du 23 mars 2017;

2° Entités fédérées belges : la Communauté flamande, la Commu-
nauté française, la Région wallonne, la Commission communautaire
française, la Communauté germanophone ou la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale;

3° Loi spéciale : la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles;

4° Caisse auxiliaire bruxelloise : l’institution publique mentionnée
aux articles 4 et 9;

5° Société mutualiste régionale bruxelloise : une institution dotée de
la personnalité juridique qui prend la forme d’une société mutualiste
telle que visée à l’article 43bis de la loi du 6 août 1990, à l’exception de
celles visées au paragraphe 5 du même article, active sur le territoire de
la Région bilingue de Bruxelles-Capitale et agréée en vertu de l’article 4
ou de l’article 27 en tant qu’organisme assureur bruxellois.

Le Collège réuni peut déterminer ce que l’on entend par être « actif
sur le territoire de la Région bilingue de Bruxelles-Capitale »;

6° Assuré bruxellois :

a) toute personne habitant sur le territoire de la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale et à laquelle le régime de sécurité sociale de la
Belgique est applicable en vertu de la loi coordonnée du 14 juillet 1994,
des règles d’assignation du règlement (CE) n° 883/04, ou d’une
convention internationale de sécurité sociale conclue entre la Belgique
et un pays tiers;

b) toute personne qui n’habite pas en Belgique mais dans un autre
État membre de l’Union européenne, dans un autre État partie à
l’Espace économique européen ou en Suisse, qui est occupée par un
employeur ayant son siège d’exploitation sur le territoire de la Région
bilingue de Bruxelles-Capitale, et qui ouvre, sur la base du Règlement
(CE) n° 883/04, des droits aux interventions dans le cadre de la présente
ordonnance;

c) toute personne qui n’habite pas en Belgique mais dans un autre
État membre de l’Union européenne, dans un autre État partie à
l’Espace économique européen ou en Suisse, qui reçoit une pension
belge, qui a été occupée en dernier lieu par un employeur ayant son
siège d’exploitation sur le territoire de la Région bilingue de Bruxelles-
Capitale, et qui ouvre, sur la base du Règlement (CE) n° 883/04, des
droits aux interventions dans le cadre de la présente ordonnance;

7° Organisme assureur bruxellois : une société mutualiste régionale
bruxelloise ou la Caisse auxiliaire bruxelloise;

8° Office de contrôle : l’Office de contrôle des mutualités et des unions
nationales de mutualités, tel que visé à l’article 49, § 1er, de la loi du
6 août 1990;

9° Institution de soins agréée : une institution, ou toute autre
organisation, agréée par le Collège réuni pour dispenser des soins dans
le cadre d’une ou de plusieurs matières mentionnées à l’article 3, § 1er,
alinéa 1er;

10° Prestataire de soins agréé : toute personne physique qui dispense
des soins de manière professionnelle dans le cadre d’une ou de
plusieurs matières mentionnées à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, et qui est
agréée à cet effet par le Collège réuni;
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11° Gecoördineerde wet van 14 juli 1994 : de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
gecoördineerd op 14 juli 1994;

12° Handvest van de sociaal verzekerde : het Handvest van de sociaal
verzekerde zoals bedoeld in de wet van 11 april 1995 tot invoering van
het « handvest » van de sociaal verzekerde;

13° Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering : de instelling
vermeld in artikel 5 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994;

14° Iriscare : de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand
aan Personen en Gezinsbijslag, zoals bedoeld in artikel 2 van de
ordonnantie van 23 maart 2017;

15° Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail : de instelling
vermeld in artikel 6 van de gecoördineerde wet van 14 juli 1994;

16° Landsbond van ziekenfondsen : een instelling zoals bedoeld in
artikel 6, § 1, van de wet van 6 augustus 1990;

17° Ordonnantie van 23 maart 2017 : de ordonnantie van
23 maart 2017 houdende de oprichting van de bicommunautaire Dienst
voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag;

18° Tegemoetkoming : een financiële tegemoetkoming in de kosten
van de individuele zorgverstrekking, met inbegrip van hulp aan een
individuele persoon, geleverd aan een Brusselse verzekerde in de
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1;

19° Verenigd College : het Verenigd College van de Gemeenschap-
pelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad;

20° Verordening (EG) nr. 883/2004 : de verordening (EG)
nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de Raad van
29 april 2004 betreffende de coördinatie van de socialezekerheidsstel-
sels;

21° Wet van 6 augustus 1990 : de wet van 6 augustus 1990 betreffende
de ziekenfondsen en de landsbonden van ziekenfondsen;

22° Wonen : zijn woonplaats hebben in de zin van artikel 32, 3°, van
het Gerechtelijk Wetboek;

23° Ziekenfonds : een instelling zoals bedoeld in artikel 2, § 1, van de
wet van 6 augustus 1990.

HOOFDSTUK 2. — Voorwerp en toepassingsgebied

Art. 3. § 1. De Brusselse verzekeringsinstellingen komen tegemoet
in de kosten van de volgende individuele zorgverstrekkingen, geleverd
in het kader van de volgende aangelegenheden waarvoor de Gemeen-
schappelijke Gemeenschapscommissie bevoegd is :

1° de individuele zorgverstrekkingen van geestelijke gezondheids-
zorg, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, I, 2°, van de Bijzondere Wet;

2° de individuele zorgverstrekkingen in oudereninstellingen, zoals
bedoeld in artikel 5, § 1, I, 3°, van de Bijzondere Wet;

3° de individuele zorgverstrekkingen in het kader van de « long term
care » -revalidatie, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, I, 5°, van de
Bijzondere Wet;

4° de individuele zorgverstrekkingen van eerstelijnsgezondheids-
zorg, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, I, 6°, van de Bijzondere Wet, meer
bepaald de palliatieve zorg;

5° de individuele zorgverstrekkingen in het kader van de preventieve
gezondheidszorg, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, I, 8°, van de Bijzondere
Wet;

6° de individuele zorgverstrekkingen in het kader van het beleid
inzake mindervaliden, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, II, 4°, van de
Bijzondere Wet, meer bepaald de mobiliteitshulpmiddelen en de
tegemoetkoming voor hulp aan bejaarden;

7° de individuele zorgverstrekkingen in het kader van het bejaarden-
beleid, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, II, 5°, van de Bijzondere Wet.

Het Verenigd College kan het toepassingsgebied zoals vermeld in het
vorige lid verduidelijken. De overeenkomsten zoals bedoeld in arti-
kel 22, § 1, 3 °, van de ordonnantie van 23 maart 2017 kunnen de nadere
regels van de tegemoetkomingen bevatten.

§ 2. Onder voorbehoud van de bepalingen van de geldende
samenwerkingsakkoorden gesloten tussen de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en andere Belgische deelentiteiten over de
aangelegenheden vermeld in paragraaf 1, en onverminderd hetgeen is
bepaald in de artikelen 15, 16 en 17, verstrekken de Brusselse
verzekeringsinstellingen de voordelen en diensten die voortvloeien uit
de opdrachten vermeld in artikel 10 aan de Brusselse verzekerden.

11° Loi coordonnée du 14 juillet 1994 : la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994;

12° Charte de l’assuré social : la charte de l’assuré social telle que
visée par la loi du 11 avril 1995 visant à instituer la « charte » de
l’assuré social;

13° Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité : l’organisme
mentionné à l’article 5 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994;

14° Iriscare : l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales, tel que visé à l’article 2 de
l’ordonnance du 23 mars 2017;

15° Caisse des soins de santé de HR Rail : l’organisme mentionné à
l’article 6 de la loi coordonnée du 14 juillet 1994;

16° Union nationale de mutualités : un organisme tel que visé à
l’article 6, § 1er, de la loi du 6 août 1990;

17° Ordonnance du 23 mars 2017 : l’ordonnance du 23 mars 2017 por-
tant création de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales;

18° Intervention : une intervention financière dans le coût des
prestations de soins aux individus, en ce compris les aides aux
individus, fournies à l’assuré bruxellois dans les matières mentionnées
à l’article 3, § 1er;

19° Collège réuni : le Collège réuni de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale;

20° Règlement (CE) n° 883/2004 : le règlement (CE) n° 883/2004 du
Parlement européen et du Conseil du 29 avril 2004 sur la coordination
des systèmes de sécurité sociale;

21° Loi du 6 août 1990 : la loi du 6 août 1990 relative aux mutualités
et aux unions nationales de mutualités;

22° Habiter : avoir son domicile au sens de l’article 32, 3°, du Code
judiciaire;

23° Mutualité : un organisme tel que visé à l’article 2, § 1er, de la loi
du 6 août 1990.

CHAPITRE 2. — Objet et champ d’application

Art. 3. § 1er. Les organismes assureurs bruxellois interviennent dans
le coût des prestations de soins aux individus suivantes, fournies dans
le cadre des matières suivantes pour lesquelles la Commission commu-
nautaire commune est compétente :

1° les prestations de soins de santé mentale aux individus, comme
visées à l’article 5, § 1er, I, 2°, de la Loi spéciale;

2° les prestations de soins aux individus dans les institutions pour
personnes âgées, comme visées à l’article 5, § 1er, I, 3°, de la Loi
spéciale;

3° les prestations de soins aux individus dans le cadre de la
revalidation « long term care », comme visée à l’article 5, § 1er, I, 5°,
de la Loi spéciale;

4° les prestations de soins aux individus dans le cadre des soins de
santé de première ligne, comme visés à l’article 5, § 1er, I, 6°, de la Loi
spéciale, spécifiquement les soins palliatifs;

5° les prestations de soins aux individus dans le cadre de la médecine
préventive, comme visée à l’article 5, § 1er, I, 8°, de la Loi spéciale;

6° les prestations de soins aux individus dans le cadre de la politique
des handicapés, comme visée à l’article 5, § 1er, II, 4°, de la Loi spéciale,
spécifiquement les aides à la mobilité et l’allocation pour l’aide aux
personnes âgées;

7° les prestations de soins aux individus dans le cadre de la politique
du troisième âge, comme visée à l’article 5, § 1er, II, 5°, de la Loi
spéciale.

Le Collège réuni peut préciser le champ d’application tel que
mentionné à l’alinéa précédent. Les conventions visées à l’article 22,
§ 1er, 3°, de l’ordonnance du 23 mars 2017 peuvent déterminer les
modalités des interventions.

§ 2. Sans préjudice des dispositions des accords de coopération en
vigueur conclus entre la Commission communautaire commune et les
autres entités fédérées belges au sujet des matières mentionnées au
paragraphe 1er, et sans préjudice des dispositions des articles 15, 16 et
17, les organismes assureurs bruxellois fournissent aux assurés bruxel-
lois les avantages et services qui découlent des missions mentionnées à
l’article 10.
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HOOFDSTUK 3. — De Brusselse verzekeringsinstellingen

Art. 4. Het Verenigd College erkent als Brusselse verzekeringsinstel-
ling, de Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand die
voldoen aan het geheel van de erkenningsvoorwaarden vermeld in
artikel 5, eerste lid.

In afwijking van het vorige lid, erkent het Verenigd College slechts
één Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand per
landsbond van ziekenfondsen.

De Brusselse hulpkas, zoals bedoeld in artikel 9, is van rechtswege
erkend als Brusselse verzekeringsinstelling.

Art. 5. Een Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bij-
stand voldoet aan de volgende cumulatieve voorwaarden, op het
moment van de erkenning zoals bedoeld in artikel 4, evenals gedu-
rende de hele periode van erkenning als Brusselse verzekeringsinstel-
ling :

1° opgericht zijn door alle ziekenfondsen die deel uitmaken van
eenzelfde landsbond;

2° erkend zijn door de Controledienst, en, onder voorbehoud van de
geldende bepalingen van een ordonnantie of de uitvoeringsbesluiten
ervan, voldoen aan de vereisten inzake boekhouding en financieel
beheer vermeld in de artikelen 29 tot 37 van de wet van 6 augus-
tus 1990;

3° alle leden verenigen van de ziekenfondsen vermeld in 1° die
beschouwd moeten worden als Brusselse verzekerde, en een totaalver-
bod op risicoselectie en op selectie van leden in acht nemen;

4° uitdrukkelijk in de statuten vermelden dat de Brusselse regionale
maatschappij van onderlinge bijstand is opgericht met het oog op het
vervullen van alle opdrachten vermeld in artikel 10, en dat de
bepalingen met betrekking tot het voeren van reclame zoals vermeld in
artikel 14 zullen worden nageleefd;

5° de opdrachten vermeld in artikel 10 zonder winstoogmerk
uitvoeren en onderbrengen in een volledig gescheiden boekhouding;

6° de nodige middelen, waaronder personeelsmiddelen, en, al dan
niet via de ziekenfondsen vermeld in 1°, een fijnmazig netwerk van
centraal gelegen, publiek toegankelijke kantoren met loketfunctie,
inzetten om de opdrachten vermeld in artikel 10 te vervullen;

7° niet eerder strafrechtelijk veroordeeld zijn wegens een inbreuk op
de sociale of fiscale wetgeving. Deze voorwaarde geldt eveneens voor
de leden van de beheersorganen van de Brusselse regionale maatschap-
pij van onderlinge bijstand;

8° onder voorbehoud van de geldende bepalingen van een ordon-
nantie of de uitvoeringsbesluiten ervan, voldoen aan de bepalingen van
het Handvest van de sociaal verzekerde;

9° een ombudsfunctie voorzien, al dan niet via de ziekenfondsen
vermeld in 1°. Het Verenigd College kan bepaalde voorwaarden en
procedures opleggen, onder meer voor de behandeling van klachten
van de Brusselse verzekerden;

10° een instelling zijn die wegens haar organisatie moet worden
beschouwd als niet uitsluitend te behoren tot de Vlaamse of de Franse
Gemeenschap.

Het Verenigd College kan de voorwaarden vermeld in het vorige lid
verduidelijken.

Art. 6. De aanvraag tot erkenning wordt ingediend bij de leden van
het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbeleid en het
beleid inzake Bijstand aan Personen. Ze is vergezeld van de statuten
van de Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand, en
van een lijst van de bestuurders, zoals goedgekeurd door de Controle-
dienst.

De erkenning wordt afgeleverd voor een onbepaalde tijd, en kan
worden ingetrokken overeenkomstig de bepalingen vervat in artikel 26,
§ 3.

Het Verenigd College kan nadere regels bepalen voor de procedure
van toekenning of intrekking van de erkenning.

Art. 7. Elke statutenwijziging die gevolgen kan hebben voor de
erkenning zoals bedoeld in artikel 4, heeft pas effect nadat deze werd
goedgekeurd door de Controledienst.

Het Verenigd College kan nadere regels bepalen voor de procedure
van goedkeuring of weigering van een statutenwijziging zoals bedoeld
in het vorige lid.

Elke bepaling van de statuten van een Brusselse regionale maatschap-
pij van onderlinge bijstand die in strijd is met de regels van deze
ordonnantie wordt als niet-geschreven beschouwd.

CHAPITRE 3. — Organismes assureurs bruxellois

Art. 4. Le Collège réuni agrée comme organisme assureur bruxellois
les sociétés mutualistes régionales bruxelloises qui remplissent l’ensem-
ble des conditions d’agrément mentionnées à l’article 5, alinéa 1er.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le Collège réuni n’agrée qu’une
seule société mutualiste régionale bruxelloise par union nationale de
mutualités.

La Caisse auxiliaire bruxelloise, telle que visée à l’article 9, est agréée
de plein droit comme organisme assureur bruxellois.

Art. 5. Une société mutualiste régionale bruxelloise remplit les
conditions cumulatives suivantes au moment de l’agrément visé à
l’article 4, ainsi que durant toute la période d’agrément comme
organisme assureur bruxellois :

1° avoir été créée par toutes les mutualités qui font partie d’une
même union nationale;

2° être agréée par l’Office de contrôle et, sous réserve des dispositions
en vigueur d’une ordonnance ou de ses arrêtés d’exécution, satisfaire
aux exigences en matière de comptabilité et de gestion financière
mentionnées aux articles 29 à 37 de la loi du 6 août 1990;

3° réunir tous les membres des mutualités mentionnées sous 1° qui
doivent être considérés comme assurés bruxellois, et observer une
interdiction totale de sélection des risques et de sélection des membres;

4° mentionner expressément dans ses statuts que la société mutua-
liste régionale bruxelloise a été créée en vue d’accomplir toutes les
missions mentionnées à l’article 10 et que les dispositions relatives à la
publicité telles que mentionnées à l’article 14 seront respectées;

5° accomplir les missions mentionnées à l’article 10 sans aucun but
lucratif et les inscrire dans une comptabilité totalement distincte;

6° mettre en œuvre les moyens nécessaires, dont les moyens en
personnel, et, par l’intermédiaire ou non des mutualités mentionnées
sous 1°, un réseau dense d’agences accessibles au public et dotées d’une
fonction de guichet, afin d’accomplir les missions mentionnées à
l’article 10;

7° ne pas avoir été condamnée pénalement en raison d’une infraction
à la législation sociale ou fiscale. Cette condition s’applique également
aux membres des organes de gestion de la société mutualiste régionale
bruxelloise;

8° sous réserve des dispositions en vigueur d’une ordonnance ou de
ses arrêtés d’exécution, satisfaire aux dispositions de la Charte de
l’assuré social;

9° prévoir une fonction de médiation, par l’intermédiaire ou non des
mutualités mentionnées sous 1°. Le Collège réuni peut imposer
certaines conditions et procédures, notamment pour le traitement des
plaintes des assurés bruxellois;

10° être une institution qui, en raison de son organisation, doit être
considérée comme n’appartenant pas exclusivement à la Communauté
flamande ou française.

Le Collège réuni peut préciser les conditions mentionnées à l’alinéa
précédent.

Art. 6. La demande d’agrément est introduite auprès des membres
du Collège réuni compétents pour la politique de la Santé et la politique
de l’Aide aux personnes. Elle est accompagnée des statuts de la société
mutualiste régionale bruxelloise et d’une liste des administrateurs,
comme approuvée par l’Office de contrôle.

L’agrément est délivré pour une durée indéterminée et peut être
retiré conformément aux conditions prévues à l’article 26, § 3.

Le Collège réuni peut déterminer les modalités de la procédure
d’octroi ou de retrait de l’agrément.

Art. 7. Toute modification des statuts susceptible d’avoir des consé-
quences pour l’agrément visé à l’article 4 ne produit ses effets qu’après
avoir été approuvée par l’Office de contrôle.

Le Collège réuni peut déterminer les modalités de la procédure
d’approbation ou de refus d’une modification des statuts visée à
l’alinéa précédent.

Toute disposition des statuts d’une société mutualiste régionale
bruxelloise qui est contraire aux règles de la présente ordonnance est
réputée non écrite.
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Art. 8. Elke Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bij-
stand maakt jaarlijks, in de maand januari, een geactualiseerde lijst van
de bestuurders over aan de Beheerraad, evenals een overzicht van alle
statutenwijzigingen die de betreffende maatschappij het voorgaande
kalenderjaar heeft doorgevoerd.

Elke Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand maakt
op zijn website, of op de website van de landsbond van ziekenfondsen,
of van de ziekenfondsen zoals bedoeld in artikel 5, eerste lid, 1°, de
laatste versie van zijn statuten bekend, zoals goedgekeurd door de
Controledienst.

Elke Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand stelt
een lijst van de bestuurders beschikbaar aan eenieder die hierom
verzoekt.

Art. 9. Het Verenigd College kan een bij ordonnantie opgerichte,
publiek beheerde instelling met rechtspersoonlijkheid aanduiden als
Brusselse hulpkas.

De Brusselse hulpkas verenigt alle leden van de Hulpkas voor ziekte-
en Invaliditeitsverzekering en van de Kas der geneeskundige verzor-
ging van HR Rail die beschouwd moeten worden als Brusselse
verzekerde.

De Brusselse hulpkas fungeert als residuaire instelling voor iedere
Brusselse verzekerde die niet is aangesloten bij een Brusselse regionale
maatschappij van onderlinge bijstand.

De Brusselse hulpkas kan alle overeenkomsten sluiten die noodza-
kelijk zijn voor de uitvoering van haar opdrachten, met respect van de
beginselen inzake publiek beheer.

HOOFDSTUK 4. — Opdrachten en verplichtingen
van de Brusselse verzekeringsinstellingen

Afdeling 1. — Opdrachten

Art. 10. § 1. Een Brusselse verzekeringsinstelling heeft het bevorde-
ren van het sociale, fysieke of psychische welzijn als streefdoel, in een
geest van solidariteit, sociale voorzienigheid en wederzijdse bijstand.
Daartoe oefent ze van rechtswege de volgende opdrachten uit :

1° optreden als uniek loket voor alle vragen over dossiers en rechten
met betrekking tot de tegemoetkomingen en de aangelegenheden
vermeld in artikel 3, § 1;

2° de aanvragen onderzoeken en beslissen over de tegemoetkomin-
gen;

3° instaan voor de uitvoering van de tegemoetkomingen, met
inbegrip van de uitbetalingen;

4° de gegevens registreren over de aanvragen en tegemoetkomingen,
en deze rapporteren aan Iriscare;

5° in voorkomend geval, haar administratieve reserves zoals bedoeld
in artikel 23, § 3, beheren.

De Brusselse verzekeringsinstellingen verzekeren de kwaliteit van de
dienstverlening en bijstand aan de Brusselse verzekerden.

Het Verenigd College kan nadere regels vastleggen voor de opdrach-
ten vermeld in het eerste en tweede lid van deze paragraaf.

§ 2. Het Verenigd College kan voordelen of diensten die niet vervat
zijn in de opdrachten vermeld in paragraaf 1, die een Brusselse
regionale maatschappij van onderlinge bijstand aan haar leden wenst te
verstrekken in het kader van de aangelegenheden vermeld in artikel 3,
§ 1, eerste lid, erkennen, voor zover deze passen binnen het streefdoel
vermeld in paragraaf 1, en voor zover ze volledig gescheiden beheerd
worden op het gebied van boekhouding en financiële middelen.

Het Verenigd College legt de procedure vast van de in het vorige lid
bedoelde erkenning, en kan nadere regels bepalen voor de financiering
van de voordelen of diensten bedoeld in het vorige lid. Het Verenigd
College beslist over de erkenning zoals bedoeld in het vorige lid na het
advies te hebben ingewonnen van de Controledienst.

Afdeling 2. — Verzamelen en verwerken van persoonsgegevens

Art. 11. § 1. Onverminderd hetgeen is bepaald in paragraaf 4,
maken de Brusselse verzekeringsinstellingen in de uitvoering van hun
opdrachten gebruik van de beschikbare gegevens uit authentieke
bronnen.

§ 2. De Brusselse verzekeringsinstellingen maken gebruik van het
Rijksregister van de natuurlijke personen om de inlichtingen zoals
vermeld in artikel 3 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van
een Rijksregister van de natuurlijke personen te bekomen.

Het gebruik van een andere authentieke bron is enkel toegestaan als
de noodzakelijke gegevens niet kunnen bekomen worden bij het
Rijksregister van de natuurlijke personen.

Art. 8. Chaque société mutualiste régionale bruxelloise envoie cha-
que année au Conseil de gestion, durant le mois de janvier, une liste
actualisée des administrateurs, ainsi qu’un rapport de toutes les
modifications des statuts que la société concernée a apportées durant
l’année civile précédente.

Chaque société mutualiste régionale bruxelloise publie ses statuts,
tels qu’approuvés par l’Office de contrôle, sur son site web, ou sur le
site web de l’Union nationale de mutualités, ou des mutualités
mentionnées à l’article 5, alinéa 1, 1°.

Chaque société mutualiste régionale bruxelloise fournit une liste des
administrateurs à toute personne qui le demande.

Art. 9. Le Collège réuni peut désigner en tant que Caisse auxiliaire
bruxelloise, une institution à gestion publique dotée de la personnalité
juridique qui a été créée par ordonnance.

La Caisse auxiliaire bruxelloise réunit tous les membres de la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité et de la Caisse des soins de
santé de HR Rail qui doivent être considérés comme assurés bruxellois.

La Caisse auxiliaire bruxelloise fait fonction d’organisme résiduaire
pour tout assuré bruxellois qui n’est pas affilié à une société mutualiste
régionale bruxelloise.

La Caisse auxiliaire bruxelloise peut conclure tous les accords qui
sont nécessaires à l’exécution de ses missions, dans le respect des
principes de gestion publique.

CHAPITRE 4. — Missions et obligations des organismes assureurs bruxellois

Section 1re. — Missions

Art. 10. § 1er. Un organisme assureur bruxellois a pour objectif la
promotion du bien-être social, physique ou psychique, dans un esprit
de solidarité, de prévoyance sociale et d’assistance mutuelle. À cet effet,
il accomplit de plein droit les missions suivantes :

1° être le guichet unique pour toutes les questions concernant des
dossiers et des droits en rapport avec les interventions et les matières
mentionnées à l’article 3, § 1er;

2° examiner les demandes et prendre une décision au sujet des
interventions;

3° assurer l’exécution des interventions, y compris les paiements;

4° enregistrer les données relatives aux demandes et aux interven-
tions, et en faire rapport à Iriscare;

5° le cas échéant, gérer ses réserves administratives visées à
l’article 23, § 3.

Les organismes assureurs bruxellois assurent la qualité du service et
de l’assistance prodigués aux assurés bruxellois.

Le Collège réuni peut définir les modalités des missions mentionnées
aux alinéas 1er et 2 de ce paragraphe.

§ 2. Le Collège réuni peut reconnaître des avantages ou agréer des
services qui ne font pas partie des missions mentionnées au paragra-
phe 1er, qu’une société mutualiste régionale bruxelloise souhaite
accorder à ses membres dans le cadre des matières mentionnées à
l’article 3, § 1er, pour autant que ces avantages ou services soient
conformes à l’objectif mentionné au paragraphe 1er, et pour autant
qu’ils soient gérés de façon totalement distincte sur le plan de la
comptabilité et des moyens financiers.

Le Collège réuni fixe la procédure de reconnaissance et d’agrément
visée à l’alinéa précédent et peut fixer les modalités du financement des
avantages ou services visés à l’alinéa précédent. Le Collège réuni
décide de la reconnaissance et de l’agrément tels que visés à l’alinéa
précédent après avoir obtenu l’avis de l’Office de contrôle.

Section 2. — Collecte et traitement des données à caractère personnel

Art. 11. § 1er. Sans préjudice des dispositions du paragraphe 4, les
organismes assureurs bruxellois utilisent les données disponibles de
sources authentiques pour l’exécution de leurs missions.

§ 2. Les organismes assureurs bruxellois font usage du Registre
national des personnes physiques pour obtenir les renseignements
visés à l’article 3 de la loi du 8 août 1983 organisant un Registre national
des personnes physiques.

L’utilisation d’une autre source authentique n’est autorisée que
lorsque les données nécessaires ne peuvent être obtenues auprès du
Registre national des personnes physiques.
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De gegevens bekomen bij het Rijksregister van de natuurlijke
personen hebben bewijskracht tot bewijs van het tegendeel.

§ 3. De Brusselse verzekeringsinstellingen worden belast met het
bekomen van de nodige machtigingen om toegang te krijgen tot de
registers van de Kruispuntbank van de sociale zekerheid zoals bedoeld
in de wet van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie van
een Kruispuntbank van de sociale zekerheid.

§ 4. De Brusselse verzekeringsinstellingen kunnen iedere betrokkene
verzoeken bij vaststelling van een fout of een onvolledigheid in diens
gegevens de nodige verbeteringen of aanvullingen te melden. Ze
voorzien een procedure om de aangevulde of verbeterde gegevens mee
te delen aan de authentieke bron zoals bedoeld in de §§ 2 en 3.

Art. 12. § 1. Het verzamelen en verwerken van persoonsgegevens in
het kader van deze ordonnantie gebeurt steeds in overeenstemming
met de geldende wetgeving op het vlak van gegevensbescherming en
privacy, met inbegrip van :

1° de verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de
Raad van 27 april 2016 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen in verband met de verwerking van persoonsgegevens en
betreffende het vrije verkeer van die gegevens;

2° de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke
personen met betrekking tot de verwerking van persoonsgegevens;

3° de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevens-
beschermingsautoriteit.

§ 2. De persoonsgegevens worden enkel verwerkt om de opdrachten
van de Brusselse verzekeringsinstellingen uit te voeren. De Brusselse
verzekeringsinstellingen zijn de verantwoordelijken voor de verwer-
king. De verwerkte gegevens zijn de persoonsgegevens die nodig zijn
om deze ordonnantie en de uitvoeringsbesluiten ervan toe te passen.

Het Verenigd College bepaalt de categorieën verwerkte persoons-
gegevens zoals bedoeld in het eerste lid.

§ 3. De gegevens van de dossiers betreffende de aanvragen voor
tegemoetkomingen die niet tot een tegemoetkoming hebben geleid,
moeten, voor zover de verjaring zoals bedoeld in artikel 19, § 1, niet
werd gestuit, vijf jaar worden bewaard vanaf de laatste dag van het
kwartaal waarin de aanvraag werd ingediend.

De gegevens van de afgesloten dossiers betreffende aanvragen voor
tegemoetkomingen die tot ten minste één tegemoetkoming hebben
geleid, de gegevens in de openstaande dossiers en de boekhoudkun-
dige en daarmee gelijkgestelde stukken moeten, voor zover de
verjaring zoals bedoeld in artikel 19, § 1, niet werd gestuit, zeven jaar
worden bewaard, te rekenen vanaf 31 december van het jaar waarin de
rekeningen overeenkomstig artikel 25, § 5, bij Iriscare werden inge-
diend.

Indien het papieren documenten betreft, kunnen de gegevens zoals
bedoeld in het eerste en het tweede lid elektronisch bewaard worden.

Art. 13. De Brusselse verzekeringsinstellingen, de landsbonden van
ziekenfondsen, de ziekenfondsen, de Hulpkas voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering, en de Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail
wisselen onder elkaar gegevens uit die noodzakelijk zijn in het kader
van de toepassing van deze ordonnantie.

De gegevens, vermeld in het vorige lid, kunnen betrekking hebben
op :

1° de verzekeringsstatus van de Brusselse verzekerden in het kader
van de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

2° de informatie die noodzakelijk is om de Europese en internationale
regelgeving of internationale akkoorden van sociale zekerheid uit te
voeren;

3° de informatie die noodzakelijk is om dubbele financiering van
dezelfde kosten van prestaties en tussenkomsten te vermijden;

4° elke andere informatie die noodzakelijk is voor de uitoefening van
de opdrachten vermeld in artikel 10.

Afdeling 3. — Reclame

Art. 14. § 1. Voor de toepassing van deze ordonnantie moet worden
verstaan onder :

1° reclame : elke vorm van mededeling met als directe of indirecte
doelstelling de promotie van een Brusselse verzekeringsinstelling zelf,
of van de toekenning van voordelen of diensten in het kader van een
opdracht zoals bedoeld in artikel 10;

Les données obtenues auprès du Registre national des personnes
physiques font foi jusqu’à preuve du contraire.

§ 3. Les organismes assureurs bruxellois sont chargés d’obtenir les
autorisations nécessaires pour avoir accès aux registres de la Banque-
carrefour de la sécurité sociale comme visée par la loi du 15 jan-
vier 1990 relative à l’institution et à l’organisation d’une Banque-
carrefour de la sécurité sociale.

§ 4. Les organismes assureurs bruxellois peuvent prier tout intéressé
d’apporter les corrections ou les compléments nécessaires lorsqu’une
erreur ou une lacune est constatée dans ses données. Ils prévoient une
procédure pour communiquer les données complétées ou corrigées à la
source authentique, telle que visée aux §§ 2 et 3.

Art. 12. § 1er. La collecte et le traitement des données à caractère
personnel dans le cadre de la présente ordonnance s’effectuent toujours
en conformité avec la législation en vigueur sur le plan de la protection
des données et de la vie privée, y compris :

1° le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil
du 27 avril 2016 relatif à la protection des personnes physiques à l’égard
du traitement des données à caractère personnel et à la libre circulation
de ces données;

2° la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes
physiques à l’égard des traitements de données à caractère personnel;

3° la loi du 3 décembre 2017 portant création de l’Autorité de
protection des données.

§ 2. Les données à caractère personnel sont traitées uniquement en
vue de l’exécution des missions des organismes assureurs bruxellois.
Les organismes assureurs bruxellois sont les responsables du traite-
ment. Les données traitées sont les données à caractère personnel
nécessaires à l’application de la présente ordonnance et de ses arrêtés
d’exécution.

Le Collège réuni détermine les catégories de données traitées telles
que mentionnées à l’alinéa 1er.

§ 3. Pour autant que la prescription telle que visée à l’article 19, § 1er,
n’ait pas été interrompue, les données des dossiers concernant les
demandes d’interventions qui n’ont pas abouti à une intervention sont
conservées pendant cinq ans à compter du dernier jour du trimestre au
cours duquel la demande a été introduite.

Pour autant que la prescription telle que visée à l’article 19, § 1er,
n’ait pas été interrompue, les données des dossiers clôturés concernant
des demandes d’interventions qui ont abouti à au moins une interven-
tion, les données des dossiers ouverts et les pièces comptables et
assimilées, sont conservées pendant sept ans à compter du 31 décem-
bre de l’année au cours de laquelle les comptes ont été remis à Iriscare
conformément à l’article 25, § 5.

Si cela concerne des documents sous format papier, les données
visées aux alinéas 1er et 2 peuvent être conservées sous format
électronique.

Art. 13. Les organismes assureurs bruxellois, les unions nationales
de mutualités, les mutualités, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-
invalidité et la Caisse des soins de santé de HR Rail échangent entre eux
les données nécessaires dans le cadre de l’application de la présente
ordonnance.

Les données mentionnées à l’alinéa précédent peuvent concerner :

1° le statut d’assurance des assurés bruxellois dans le cadre de
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités;

2° l’information qui est nécessaire à l’application de la réglementa-
tion européenne et internationale ou des accords internationaux de
sécurité sociale;

3° l’information qui est nécessaire pour éviter le double financement
des mêmes coûts de prestations et d’interventions;

4° toute autre information qui est nécessaire pour l’accomplissement
des missions mentionnées à l’article 10.

Section 3. — Publicité

Art. 14. § 1er. Pour l’application de la présente ordonnance, on
entend par :

1° publicité : toute forme de communication dans le but direct ou
indirect de promouvoir un organisme assureur bruxellois ou l’octroi
d’avantages ou de services dans le cadre d’une mission comme visée à
l’article 10;
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2° vergelijkende reclame : elke reclame die op directe of indirecte,
expliciete of impliciete wijze via vergelijking één of meerdere Brusselse
verzekeringsinstellingen of een opdracht bedoeld sub 1° identificeert;

3° bedrieglijke reclame : elke reclame die op enigerlei wijze, met
inbegrip van haar presentatie, tot vergissing leidt of kan leiden en die
ingevolge dit bedrieglijk karakter het gedrag van personen kan
beïnvloeden of die om deze redenen nadeel berokkent of kan berokke-
nen aan één of meerdere ander(e) Brusselse verzekeringsinstelling(en).

§ 2. Elke bedrieglijke reclame in hoofde van een Brusselse verzeke-
ringsinstelling is verboden.

Een vergelijkende reclame in hoofde van een Brusselse verzekering-
sinstelling is slechts verboden voor zover ze niet voldoet aan de
voorwaarden opdat een vergelijkende reclame zoals bedoeld in het
Wetboek van economisch recht van 28 februari 2013 geoorloofd is door
dit Wetboek.

§ 3. Is eveneens verboden, in hoofde van een Brusselse verzekering-
sinstelling, het voeren van reclame :

1° betreffende de inhoud van statutaire bepalingen die nog niet zijn
goedgekeurd door de Controledienst, zoals bedoeld in artikel 7;

2° onder een andere benaming dan diegene die opgenomen is in de
statuten;

3° betreffende de toekenning van voordelen of diensten in het kader
van de opdrachten bedoeld in artikel 10, onder een andere beperkende
voorwaarde dan deze volgens dewelke de toekenning van de voorde-
len of diensten afhangt van de beschikbare middelen op het betrokken
moment.

§ 4. Behoudens tegenbewijs wordt voor de toepassing van deze
ordonnantie eveneens als een reclame in hoofde van een Brusselse
regionale maatschappij van onderlinge bijstand beschouwd, een reclame,
bedoeld in de §§ 2 en 3, gevoerd :

1° door een ziekenfonds vermeld in artikel 5, eerste lid, 1°;

2° door de landsbond van ziekenfondsen waar de betreffende
Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand toe behoort,
overeenkomstig hetgeen is bepaald in artikel 4, tweede lid.

§ 5. Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt eveneens als
reclame in hoofde van een Brusselse verzekeringsinstelling beschouwd,
een reclame, bedoeld in §§ 2 en 3, gevoerd door elke andere derde met
medewerking van de Brusselse verzekeringsinstelling.

Afdeling 4. — Cumulatie, subrogatie en terugvordering

Art. 15. Onder voorbehoud van de bepalingen van de geldende
samenwerkingsakkoorden gesloten tussen de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en andere Belgische deelentiteiten over de
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, worden de
tegemoetkomingen geweigerd of verminderd als de Brusselse verze-
kerde krachtens andere wetten, decreten, ordonnanties of reglementaire
bepalingen, of krachtens vreemde wetten, voor de kosten van dezelfde
prestaties en tussenkomsten al een tegemoetkoming heeft gekregen.

Het Verenigd College kan nadere regels en voorwaarden bepalen
voor de eventuele cumulatie van tegemoetkomingen.

Art. 16. Onder voorbehoud van de bepalingen van de geldende
samenwerkingsakkoorden gesloten tussen de Gemeenschappelijke
Gemeenschapscommissie en andere Belgische deelentiteiten over de
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, worden de
tegemoetkomingen geweigerd als de Brusselse verzekerde zich niet
werkelijk in het tweetalige gebied Brussel-Hoofdstad bevindt of als de
prestatie of tussenkomst niet wordt verleend in een erkende zorginstel-
ling of door een erkende zorgverstrekker.

De vereiste om zich werkelijk in het tweetalige gebied Brussel-
Hoofdstad te bevinden, zoals bedoeld in het vorige lid, geldt niet voor
de Brusselse verzekerde zoals bedoeld in artikel 2, 6°, b) en c).

Het Verenigd College legt de nadere regels vast van de erkenningen
van de zorginstellingen en zorgverstrekkers zoals bedoeld in het eerste
lid.

Art. 17. § 1. De tegemoetkomingen worden geweigerd of vermin-
derd als de Brusselse verzekerde, krachtens andere wetten, decreten,
ordonnanties of reglementaire bepalingen, krachtens vreemde wetten,
krachtens gemeen recht of krachtens een overeenkomst, werkelijk een
schadeloosstelling ontvangt, voor dezelfde schade en op grond van
dezelfde kosten van prestaties en tussenkomsten.

De rechthebbende moet zijn aanspraak op de schadeloosstelling,
bedoeld in het vorige lid, doen gelden en brengt de Brusselse
verzekeringsinstelling waar hij bij aangesloten is hiervan op de hoogte.

2° publicité comparative : toute publicité qui de manière directe ou
indirecte, explicite ou implicite, identifie, par comparaison, un ou
plusieurs organismes assureurs bruxellois ou une mission visée au 1°;

3° publicité trompeuse : toute publicité qui, d’une manière quelcon-
que, y compris sa présentation, induit en erreur ou est susceptible
d’induire en erreur, et qui, en raison de ce caractère trompeur, est
susceptible d’affecter le comportement des personnes ou qui, pour ces
raisons, porte préjudice ou est susceptible de porter préjudice à un ou
plusieurs autres organismes assureurs bruxellois.

§ 2. Toute publicité trompeuse dans le chef d’un organisme assureur
bruxellois est interdite.

Une publicité comparative dans le chef d’un organisme assureur
bruxellois n’est interdite que dans la mesure où elle ne répond pas aux
conditions pour qu’une publicité comparative comme visée par le Code
de droit économique du 28 février 2013 soit autorisée par ce Code.

§ 3. Il est également interdit, dans le chef d’un organisme assureur
bruxellois, d’effectuer de la publicité :

1° relative au contenu de dispositions statutaires qui n’ont pas encore
été approuvées par l’Office de contrôle, comme visé à l’article 7;

2° sous une autre dénomination que celle reprise dans les statuts;

3° relative à l’octroi d’avantages ou de services dans le cadre d’une
mission visée à l’article 10, qui mentionne une autre condition
limitative au sujet de leur disponibilité que celle aux termes de laquelle
l’octroi des prestations dépend des moyens disponibles au moment
concerné.

§ 4. Jusqu’à preuve du contraire, est également considérée comme
publicité dans le chef d’une société mutualiste régionale bruxelloise
pour l’application de la présente ordonnance, toute publicité visée aux
§§ 2 et 3, effectuées :

1° par une mutualité mentionnée à l’article 5, alinéa 1er, 1°;

2° par l’union nationale de mutualités à laquelle appartient la société
mutualiste régionale bruxelloise, conformément aux dispositions de
l’article 4, alinéa 2.

§ 5. Pour l’application de la présente ordonnance, est également
considérée comme publicité dans le chef d’une société mutualiste
régionale bruxelloise, toute publicité visée aux §§ 2 et 3, effectuée par
un tiers avec la collaboration de l’organisme assureur bruxellois.

Section 4. — Cumul, subrogation et récupération

Art. 15. Sans préjudice des dispositions des accords de coopération
en vigueur conclus entre la Commission communautaire commune et
les autres entités fédérées belges au sujet des matières mentionnées à
l’article 3, § 1er, alinéa 1er, les interventions sont refusées ou réduites
lorsque l’assuré bruxellois a déjà obtenu une intervention dans le coût
des mêmes prestations et interventions en vertu d’autres lois, décrets,
ordonnances ou dispositions réglementaires ou en vertu de lois
étrangères.

Le Collège réuni peut fixer les modalités du cumul éventuel
d’interventions.

Art. 16. Sous réserve des dispositions des accords de coopération en
vigueur conclus entre la Commission communautaire commune et les
autres entités fédérées belges au sujet des matières mentionnées à
l’article 3, § 1er, alinéa 1er, les interventions sont refusées lorsque
l’assuré bruxellois ne se trouve pas effectivement dans la Région
bilingue de Bruxelles-Capitale ou lorsque la prestation ou l’intervention
n’est pas fournie dans une institution de soins agréée ou par un
prestataire de soins agréé.

La condition de se trouver effectivement dans la Région bilingue de
Bruxelles-Capitale, comme indiqué à l’alinéa précédent, ne s’applique
pas à l’assuré bruxellois visé à l’article 2, 6°, b) et c).

Le Collège réuni fixe les modalités d’agrément des établissements de
soins et des prestataires de soins visés à l’alinéa 1er.

Art. 17. § 1er. Les interventions sont refusées ou réduites lorsque
l’assuré bruxellois reçoit effectivement une indemnisation pour le
même dommage et sur la base des mêmes coûts des prestations et
interventions en vertu d’autres lois, décrets, ordonnances ou disposi-
tions réglementaires, en vertu de lois étrangères, en vertu du droit
commun ou en vertu d’une convention.

Le bénéficiaire doit faire valoir ses droits à l’indemnisation visés à
l’alinéa précédent, et en informe l’organisme assureur bruxellois auquel
il est affilié.
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Als de schadeloosstelling, bedoeld in het eerste lid, minder bedraagt
dan de tegemoetkomingen, heeft de rechthebbende recht op het
verschil, ten laste van de Brusselse verzekeringsinstelling.

Het Verenigd College kan de voorwaarden bepalen waarin de
tegemoetkomingen worden toegekend in afwachting van de effectieve
ontvangst door de rechthebbende van de schadeloosstelling, bedoeld in
het eerste lid.

§ 2. De Brusselse verzekeringsinstelling treedt in de plaats van de
rechthebbende om een aanspraak op de schadeloosstelling, bedoeld in
het eerste lid van paragraaf 1, te laten gelden en informeert de
rechthebbende daarover. Die indeplaatsstelling geldt ten belope van het
bedrag van de verleende tegemoetkomingen, voor het geheel van de
sommen die krachtens andere wetten, decreten, ordonnanties of
reglementaire bepalingen, krachtens vreemde wetten, krachtens gemeen
recht of krachtens een overeenkomst verschuldigd zijn, en die de in het
eerste lid van paragraaf 1 bedoelde schade geheel of gedeeltelijk
vergoeden.

De overeenkomst die tot stand is gekomen tussen de rechthebbende
en degene die de schadeloosstelling verschuldigd is, kan niet tegen de
Brusselse verzekeringsinstelling worden aangevoerd zonder haar instem-
ming.

Degene die schadeloosstelling verschuldigd is, verwittigt de Brus-
selse verzekeringsinstelling van zijn voornemen om de rechthebbende
schadeloos te stellen. Als de Brusselse verzekeringsinstelling geen partij
is, bezorgt degene die de schadeloosstelling verschuldigd is haar een
kopie van de tot stand gekomen akkoorden of gerechtelijke beslissin-
gen. De verzekeringsmaatschappijen burgerlijke aansprakelijkheid wor-
den gelijkgesteld met degene die schadeloosstelling verschuldigd is.

Indien degene die schadeloosstelling verschuldigd is, nalaat de
Brusselse verzekeringsinstelling in te lichten overeenkomstig het vorige
lid, kan hij tegen laatstgenoemde de betalingen die hij verrichtte ten
gunste van de rechthebbende niet aanvoeren. Ingeval van dubbele
betaling blijven deze definitief verworven in hoofde van de rechtheb-
bende.

De Brusselse verzekeringsinstelling heeft een eigen recht van terug-
vordering van de verleende tegemoetkomingen tegenover het Gemeen-
schappelijk Waarborgfonds bedoeld in artikel 19bis-2 van de wet van
21 november 1989 betreffende deverplichte aansprakelijkheidsverzeke-
ring inzake motorrijtuigen, in de gevallen bedoeld bij artikel 50 van
diezelfde wet.

De schade, in de zin van deze bepaling, wordt niet geacht volledig
vergoed te zijn in de mate dat de tegemoetkomingen voor zorgverstrek-
kingen voortvloeiend uit ziekte, letsels of functionele stoornissen het
bedrag van de toegekende schadeloosstelling overtreffen.

De bij deze ordonnantie bedoelde tegemoetkomingen zijn in dit geval
terugvorderbaar van diegene die de schadevergoeding oorspronkelijk
verschuldigd is of diens verzekeraar, ongeacht of er dading is geweest
of niet.

Het Verenigd College kan de voorwaarden en de procedure bepalen
voor de uitoefening van de rechten, vermeld in het eerste lid.

Art. 18. § 1. De Brusselse verzekeringsinstellingen vorderen de ten
onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen terug.

Het Verenigd College kan de nadere regels van de terugvordering
zoals bedoeld in het vorige lid bepalen, evenals de voorwaarden
waaraan de beslissing tot terugvordering en de kennisgeving van die
beslissing moeten voldoen.

Lorsque l’indemnisation visée à l’alinéa 1er est inférieure aux
interventions, le bénéficiaire a droit à la différence à charge de
l’organisme assureur bruxellois.

Le Collège réuni peut fixer les conditions dans lesquelles les
interventions sont accordées en attendant la réception effective, par le
bénéficiaire, de l’indemnisation visée à l’alinéa 1er.

§ 2. L’organisme assureur bruxellois est subrogé de plein droit au
bénéficiaire pour faire valoir un droit à indemnisation visé au
paragraphe 1er, alinéa 1er, et en informe le bénéficiaire. Cette subroga-
tion vaut, à concurrence du montant des interventions octroyées, pour
la totalité des sommes qui sont dues en vertu d’autres lois, décrets,
ordonnances ou dispositions réglementaires, en vertu de lois étrangè-
res, en vertu du droit commun ou en vertu d’une convention et qui
indemnisent partiellement ou totalement le dommage visé au paragra-
phe 1er, alinéa 1er.

La convention intervenue entre le débiteur de l’indemnisation et le
bénéficiaire n’est pas opposable à l’organisme assureur bruxellois sans
l’accord de ce dernier.

Le débiteur de l’indemnisation avertit l’organisme assureur bruxel-
lois de son intention d’indemniser le bénéficiaire. Il transmet à
l’organisme assureur bruxellois, si celui-ci n’y est pas partie, une copie
des accords ou décisions de justice intervenues. Les compagnies
d’assurances responsabilité civile sont assimilées au débiteur de
l’indemnisation.

Si le débiteur de l’indemnisation omet d’informer l’organisme
assureur bruxellois conformément à l’alinéa précédent, il ne peut
opposer à celui-ci les paiements effectués en faveur du bénéficiaire. En
cas de double paiement, ces paiements resteront définitivement acquis
au bénéficiaire.

L’organisme assureur bruxellois possède un droit propre de pour-
suite en remboursement des interventions accordées contre le Fonds
commun de garantie visé à l’article 19bis-2 de la loi du 21 novem-
bre 1989 relative à l’assurance obligatoire de la responsabilité en
matière de véhicules automoteurs, dans les cas visés à l’article 50 de
cette même loi.

Le dommage, dans le sens de cette disposition, n’est pas censé être
couvert complètement dans la mesure où les interventions pour
prestations de soins découlant d’une maladie, de lésions ou de troubles
fonctionnels dépassent le montant du dédommagement octroyé.

Les interventions prévues par la présente ordonnance peuvent dans
ce cas être récupérées chez celui qui est initialement redevable du
dédommagement ou son assureur, qu’il y ait eu transaction ou pas.

Le Collège réuni peut fixer les conditions et la procédure pour
l’exercice des droits mentionnés à l’alinéa 1er.

Art. 18. § 1er. Les organismes assureurs bruxellois récupèrent les
interventions payées indûment.

Le Collège réuni peut fixer les modalités de la récupération
mentionnée à l’alinéa précédent, ainsi que les conditions auxquelles la
décision de récupération et la notification de cette décision doivent
répondre.
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§ 2. De ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen kunnen in
voorkomend geval in mindering worden gebracht van toekomstige
tegemoetkomingen die uitbetaald moeten worden, ten belope van 10 %
van iedere latere tegemoetkoming.

In afwijking van het vorige lid kan de terugvordering slaan op het
geheel van de latere tegemoetkomingen in de volgende gevallen :

1° als de ten onrechte betaalde tegemoetkomingen verkregen zijn
door bedrieglijk handelen of door valse of opzettelijk onvolledige
verklaringen van de Brusselse verzekerde, van de zorginstelling of
zorgverstrekker ;

2° als het gaat om ten onrechte betaalde tegemoetkomingen door een
Brusselse verzekeringsinstelling aan een zorgverstrekker.

§ 3. De ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomingen die niet kunnen
worden teruggevorderd wegens een administratieve vergissing, met
inbegrip van de in artikel 19, § 2, vermelde verjaring indien deze te
wijten is aan het foutief of niet handelen van de Brusselse verzekering-
sinstelling, zijn ten laste van de Brusselse verzekeringsinstelling.

§ 4. De Brusselse verzekeringsinstellingen laten de ten onrechte
uitbetaalde tegemoetkomingen die niet kunnen worden teruggevor-
derd, of waarvoor van de terugvordering is afgezien, ten laste van de
Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie in de volgende geval-
len :

1° wanneer afgezien wordt van terugvordering omdat die uit sociaal
oogpunt niet raadzaam is;

2° wanneer de terugvordering te onzeker of te duur is of wanneer het
bescheiden bedragen betreft, onder de door het Verenigd College
bepaalde voorwaarden;

3° wanneer terugvordering technisch onmogelijk is;

4° wanneer er bij het overlijden van diegene aan wie ze zijn
uitbetaald, ambtshalve wordt afgezien van de terugvordering van de
onterecht betaalde tegemoetkoming indien, op dat ogenblik, nog geen
kennis was gegeven van de terugvordering.

Het Verenigd College kan de gevallen vermeld in het vorige lid
verduidelijken.

§ 5. De Brusselse verzekerde, de zorginstelling of de zorgverstrekker
kunnen tegen de beslissingen van de Brusselse verzekeringsinstelling
over de terugvordering beroep aantekenen bij de arbeidsrechtbank. De
vordering wordt, op straffe van niet-ontvankelijkheid, ingediend
binnen een termijn van drie maanden vanaf de datum van de ontvangst
van de bestreden beslissing.

Afdeling 5. — Verjaring

Art. 19. § 1. De uitbetaling van de tegemoetkomingen verjaart na
twee jaar, te rekenen vanaf het einde van de maand gedurende dewelke
het recht op de tegemoetkoming is ontstaan.

§ 2. De terugvordering van ten onrechte uitbetaalde tegemoetkomin-
gen verjaart na twee jaar, te rekenen vanaf het einde van de maand
gedurende dewelke de tegemoetkoming is uitbetaald.

In afwijking van het vorige lid wordt de termijn van twee jaar
aangepast naar vijf jaar als de ten onrechte betaalde tegemoetkomingen
verkregen zijn door bedrieglijk handelen of door valse of opzettelijk
onvolledige verklaringen van de Brusselse verzekerde, van de zorgin-
stelling of van de zorgverstrekker.

§ 3. Elke aanleiding tot het opleggen van een administratieve sanctie
of het intrekken van een erkenning, in de zin van artikel 26, § 2 en § 3,
verjaart na twee jaar, vanaf de datum waarop de betreffende aanleiding
heeft plaatsgevonden.

In afwijking van het vorige lid wordt de termijn van twee jaar
aangepast naar vijf jaar als de aanleiding geheel of gedeeltelijk werd
veroorzaakt door een opzettelijk bedrieglijk handelen.

§ 4. Een aangetekende brief, een elektronische brief, of elke zending
met vaste datum die uitdrukkelijk de betrokken tegemoetkoming of
aanleiding betreft, stuit de verjaring vermeld in de paragrafen 1 tot en
met 3. Het stuiten van de verjaring kan worden herhaald.

§ 5. Overmacht schorst de verjaring vermeld in de paragrafen 1 tot
en met 3. De vaststelling van overmacht gebeurt op de wijze vastgelegd
door het Verenigd College, die hiertoe een delegatie kan verlenen aan
de leidend ambtenaar, en de adjunct-leidend ambtenaar van Iriscare.

§ 2. Les interventions payées indûment peuvent, le cas échéant, être
déduites des interventions futures qui devront être payées, à concur-
rence de 10 % de chaque intervention ultérieure.

Par dérogation à l’alinéa précédent, la récupération peut être portée
à la totalité des interventions ultérieures dans les cas suivants :

1° si les interventions payées indûment ont été obtenues à la suite de
manœuvres frauduleuses ou de déclarations fausses ou sciemment
incomplètes de l’assuré bruxellois, de l’institution de soins ou du
prestataire de soins ;

2° s’il s’agit d’interventions payées indûment par un organisme
assureur bruxellois à un prestataire de soins.

§ 3. Les interventions payées indûment qui ne peuvent être
récupérées en raison d’une erreur administrative, en ce compris la
prescription visée à l’article 19, § 2, si celle-ci est due à un traitement
erroné ou à une absence de traitement par l’organisme assureur
bruxellois, sont à charge de l’organisme assureur bruxellois.

§ 4. Les organismes assureurs bruxellois inscrivent à charge de la
Commission communautaire commune les interventions payées indû-
ment qui ne peuvent être récupérées ou pour lesquelles il a été renoncé
à la récupération, dans les cas suivants :

1° lorsqu’il est renoncé à la récupération parce que celle-ci est
socialement déconseillée;

2° lorsque la récupération est trop incertaine ou trop onéreuse, ou
lorsqu’il s’agit de montants modiques, aux conditions fixées par le
Collège réuni;

3° lorsque la récupération est techniquement impossible;

4° lorsqu’au moment du décès de la personne à laquelle elle a été
payée, il est renoncé d’office à la récupération de l’intervention payée
indûment, si à ce moment, la récupération n’avait pas encore été
notifiée.

Le Collège réuni peut préciser les cas mentionnés à l’alinéa précé-
dent.

§ 5. L’assuré bruxellois, l’institution de soins ou le prestataire de
soins peuvent introduire un recours devant le tribunal du travail contre
les décisions de répétition de l’organisme assureur bruxellois. Sous
peine de non-recevabilité, la demande est introduite dans un délai de
trois mois à compter de la date de réception de la décision contestée.

Section 5. — Prescription

Art. 19. § 1er. Le paiement des interventions se prescrit par deux ans
à compter de la fin du mois durant lequel le droit à l’intervention s’est
ouvert.

§ 2. La récupération des interventions payées indûment se prescrit
par deux ans à compter de la fin du mois durant lequel l’intervention
a été payée.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le délai de deux ans est porté à
cinq ans si les prestations payées indûment ont été obtenues à la suite
de manœuvres frauduleuses ou de déclarations fausses ou sciemment
incomplètes de l’assuré bruxellois, de l’institution de soins ou du
prestataire de soins.

§ 3. Tout motif d’imposition d’une sanction administrative ou de
retrait d’un agrément au sens de l’article 26, § 2 et § 3, se prescrit par
deux ans à compter de la date à laquelle le motif en question est apparu.

Par dérogation à l’alinéa précédent, le délai de deux ans est porté à
cinq ans si le motif a été causé, entièrement ou partiellement, par une
manœuvre sciemment frauduleuse.

§ 4. Une lettre recommandée, un courrier électronique ou tout envoi
portant une date certaine qui concerne expressément l’intervention ou
le motif concerné interrompt la prescription mentionnée aux paragra-
phes 1er à 3. L’interruption de la prescription peut être renouvelée.

§ 5. La force majeure suspend la prescription mentionnée aux
paragraphes 1er à 3. Le constat de force majeure est effectué de la
manière fixée par le Collège réuni, qui peut accorder à cet effet une
délégation au fonctionnaire dirigeant et au fonctionnaire dirigeant
adjoint d’Iriscare.
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HOOFDSTUK 5. — Financiële bepalingen

Art. 20. § 1. De aan de Brusselse regionale maatschappijen van
onderlinge bijstand toegekende financiële middelen zijn :

1° de sommen bestemd voor de uitbetaling van de tegemoetkomin-
gen;

2° de globale toelage voor de administratiekosten.

Het Verenigd College kan de Brusselse regionale maatschappijen van
onderlinge bijstand een bijzondere toelage toekennen ter dekking van
investeringskosten, en kan hiertoe nadere regels vastleggen volgens
dewelke deze toelage kan worden toegekend.

§ 2. Iriscare :

1° verstrekt de in paragraaf 1, eerste lid, 1°, bedoelde sommen aan de
Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand;

2° verdeelt de in paragraaf 1, eerste lid, 2°, bedoelde globale toelage
onder de Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand
volgens de berekeningsregels vastgelegd door het Verenigd College in
uitvoering van artikel 21, § 2;

3° verdeelt, in voorkomend geval, de in paragraaf 1, tweede lid,
bedoelde bijzondere toelage onder de Brusselse regionale maatschap-
pijen van onderlinge bijstand volgens de regels door het Verenigd
College bepaald.

Voor wat betreft de in paragraaf 1, eerste lid, 1° en 2°, bedoelde
sommen, kent Iriscare elke Brusselse regionale maatschappij van
onderlinge bijstand voorschotten toe volgens de door het Verenigd
College, op voorstel van de Beheerraad, bepaalde regels.

De Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand
storten het overschot van de in paragraaf 1, eerste lid, 1°, bedoelde
sommen aan Iriscare terug binnen de termijn en volgens de regels die
het Verenigd College, op voorstel van de Beheerraad, bepaalt.

De bedragen bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden uitsluitend
aangewend voor de doeleinden waarvoor ze werden verdeeld.

De Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand
registreren de financiële verrichtingen volgens een door de Controle-
dienst vastgesteld boekhoudkundig plan.

Art. 21. § 1. Het Verenigd College bepaalt, op voorstel van de
Beheerraad, het bedrag van de globale toelage om de administratiekos-
ten van de Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand
te financieren, en kan de nadere regels vastleggen volgens dewelke dat
bedrag in de tijd evolueert.

§ 2. Het Verenigd College bepaalt, op voorstel van de Beheerraad, de
berekeningsregels voor het deel van elke Brusselse regionale maatschap-
pij van onderlinge bijstand in de globale toelage rekening houdend met
:

1° een kwantitatief criterium gebaseerd op de werklast van de
Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand;

2° een kwalitatief criterium gebaseerd op de financiële en kwaliteits-
controle zoals bedoeld in artikel 24.

Het variabel deel van de toelage van een Brusselse regionale
maatschappij van onderlinge bijstand dat gebaseerd is op het kwalita-
tief criterium zoals vermeld in het vorige lid, kan niet meer bedragen
dan 20 % van de totale toelage ter financiering van de administratie-
kosten van deze Brusselse regionale maatschappij van onderlinge
bijstand.

Het Verenigd College bepaalt, op voorstel van de Beheerraad, de
geleidelijke invoering van het variabel deel van de toelage zoals
vermeld in het vorige lid, met dien verstande dat het mechanisme
vermeld in het eerste lid, 2°, in elk geval toegepast wordt, uiterlijk het
vijfde jaar na de inwerkingtreding van deze ordonnantie.

Het Verenigd College kan de uiterlijke datum van invoering van het
variabel deel van de toelage, zoals bedoeld in het vorige lid, éénmalig
verlengen.

CHAPITRE 5. — Dispositions financières

Art. 20. § 1er. Les moyens financiers alloués aux sociétés mutualis-
tes régionales bruxelloises sont les suivants :

1° les sommes destinées au paiement des interventions;

2° la subvention globale pour frais d’administration.

Le Collège réuni peut octroyer aux sociétés mutualistes régionales
bruxelloises une subvention spéciale destinée à couvrir les frais
d’investissement, et peut déterminer les modalités selon lesquelles cette
subvention peut être attribuée.

§ 2. Iriscare :

1° fournit aux sociétés mutualistes régionales bruxelloises les som-
mes visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°;

2° répartit la subvention globale visée au paragraphe 1er, alinéa 1er,
2°, entre les sociétés mutualistes régionales bruxelloises selon les règles
de calcul fixées par le Collège réuni en exécution de l’article 21, § 2;

3° répartit, le cas échéant, la subvention spéciale globale visée au
paragraphe 1er, alinéa 2, entre les sociétés mutualistes régionales
bruxelloises selon les règles fixées par le Collège réuni.

En ce qui concerne les sommes visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°
et 2°, Iriscare octroie à chaque société mutualiste régionale bruxelloise
des acomptes selon les règles fixées par le Collège réuni, sur proposi-
tion du Conseil de gestion.

Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises reversent à Iriscare
l’excédent des sommes visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, dans le
délai et selon les règles fixées par le Collège réuni, sur proposition du
Conseil de gestion.

Les montants visés au paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, sont utilisés
exclusivement pour les usages pour lesquels ils ont été répartis.

Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises enregistrent les
opérations financières selon un plan comptable arrêté par l’Office de
contrôle.

Art. 21. § 1er. Le Collège réuni fixe, sur proposition du Conseil de
gestion, le montant de la subvention globale pour le financement des
frais d’administration des sociétés mutualistes régionales bruxelloises,
et peut déterminer les modalités selon lesquelles ce montant évolue
dans le temps.

§ 2. Le Collège réuni fixe, sur proposition du Conseil de gestion, les
règles de calcul de la partie de chaque société mutualiste régionale
bruxelloise dans la subvention globale, en tenant compte :

1° d’un critère quantitatif basé sur la charge de travail des sociétés
mutualistes régionales bruxelloises;

2° d’un critère qualitatif basé sur le contrôle financier et le contrôle de
qualité tel que visé à l’article 24.

La partie variable de la subvention d’une société mutualiste régionale
bruxelloise qui est basée sur le critère qualitatif tel que mentionné à
l’alinéa précédent, ne peut pas excéder 20 % de la subvention totale
destinée au financement des frais d’administration de cette société
mutualiste régionale bruxelloise.

Le Collège réuni fixe, sur proposition du Conseil de gestion,
l’introduction progressive de la partie variable de la subvention telle
que mentionnée à l’alinéa précédent, étant entendu que le mécanisme
mentionné à l’alinéa 1er, 2°, est appliqué au plus tard la cinquième
année après l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

Le Collège réuni peut prolonger une seule fois la date limite
d’introduction de la partie variable de la subvention, comme prévu à
l’alinéa précédent.
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Art. 22. De Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge
bijstand richten een thesauriefonds op.

Dit fonds wordt aangewend voor de betaling van de tegemoetko-
mingen. Het wordt gestijfd met de in artikel 20, § 1, eerste lid, 1°,
bedoelde sommen.

Art. 23. § 1. De Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge
bijstand richten een fonds op tot dekking van de administratiekosten,
beheersrekening genoemd.

§ 2. De beheersrekening wordt gestijfd met onder meer :

1° de toelage die door Iriscare wordt toegekend met toepassing van
artikel 20, § 1, eerste lid, 2°;

2° de andere subsidies dan de toelage bedoeld in 1°;

3° de intresten van de beheersrekening;

4° de opbrengsten en meerwaarden van alle tegoeden, roerende en
onroerende goederen in het bezit van de Brusselse regionale maatschap-
pij van onderlinge bijstand.

Het Verenigd College kan bijkomende maatregelen nemen betref-
fende de uitgaven voor administratiekosten.

§ 3. De Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand
bouwen een administratieve reserve op.

De administratieve reserve wordt gestijfd met de opbrengst van de
beheersrekening op 31 december van het dienstjaar.

HOOFDSTUK 6. — Controle

Art. 24. Voor de toepassing van dit artikel moet worden verstaan
onder :

– financiële controle : de controle op de toepassing door de Brusselse
regionale maatschappijen van onderlinge bijstand van de boekhoud-
kundige en financiële bepalingen van deze ordonnantie, en van de
uitvoeringsbesluiten hiervan;

– statutaire controle : de controle op de naleving van de erkennings-
voorwaarden die krachtens artikel 5, eerste lid, van toepassing zijn op
de Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand;

– kwaliteitscontrole : de controle op de kwaliteit van het administra-
tief beheer, op de uitvoering van de opdrachten en het vervullen van de
verplichtingen, zoals bedoeld in hoofdstuk 4, en op het correct naleven
van elke andere toepasselijke regelgeving door de Brusselse regionale
maatschappijen van onderlinge bijstand.

De Controledienst oefent de financiële en statutaire controle uit.
Hiertoe dient de Controledienst jaarlijks en uiterlijk in de maand okto-
ber een omstandig verslag in bij de Beheerraad met betrekking tot deze
controleopdracht.

Iriscare oefent de kwaliteitscontrole uit. Hiertoe dienen de diensten
van Iriscare jaarlijks en uiterlijk in de maand oktober een omstandig
verslag in bij de Beheerraad met betrekking tot deze controleopdracht.
Het Verenigd College legt, op voorstel van de Beheerraad, het model
voor de mededeling van de kwaliteitsrapportage en de nadere regels
vast van deze controleopdracht.

Art. 25. § 1. Het Verenigd College wijst, op voordracht van de
Controledienst en van Iriscare, de ambtenaren van deze diensten aan
die, onverminderd de verplichtingen van de officieren van gerechtelijke
politie, belast zijn met de controleopdrachten zoals bedoeld in arti-
kel 24. Met het oog op de uitoefening van hun opdrachten leggen de
ambtenaren de eed af bedoeld in artikel 52 van het Sociaal Strafwet-
boek.

De in het vorige lid bedoelde ambtenaren beschikken over de
bevoegdheden vermeld in de artikelen 23 tot 42 van het Sociaal
Strafwetboek wanneer zij, ambtshalve of op verzoek, optreden in het
kader van hun controleopdracht.

§ 2. De inbreuken op de bepalingen van deze ordonnantie en de
uitvoeringsbesluiten hiervan worden opgespoord, vastgesteld en bestraft
overeenkomstig het Sociaal Strafwetboek.

Art. 22. Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises créent un
fonds de trésorerie.

Ce fonds est utilisé pour le paiement des interventions. Il est alimenté
par les sommes visées à l’article 20, § 1er, alinéa 1er, 1°.

Art. 23. § 1er. Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises créent
un fonds destiné à couvrir les frais d’administration, dénommé le
compte de gestion.

§ 2. Le compte de gestion est alimenté spécifiquement :

1° par la subvention qui est octroyée par Iriscare en application de
l’article 20, § 1er, alinéa 1er, 2°;

2° par les subsides autres que la subvention visée au 1°;

3° par les intérêts du compte de gestion;

4° par les produits et les plus-values de tous les avoirs et biens
mobiliers et immobiliers en possession de la société mutualiste
régionale bruxelloise.

Le Collège réuni peut prendre des mesures supplémentaires en
matière de dépenses pour frais d’administration.

§ 3. Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises créent une
réserve administrative.

La réserve administrative est alimentée par le produit du compte de
gestion à la date du 31 décembre de l’exercice.

CHAPITRE 6. — Contrôle

Art. 24. Pour l’application du présent article, on entend par :

– contrôle financier : le contrôle sur l’application, par les sociétés
mutualistes régionales bruxelloises, des dispositions comptables et
financières de la présente ordonnance et de ses arrêtés d’exécution;

– contrôle statutaire : le contrôle du respect des conditions d’agré-
ment qui s’appliquent, en vertu de l’article 5, alinéa 1er, aux sociétés
mutualistes régionales bruxelloises;

– contrôle de qualité : le contrôle de la qualité de la gestion
administrative, de l’exécution des missions et de l’accomplissement des
obligations, telles que visées au chapitre 4, et du respect de toute autre
réglementation applicable par les sociétés mutualistes régionales
bruxelloises.

L’Office de contrôle exerce le contrôle financier et statutaire. À cet
effet, l’Office de contrôle remet, chaque année et au plus tard au mois
d’octobre, un rapport circonstancié concernant cette mission de contrôle
au Conseil de gestion.

Iriscare exerce le contrôle de qualité. À cet effet, les services d’Iriscare
remettent, chaque année et au plus tard au mois d’octobre, un rapport
circonstancié concernant cette mission de contrôle au Conseil de
gestion. Le Collège réuni fixe, sur proposition du Conseil de gestion, le
modèle pour la communication du rapport de qualité et les autres
modalités de cette mission de contrôle.

Art. 25. § 1er. Le Collège réuni désigne, sur proposition de l’Office
de contrôle et d’Iriscare, les agents de ces services qui, sans préjudice
des obligations des officiers de police judiciaire, sont chargés des
missions de contrôle telles que visées à l’article 24. En vue de l’exercice
de leurs missions, les agents prêtent le serment visé à l’article 52 du
Code pénal social.

Les agents visés à l’alinéa précédent disposent des compétences
mentionnées aux articles 23 à 42 du Code pénal social lorsqu’ils
interviennent, d’office ou sur demande, dans le cadre de leur mission de
contrôle.

§ 2. Les violations des dispositions de la présente ordonnance et de
ses arrêtés d’exécution sont recherchées, constatées et sanctionnées
conformément au Code pénal social.

2683MONITEUR BELGE — 14.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



§ 3. De Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand
verstrekken Iriscare en de Controledienst, op hun kosten en binnen de
door Iriscare of de Controledienst vastgelegde termijnen, alle inlichtin-
gen, informatie of documenten die één van deze diensten opvraagt om
zijn controleopdracht te kunnen uitoefenen.

§ 4. Elke Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand
verstrekt zonder kosten de in de eerste paragraaf bedoelde ambte-
naren :

1° alle inlichtingen die zij voor de uitoefening van hun opdracht
nodig hebben, zonder dat het zichzelf kan vrijstellen of zonder dat het
kan vrijgesteld worden van deze verplichting wegens om het even
welke reden;

2° toegang tot de gegevensbanken, kwartaalverslagen, briefwisseling
en alle andere stukken waarvan de raadpleging nuttig kan zijn in het
kader van de uitoefening van hun opdrachten.

§ 5. Voor 1 juli van ieder jaar zenden de Brusselse regionale
maatschappijen van onderlinge bijstand de balans van de algemene
rekeningen, en de balans van de winst- en verliesrekening van het
voorgaande jaar aan Iriscare.

Voor het einde van de eerste maand van ieder kwartaal zenden de
Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand een kwar-
taalverslag van hun activiteit tijdens het voorafgaande kwartaal aan
Iriscare.

De in uitvoering van deze paragraaf te bezorgen rekenplichtige
stukken zullen opgemaakt worden overeenkomstig een door de
Controledienst te bepalen model.

De in uitvoering van deze paragraaf te bezorgen kwartaalverslagen
zullen opgemaakt worden overeenkomstig een door de Beheerraad te
bepalen model.

HOOFDSTUK 7. — Evaluatie en administratieve sancties

Art. 26. § 1. Elk jaar evalueert Iriscare de uitvoering door de
Brusselse regionale maatschappijen van onderlinge bijstand van hun
opdrachten, volgens de nadere regels die het Verenigd College bepaalt.

Bij de in het vorige lid vermelde evaluatie wordt rekening gehouden
met de verslagen opgesteld door de Controledienst en door Iriscare in
toepassing van artikel 24.

De diensten van Iriscare stellen een algemeen evaluatierapport op
per Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand, en delen
het mee aan de Beheerraad.

§ 2. In het geval van een negatieve evaluatie, of op elk moment als
administratieve sanctie wegens het niet-naleven van de bepalingen van
deze ordonnantie, kan de Beheerraad het Verenigd College voorstellen
om één van de volgende maatregelen te nemen :

1° een waarschuwing;

2° het opstellen van een herstelplan.

Het in het vorige lid vermelde herstelplan bevat de te ondernemen
acties en te bereiken doelstellingen om de kwaliteit van het administra-
tief en financieel beheer te verbeteren.

Bij gebrek aan een gepast herstelplan binnen de door het Verenigd
College opgelegde termijn, kan dit laatste, na advies te hebben
ingewonnen bij de Beheerraad, zelf een herstelplan opleggen aan de
betrokken Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand.

In het geval zoals bedoeld in het vorige lid, kan de betrokken
Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand in beroep
gaan tegen het opgelegde herstelplan, volgens de nadere regels door
het Verenigd College bepaald.

Bij het beëindigen van het herstelplan formuleert de Beheerraad een
gemotiveerd advies aan het Verenigd College.

§ 3. De Beheerraad kan bovendien het Verenigd College voorstellen
de erkenning van een Brusselse regionale maatschappij van onderlinge
bijstand in te trekken, in één of meerdere van de volgende gevallen :

1° een derde negatieve evaluatie binnen een termijn van tien jaar;

§ 3. Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises fournissent à
Iriscare et à l’Office de contrôle, à leurs frais et dans les délais fixés par
Iriscare ou l’Office de contrôle, tous les renseignements, informations
ou documents que réclame l’un de ces services afin de pouvoir exercer
sa mission de contrôle.

§ 4. Toute société mutualiste régionale bruxelloise fournit sans frais
aux agents visés au paragraphe 1er :

1° tous les renseignements dont ils ont besoin pour l’exercice de leur
mission, sans possibilité de se libérer elle-même ou d’être libérée de
cette obligation pour quelque raison que ce soit;

2° l’accès aux bases de données, aux rapports trimestriels, à la
correspondance et à tous les autres documents dont la consultation
peut être utile dans le cadre de l’exercice de leurs missions.

§ 5. Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises envoient chaque
année à Iriscare, pour le 1er juillet, le bilan des comptes généraux et le
bilan du compte des résultats et pertes de l’année précédente.

Les sociétés mutualistes régionales bruxelloises envoient à Iriscare,
pour la fin du premier mois de chaque trimestre, un rapport trimestriel
de leurs activités au cours du trimestre précédent.

Les documents comptables à fournir en exécution de ce paragraphe
seront établis conformément à un modèle à déterminer par l’Office de
contrôle.

Les rapports trimestriels à fournir en exécution de ce paragraphe
seront établis conformément à un modèle à déterminer par le Conseil
de gestion.

CHAPITRE 7. — Evaluation et sanctions administratives

Art. 26. § 1er. Iriscare évalue chaque année l’exécution, par les
sociétés mutualistes régionales bruxelloises, de leurs missions, suivant
les modalités fixées par le Collège réuni.

Lors de l’évaluation mentionnée à l’alinéa précédent, on tient compte
des rapports rédigés par l’Office de contrôle et par Iriscare en
application de l’article 24.

Les services d’Iriscare établissent un rapport d’évaluation général par
société mutualiste régionale bruxelloise et le communiquent au Conseil
de gestion.

§ 2. En cas d’évaluation négative, ou à tout moment en guise de
sanction administrative pour le non-respect des dispositions de la
présente ordonnance, le Conseil de gestion peut proposer au Collège
réuni de prendre l’une des mesures suivantes :

1° un avertissement;

2° l’élaboration d’un plan de redressement.

Le plan de redressement mentionné à l’alinéa précédent contient les
actions à entreprendre et les objectifs à atteindre pour améliorer la
qualité de la gestion administrative et financière.

A défaut de plan de redressement approprié dans le délai imposé par
le Collège réuni, ce dernier peut, après avoir obtenu l’avis du Conseil
de gestion, imposer lui-même un plan de redressement à la société
mutualiste régionale bruxelloise concernée.

Dans le cas visé à l’alinéa précédent, la société mutualiste régionale
bruxelloise concernée peut introduire un recours contre le plan de
redressement imposé, suivant les modalités fixées par le Collège réuni.

Au terme du plan de redressement, le Conseil de gestion formule un
avis motivé à l’attention du Collège réuni.

§ 3. Le Conseil de gestion peut, en outre, proposer au Collège réuni
de retirer l’agrément de la société mutualiste régionale bruxelloise, dans
l’un ou plusieurs des cas suivants :

1° une troisième évaluation négative dans un délai de dix ans;
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2° een weigering om het opgelegd herstelplan, zoals bedoeld in
paragraaf 2, derde lid, uit te voeren;

3° een weigering om de in artikel 25, § 1, bedoelde ambtenaren
inlichtingen te verstekken of toegang te geven tot de stukken, vermeld
in artikel 25, § 4;

4° indien de betrokken Brusselse regionale maatschappij van onder-
linge bijstand niet langer voldoet aan één of meerdere van de
erkenningsvoorwaarden vermeld in artikel 5, eerste lid.

In het geval van punt 1° van het vorige lid, geldt de derde negatieve
evaluatie als mogelijke aanleiding tot het intrekken van de erkenning,
ongeacht de eventuele verjaring van een of twee voorgaande negatieve
evaluaties, volgens hetgeen is bepaald in artikel 19, § 3.

§ 4. Het Verenigd College bepaalt de nadere regels in geval van
stopzetting van activiteiten van een Brusselse regionale maatschappij
van onderlinge bijstand, ongeacht of deze het gevolg is van een
vrijwillige beslissing of van een intrekking van de erkenning, zoals
bedoeld in paragraaf 3.

§ 5. Het evaluatierapport of het gemotiveerd voorstel van admini-
stratieve sanctie wordt medegedeeld aan de betrokken Brusselse
regionale maatschappij van onderlinge bijstand. Deze laatste kan :

1° zijn opmerkingen kenbaar maken, binnen een termijn en volgens
de nadere regels vastgelegd door het Verenigd College;

2° vragen om gehoord te worden door de hiertoe door de Beheerraad
aangeduide persoon, volgens de nadere regels vastgelegd door het
Verenigd College.

§ 6. Op basis van het evaluatierapport of het gemotiveerd voorstel
van administratieve sanctie en, in voorkomend geval, de opmerkingen
van de Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand of het
verslag van de hoorzitting met deze laatste, neemt het Verenigd College
een gemotiveerde beslissing en betekent deze aan de betrokken
Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand, binnen de
termijn en volgens de nadere regels door het Verenigd College
vastgelegd.

HOOFDSTUK 8. — Overgangsmaatregelen, slotbepalingen
en inwerkingtreding

Afdeling 1. — Overgangsmaatregelen

Art. 27. In afwijking van artikel 4, eerste lid, geldt voor een
Brusselse regionale maatschappij van onderlinge bijstand de erkenning
door de Controledienst, zoals vermeld in artikel 5, eerste lid, 2°, voor
het jaar 2019 automatisch als erkenning als Brusselse verzekeringsin-
stelling in de zin van deze ordonnantie.

In afwijking van artikel 6, tweede lid, geldt de erkenning vermeld in
het vorige lid voor een periode van 1 jaar, te rekenen vanaf de datum
van inwerkingtreding van deze ordonnantie. Het Verenigd College kan
deze periode éénmalig verlengen met 1 jaar.

In afwijking van artikel 2, 9°, zijn de instellingen waarmee Iriscare
een specifieke overeenkomst sluit om in het kader van één of meerdere
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1, eerste lid, zorg te
verstrekken, voor het jaar 2019 automatisch erkend als erkende
zorginstelling in de zin van deze ordonnantie.

Art. 28. Zo lang het Verenigd College geen instelling zoals vermeld
in artikel 9, eerste lid, heeft aangeduid als Brusselse hulpkas, oefent de
Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering de opdracht als
Brusselse hulpkas uit. Alle bepalingen van deze ordonnantie die van
toepassing zijn op de Brusselse hulpkas, zijn in dat geval van
overeenkomstige toepassing op de Hulpkas voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering.

Art. 29. De adviserende artsen voeren verder de controles uit
conform artikel 153, § 1, eerste lid, 4), van de gecoördineerde wet van
14 juli 1994 zolang een ordonnantie geen andere instantie heeft
aangeduid voor de uitvoering van de controles op de zorgverstrekkin-
gen in het kader van de in artikel 3, § 1, vermelde aangelegenheden.

2° un refus d’exécuter le plan de redressement imposé, tel que visé au
paragraphe 2, alinéa 3;

3° un refus de fournir des renseignements aux fonctionnaires visés à
l’article 25, § 1er, ou de leur donner accès aux documents visés à
l’article 25, § 4;

4° lorsque la société mutualiste régionale bruxelloise ne remplit plus
une ou plusieurs des conditions d’agrément mentionnées à l’article 5,
alinéa 1er.

Dans le cas du point 1° de l’alinéa précédent, la troisième évaluation
négative constitue un motif possible de retrait de l’agrément, en dépit
de la prescription éventuelle des deux évaluations négatives précéden-
tes, conformément à l’article 19, § 3.

§ 4. Le Collège réuni fixe les modalités en cas de cessation d’activités
d’une société mutualiste régionale bruxelloise, que cette cessation soit
la conséquence d’une décision volontaire ou d’un retrait d’agrément, tel
que visé au paragraphe 3.

§ 5. Le rapport d’évaluation ou la proposition motivée de sanction
administrative est communiqué à la société mutualiste régionale
bruxelloise concernée. Cette dernière peut :

1° faire connaître ses remarques dans le délai et suivant les modalités
fixées par le Collège réuni;

2° demander à être entendue par la personne désignée à cet effet par
le Conseil de gestion, suivant les modalités fixées par le Collège réuni.

§ 6. Sur la base du rapport d’évaluation ou de la proposition motivée
de sanction administrative et, le cas échéant, des remarques de la
société mutualiste régionale bruxelloise ou du rapport de l’audition
avec cette dernière, le Collège réuni prend une décision motivée et la
notifie à la société mutualiste régionale bruxelloise concernée, dans le
délai et suivant les modalités fixés par le Collège réuni.

CHAPITRE 8. — Dispositions transitoires, finales et entrée en vigueur

Section 1re. — Dispositions transitoires

Art. 27. Par dérogation à l’article 4, alinéa 1er, l’agrément par l’Office
de contrôle, comme mentionné à l’article 5, alinéa 1er, 2°, vaut
automatiquement pour l’année 2019, pour une société mutualiste
régionale bruxelloise, comme agrément en tant qu’organisme assureur
bruxellois au sens de la présente ordonnance.

Par dérogation à l’article 6, alinéa 2, l’agrément mentionné à l’alinéa
précédent est valable pour une période d’un an, à compter de la date
d’entrée en vigueur de la présente ordonnance. Le Collège réuni peut
prolonger une fois cette période d’un an.

Par dérogation à l’article 2, 9°, les institutions avec lesquelles Iriscare
conclut une convention spécifique pour dispenser des soins dans le
cadre d’une ou plusieurs matières mentionnées à l’article 3, § 1er, alinéa
1er, sont, pour l’année 2019, automatiquement agréées en tant qu’insti-
tution de soins agréée au sens de la présente ordonnance.

Art. 28. Tant que le Collège réuni n’a pas désigné d’institution telle
que mentionnée à l’article 9, alinéa 1er, comme Caisse auxiliaire
bruxelloise, la Caisse auxiliaire d’assurance maladie-invalidité exerce la
mission de Caisse auxiliaire bruxelloise. Toutes les dispositions de la
présente ordonnance qui s’appliquent à la Caisse auxiliaire bruxelloise
sont dans ce cas applicables par analogie à la Caisse auxiliaire
d’assurance maladie-invalidité.

Art. 29. Les médecins-conseils poursuivent les contrôles conformé-
ment à l’article 153, § 1er, alinéa 1er, 4), de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, tant qu’une ordonnance n’a pas désigné une autre
instance pour l’exécution des contrôles des prestations de soins dans le
cadre des matières mentionnées à l’article 3, § 1er.
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Afdeling 2. — Slotbepalingen

Art. 30. Iriscare treedt in de rechten en de plichten van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering voor wat de
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1, betreft.

De Brusselse verzekeringsinstellingen treden in de rechten en de
plichten van de landsbonden van ziekenfondsen, van de ziekenfond-
sen, van de Hulpkas voor ziekte- en invaliditeitsverzekering en van de
Kas der geneeskundige verzorging van HR Rail, voor wat betreft de
aangelegenheden vermeld in artikel 3, § 1.

Art. 31. Aan artikel 1410, § 2, van het Gerechtelijk Wetboek, het
laatst gewijzigd bij de wet van 27 december 2006, wordt een punt 12°
toegevoegd, luidend als volgt :

« 12° de bedragen uit te keren of uitgekeerd aan Brusselse
verzekerden als tegemoetkomingen in de zin van de ordonnantie van
21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellingen in
het domein van de gezondheidszorg en de hulp aan personen. ».

Art. 32. Aan artikel 580 van het Gerechtelijk Wetboek, zoals laatst
gewijzigd bij de wet van 20 juli 2015, wordt een punt 20° toegevoegd,
luidend als volgt :

« 20° van de geschillen die hun oorzaak vinden in de ordonnantie
van 21 december 2018 betreffende de Brusselse verzekeringsinstellin-
gen in het domein van de gezondheidszorg en de hulp aan personen. ».

Afdeling 3. — Inwerkingtreding

Art. 33. Onverminderd hetgeen is bepaald in artikel 21, § 2, derde
en vierde lid, heeft deze ordonnantie uitwerking met ingang van
1 januari 2019.

In afwijking van het vorige lid, en onverminderd hetgeen is bepaald
in artikel 21, § 2, derde en vierde lid, hebben het artikel 2, 5°, het
artikel 5, eerste lid, 2°, en de artikelen 20, 21 en 27, uitwerking met
ingang van 1 december 2018.

In afwijking van het eerste lid, treedt het artikel 3, § 1, eerste lid, 6°,
voor wat het onderdeel van de tegemoetkoming voor hulp aan
bejaarden betreft, in werking op de datum vastgelegd door het
Verenigd College.

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 21 december 2018.

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

G. VANHENGEL

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Gezondheidsbe-
leid, het Openbaar Ambt, de Financiën, de Begroting en de Externe
Betrekkingen,

D. GOSUIN

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

P. SMET

Het Lid van het Verenigd College bevoegd voor het Beleid
inzake Bijstand aan Personen, het Gezinsbeleid en de Filmkeuring,

C. FREMAULT

Nota

(1) Gewone zitting 2018-2019.
Documenten van de Verenigde Vergadering van de Gemeenschappe-

lijke Gemeenschapscommissie. — Ontwerp van ordonnantie, B-139/1.
Verslag, B-139/2.

Integraal verslag. — Bespreking. Vergadering van donderdag 20 decem-
ber 2018. — Aanneming. Vergadering van vrijdag 21 december 2018.

Section 2. — Dispositions finales

Art. 30. Iriscare succède aux droits et obligations de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité pour ce qui concerne les
matières mentionnées à l’article 3, § 1er.

Les organismes assureurs bruxellois succèdent aux droits et obliga-
tions des unions nationales de mutualités, des mutualités, de la Caisse
auxiliaire d’assurance maladie-invalidité et de la Caisse de soins de
santé de HR Rail, pour ce qui concerne les matières mentionnées à
l’article 3, § 1er.

Art. 31. Dans l’article 1410, § 2, du Code judiciaire, modifié en
dernier lieu par la loi du 27 décembre 2006, est ajouté un point 12°,
rédigé comme suit :

« 12° les sommes à payer ou payées aux assurés bruxellois à titre
d’interventions au sens de l’ordonnance du 21 décembre 2018 relative
aux organismes assureurs bruxellois dans le domaine des soins de santé
et de l’aide aux personnes. ».

Art. 32. Dans l’article 580 du Code judiciaire, modifié en dernier lieu
par la loi du 20 juillet 2015, est ajouté un point 20°, rédigé comme suit :

« 20° des litiges qui trouvent leur origine dans l’ordonnance du
21 décembre 2018 relative aux organismes assureurs bruxellois dans le
domaine des soins de santé et de l’aide aux personnes. ».

Section 3. — Entrée en vigueur

Art. 33. Sans préjudice de ce qui est prévu par l’article 21, § 2,
alinéas 3 et 4, la présente ordonnance produit ses effets à partir du
1er janvier 2019.

Par dérogation à l’alinéa précédent, et sans préjudice de ce qui est
prévu par l’article 21, § 2, alinéas 3 et 4, l’article 2, 5°, l’article 5,
alinéa 1er, 2°, et les articles 20, 21 et 27, produisent leurs effets à partir
du 1er décembre 2018.

Par dérogation à l’alinéa1er, l’article 3, § 1er, alinéa 1er, 6°, pour ce qui
concerne la partie de l’allocation pour l’aide aux personnes âgées, entre
en vigueur à la date fixée par le Collège réuni.

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

G. VANHENGEL

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique de la Santé,
la Fonction publique, les Finances, le Budget et les Relations
extérieures,

D. GOSUIN

Le Membre du Collège réuni compétent pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

P. SMET

La Membre du Collège réuni compétente pour la Politique d’Aide
aux Personnes, les Prestations familiales et le Contrôle des Films,

C. FREMAULT

Note

(1) Session ordinaire 2018-2019.
Documents de l’Assemblée réunie de la Commission communautaire

commune. — Projet d’ordonnance, B-139/1. — Rapport, B-139/2

Compte rendu intégral. — Discussion. Séance du jeudi 20 décem-
bre 2018. — Adoption. Séance du vendredi 21 décembre 2018.
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/15424]
Bevordering

Bij koninklijk besluit van 3 december 2018, wordt de heer Gert DE
SMET, bevorderd via federale mobilteit, naar de klasse A4 bij de
Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning in een betrekking
van het Nederlands taalkader, met ingang van 1 oktober 2018.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40053]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 21 december 2018, wordt met ingang van
1 januari 2019, Mijnheer DAVIER Thierry, attaché in de klasse A2,
bevorderd in de klasse A3, in de titel van adviseur, in het Frans
taalkader, bij de Algemene directie Crisiscentrum van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40054]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 21 december 2018, wordt met ingang van
1 januari 2019, Mijnheer DEMAESENEER Thibault, attaché in de
klasse A2, bevorderd in de klasse A3, in de titel van adviseur, in het
Frans taalkader, bij de Algemene directie Instellingen en Bevolking van
de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40055]
Bevordering. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 21 december 2018, wordt met ingang van
1 januari 2019, Mevrouw LAVAUX Sophie, attache in de klasse A2,
bevorderd in de klasse A3, in de titel van adviseur, in het Frans
taalkader, bij de Algemene directie Crisiscentrum van de Federale
Overheidsdienst Binnenlandse Zaken.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2019/200096]

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst
voor administratieve controle. — Benoeming van een technisch
deskundige (sociaal controleur)

Bij koninklijk besluit van 21 december 2018 wordt mevrouw
MARINELLI Esmeralda, met ingang van 1 oktober 2018, met datum
van ranginneming op 1 oktober 2017, benoemd tot technisch deskun-
dige (sociaal controleur) bij de Dienst voor administratieve controle van
het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (Nederlandse
taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/15424]
Promotion

Par arrêté royal du 3 décembre 2018, Monsieur Gert DE SMET est
promu par mobilité fédérale dans la classe A4 au Service public fédéral
Stratégie et Appui dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à
partir du 1er octobre 2018.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40053]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 21 décembre 2018, M. DAVIER Thierry, attaché
dans la classe A2, est promu dans la classe A3 au titre de conseiller,
cadre linguistique français, à la Direction générale Centre de Crise du
Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er janvier 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40054]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 21 décembre 2018, M. DEMAESENEER Thibault,
attaché dans la classe A2, est promu dans la classe A3 au titre de
conseiller, cadre linguistique français, à la Direction générale
Institutions et Population du Service public fédéral Intérieur, à partir du
1er janvier 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40055]
Promotion. — Personnel

Par arrêté royal du 21 décembre 2018, Madame LAVAUX Sophie,
attaché dans la classe A2, est promue dans la classe A3 au titre de
conseiller, cadre linguistique français, à la Direction générale Centre de
Crise du Service public fédéral Intérieur, à partir du 1er janvier 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/200096]

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle
administratif. — Nomination d’un expert technique (contrôleur
social)

Par arrêté royal du 21 décembre 2018 Mme MARINELLI Esmeralda,
est nommée en qualité d’expert technique (contrôleur social) auprès du
Service du contrôle administratif à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité à partir du 1er octobre 2018 avec date de prise de
rang le 1er octobre 2017 (rôle linguistique néerlandais).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2019/200097]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor administratieve controle. — Benoeming van een technisch
deskundige (sociaal controleur)

Bij koninklijk besluit van 21 december 2018 wordt mevrouw
SPELTENS Kristien, met ingang van 6 oktober 2018, met datum van
ranginneming op 1 januari 2017 benoemd tot technisch deskundige
(sociaal controleur) bij de Dienst voor administratieve controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (Nederlandse
taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2019/200098]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Dienst

voor administratieve controle. — Benoeming van een technisch
deskundige (sociaal controleur)

Bij koninklijk besluit van 21 december 2018, wordt mevrouw
WILLAERT Eefje, met ingang van 1 oktober 2018 met datum van
ranginneming op 1 oktober 2017 benoemd tot technisch deskundige
(sociaal controleur) bij de Dienst voor administratieve controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (Nederlandse
taalrol).

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van
State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 BRUSSEL) te worden toege-
zonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10215]
Gerechtsdeurwaarders

Bij koninklijk besluit van 21 oktober 2018, dat in werking treedt vanaf
heden, is het aantal te benoemen kandidaat-gerechtsdeurwaarders voor
het jaar 2019 vastgesteld als volgt :

- voor de Franse taalrol : 18;
- voor de Nederlandse taalrol : 27.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-

duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/40061]
Elektrische verbindingen. — Verklaringen
van openbaar nut. — Index : 235/50200bis

Bij het koninklijk besluit van 6 januari 2019, wordt een verklaring van
openbaar nut toegekend aan de nv Elia Asset, Keizerslaan 20 te
1000 Brussel, met index: 9.EE/235/50200bis voor het vervangen en
versterken van een bovengrondse elektrische verbinding 380 kV—lijn
tussen het hoogspanningsstation van Horta en het hoogspannings-
station van Avelgem, boven of onder private gronden, over een lengte
van 39,5 km, op het grondgebied van de stad Deinze en de gemeenten
Zomergem, Nevele, Zulte, Kruishoutem, Wortegem-Petegem, Anzegem
en Avelgem.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/200097]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle

administratif. — Nomination d’un expert technique (contrôleur
social)

Par arrêté royal du 21 décembre 2018 Mme SPELTENS Kristien, est
nommée en qualité d’expert technique (contrôleur social) auprès du
Service du contrôle administratif à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité à partir du 6 octobre 2018 avec date de prise de rang
le 1er janvier 2017 (rôle linguistique néerlandais).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2019/200098]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Service du contrôle

administratif. — Nomination d’un expert technique (contrôleur
social)

Par arrêté royal du 21 décembre 2018 Mme WILLAERT Eefje, est
nommée en qualité d’expert technique (contrôleur social) auprès du
Service du contrôle administratif à l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité à partir du 1er octobre 2018 avec date de prise de
rang le 1er octobre 2017 (rôle linguistique néerlandais).

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 BRUXELLES), sous
pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10215]
Huissier de justice

Par arrêté royal du 21 octobre 2018, entrant en vigueur ce jour, le
nombre de candidats-huissiers de justice à nommer pour l’année 2019 est
fixé comme suit :

- pour le rôle linguistique français : 18;
- pour le rôle linguistique néerlandais : 27.
Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/40061]
Connexions électriques. — Déclarations

d’utilité publique. — Index 235/50200bis

Par arrêté royal du 6 janvier 2019, une déclaration d’utilité publique
est octroyée à la S.A. Elia Asset, boulevard de l’Empereur 20,
1000 Bruxelles, index: 9.EE/235/50200bis pour le remplacement et le
renforcement d’une ligne aérienne à la tension de 380 kV, entre le poste
à haute tension de Horta et le poste à haute tension d’Avelgem, sur ou
sous des terrains privés, sur une longueur d’environ 39,5 km, sur le
territoire de la ville de Deinze et des communes de Zomergem, Nevele,
Zulte, Kruishoutem, Wortegem-Petegem, Anzegem et Avelgem.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/40002]
Personeel. — Bevordering. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 11 oktober 2018, 1ste uitgave, blad-
zijde 76980, moet de eerste zin met betrekking tot het bevorderingsbe-
sluit van de heer Olivier GODDEERIS als volgt gelezen worden :

Bij koninklijk besluit van 30 juli 2018 wordt de heer Olivier
GODDEERIS bevorderd door verhoging naar de hogere klasse in de
klasse A4 bij de Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Midden-
stand en Energie in een betrekking van het Nederlandse taalkader, met
ingang van 1 juli 2018.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2018/15517]

6 DECEMBER 2018. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 6 december 2018 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke
Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de beslissing van de algemene vergadering van 24 augus-
tus 2018 van OCMW-vereniging Mintus inzake haar statutenwijziging.

*
VLAAMSE OVERHEID

Internationaal Vlaanderen

[C − 2018/15576]
12 DECEMBER 2018. — Besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Mondiale Uitdagingen van het

Departement Buitenlandse Zaken tot vaststelling van de forfaitaire bedragen voor kosten van levensonderhoud
en verblijf in het kader van de subsidiëring van stages bij multilaterale organisaties voor het jaar 2019

HET AFDELINGSHOOFD VAN DE AFDELING MONDIALE UITDAGINGEN VAN HET
DEPARTEMENT BUITENLANDSE ZAKEN,

Gelet op het decreet van 9 juli 2010 houdende bepalingen tot begeleiding van de aanpassing van de begroting 2010,
artikel 67;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 december 2016 over de subsidiëring van stages bij multilaterale
organisaties, artikel 7;

Gelet op het ministerieel besluit van 3 april 2014 tot delegatie van bepaalde bevoegdheden aan de leidend
ambtenaar van het Departement Internationaal Vlaanderen, artikel 2, § 1, 3°, en artikel 5, § 2;

Gelet op het besluit van de secretaris-generaal van het Departement Buitenlandse Zaken van 31 mei 2018 tot
subdelegatie van sommige beslissingsbevoegdheden aan personeelsleden van het departement (in casu art. 18).

Gelet op het besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Mondiale Uitdagingen van het Departement
Buitenlandse Zaken van 24 januari 2018 tot vaststelling van de forfaitaire bedragen voor kosten van levensonderhoud
en verblijf in het kader van de subsidiëring van stages bij internationale organisaties voor het jaar 2018;

Gelet op de vaststelling van de coëfficiënt voor kosten van levensonderhoud en huisvesting voor de
maand augustus van het jaar 2018 door de Internationale Commissie voor de Openbare Dienst (International Civil
Service Commission) van de Verenigde Naties;

Overwegende dat de coëfficiënt die door deze Commissie in augustus 2018 voor België (Brussel) werd vastgesteld
87,00 bedroeg ten opzichte van het uitgangspunt van 100.00 voor de Verenigde Staten (New York);

Besluit :

Artikel 1. De maandbedragen voor de kosten van levensonderhoud en verblijf in het kader van de subsidiëring
van stages bij internationale organisaties zijn, voor stages die een aanvang nemen in 2019, per bestemming de volgende:

1° België: 972,07 euro;

2° Botswana: 823,46 euro;

3° Canada 949,72 euro;

4° Chili 908,38 euro;

5° Duitsland 890,50 euro;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/40002]
Personnel. — Promotion. — Erratum

Au Moniteur belge du 11 octobre 2018, 1re édition, page 76980, dans la
première phrase concernant l’arrêté de promotion de M. Olivier
GODDEERIS, il y a lieu de lire :

Par arrêté royal du 30 juillet 2018, M. Olivier GODDEERIS est promu
par avancement à la classe supérieure dans la classe A4 au Service
public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie dans un
emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir du 1er juillet 2018.
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6° Frankrijk 979,89 euro;

7° Italië 884,92 euro;

8° Japan 1202,23 euro;

9° Jordanië 1026,82 euro;

10° Kenia 931,84 euro;

11° Litouwen 890,50 euro;

12° Luxemburg 972,07 euro;

13° Malawi 935,20 euro;

14° Mozambique 1003,35 euro;

15° Namibië 851,40 euro;

16° Nederland 928,49 euro;

17° Oostenrijk 964,25 euro;

18° Polen 801,12 euro;

19° Spanje 859,22 euro;

20° Tanzania 955,31 euro;

21° Verenigde Arabische Emiraten 1119,55 euro;

22° Verenigd Koninkrijk 1061,45 euro;

23° Verenigde Staten (Washington) 988,83 euro;

24° Verenigde Staten (New York) 1117,32 euro;

25° Zuid-Afrika 891,62 euro;

26° Zwitserland 1113,97 euro.

Art. 2. Het besluit van het afdelingshoofd van de afdeling Mondiale Uitdagingen van het Departement
internationaal Vlaanderen van 24 januari 2018 tot vaststelling van de forfaitaire bedragen voor kosten van
levensonderhoud en verblijf in het kader van de subsidiëring van stages bij internationale organisaties voor het jaar
2018 wordt opgeheven.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Brussel, 12 december 2018.

Het afdelingshoofd van de afdeling Mondiale Uitdagingen van het Departement Buitenlandse Zaken,
Delphine DELOUVROY

*
VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

[C − 2018/15575]
27 NOVEMBER 2018. — Erkenningen als vrijwilligersorganisatie

Bij besluiten van de secretaris-generaal van het Departement Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van
27 november 2018 wordt bepaald:

“Utopia”, Patersstraat 85, 2300 Turnhout, wordt erkend als vrijwilligersorganisatie zoals bedoeld in artikel 8 van
het decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk in het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.

De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkenningsvoorwaar-
den zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.

“OCMW Wichelen”, Oud Dorp 2, 9260 Wichelen, wordt erkend als vrijwilligersorganisatie zoals bedoeld in
artikel 8 van het decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk in het beleidsdomein Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.

De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkenningsvoorwaar-
den zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.

“Deinze, Het Land Van Nevele”, Brielstraat 2, 9800 Deinze, wordt erkend als vrijwilligersorganisatie zoals bedoeld
in artikel 8 van het decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk in het beleidsdomein
Welzijn, Volksgezondheid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.

De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkenningsvoorwaar-
den zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.

“Hop In”, Brabantdam 109, 9000 Gent, wordt erkend als vrijwilligersorganisatie zoals bedoeld in artikel 8 van het
decreet van 3 april 2009 betreffende het georganiseerde vrijwilligerswerk in het beleidsdomein Welzijn, Volksgezond-
heid en Gezin. Deze erkenning geldt voor een onbepaalde duur en gaat in op 1 januari 2019.
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De erkenning kan worden ingetrokken als blijkt dat de organisatie niet meer voldoet aan de erkenningsvoorwaar-
den zoals bepaald in de regelgeving betreffende het georganiseerd vrijwilligerswerk.

De bepalingen van dit erkenningsbesluit blijven geldig zolang de regelgeving betreffende het georganiseerd
vrijwilligerswerk deze niet wijzigt.

*
VLAAMSE OVERHEID

Landbouw en Visserij
[C − 2018/15598]

6 DECEMBER 2018. — Erkenning van kredietinstellingen ter uitvoering van artikel 7 van het besluit van de
Vlaamse Regering van 11 december 2015 betreffende de taken, het beheer en de werkwijze van het Vlaams
Landbouw-investeringsfonds en tot opheffing van het ministerieel besluit van 2 februari 2016

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 6 december 2018 wordt het volgende
bepaald:

Artikel 1. Met toepassing van artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 betreffende
de taken, het beheer en de werkwijze van het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds worden de volgende kredietinstel-
lingen erkend voor het toekennen van kredieten die in aanmerking komen voor steun van het Vlaams Landbouwin-
vesteringsfonds:

1° BNP Paribas Fortis N.V.;

2° CRELAN N.V.;

3° KBC Bank N.V.;

4° TRIODOS Bank N.V.;

5° CBC Banque S.A.;

6° Beobank N.V. ;

7° ING België N.V. ;

8° Coöperatieve Centrale Raiffeisen-Boerenleenbank B.A. (Rabobank Nederland) en de door haar erkende
autonome lokale Rabobanken ;

9° BELFIUS Bank N.V. ;

10° BANK NAGELMACKERS N.V.;

11° AXA Bank N.V.

Art. 2. Het ministerieel besluit van 2 februari 2016 tot erkenning van kredietinstellingen ter uitvoering van
artikel 7 van het besluit van de Vlaamse Regering van 11 december 2015 betreffende de taken, het beheer en de
werkwijze van het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds en tot opheffing van het ministerieel besluit van 30 septem-
ber 2005 tot erkenning van kredietinstellingen voor het toekennen van kredieten die in aanmerking komen voor steun
van het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds, wordt opgeheven.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2018/15515]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de volgende erkenning van een nieuwe rijschool en exploitatievergunning afgeleverd:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2837
Erkenningsdatum rijschool : 13/12/18
Naam van de natuurlijke persoon: Kris Breugelmans
Commerciële naam rijschool : Geelse Rijschool
Ondernemingsnummer van de aanvrager: 0452-024-255
Directeur : Kris Breugelmans
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2837/01
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 13/12/2018
Adres administratief lokaal: Pas 212, 2440 Geel
Adres leslokaal L 0047: Pas 212, 2440 Geel
Datum goedkeuring: 13/12/2018
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2837/01
Stamnummer oefenterrein: T 0045
Toegestane onderrichtscategorieën: BE, C, C1, CE, C1E
Datum goedkeuring: 13/12/2018
Opmerking: geen.
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VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2018/15516]

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Secretaris-generaal van Mobiliteit en Openbare Werken de
volgende intrekkingen van erkenningen goedgekeurd:

Intrekking van de erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool: 2533
Erkenningsdatum rijschool: 20/04/2007
Maatschappelijke zetel rijschool: Kerkstraat 76 9890 Gavere
Commerciële naam rijschool: Rijschool Van De Vyver BVBA (0450829076)
Directeur van de rijschool : Van de Vyver Albert
Datum schrapping: 13/12/2018
Intrekking van de exploitatievergunningen van vestigingseenheden
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2533/01
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 20/04/2007
Adres administratief lokaal: A. Della Faillelaan 11 9052 Zwijnaarde
Adres leslokaal : L0066 A. Della Faillelaan 11 9052 Zwijnaarde
Datumschrapping : 13/12/2018
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2533/02
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 20/04/2007
Adres administratief lokaal: Kortrijkstraat 46/2 9800 Deinze
Adres leslokaal : L0102 Kortrijkstraat 46/2 9800 Deinze
Datumschrapping : 13/12/2018
Schrapping oefenterrein van de rijschool
Stamnummer van het terrein: T0054
Adres oefenterrein: Klein Kouterken 9051 Sint-Denijs-Westrem
Datum schrapping: 13/12/2018
Stamnummer van het terrein: T0055
Adres oefenterrein: Turkenhoek 9860 Oosterzele
Datum schrapping: 13/12/2018
Stamnummer van het terrein: T0084
Adres oefenterrein: Maaltekouter 1 9051 Sint-Denijs-Westrem
Datum schrapping: 13/12/2018
Opmerking: de rijschool werd geschrapt na stopzetting van de activiteiten

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2018/40754]

30 NOVEMBER 2017. — Goedkeuring van de aanvullende voorwaarden
bij het algemeen waterverkoopreglement van Infrax West, Inter-aqua, Iveg en Riobra

Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 30 november 2017 wordt het
volgende bepaald:

Artikel 1. De aanvullende voorwaarden van Infrax West, Inter-aqua, Iveg en Riobra worden goedgekeurd.

Art. 2. Tegen deze beslissing kan binnen 60 dagen na kennisneming een beroep tot nietigverklaring ingediend
worden bij de Raad van State.

Het verzoekschrift dient aangetekend te worden neergelegd bij de Raad van State samen met drie door de
ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften en bovendien zoveel afschriften als er tegenpartijen zijn. Bevat het
verzoekschrift tot nietigverklaring tevens een vordering tot schorsing van de tenuitvoerlegging van de bestreden akte,
dan bevat het verzoekschrift negen door de ondertekenaar eensluidend verklaarde afschriften (artikel 85 van het
procedurereglement van de Raad van State, zoals gewijzigd door het K.B. van 25 april 2007).

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/15518]
3 DECEMBER 2018. — Agentschap voor Natuur en Bos. — Goedkeuring soortenbeschermingsprogramma’s

— De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw heeft op 3 december 2018, het ministerieel besluit
goedgekeurd houdende de vaststelling van een soortenbeschermingsprogramma voor de boomkikker (Hyla arborea),
vastgesteld overeenkomstig artikel 27, § 1, tweede lid, van het Soortenbesluit van 15 mei 2009. Het soortenbescher-
mingsprogramma is te raadplegen op de website van het Agentschap voor Natuur en Bos.
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— De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw heeft op 3 december 2018, het ministerieel besluit
goedgekeurd houdende de vaststelling van een soortenbeschermingsprogramma voor de bruine kiekendief (Circus
aeruginosus), vastgesteld overeenkomstig artikel 27, § 1, tweede lid, van het Soortenbesluit van 15 mei 2009. Het
soortenbeschermingsprogramma is te raadplegen op de website van het Agentschap voor Natuur en Bos.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2018/40760]

4 DECEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel besluit van 28 augus-
tus 2017 betreffende de aanwijzing van gewestelijke toezichthouders, gewestelijke milieuopsporingsambtena-
ren en gemachtigde ambtenaren bij het Agentschap voor Natuur en Bos overeenkomstig het besluit van de
Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet van 5 april 1995 houdende
algemene bepalingen inzake milieubeleid

DE VLAAMSE MINISTER VAN OMGEVING, NATUUR EN LANDBOUW,

Gelet op het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 16.3.1, § 1, 1°, en
16.3.8, § 2, gewijzigd bij de decreten van 30 april 2009, 23 december 2010 en 8 juni 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet
van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, artikel 1, laatst gewijzigd bij het besluit van de
Vlaamse Regering van 7 september 2018, artikel 3/1, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
30 april 2009, artikel 12, 5°, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2018, artikel 36/1,
laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2018, en artikel 78/2, ingevoegd bij het besluit
van de Vlaamse Regering van 25 april 2014 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 7 september 2018;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 25 juli 2014 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 2018;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 augustus 2017 betreffende de aanwijzing van gewestelijke toezichthouders,
gewestelijke milieuopsporingsambtenaren en gemachtigde ambtenaren bij het Agentschap voor Natuur en Bos
overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI van het decreet
van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 28 augustus 2017 betreffende de aanwijzing van gewestelijke
toezichthouders, gewestelijke milieuopsporingsambtenaren en gemachtigde ambtenaren bij het Agentschap voor
Natuur en Bos overeenkomstig het besluit van de Vlaamse Regering van 12 december 2008 tot uitvoering van titel XVI
van het decreet van 5 april 1995 houdende algemene bepalingen inzake milieubeleid, wordt de zinsnede “, Egbert
Jacqemyn” toegevoegd.

Art. 2. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de zinsneden “Vanessa Geenens,”, “Jean-Pierre Lanis,”, “Marc
Missoorten,”, “Marcel Van Waerebeke,”, “Luc De Cat,”, “Paul Guillemin,”, “Rafael Holsters,”, “Erik Malfait,” en
“Herman Van Den Bosch,” opgeheven.

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, Jelle Geenens, Bram Van den Broecke, Ernesto Zvar“
toegevoegd.

Art. 4. In artikel 3 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, Luc Scheepers“ toegevoegd.

Art. 5. In artikel 5 van hetzelfde besluit wordt de zinsnede “, Egbert Jacqemyn” toegevoegd.

Brussel, 4 december 2018.

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/15603]

17 DECEMBER 2018. — Besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschap-
pij tot wijziging van het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaat-
schappij van 10 april 2018 tot regeling van de delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van
de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij, wat betreft diverse bepalingen

De administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 30 oktober 2015 tot regeling van de delegatie van
beslissingsbevoegdheden aan de hoofden van de departementen en van de intern verzelfstandigde agentschappen,
artikel 20 en 21;

Gelet op het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij van
10 april 2018 tot regeling van de delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de Openbare Vlaamse
Afvalstoffenmaatschappij;
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Overwegende dat het voor een efficiënte en resultaatgerichte interne organisatie wenselijk is om een delegatie van
handtekening te geven aan sommige personeelsleden van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 14 van het besluit van de administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffen-
maatschappij van 10 april 2018 tot regeling van de delegatie van handtekening aan sommige personeelsleden van de
Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij wordt het bedrag “8.500 euro” vervangen door het bedrag “10.000 euro”.

Art. 2. Artikel 20 van hetzelfde besluit wordt vervangen door wat volgt:

“Art. 20. De heer Luc Goeteyn, afdelingshoofd, heeft delegatie van handtekening om:

1° een beleidskader en een instrumentarium te ontwikkelen om de milieudruk die veroorzaakt wordt door de
productie, het gebruik en de afdanking van materialen, te beperken, en om de materiaal- en afvalstromen op
te volgen en te beheren;

2° initiatieven over de voorkoming van afvalstoffen en het beheer van materialen en afvalstoffen te nemen, te
begeleiden, op te volgen en te evalueren;

3° standpunten te formuleren over de interpretatie van de Vlaamse afvalstoffen- en materialenregelgeving;

4° gegevens en informatie over afvalstoffen en andere materialen te verzamelen, te beoordelen en te verwerken;

5° informatie over de voorkoming van afvalstoffen en het beheer van materialen en afvalstoffen te verspreiden;

6° de registratie en rapportage van afvalstoffen- en materiaalgegevens te organiseren;

7° gegevens en informatie over afvalstoffen en andere materialen te verzamelen, te beoordelen en te verwerken,
inclusief gegevens ten dienste van het beleid in verband met circulaire economie;

8° de nodige acties te ondernemen en samenwerking aan te gaan met de Vlaamse statistische autoriteit om
Vlaamse openbare statistieken te ontwikkelen, te produceren en te publiceren conform het decreet betreffende
de Vlaamse openbare statistieken;

9° afvalstromen en andere materiaalstromen op te volgen en te controleren;

10° monsters te laten nemen en analyses op monsters van afvalstoffen en andere materialen te laten uitvoeren;

11° de opmaak en eventuele herziening van preventieprogramma’s te coördineren en de uitvoering van die
preventieprogramma’s op te volgen;

12° kwaliteitsnormen voor de bevordering van de afzet van gerecupereerde stoffen en voorwerpen voor te
bereiden, met inbegrip van het samenwerken met de federale overheid om productnormen voor te bereiden;

13° wijzigingen aan de parameterlijst, vermeld in bijlage 2.3.1 en 2.3.2 van het VLAREMA, te beoordelen;

14° advies te geven aan de Vlaamse Regering over aanvragen tot afwijking van de hiërarchie, vermeld in artikel 4,
§ 3, van het decreet van 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen;

15° overeenkomsten over responsabilisering van producenten en consumenten door aanvaardingsplichten en
terugnameplichten door uitgebreide producentenverantwoordelijkheid voor te bereiden, te onderhandelen, op
te volgen en te handhaven;

16° individuele afvalpreventie- en afvalbeheerplannen van producenten die onder de aanvaardingsplicht vallen te
beoordelen, op te volgen en te handhaven;

17° adviezen te geven over de vergunningsaanvragen voor de ingedeelde inrichtingen en activiteiten, de project-
en plan-MER-dossiers, met inbegrip over de beroepen die tegen de beslissingen over deze dossiers worden
ingediend;

18° het instellen van een beroep tegen een beslissing in het kader van een vergunning voor een ingedeelde
inrichting of activiteit, voor te bereiden;

19° de OVAM te vertegenwoordigen op provinciale en gewestelijke vergunnings-commissies en in werkgroepen
en adviesraden over ingedeelde inrichtingen en activiteiten;

20° het bedrag, de looptijd en de vorm van de financiële zekerheid voor de nazorg van stortplaatsen te bepalen,
te beslissen over de gedeeltelijke of volledige vrijgave van die financiële zekerheid, of te beslissen om de
financiële zekerheid aan te spreken;

21° te beslissen over de vrijgave van de bankgarantie voor de opslag van afgewerkte olie, dan wel over de
aanwending ervan voor de ambtshalve verwerking van de afgewerkte olie;

22° aanvragen tot het verkrijgen van een grondstofverklaring te beoordelen, met inbegrip van het opheffen van de
grondstofverklaring;

23° adviezen over de gunnings- en de uitbetalingsdossiers voor de subsidiëring van bepaalde werken, leveringen
en diensten die in het Vlaamse Gewest door of op initiatief van lagere besturen of ermee gelijkgestelde
rechtspersonen worden uitgevoerd, voor te bereiden en op te volgen;

24° adviezen over de gunningsdossiers voor de subsidiëring van projecten inzake het asbestafbouwbeleid die in
het Vlaamse Gewest door of op initiatief van lagere besturen of ermee gelijkgestelde rechtspersonen worden
uitgevoerd, voor te bereiden en op te volgen;

25° de aanvraag- en de uitbetalingsdossiers voor de subsidiëring van projecten inzake zwerfvuil en sluikstorten
die in het Vlaamse Gewest worden uitgevoerd, te beoordelen.

26° adviezen over de aanvraag- en de uitbetalingsdossiers voor de subsidiëring van projecten circulaire economie
die in het Vlaamse Gewest worden uitgevoerd, voor te bereiden, en op te volgen;

27° de aanvraag- en uitbetalingsdossiers te beoordelen voor de subsidiëring van de inzameling en verwerking van
silobanden op initiatief van de landbouwer;

28° een advies voor te bereiden voor de subsidies voor kringloopcentra;

29° de adviescommissie milieuheffingen verzoeken om gehoord te worden en het geven van advies aan de
adviescommissie milieuheffingen;

30° toestaan of weigeren van het nultarief of verlaagd tarief aan milieuheffingen;
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31° aanvragen tot erkenning als laboratorium voor te bereiden;

32° aanvragen tot erkenning als kringloopcentrum te beoordelen, met inbegrip van het schorsen en het intrekken
van de erkenning;

33° aanvragen tot erkenning als centrum voor het depollueren, ontmantelen en vernietigen van afgedankte
voertuigen te beoordelen, met inbegrip van het opheffen van de erkenning;

34° de plannen van havenbeheerders voor de ontvangst en verwerking van scheepsafval te behandelen, met
inbegrip van het geven van advies aan de Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, over de
goedkeuring van die plannen;

35° aanvragen te beoordelen tot vrijstelling van betaling of tot vermindering van de bijdrage voor de afgifte en
verwerking van scheepsafval, met inbegrip van de intrekking van de vrijstelling;

36° adviezen te geven aan het Vlaams Energieagentschap, conform artikel 6.1.10 en 6.1.16 van het Energiebesluit
van 19 november 2010;

37° aanvragen voor afwijkingen op verbrandings- en stortverboden te beoordelen;

38° inzamelaars, afvalstoffenhandelaars of -makelaars te registreren, met inbegrip van het schorsen en het
opheffen van de registratie;

39° vervoerders van afvalstoffen te registreren, met inbegrip van het opheffen van de registratie;

40° in het kader van het besluit van de Vlaamse Regering van 21 juni 2013 betreffende dierlijke bijproducten en
afgeleide producten:

a) hanterings- en verwerkingsbedrijven van dierlijke bijproducten te erkennen, met inbegrip van het intrekken
van de erkenning;

b) adviezen te geven aan de VLM-Mestbank over erkenningsaanvragen voor hanterings- en verwerkingsbe-
drijven van dierlijke bijproducten die ook mest hanteren/verwerken;

c) vervoerders van dierlijke bijproducten te registreren, met inbegrip van het opheffen van de registratie;

d) inzamelaars, handelaars, makelaars van dierlijke bijproducten te registreren, met inbegrip van het schorsen
en het opheffen van de registratie;

41° activiteiten op bovengewestelijk, Europees en internationaal vlak op te volgen en eraan deel te nemen;

42° beslissingen te nemen over de taken die aan de OVAM zijn toegewezen in het kader van:

a) verordening (EG) nr. 850/2004 van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 betreffende
persistente organische verontreinigende stoffen en tot wijziging van Richtlijn 79/117/EEG;

b) verordening (EG) nr. 1013/2006 van het Europees Parlement en de Raad van 14 juni 2006 betreffende de
overbrenging van afvalstoffen en het verdrag inzake de beheersing van de grensoverschrijdende overbrenging
van gevaarlijke afvalstoffen en de verwijdering ervan, ondertekend in Bazel op 22 maart 1989;

c) verordening (EG) nr. 1005/2009 van het Europese Parlement en de Raad van 16 september 2009 betreffende
de ozonlaag afbrekende stoffen;

d) verordening (EG) nr. 1069/2009 van het Europees Parlement en de Raad van 21 oktober 2009 tot vaststelling
van gezondheidsvoorschriften inzake niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten en
afgeleide producten en tot intrekking van Verordening (EG) nr. 1774/2002;

e) verordening (EU) nr. 142/2011 van de Commissie van 25 februari 2011 tot uitvoering van Verordening (EG)
nr. 1069/2009 van het Europees Parlement en de Raad tot vaststelling van gezondheidsvoorschriften inzake
niet voor menselijke consumptie bestemde dierlijke bijproducten en afgeleide producten en tot uitvoering van
Richtlijn 97/78/EG van de Raad wat betreft bepaalde monsters en producten die vrijgesteld zijn van
veterinaire controles aan de grens krachtens die richtlijn.

Art. 3. Artikel 2 heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2018.

Mechelen, 17 december 2018.

De administrateur-generaal van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij,
Henny DE BAETS

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/15599]

Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij
Erkenningen als tussentijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem

1) Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 3 december 2018 wordt Nv AC
Materials met maatschappelijke zetel Industrieweg 74 in 9032 Wondelgem, voor de exploitatiezetel gelegen aan de
Blankenbergse Steenweg 442 in 8380 Brugge erkend als tussentijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum voor
uitgegraven bodem, in het kader van de regeling voor het gebruik van uitgegraven bodem. Dit besluit treedt in werking
op 4 december 2018.

2) Bij besluit van de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw van 30 november 2018 wordt Nv DEC
met maatschappelijke zetel Scheldedijk 30 te 2070 Zwijndrecht, voor de exploitatiezetel gelegen Scheldedijk 30 te
2070 Zwijndrecht erkend als tussentijdse opslagplaats en grondreinigingscentrum voor uitgegraven bodem, in het
kader van de regeling voor het gebruik van uitgegraven bodem. Dit besluit treedt in werking op 1 december 2018.
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10158]

21 DECEMBER 2018. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering houdende de verlenging van het mandaat van de
heer Eric Dubois als Directeur-generaal (rang A5) van het Brussels
Hoofdstedelijk Parkeeragentschap

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, artikel 40 § 1;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
2 mei 2013 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsre-
geling van de ambtenaren van het Brussels Hoofdstedelijk Parkeer-
agentschap ;

Gelet op het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
12 december 2013 houdende de toewijzing van het mandaat van
Directeur generaal (rang A5) van het Brussels Hoofdstedelijk Parkeer-
agentschap aan de heer Eric Dubois;

Gelet op de evaluatieprocedure van de mandatarissen vastgesteld
door bovenvermeld besluit van 2 mei 2013;

Overwegende dat de heer Eric Dubois door de evaluatiecommissie
werd gehoord voor een tweede evaluatie in toepassing van het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 mei 2013;

Overwegende dat de evaluatiecommissie aan de heer Dubois in zijn
evaluatie de vermelding “gunstig” toekent;

Overwegende dat artikel 133 § 2 van bovenvermeld besluit van
2 mei 2013 voorziet dat, wanneer bij de tweede evaluatie van een
mandataris de vermelding “gunstig” wordt toegekend aan de manda-
taris, de Regering zijn mandaat kan verlengen zonder dat er wordt
overgegaan tot een nieuwe toekenningsprocedure voor het mandaat
dat hij bekleedt.

Op voorstel van de Minister belast met Mobiliteit en Openbare
Werken,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De heer Eric DUBOIS wordt aangeduid voor het uitoefe-
nen van een tweede mandaat als Directeur-generaal van het Brussels
Hoofdstedelijk Parkeeragentschap, in de Nederlandse taalrol.

Art. 2. Hij krijgt de rang A5. Zijn bezoldiging wordt vastgelegd in de
weddenschaal A500.

Art. 3. Het huidige besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 4. De Minister bevoegd voor Mobiliteit en Openbare werken is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 21 december 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10158]

21 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale portant renouvellement du mandat de mon-
sieur Eric Dubois en qualité de Directeur-général (A5) de l’Agence
du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises, l’article 40 § 1 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 mai 2013 portant le statut administratif et pécuniaire des agents de
l’Agence du Stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
12 décembre 2013 portant attribution du mandat de Directeur général
(A5) de l’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale
à monsieur Eric Dubois ;

Vu la procédure d’évaluation des mandataires fixée par l’arrêté du
2 mai 2013 susmentionné ;

Considérant que monsieur Eric Dubois a été entendu en seconde
évaluation par la commission d’évaluation instituée en application de
l’arrêté du Gouvernement de Bruxelles-Capitale du 2 mai 2013 ;

Considérant que la commission d’évaluation a attribué à monsieur
Dubois la mention « favorable » ;

Considérant que l’article 133 § 2 de l’arrêté du 2 mai 2013 susmen-
tionné prévoit que si, à l’issue de cette seconde évaluation, la mention
attribuée au mandataire est ″favorable″, le Gouvernement peut renou-
veler son mandat sans qu’il soit procédé à une nouvelle procédure de
désignation au poste de mandat qu’il occupe.

Sur la proposition du Ministre chargé de la Mobilité et des Travaux
publics,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Monsieur Eric DUBOIS est désigné pour exercer un
second mandat de Directeur-général de l’Agence du Stationnement de
la Région de Bruxelles-Capitale, dans le rôle linguistique néerlando-
phone.

Art. 2. Il est classé au rang A5. Son traitement est fixé dans l’échelle
de traitement A500.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 4. Le Ministre qui a la Mobilité et les Travaux publics dans ses
attributions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 21 décembre 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET
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MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15568]
Overplaatsing. — Benoemingen

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 december 2018 wordt Mevrouw DOUMALI Loubna met ingang van
1 augustus 2018 in vast verband benoemd in de hoedanigheid van
attaché.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 december 2018 wordt De heer ANDRE Bob met ingang van
1 april 2018 in vast verband benoemd in de hoedanigheid van
Directeur.

Bij ministerieel besluit van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van
7 december 2018 wordt mevrouw PRIOUX Renaud definitief over-
plaatst naar de Directie Beleid van Brussel Mobiliteit van de Geweste-
lijke Overheidsdienst Brussel in de hoedanigheid van attaché door
middel van vrijwillige intraregionale mobiliteit vanaf 1 november 2018.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*
MINISTERIE

VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15569]
Ontslag

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
7 december 2018 Aan de Heer CEDER Jurgen, wordt op zijn verzoek
vrijwillig ontslag verleend op 31 oktober 2018 ’s avonds.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
7 december 2018 Aan de Heer VAN CAMPENHOUT Werner, wordt op
zijn verzoek vrijwillig ontslag verleend op 30 september 2018 ’s avonds.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

*
GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/10120]
Brussel/Elsene. — Goedkeuring

Bij besluit van 21 december 2018 wordt niet goedgekeurd de
beslissing van 11 september 2018 waarbij de politieraad van de
politiezone Brussel-Hoofdstad-Elsene de plaatsingsprocedure kiest en
de voorwaarden van de overheidsopdracht voor leveringen voor de
aankoop van een multifunctionele vrachtwagen.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15568]
Transfert. — Nominations

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 décem-
bre 2018, Madame DOUMALI Loubna est nommée à titre définitif en
qualité d’Attachée à la date du 1er août 2018.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 décem-
bre 2018, Monsieur ANDRE Bob est nommé à titre définitif en qualité
de Directeur à la date du 1er avril 2018.

Par arrêté ministériel de la Région de Bruxelles-Capitale du 7 décem-
bre 2018, Monsieur PRIOUX Renaud est transféré définitivement par
voie de mobilité intra-régionale volontaire en qualité d’Attachée à la
Direction Stratégie de Bruxelles Mobilité du Service Public Régional de
Bruxelles à la date du 1er novembre 2018.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli recom-
mandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15569]
Démission

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 décembre 2018, A sa demande, une démission volontaire est accordée
à Monsieur CEDER Jurgen le 31 octobre 2018 au soir.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
7 décembre 2018, A sa demande, une démission volontaire est accordée
à Monsieur VAN CAMPENHOUT Werner le 30 septembre 2018 au soir.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/10120]
Bruxelles/Ixelles. — Approbation

Par arrêté du 21 décembre 2018 n’est pas approuvée la délibération
du 11 septembre 2018 par laquelle le conseil de police de la zone de
police Bruxelles-Capitale - Ixelles choisit la procédure de passation et
fixe les conditions du marché public de fournitures relatif à l’acquisition
d’un camion multifonctionnel.
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COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10153]

25 OCTOBRE 2018. — Arrêté 2018/2375 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution
du mandat d’administrateur général (rang 16) des services du Collège de la Commission communautaire
française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mai 2016 désignant les membres et
les secrétaires de la commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de
la Commission communautaire française ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 mars 2018 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française ;

Considérant que le mandat de Madame Bernadette Lambrechts prend fin au 31 octobre 2018 ;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de
la Commission communautaire française a vérifié dans quelles mesures les objectifs fixés lors de l’attribution du
mandat sont atteints, ou sont en voie d’être atteints ;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de
la Commission communautaire française a évalué la manière dont le mandataire a exercé son mandat ;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des mandataires a attribué une mention favorable à
Madame Bernadette Lambrechts le 18 septembre 2018;

Considérant que, par courriel du 18 octobre 2018 adressé au cabinet de la Ministre chargée de la Fonction publique,
Madame Bernadette LAMBRECHTS a, en application de l’article 86/3, § 3 de l’arrêté du 13 avril 1995 portant le statut
des fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française, manifesté le souhait de voir son
mandat renouvelé;

Considérant que le Collège décide, en vertu de l’article 86/3 § 3 précité, de renouveler le mandat de
Madame Bernadette Lambrechts sans qu’il soit procédé à une nouvelle procédure de désignation au poste de mandat
qu’elle occupe ;

Sur proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Arrête :

Article 1er. Le mandat de Madame Bernadette Lambrechts en tant qu’administrateur général des services du
Collège de la Commission communautaire française est renouvelé pour une période de 5 ans débutant
le 1er novembre 2018.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 16/3 (52.081,67 euros- 73.781,78 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Art. 4. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 25 octobre 2018.

Par le Collège :

F. LAANAN ,
Présidente du Collège

C. JODOGNE,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique
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VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10153]

25 OKTOBER 2018. — Besluit 2018/2375 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende
toekenning van het mandaat van administrateur-generaal (rang 16) van de diensten van het College van de
Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 houdende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de Diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddeschaal van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 met betrekking tot de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 mei 2016 tot aanwijzing van de
leden en de secretarissen van de commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 21 maart 2018 tot vastlegging van
de structuur van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat het mandaat van mevrouw Bernadette Lambrechts afloopt op 31 oktober 2018;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie gecontroleerd heeft in welke mate de doelstellingen die vastgelegd werden bij
de toewijzing van het mandaat, bereikt werden of bereikt zullen worden;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie de manier heeft geëvalueerd waarop de mandaathouder zijn mandaat heeft
uitgevoerd;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders op 18 september 2018,
mevrouw Bernadatte Lambrechts een gunstige beoordeling heeft toegekend;

Overwegende dat, bij e-mail van 18 oktober 2018 gericht aan het kabinet van de Minister belast met het Openbaar
Ambt, mevrouw Bernadette LAMBRECHTS, in toepassing van artikel 86/3, § 3 van het besluit van 13 april 1995 hou-
dende het statuut van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, de
wens heeft uitgedrukt dat haar mandaat vernieuwd zou worden;

Overwegende dat het College krachtens artikel 86/3 § 3 voormeld beslist het mandaat van mevrouw Bernadette
Lambrechts te hernieuwen zonder dat er overgegaan wordt tot een nieuwe aanwijzingsprocedure van het mandaat dat
ze bekleedt;

Op voorstel van het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat van mevrouw Bernadette Lambrechts als administrateur-generaal van de diensten van
het College van de Franse Gemeenschapscommissie wordt hernieuwd voor een periode van 5 jaar met ingang van
1 november 2018.

Art. 2. De jaarlijkse basisvergoeding van de betrokkene wordt vastgelegd in schaal 16/3 ( 52.081,67 euro -
73.781,78 euro).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2018.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met het openbaar ambt wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 25 oktober 2018.

Voor het College :

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College belast met Openbaar Ambt
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COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10155]
25 OCTOBRE 2018. — Arrêté 2018/2376 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution

du mandat de directrice d’administration (rang 15) à la direction des affaires sociales et de la santé de la
Commission communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mai 2016 désignant les membres et
les secrétaires de la commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de
la Commission communautaire française;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 mars 2018 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française;

Considérant que le mandat de Madame Isabelle Fontaine prend fin au 31 octobre 2018;
Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de

la Commission communautaire française a vérifié dans quelles mesures les objectifs fixés lors de l’attribution du
mandat sont atteints, ou sont en voie d’être atteints;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de
la Commission communautaire française a évalué la manière dont le mandataire a exercé son mandat;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des mandataires a attribué une mention favorable à
Madame Isabelle Fontaine le 18 septembre 2018;

Considérant que, par courriel du 17 octobre 2018 adressé au cabinet de la Ministre chargée de la Fonction publique,
Madame Isabelle Fontaine a, en application de l’article 86/3, § 3 de l’arrêté du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française, manifesté le souhait de voir son
mandat renouvelé;

Considérant que le Collège décide, en vertu de l’article 86/3 § 3 précité, de renouveler le mandat de
Madame Isabelle Fontaine sans qu’il soit procédé à une nouvelle procédure de désignation au poste de mandat qu’elle
occupe;

Sur proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Arrête :

Article 1er. Le mandat de Madame Isabelle Fontaine en tant que directrice d’administration de la Direction des
Affaires sociales et de la Santé des services du Collège de la Commission communautaire française est renouvelé pour
une période de 5 ans débutant le 1er novembre 2018.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 15/1 (40.581,30 euros- 59.870,88 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Art. 4. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 25 octobre 2018.

Par le Collège :

F. LAANAN,
Présidente du Collège

C. JODOGNE,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10155]
25 OKTOBER 2018. — Besluit 2018/2376 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende

toekenning van het mandaat van directrice administratie (rang 15) van de diensten sociale zaken en gezondheid
van de Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;
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Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 houdende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de Diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddeschaal van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 met betrekking tot de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 mei 2016 tot aanwijzing van de
leden en de secretarissen van de commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 21 maart 2018 tot vastlegging van
de structuur van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat het mandaat van mevrouw Isabelle Fontaine afloopt op 31 oktober 2018;
Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College

van de Franse Gemeenschapscommissie gecontroleerd heeft in welke mate de doelstellingen die vastgelegd werden bij
de toewijzing van het mandaat, bereikt werden of bereikt zullen worden;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie de manier heeft geëvalueerd waarop de mandaathouder zijn mandaat heeft
uitgevoerd;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders op 18 september 2018,
mevrouw Isabelle Fontaine een gunstige beoordeling heeft toegekend;

Overwegende dat, bij e-mail van 17 oktober 2018 gericht aan het kabinet van de Minister belast met Openbaar
Ambt, mevrouw Isabelle Fontaine, in toepassing van artikel 86/3, § 3 van het besluit van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, de wens heeft
uitgedrukt dat haar mandaat vernieuwd zou worden;

Overwegende dat het College krachtens artikel 86/3, § 3 voormeld beslist het mandaat van mevrouw Isabelle
Fontaine te hernieuwen zonder dat er overgegaan wordt tot een nieuwe aanwijzingsprocedure van het mandaat dat ze
bekleedt;

Op voorstel van het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat van mevrouw Isabelle Fontaine als directrice administratie van de Directie sociale zaken
en gezondheid van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie wordt hernieuwd voor een
periode van 5 jaar met ingang van 1 november 2018.

Art. 2. De jaarlijkse basisvergoeding van de betrokkene wordt vastgelegd in schaal 15/1 ( 40.581,30 euro -
59.870,88 euro).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2018.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 25 oktober 2018.

Voor het College :

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College belast met Openbaar Ambt

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10154]
25 OCTOBRE 2018. — Arrêté 2018/2377 du Collège de la Commission communautaire française portant attribution

du mandat de directeur d’administration (rang 15) à la direction des ressources humaines de la Commission
communautaire française

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 13 avril 1995 fixant le statut pécuniaire des
membres du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel
que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 fixant les échelles de traitement
des fonctionnaires des Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 juin 2009 fixant le cadre organique des
Services du Collège de la Commission communautaire française, tel que modifié ;
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Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 1er juillet 2010 relatif au classement
hiérarchique des grades que peuvent porter les fonctionnaires des Services du Collège de la Commission
communautaire française, tel que modifié ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mai 2016 désignant les membres et
les secrétaires de la commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de
la Commission communautaire française ;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 mars 2018 fixant la structure des Services
du Collège de la Commission communautaire française ;

Considérant que le mandat de Monsieur Nicolas Gougnard prend fin au 31 octobre 2018 ;
Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de

la Commission communautaire française a vérifié dans quelles mesures les objectifs fixés lors de l’attribution du
mandat sont atteints, ou sont en voie d’être atteints ;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des titulaires de mandat des services du Collège de
la Commission communautaire française a évalué la manière dont le mandataire a exercé son mandat ;

Considérant que la Commission chargée de l’évaluation des mandataires a attribué une mention favorable à
Monsieur Nicolas Gougnard le 18 septembre 2018;

Considérant que, par courriel du 10 octobre 2018 adressé au cabinet de la Ministre chargée de la Fonction publique,
Monsieur Nicolas Gougnard a, en application de l’article 86/3, § 3 de l’arrêté du 13 avril 1995 portant le statut des
fonctionnaires des services du Collège de la Commission communautaire française, manifesté le souhait de voir son
mandat renouvelé;

Considérant que le Collège décide, en vertu de l’article 86/3 § 3 précité, de renouveler le mandat de
Monsieur Nicolas Gougnard sans qu’il soit procédé à une nouvelle procédure de désignation au poste de mandat qu’il
occupe ;

Sur proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Arrête :

Article 1er. Le mandat de Monsieur Nicolas Gougnard en tant que directeur d’administration de la Direction des
Ressources Humaines des services du Collège de la Commission communautaire française est renouvelé pour
une période de 5 ans débutant le 1er novembre 2018.

Art. 2. Le traitement annuel de base de l’intéressé(e) est fixé dans l’échelle 15/1 (40.581,30 euros- 59.870,88 euros).

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2018.

Art. 4. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 25 octobre 2018.

Par le Collège :

F. LAANAN,
Présidente du Collège

C. JODOGNE,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10154]
25 OKTOBER 2018. — Besluit 2018/2377 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie houdende

toekenning van het mandaat van directeure administratie (rang 15) aan de directie human resources van de
Franse Gemeenschapscommissie

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende het
statuut van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 13 april 1995 houdende de
bezoldigingsregeling van de personeelsleden van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 houdende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de Diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 tot vastlegging van
de weddeschaal van de ambtenaren van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals
gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 juni 2009 tot vastlegging van
het organieke kader van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 1 juli 2010 met betrekking tot de
hiërarchische rangschikking van de graden die bekleed mogen worden door de ambtenaren van de Diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie, zoals gewijzigd;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 mei 2016 tot aanwijzing van de
leden en de secretarissen van de commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het
College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 21 maart 2018 tot vastlegging van
de structuur van de Diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie;

Overwegende dat het mandaat van de heer Nicolas Grougnard afloopt op 31 oktober 2018;
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Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie gecontroleerd heeft in welke mate de doelstellingen die vastgelegd werden bij
de toewijzing van het mandaat, bereikt werden of bereikt zullen worden;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders van de diensten van het College
van de Franse Gemeenschapscommissie de manier heeft geëvalueerd waarop de mandaathouder zijn mandaat heeft
uitgevoerd;

Overwegende dat de Commissie belast met de evaluatie van de mandaathouders op 18 september 2018 aan
de heer Nicolas Gougnard een gunstige beoordeling heeft toegekend;

Overwegende dat, bij e-mail van woensdag 10 oktober 2018 gericht aan het kabinet van de Minister belast met
Openbaar Ambt, de heer Nicolas Gougnard, in toepassing van artikel 86/3, § 3 van het besluit van 13 april 1995 hou-
dende het statuut van de ambtenaren van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie, de
wens heeft uitgedrukt dat zijn mandaat vernieuwd zou worden;

Overwegende dat het College krachtens artikel 86/3 § 3 voormeld beslist het mandaat van de heer Nicolas
Gougnard te hernieuwen zonder dat er overgegaan wordt tot een nieuwe aanwijzingsprocedure van het mandaat dat
hij bekleedt;

Op voorstel van het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt,

Besluit :

Artikel 1. Het mandaat van de heer Nicolas Gougnard als directeur administratie van de Directie Human
Resources van de diensten van het College van de Franse Gemeenschapscommissie wordt hernieuwd voor een periode
van 5 jaar met ingang van 1 november 2018.

Art. 2. De jaarlijkse basisvergoeding van de betrokkene wordt vastgelegd in schaal 15/1 (40.581,30 euro -
59.870,88 euro).

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2018.

Art. 4. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 25 oktober 2018.

Voor het College :

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College belast met Openbaar Ambt

*
COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10152]

15 NOVEMBRE 2018. — Arrêté 2018/2478 du Collège de la Commission communautaire française prolongeant les
fonctions de Madame Cécile Vainsel (mandataire de rang 15) en tant que directrice d’administration de la
direction d’administration des affaires culturelles et socio-culturelles, du sport et du tourisme social

Le Collège de la Commission communautaire française,

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 4 mars 1999 relatif à la carrière des
fonctionnaires et au règlement du personnel des services du Collège de la Commission communautaire française,
l’article 34/4 inséré par l’arrêté du Collège de La Commission communautaire française du 1er mars 2012;

Vu l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 février 2018 portant attribution du
mandat de directeur d’administration (rang 15) de la direction d’administration des affaires culturelles, du sport et du
tourisme de la Commission communautaire française;

Vu l’avis de l’inspecteur des finances, donné le 12 novembre 2018;

Considérant que le mandat de Madame Cécile VAINSEL en tant que Directrice d’administration de la Direction
d’administration des affaires culturelles et socio-culturelles, du sport et du tourisme social prend fin le 31 octobre 2018;

Considérant que le Collège a décidé en sa séance du 25 octobre 2018 de relancer une procédure de désignation d’un
directeur d’administration pour la Direction d’administration des affaires culturelles et socio-culturelles, du sport et du
tourisme social pour un mandat de cinq ans;

Considérant que l’article 34/4 de l’arrêté du Collège de la Commission communautaire française du
4 mars 1999 précité permet de prolonger les fonctions d’un mandataire jusqu’à l’entrée en fonction de son successeur;

Sur proposition de la Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction
publique,

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le Collège de la Commission communautaire française autorise Madame Cécile VAINSEL à
poursuivre l’exercice de ses fonctions de mandataire de rang 15 en tant que Directrice d’administration de la Direction
d’administration des affaires culturelles et socio-culturelles, du sport et du tourisme social jusqu’à l’entrée en fonction
de son successeur.
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Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er novembre 2018.

Art. 3. La Membre du Collège de la Commission communautaire française chargée de la Fonction publique est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Fait à Bruxelles, le 15 novembre 2018.

Par le Collège :

F. LAANAN,
Présidente du Collège

C. JODOGNE,
Membre du Collège chargée de la Fonction publique

VERTALING

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10152]

15 NOVEMBER 2018. — Besluit 2018/2478 van het College van de Franse Gemeenschapscommissie ter verlenging
van de functies van mevrouw Cécile Vainsel (mandataris van rang 15) als directrice administratie van de
directie administratie van culturele en sociaal-culturele zaken, sport en sociaal toerisme

Het College van de Franse Gemeenschapscommissie,

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 4 maart 1999 houdende de
loopbaan van de ambtenaren en het personeelsreglement van de Diensten van het College van de Franse
Gemeenschapscommissie, het artikel 34/4 ingevoegd door het besluit van het College van de Franse Gemeenschaps-
commissie van 1 maart 2012;

Gelet op het besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie van 22 februari 2018 houdende
toekenning van het mandaat van directeur administratie (rang 15) van de directie administratie van culturele zaken,
sport en toerisme van de Franse Gemeenschapscommissie;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op 12 november 2018;

Overwegende dat het mandaat van mevrouw Cécile VAINSEL als directrice administratie van de Directie
administratie van culturele en sociaal-culturele zaken, sport en sociaal toerisme afloopt op 31 oktober 2018 ;

Overwegede dat het College in zijn zitting van 25 oktober 2018 beslist heeft opnieuw een procedure te starten voor
de aanwijzing van een directeur administratie van de Directie administratie van culturele en sociaal-culturele zaken,
sport en sociaal toerisme voor een mandaat van vijf jaar;

Overwegende dat artikel 34/4 van het voormelde besluit van het College van de Franse Gemeenschapscommissie
van 4 maart 1999 de functie van een mandataris kan verlengen totdat zijn opvolger in dienst treedt;

Op voorstel van het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt,

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het College van de Franse Gemeenschapscommissie geeft mevrouw Cécile VAINSEL de toelating om
haar functies van mandataris van rang 15 verder uit te oefenen als Directrice administratie van culturele en
sociaal-culturele zaken, sport en sociaal toerisme totdat haar opvolger in dienst treedt.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking op 1 november 2018.

Art. 3. Het Lid van het College van de Franse Gemeenschapscommissie belast met Openbaar Ambt wordt belast
met de uitvoering van dit besluit.

Gedaan te Brussel, 15 november 2018.

Voor het College :

F. LAANAN,
Voorzitter van het College

C. JODOGNE,
Lid van het College belast met Openbaar Ambt
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AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/206052]

Extrait de l’arrêt n° 94/2018 du 19 juillet 2018

Numéro du rôle : 6535

En cause : la question préjudicielle relative à l’article 20 de la loi du 24 octobre 2011 « assurant un financement
pérenne des pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales et
des zones de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la police intégrée
et portant des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificati-
ves », posée par le Tribunal de première instance francophone de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,

composée des présidents J. Spreutels et A. Alen, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke,
T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président
J. Spreutels,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :

I. — Objet de la question préjudicielle et procédure

Par jugement du 20 octobre 2016 en cause de la ville de Namur et autres contre l’Office des régimes particuliers de
sécurité sociale, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 9 novembre 2016, le Tribunal de première
instance francophone de Bruxelles a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 20 de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des pensions des membres du personnel
nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales et des zones de police locale et modifiant la loi du
6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la police intégrée et portant des dispositions particulières en
matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives viole-t-il les articles 10 et 11 de la
Constitution, lus en combinaison avec l’article 1er du Premier protocole additionnel à la Convention européenne des
droits de l’homme, ainsi que les articles 16 de la Constitution et 1er du Premier protocole additionnel à la Convention
européenne des droits de l’homme, en ce qu’il traite de manière identique, en ne tenant pas compte, pour le calcul de
la cotisation de responsabilisation à charge des pouvoirs locaux, des transferts de réserves de l’Office National des
Pensions à destination de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale, des collectivités se trouvant dans des
situations différentes, à savoir celles qui financent également les pensions de leurs agents statutaires par lesdits
transferts de réserves et celles qui ne les financent que par le paiement de cotisations de pension du régime public à
destination de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale ? ».

(...)

III. En droit

(...)

B.1.1. La Cour est interrogée sur la compatibilité, avec les articles 10, 11 et 16 de la Constitution, lus en combinaison
avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, de l’article 20
de la loi du 24 octobre 2011 « assurant un financement pérenne des pensions des membres du personnel nommé à titre
définitif des administrations provinciales et locales et des zones de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant
création du fonds des pensions de la police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de sécurité
sociale et contenant diverses dispositions modificatives ».

B.1.2. L’article 20 précité dispose :

« Les cotisations pension dont une administration provinciale ou locale ou une zone de police locale est redevable
en application de l’article 16 font l’objet d’un supplément de cotisations patronales pension lorsque le taux propre de
pension de cet employeur est supérieur au taux de cotisation pension de base fixé en application de l’article 16.

Le taux propre de pension visé à l’alinéa 1er, est le rapport existant entre, d’une part, les dépenses en matière de
pension que le Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales a supportées au cours de l’année
considérée pour les anciens membres du personnel de l’employeur en question et leurs ayants droit et, d’autre part, la
masse salariale qui correspond à la rémunération soumise aux cotisations pension liquidée pour cette même année par
cet employeur à son personnel nommé à titre définitif affilié au Fonds.

Le supplément de cotisations patronales pension visé à l’alinéa 1er correspond au montant obtenu en appliquant
le coefficient de responsabilisation fixé en application de l’article 19 sur la différence entre, d’une part, les dépenses en
matière de pension visées à l’alinéa 2 et, d’autre part, les cotisations patronales et personnelles pension dues par
l’employeur concerné en application de l’article 16 pour l’année en question.

[...] ».

L’article 16 de la loi auquel il est renvoyé habilite le Roi à fixer, par arrêté royal délibéré en Conseil des ministres,
le taux de la cotisation de pension de base pour la troisième année civile suivante ainsi que la partie du taux de la
cotisation de la pension de base qui sera couverte par l’intervention du Fonds de réserve du régime commun de
pension des pouvoirs locaux.

L’article 19 de la loi, auquel renvoie également l’article 20 en cause, dispose :

« § 1er. Chaque année, le Comité de gestion de l’ONSSAPL [l’Office national de Sécurité sociale des administrations
provinciales et locales] constate, dans le courant du 3e trimestre de l’année, le coefficient de responsabilisation qui doit
être appliqué pour l’année précédente.

Le coefficient de responsabilisation dont question à l’alinéa 1er est identique pour toutes les administrations
provinciales et locales et toutes les zones de police locale affiliées au Fonds de pension solidarisé des administrations
provinciales et locales.
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Ce coefficient est fixé de façon à permettre de couvrir intégralement, par les cotisations patronales pension
supplémentaires dues au titre de responsabilisation individuelle en application de l’article 20, l’écart subsistant pour
l’année civile précédente entre :

a) d’une part, les cotisations perçues par le Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales
sur la base du taux de la cotisation pension de base fixé en application de l’article 16 et les recettes de financement visées
à l’article 10 autres que les cotisations pour l’année considérée;

b) d’autre part, les dépenses qui ont été supportées, en application des articles 8 et 9, par le Fonds de pension
solidarisé des administrations provinciales et locales pour l’année civile considérée.

Les montants des recettes et dépenses visées aux a) et b) ci-avant, sont ceux enregistrés dans les comptes de l’année
considérés comme définitivement clôturés et approuvés par le Comité de gestion de l’ONSSAPL et le ministre qui a les
Pensions du secteur public dans ses attributions.

§ 2. Si le taux de la cotisation pension de base fixé en application des articles 16 et 18 a pour conséquence que le
coefficient de responsabilisation qui en découle en application du § 1er est inférieur à 50 % , l’utilisation des facteurs de
correction visés à l’article 13 est limitée de sorte que le coefficient atteigne 50 % . La partie non utilisée est affectée au
Fonds d’amortissement de l’augmentation des taux de cotisation pension visé à l’article 4, § 3. En outre, le coefficient
de responsabilisation ne peut diminuer par rapport à l’année précédente et donne lieu le cas échéant à une diminution
du taux de base pour atteindre ce résultat ».

B.2.1. La loi du 24 octobre 2011 a opéré une réforme du financement des pensions du personnel nommé des
administrations concernées, réforme qui, d’après l’exposé des motifs, était nécessaire depuis plusieurs années. Elle n’a
réalisé qu’une réforme du financement et ne concernait pas le contenu des régimes de pension. Les conditions
d’ouverture du droit à la pension et le calcul des pensions du personnel concerné n’ont donc pas été modifiés par la
loi (Doc. parl., Chambre, 2010-2011, DOC 53-1770/001, p. 7).

B.2.2. Contrairement aux employeurs du secteur privé, aux services publics fédéraux et aux ministères
communautaires et régionaux, les administrations provinciales et locales supportent intégralement la charge des
pensions de leurs agents nommés et de leurs ayants droit, sans intervention de l’Etat fédéral (ibid., p. 5).

B.2.3. Antérieurement à l’entrée en vigueur de la loi du 24 octobre 2011, les administrations provinciales et locales
relevaient de différents systèmes en vue du financement des pensions légales de leurs agents nommés à titre définitif
et de leurs ayants droit. La toute grande majorité des administrations provinciales et locales étaient affiliées à l’un des
deux régimes solidarisés de pension constitués au sein de l’ONSSAPL. Ces deux régimes étaient connus sous les
appellations « pool 1 » et « pool 2 ». Le pool 1 était essentiellement composé des administrations locales qui, avant le
1er janvier 1987, étaient affiliées à l’ex-Caisse de répartition du ministère de l’Intérieur. Le pool 2 avait été créé en 1993
et comportait essentiellement des employeurs importants (grandes villes et leurs CPAS). Il était également composé de
certaines provinces, qui avaient été autorisées à s’y affilier à partir de 2005. Ces deux régimes étaient solidarisés chacun
pour ce qui le concerne. Ils faisaient l’objet d’une gestion distincte. Le taux de cotisation pour chacun de ces pools était
fixé annuellement par le comité de gestion de l’ONSSAPL en fonction des recettes et dépenses présumées de chaque
pool (ibid., p. 4).

B.2.4. Par ailleurs, quelques administrations locales avaient un régime propre de pension et supportaient
individuellement leur charge de pension. Certaines d’entre elles confiaient, par convention, la gestion de leurs pensions
à une institution de prévoyance. Ces administrations étaient rassemblées au sein du « pool 3 ». D’autres administrations
locales effectuaient elles-mêmes la gestion des pensions de leur personnel nommé, sans avoir recours aux services d’une
institution de prévoyance (« pool 4 »). Les pools 3 et 4 n’étaient en réalité pas des pools comme les pools 1 et 2, car les
administrations locales concernées supportaient individuellement et isolément leurs propres charges de pension
(ibid., p. 5).

B.2.5. Enfin, toutes les zones de police locale et la police fédérale étaient, depuis le 1er avril 2001, obligatoirement
affiliées au « Fonds des pensions de la police intégrée » qui était également un régime solidarisé de pension, connu sous
l’appellation de « pool 5 » (ibid.).

B.2.6. La loi du 24 octobre 2011 a réalisé une fusion des pools 1 à 5 en un fonds unique, créé au sein de l’ONSSAPL,
dénommé initialement « Fonds de pension solidarisé de l’ONSSAPL » et depuis l’entrée en vigueur de la loi du
12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale le « Fonds de pension solidarisé des
administrations provinciales et locales », dans lequel les dépenses et les recettes sont solidarisées entre tous les
participants. Un « taux de cotisation pension de base » identique est applicable à toutes les administrations provinciales
et locales et aux zones de police locale membres de ce Fonds.

B.3.1. Les articles 19 et 20 de la loi du 24 octobre 2011 mettent à charge de certaines administrations membres du
Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales une cotisation de responsabilisation qui
représente un supplément de cotisations patronales de pension. Ce supplément est dû par l’administration provinciale
ou locale ou par la zone de police locale lorsque le taux propre de pension de cet employeur est supérieur au taux de
cotisation de base fixé en application de l’article 16 de la loi du 24 octobre 2011. Le taux propre de pension est le rapport
existant entre, d’une part, les dépenses en matière de pension que le Fonds de pension solidarisé des administrations
provinciales et locales a supportées au cours de l’année considérée pour les anciens membres du personnel de
l’employeur en question et leurs ayants droit et, d’autre part, la masse salariale qui correspond à la rémunération
soumise aux cotisations pension liquidée pour cette même année par cet employeur à son personnel nommé à titre
définitif affilié au Fonds.

B.3.2. Ainsi que le précisent les travaux préparatoires de la loi du 24 octobre 2011, « ce sont uniquement les
employeurs responsabilisés qui doivent contribuer dans une plus juste mesure à la solidarité puisqu’ils n’y participent
pas assez actuellement et que cela génère un déficit » (Doc. parl., Chambre, 2010-2011, DOC 53-1770/001, p. 38). Les
employeurs responsabilisés sont ceux dont la masse salariale des rémunérations payées au personnel nommé est trop
peu importante par rapport à la charge représentée par les pensions dues aux anciens membres de leur personnel
nommé et à leurs ayants droit.

B.3.3. Le supplément de cotisations patronales pension dû au titre de responsabilisation individuelle et calculé en
application des dispositions précitées a pour objectif de compenser un phénomène spécifique qui aggrave le problème
du financement ou, du moins, augmente le taux de cotisation :

« Il s’agit principalement de la diminution du nombre d’agents nommés et, par voie de conséquence, de la baisse
des cotisations pensions qui, combinée à l’augmentation des charges de pensions, entraîne, compte tenu du mode de
fixation du taux de cotisation, qui est basé sur un équilibre entre les recettes et les dépenses, une augmentation
constante du taux de cotisation nécessaire pour couvrir les dépenses » (Doc. parl., Chambre, 2010-2011, DOC
53-1770/001, p. 6).
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Pour faire face à ce phénomène, le législateur a entendu organiser une responsabilisation partielle de certains
employeurs :

« Tous les employeurs ne devront pas payer ces cotisations supplémentaires mais uniquement ceux pour lesquels
la solidarité est actuellement déficitaire en raison du fait qu’elle supporte des dépenses plus importantes que les
cotisations qu’elle encaisse.

[...]
Un coefficient de ’ responsabilisation ’ identique est appliqué à toutes les administrations responsabilisées. Il est

appliqué sur les éléments propres à la situation individuelle de chacune des administrations concernées, à savoir sur
la différence entre la charge de pension supportée par la solidarité pour l’administration locale considérée et les
cotisations pension payées au taux de base dans le cadre de la solidarité par cette administration. [...]

[...]
Les cotisations supplémentaires pension sont uniquement patronales sans participation de l’agent. D’une part,

elles résultent du comportement de l’employeur qui n’est pas imputable aux agents » (ibid., pp. 18-19).
B.3.4. Par son arrêt no 71/2013, du 22 mai 2013, la Cour a jugé, à propos de cette cotisation de responsabilisation :
« B.28. La cotisation pension de base acquittée par chaque employeur public est calculée sur la masse salariale

actuelle correspondant aux rémunérations qu’il paye chaque année à son personnel nommé à titre définitif. Il n’est dès
lors pas injustifié que le législateur, confronté à la nécessité d’assurer le financement des pensions des membres du
personnel nommé des administrations locales, cherche à corriger les effets négatifs sur ce financement de la diminution,
par certains employeurs, du nombre de leurs agents nommés par rapport au nombre d’anciens agents statutaires et de
leurs ayants droit qui perçoivent une pension à charge du Fonds de pension solidarisé de l’ONSSAPL.

Un tel comportement de la part des employeurs publics est certes légal et admissible, mais il a des conséquences
sur le financement des pensions dues aux anciens membres de leur personnel nommé. Il n’est pas déraisonnable que
le législateur cherche à responsabiliser les employeurs qui contribuent à aggraver de la sorte les difficultés de
financement des pensions du personnel nommé des administrations locales en leur faisant supporter une partie des
conséquences financières de leurs choix en ce qui concerne la nomination de leur personnel.

B.29. Par rapport à cet objectif de responsabilisation, il n’y a pas de motif de traiter différemment les pouvoirs
locaux qui peuvent faire le choix d’employer principalement ou exclusivement du personnel sur une base contractuelle
et les pouvoirs locaux qui sont soumis à un régime où la nomination est la règle. En effet, l’objectif de responsabilisation
poursuivi par le législateur ne peut être atteint que par l’imposition d’une contribution supplémentaire au système de
solidarité en fonction de la charge créée pour celui-ci par l’employeur public considéré, et la circonstance que cette
charge résulte d’un libre choix de l’employeur ou non ne revêt aucune pertinence à cet égard ».

B.4.1. L’Office national des pensions (ONP) gérait le système des pensions des membres du personnel occupés sous
contrat de travail dans les administrations provinciales et locales tandis que, depuis l’entrée en vigueur de la loi du
12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale, cet Office (ORPSS) gérait le système
de pension des membres du personnel nommés à titre définitif.

B.4.2. Depuis la loi du 18 mars 2016 « portant modification de la dénomination de l’Office national des Pensions
en Service fédéral des Pensions, portant intégration des attributions et du personnel du Service des Pensions du Secteur
public, des missions ’ Pensions ’ des secteurs locaux et provinciaux de l’Office des régimes particuliers de sécurité
sociale et de HR Rail et portant reprise du Service social collectif de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale »,
la dénomination de l’Office national des pensions (ONP) a été modifiée en « Service fédéral des Pensions » (Moniteur
belge, 30 mars 2016) (article 3). Les missions en matière de pensions, énumérées aux articles 18 à 26 de la loi du
18 mars 2016, et qui étaient confiées à l’ORPSS en vertu de la loi du 12 mai 2014 portant création de l’Office des régimes
particuliers de sécurité sociale, ont été transférées au Service fédéral des Pensions (article 17).

L’article 18 de la loi du 18 mars 2016 précitée dispose :
« Le Service est chargé de l’application de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des pensions

des membres du personnel nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales et des zones de police
locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la police intégrée et portant des
dispositions particulières en matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives, à l’exception
des tâches de perception et de recouvrement visées aux articles 5/1, 12o et 5/2, § 1er de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs ».

Ces dispositions sont entrées en vigueur le 1er janvier 2017, en vertu de l’article 195 de la loi.
B.4.3. Les tâches de perception et de recouvrement visées aux articles 5/1, 12o, et 5/2, § 1er, de la loi du 27 juin 1969

révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs ont été transférées de l’ORPSS
à l’Office national de sécurité sociale (ONSS) par les articles 5 et 6 de la loi du 10 juillet 2016 « portant affectation de
nouvelles missions de perception et intégration de certaines missions et d’une partie du personnel de l’Office des
régimes particuliers de sécurité sociale à l’Office National de Sécurité Sociale et réglant certaines matières relatives à
Famifed et au Service Fédéral des Pensions » (Moniteur belge, 26 juillet 2016).

Ils disposent :
« Art. 5. Dans la section 1re du chapitre II de la même loi, il est inséré un article 5/1 rédigé comme suit :
’ Art. 5/1. L’Office national de sécurité sociale est également chargé de percevoir et recouvrer les cotisations,

retenues, contributions ou autres recettes visées ci-après :
[...]
12o les cotisations visées à l’article 55, alinéa 3, de la loi du 24 octobre 2011 assurant un financement pérenne des

pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales et des zones de
police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la police intégrée et portant
des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives ’.

Art. 6. Dans la section 1re du chapitre II de la même loi, il est inséré un article 5/2 rédigé comme suit :
’ Art. 5/2. § 1er. L’Office national de Sécurité sociale est également chargé de la perception et du recouvrement des

recettes visées à l’article 10, 1), 2) et 13) et à l’article 13, 1), tirets 3 et 4, de la loi du 24 octobre 2011 assurant un
financement pérenne des pensions des membres du personnel nommé à titre définitif des administrations provinciales
et locales et des zones de police locale et modifiant la loi du 6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la
police intégrée et portant des dispositions particulières en matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions
modificatives.

[...] ’ ».
L’article 5 est entré en vigueur le 1er janvier 2016 tandis que la date d’entrée en vigueur de l’article 6 a été fixée au

1er janvier 2017 par l’article 50 de la loi.
B.4.4. Ces modifications n’ont pas d’incidence sur la portée de la question préjudicielle.
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B.5.1. L’article 1er de la loi du 5 août 1968 établissant certaines relations entre les régimes de pensions du secteur
public et ceux du secteur privé, remplacé par l’article 43 de la loi du 24 octobre 2011 et entré en vigueur à partir du
1er janvier 2012, dispose :

« § 1er. En cas de nomination à titre définitif d’un travailleur qu’il occupait comme membre du personnel
contractuel, un employeur public est tenu d’en informer l’organisme qui gère le régime légal de pension du secteur
public qui, suite à sa nomination, devient applicable à l’agent nommé à titre définitif. Cette communication doit
intervenir avant l’expiration du mois qui suit celui au cours duquel l’acte de nomination est intervenu.

Lorsque, suite à la nomination à titre définitif visée à l’alinéa 1er, des services qui ont donné lieu à un
assujettissement au régime de pension des travailleurs salariés deviennent admissibles pour l’établissement du droit à
une pension de retraite à charge du Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales,
l’information visée à l’alinéa 1er doit être communiquée à l’institution qui gère le Fonds précité tant lorsque la gestion
administrative de la pension est effectuée par le Service fédéral des Pensions que lorsqu’elle est effectuée par une
institution de prévoyance.

§ 2. En cas d’application du paragraphe 1er, le régime de pension des travailleurs salariés est déchargé de toute
obligation envers les personnes concernées et leurs ayants droit en ce qui concerne les services en question. Toutefois,
l’institution qui gère le régime de pension des travailleurs salariés est tenue de transférer les cotisations personnelles
et patronales visées à l’article 38, § 2, 1o et § 3, 1o de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité
sociale des travailleurs salariés, qui sont d’application à la date de chaque paiement de la rémunération, à l’institution
qui gère le régime légal de pension du secteur public qui devient, suite à la nomination à titre définitif de l’agent,
applicable à ce dernier.

En cas d’application du paragraphe 1er, alinéa 2, les cotisations sont transférées par l’institution qui gère le régime
de pension des travailleurs salariés à l’institution qui gère le Fonds de pensions solidarisé des administrations
provinciales et locales, tant lorsque la gestion administrative de la pension est effectuée par le Service fédéral des
Pensions que lorsqu’elle est effectuée par une institution de prévoyance.

Le montant des cotisations prévu à l’alinéa 1er est transmis par l’institution qui gère le régime de pension des
travailleurs salariés à l’institution qui gère le régime légal de pension du secteur public concerné ou à l’institution qui
gère le Fonds de pensions solidarisé des administrations provinciales et locales, au plus tard le dernier jour du troisième
mois qui suit celui au cours duquel la communication visée au paragraphe 1er, alinéa 1er est intervenue. En cas de
paiement tardif, les sanctions, majorations et intérêts de retard prévus en cas de paiement tardif des cotisations par le
régime de pension de retraite qui devient applicable à l’agent suite à sa nomination à titre définitif, sont d’application ».

Avant d’être modifié, en son paragraphe 3, par l’article 53 de la loi du 25 avril 2014 portant des dispositions
diverses en matière de sécurité sociale, l’article 38 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la
sécurité sociale des travailleurs salariés auquel l’article 1er précité de la loi du 5 août 1968 renvoie, disposait :

« § 1er. Les cotisations de sécurité sociale sont calculées sur base de la rémunération complète du travailleur, visée
à l’article 23.

§ 2. Les taux de la cotisation du travailleur sont fixes comme suit :
1o 7,5 p.c. du montant de sa rémunération, pour les travailleurs soumis au régime des pensions de retraite et de

survie des travailleurs salariés;
[...]
§ 3. Les taux de la cotisation de l’employeur sont fixés comme suit :
1o 8,86 p.c. du montant de la rémunération du travailleur, pour les travailleurs soumis au régime des pensions de

retraite et de survie des travailleurs salariés ».
L’article 53 de la loi du 25 avril 2014 a remplacé le paragraphe 3, 1o, de l’article 38 par ce qui suit :
« 1o Une cotisation patronale de base de 24,92 % est due pour tous les travailleurs, à l’exception de ceux visés aux

2o et 3o ci-dessous ».
Cette disposition est entrée en vigueur le 1er janvier 2015 (article 63 de la loi du 25 avril 2014).
B.5.2. Comme il ressort de l’article 1er de la loi du 5 août 1968 précitée, lorsqu’un travailleur occupé sous contrat

dans une administration provinciale ou locale est nommé à titre définitif dans cette administration, le régime de
pension des travailleurs salariés est déchargé de toute obligation à l’égard de l’agent nommé qui est, dès cette
nomination, soumis au régime légal de pension du secteur public. L’institution qui gère le régime de pension des
travailleurs salariés doit transférer les cotisations personnelles et patronales qui ont été versées dans le régime des
travailleurs salariés à l’institution qui gère le régime légal de pension du secteur public.

L’organisme qui gère le régime légal de pension du secteur public doit être informé de la nomination, par
l’employeur public, avant l’expiration du mois qui suit celui au cours duquel l’acte de nomination est intervenu. Quant
au transfert des cotisations, il doit être effectué au plus tard le dernier jour du troisième mois qui suit celui au cours
duquel cette communication est intervenue.

B.6. La Cour est interrogée sur le fait qu’en ne tenant pas compte, pour le calcul de la cotisation de
responsabilisation à charge des pouvoirs locaux, « des transferts de réserves de l’Office national des Pensions à
destination de l’Office des régimes particuliers de sécurité sociale », l’article 20 de la loi du 24 octobre 2011 traite de
manière identique des collectivités qui se trouvent dans des situations différentes, à savoir celles qui financent
également les pensions de leurs agents statutaires par lesdits transferts de réserves et celles qui ne les financent que par
le paiement de cotisations de pension du régime public à destination du Fonds de pension solidarisé des
administrations locales et provinciales.

B.7. Bien que le juge a quo et les parties au litige utilisent les termes « transferts de réserves », il apparaît des
mémoires introduits à la Cour et du jugement que la question vise les transferts de cotisations opérés en application
de l’article 1er de la loi du 5 août 1968 susvisé, et non le transfert des « réserves » constituées par l’employeur se
rapportant à des services contractuels donnant lieu au paiement d’une contribution de régularisation, tel que visé par
l’article 26, § 4, de la loi du 24 octobre 2011.

B.8.1. Il ressort du jugement de renvoi que les parties demanderesse et intervenantes devant le juge a quo requièrent
que soient pris en compte pour le calcul de la contribution de responsabilisation dont elles ont été redevables en 2012,
2013 et 2014, les transferts de cotisations opérés en application de l’article 1er de la loi du 5 août 1968 pour les
nominations d’agents contractuels intervenues durant ces trois années.

B.8.2. L’article 20 de la loi du 24 octobre 2011 en cause est entré en vigueur le 1er janvier 2012, de sorte qu’avant
cette date, les administrations provinciales et locales n’étaient redevables d’aucune cotisation de responsabilisation.

B.9.1. Le financement des pensions du personnel nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales
repose sur un système de répartition.
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Un tel système implique que les cotisations de pension de base acquittées par chaque employeur sur la masse
salariale qui correspond aux rémunérations payées à son personnel nommé à titre définitif durant l’année servent à
financer les pensions des anciens agents nommés à titre définitif des administrations concernées et de leurs ayants droit
qui perçoivent une pension à charge du Fonds de pension solidarisé durant la même année.

B.9.2. Comme la Cour l’a jugé par son arrêt no 71/2013, précité, il n’est pas injustifié que le législateur ait cherché
à corriger les difficultés de financement de ces pensions entraînées par une diminution, par certains employeurs, du
nombre d’agents nommés et, partant, de la masse salariale sur laquelle est calculée la cotisation de pension de base, en
faisant supporter à ces employeurs une partie des conséquences financières de leur choix en ce qui concerne la
nomination de leur personnel, par le paiement d’une cotisation de responsabilisation qui permet de compenser, fût-ce
de manière partielle, la charge supplémentaire de pensions que ces employeurs font peser sur l’ensemble des
administrations affiliées au Fonds.

B.10.1. Ainsi que l’indique l’article 20 en cause, le supplément de cotisations patronales dû au titre de
responsabilisation imposé aux administrations déficitaires correspond au montant obtenu après avoir appliqué le
coefficient de responsabilisation fixé en application de l’article 19 de la loi du 24 octobre 2011, sur la différence entre le
taux propre de pension de l’administration concernée et le taux de cotisation de base fixé en application de l’article 16
de la loi.

B.10.2. Ce coefficient de responsabilisation est identique pour toutes les administrations affiliées au Fonds qui sont
redevables d’une cotisation de responsabilisation. Il est calculé, conformément à l’article 19 précité, de manière à ce que
les cotisations patronales pension supplémentaires perçues puissent couvrir l’écart entre, d’une part, les cotisations
perçues par le Fonds sur la base du taux de la cotisation pension de base ainsi que les recettes de financement visées
à l’article 10 autres que les cotisations pour l’année considérée et, d’autre part, les charges de pension qui ont été
supportées par le Fonds au cours de l’année considérée.

Relèvent de ces « autres recettes de financement », les « transferts de cotisations pour lesquelles la demande de
transfert vers le Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales est introduite à partir du
1er janvier 2012, en application de l’article 1er de la loi du 5 août 1968 précitée » (article 10, 4), de la loi du
24 octobre 2011). Ces transferts de cotisations sont donc pris en compte dans la fixation de la cotisation de
responsabilisation qui est due. Ils peuvent notamment avoir une incidence favorable sur le coefficient de
responsabilisation qui est fixé annuellement et de manière identique pour toutes les administrations responsabilisées.

B.10.3. Conformément à l’article 20, alinéa 3, en cause de la loi du 24 octobre 2011, ce coefficient de
responsabilisation identique est ensuite appliqué aux éléments qui sont propres à la situation individuelle des
administrations responsabilisées, notamment à la différence entre, d’une part, les dépenses que le Fonds de pension
solidarisé a supportées au cours de l’année considérée pour les anciens membres du personnel de l’administration en
question et leurs ayants droit et, d’autre part, les cotisations pension de base que cette administration a payées pour
l’année en question.

En vue de fixer la cotisation de responsabilisation qui est due à titre individuel, il n’est donc pas tenu compte des
transferts de cotisations qui ont été opérés pour l’administration considérée. La Cour doit examiner s’il n’est ainsi pas
porté atteinte de manière disproportionnée aux droits de ces administrations.

B.10.4. Les transferts de cotisations au Fonds de pension solidarisé portent sur les cotisations que l’administration
provinciale ou locale a payées dans le régime de pension des travailleurs salariés au cours de la période précédant la
nomination définitive du membre du personnel concerné.

Etant donné que la cotisation de responsabilisation est établie annuellement, afin de responsabiliser l’administra-
tion pour le déficit de cotisations pension de base qu’elle a payées pour l’année considérée proportionnellement aux
charges que le Fonds de pension solidarisé a supportées pour elle pour cette même année, il est raisonnablement justifié
qu’en vue de fixer le montant dû à titre individuel, il ne soit pas tenu compte des transferts de cotisations qui ont été
payées pour les années civiles précédentes dans le régime de pension des travailleurs salariés.

B.10.5. Dans la mesure où la nomination du membre du personnel concerné a lieu dans le courant de l’année civile,
ces transferts contiennent certes également des cotisations que l’administration a payées pour cette année civile dans
le régime de pension des travailleurs salariés. La circonstance que l’article 20, alinéa 3, en cause, de la loi du
24 octobre 2011, pour le calcul de la cotisation de responsabilisation due à titre individuel, ne tient pas compte de ces
cotisations, qui ne concernent qu’une période très limitée, ne prive pas la mesure de sa justification. Lorsqu’il instaure
une cotisation, le législateur peut tenir compte des difficultés liées à la perception de la cotisation, particulièrement en
ce qui concerne les frais administratifs et d’infrastructure qui en découlent pour l’administration chargée du
recouvrement. Le Fonds de pension solidarisé aurait à supporter des charges administratives considérables s’il devait
examiner, pour chaque administration provinciale et locale, dans quelle mesure elle a, pour l’année considérée,
contribué indirectement au financement du Fonds de pension via des transferts de cotisations portant sur la même
année.

B.11.1. La disposition en cause n’est pas incompatible avec les articles 10 et 11 de la Constitution.

B.11.2. Sans qu’il soit nécessaire d’examiner si l’article 16 de la Constitution et l’article 1er du Premier Protocole
additionnel à la Convention européenne des droits de l’homme, mentionnés dans la question préjudicielle, peuvent
s’appliquer en l’espèce, il suffit de constater que le contrôle au regard de ces normes lues en combinaison ne saurait
conduire à un autre résultat.

B.12. La question préjudicielle appelle une réponse négative.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 20 de la loi du 24 octobre 2011 « assurant un financement pérenne des pensions des membres du personnel
nommé à titre définitif des administrations provinciales et locales et des zones de police locale et modifiant la loi du
6 mai 2002 portant création du fonds des pensions de la police intégrée et portant des dispositions particulières en
matière de sécurité sociale et contenant diverses dispositions modificatives » ne viole pas les articles 10, 11 et 16 de la
Constitution, combinés avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à la Convention européenne des droits de
l’homme.

Ainsi rendu en langue française et en langue néerlandaise, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 juillet 2018.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels
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GRONDWETTELIJK HOF

[2018/206052]
Uittreksel uit arrest nr. 94/2018 van 19 juli 2018

Rolnummer 6535
In zake : de prejudiciële vraag betreffende artikel 20 van de wet van 24 oktober 2011 « tot vrijwaring van een

duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds
voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en
houdende diverse wijzigingsbepalingen », gesteld door de Franstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters J. Spreutels en A. Alen, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,

E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût en R. Leysen, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder
voorzitterschap van voorzitter J. Spreutels,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. — Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging
Bij vonnis van 20 oktober 2016 in zake de stad Namen en anderen tegen de Dienst voor de bijzondere

socialezekerheidsstelsels, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 9 november 2016, heeft de
Franstalige Rechtbank van eerste aanleg te Brussel de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt artikel 20 van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame financiering van de
pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de
lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbe-
palingen de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend
Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, alsook artikel 16 van de Grondwet en artikel 1 van het
Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, in zoverre het, door voor de
berekening van de responsabiliseringsbijdrage ten laste van de lokale besturen geen rekening te houden met de
overdrachten van reserves van de Rijksdienst voor Pensioenen aan de Dienst voor de bijzondere socialezekerheids-
stelsels, besturen die zich in verschillende situaties bevinden, op identieke wijze behandelt, namelijk die welke de
pensioenen van hun statutaire personeelsleden ook met die overdrachten van reserves financieren en die welke ze enkel
financieren door pensioenbijdragen van het openbare stelsel aan de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels
te betalen ? ».

(...)
III. In rechte
(...)
B.1.1. Aan het Hof wordt een vraag gesteld over de bestaanbaarheid, met de artikelen 10, 11 en 16 van de

Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de
rechten van de mens, van artikel 20 van de wet van 24 oktober 2011 « tot vrijwaring van een duurzame financiering van
de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de
lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de
geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbe-
palingen ».

B.1.2. Het voormelde artikel 20 bepaalt :
« De pensioenbijdragen die een provinciaal of plaatselijk bestuur of een lokale politiezone verschuldigd is in

toepassing van artikel 16, maken het voorwerp uit van een aanvulling van de werkgeversbijdrage inzake pensioenen
wanneer de eigen pensioenbijdragevoet van deze werkgever groter is dan de basispensioenbijdragevoet vastgesteld in
toepassing van artikel 16.

De eigen pensioenbijdragevoet bedoeld in het eerste lid, is de verhouding tussen enerzijds de uitgaven inzake
pensioenen die het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen gedurende het
beschouwde jaar heeft gedragen voor de gewezen personeelsleden van desbetreffende werkgever en hun rechtheb-
benden, en anderzijds de loonmassa die overeenstemt met het aan pensioenbijdragen onderworpen loon dat voor
ditzelfde jaar door deze werkgever werd uitbetaald aan zijn vastbenoemd personeel dat bij het fonds is aangesloten.

De in het eerste lid bedoelde aanvullende werkgeversbijdragen, stemmen overeen met het bedrag dat wordt
bekomen door de in toepassing van artikel 19 vastgestelde responsabiliseringscoëfficiënt toe te passen op het verschil
tussen enerzijds de uitgaven inzake pensioenen bedoeld in het tweede lid, en anderzijds de persoonlijke en de
werkgeversbijdragen inzake pensioenen die door de betrokken werkgever in toepassing van artikel 16 verschuldigd
zijn voor het desbetreffende jaar.

[...] ».
Artikel 16 van de wet waarnaar wordt verwezen, machtigt de Koning om, bij een koninklijk besluit vastgesteld na

overleg in de Ministerraad, de basispensioenbijdragevoet voor het derde volgende kalenderjaar vast te stellen, alsook
het deel van de basispensioenbijdragevoet dat zal worden gedekt door de tussenkomst van het reservefonds van het
gemeenschappelijk pensioenstelsel van de plaatselijke besturen.

Artikel 19 van de wet, waarnaar het in het geding zijnde artikel 20 eveneens verwijst, bepaalt :
« § 1. Het Beheerscomité van de RSZPPO [de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke

overheidsdiensten] stelt jaarlijks in de loop van het derde kwartaal van het jaar de responsabiliseringscoëfficiënt vast
die voor het voorgaande jaar moet worden toegepast.

De responsabiliseringscoëfficiënt waarvan sprake in het eerste lid, is dezelfde voor alle provinciale en plaatselijke
besturen en alle lokale politiezones die zijn aangesloten bij het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke besturen.

Deze coëfficiënt wordt zodanig vastgesteld dat de aanvullende werkgeversbijdragen inzake pensioenen die
verschuldigd zijn voor de individuele responsabilisering in toepassing van artikel 20, het verschil voor het voorgaande
kalenderjaar volledig dekken tussen :

a) enerzijds de bijdragen geïnd door het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke
besturen op basis van de in toepassing van artikel 16 vastgestelde basispensioenbijdragevoet, en de in artikel 10
bedoelde andere financiële ontvangsten dan de bijdragen voor het beschouwde jaar;

b) anderzijds de uitgaven die in toepassing van de artikelen 8 en 9 door het Gesolidariseerde pensioenfonds van
de provinciale en plaatselijke besturen werden gedragen voor het beschouwde kalenderjaar.
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De bedragen van de in a) en b) bedoelde ontvangsten en uitgaven zijn deze die ingeschreven zijn in de rekeningen
van het beschouwde jaar die definitief afgesloten en goedgekeurd zijn door het Beheerscomité van de RSZPPO en de
minister bevoegd voor de Pensioenen van de openbare sector.

§ 2. Indien de basispensioenbijdragevoet vastgesteld in toepassing van de artikelen 16 en 18 tot gevolg heeft dat
de responsabiliseringscoëfficiënt die eruit voortvloeit in toepassing van § 1 kleiner is dan 50 % , wordt de aanwending
van de in artikel 13 bedoelde correctiefactoren beperkt zodat de coëfficiënt 50 % bedraagt. Het niet-aangewende deel
wordt bestemd voor het in artikel 4, § 3 bedoelde fonds voor de amortisatie van de verhoging van de
pensioenbijdragevoeten. Bovendien kan de responsabiliseringscoëfficiënt niet verlagen ten opzichte van het voor-
gaande jaar en geeft dit indien nodig aanleiding tot een verlaging van de basisbijdragevoet om dit te bereiken ».

B.2.1. De wet van 24 oktober 2011 heeft een hervorming tot stand gebracht van de financiering van de pensioenen
voor het vastbenoemd personeel van de betrokken besturen, hervorming die, volgens de memorie van toelichting,
sedert meerdere jaren noodzakelijk was. Zij heeft enkel een hervorming van de financiering doorgevoerd, en had geen
betrekking op de inhoud van de pensioenstelsels. De voorwaarden om het recht op pensioen te openen en de
berekening van de pensioenen van het betrokken personeel werden dus niet gewijzigd bij de wet (Parl. St., Kamer,
2010-2011, DOC 53-1770/001, p. 7).

B.2.2. In tegenstelling tot de werkgevers in de privésector of tot de federale overheidsdiensten en de ministeries
van de gemeenschappen en de gewesten, dragen de provinciale en lokale besturen integraal de pensioenlasten van hun
benoemde personeelsleden en hun rechthebbenden, dus zonder tegemoetkoming van de federale Staat (ibid., p. 5).

B.2.3. Vóór de inwerkingtreding van de wet van 24 oktober 2011 vielen de provinciale en lokale besturen onder
verschillende systemen, om de wettelijke pensioenen van hun vastbenoemde personeelsleden en hun rechthebbenden
te financieren. De overgrote meerderheid van de provinciale en lokale besturen was aangesloten bij één van de twee
gesolidariseerde pensioenstelsels binnen de RSZPPO. Die twee stelsels waren bekend onder de benamingen « pool 1 »
en « pool 2 ». Pool 1 bestond hoofdzakelijk uit de lokale besturen die vóór 1 januari 1987 waren aangesloten bij de
voormalige Omslagkas van het ministerie van Binnenlandse Zaken. Pool 2 werd in 1993 opgericht en bestond
hoofdzakelijk uit grote werkgevers (grote steden en hun OCMW’s). Hij was ook samengesteld uit een aantal provincies,
van wie de toetreding werd toegestaan vanaf 2005. Die twee stelsels waren elk op zich gesolidariseerd. Zij werden apart
beheerd. Het bijdragepercentage voor elk van beide pools werd jaarlijks vastgesteld door het beheerscomité van de
RSZPPO op basis van de veronderstelde ontvangsten en uitgaven per pool (ibid., p. 4).

B.2.4. Enkele lokale besturen beschikten overigens over een eigen pensioenstelsel en namen hun pensioenlast
individueel op zich. Sommigen van hen vertrouwden het beheer van hun pensioenen bij overeenkomst toe aan een
voorzorgsinstelling. Die besturen werden samengebracht in « pool 3 ». Andere lokale besturen stonden zelf in voor het
beheer van de pensioenen van hun benoemd personeel, zonder een beroep te doen op de dienstverlening van een
voorzorgsinstelling (« pool 4 »). De pools 3 en 4 waren eigenlijk geen pools zoals de pools 1 en 2, omdat de betrokken
lokale besturen individueel en apart hun eigen pensioenlasten droegen (ibid., p. 5).

B.2.5. Ten slotte waren alle lokale politiezones en de federale politie, sinds 1 april 2001, verplicht aangesloten bij
het « Fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie », dat ook een gesolidariseerd pensioenstelsel was, bekend
onder de benaming « pool 5 » (ibid.).

B.2.6. Bij de wet van 24 oktober 2011 werden de pools 1 tot 5 samengevoegd in één enkel fonds dat werd opgericht
binnen de RSZPPO, oorspronkelijk het « gesolidariseerde pensioenfonds van de RSZPPO » en sedert de inwerking-
treding van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels het
« Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen » genaamd, waarin de uitgaven en de
ontvangsten solidair worden verdeeld tussen alle deelnemers. Eén identieke « basispensioenbijdragevoet » is van
toepassing voor alle provinciale en lokale besturen en voor de lokale politiezones die lid zijn van dat Fonds.

B.3.1. De artikelen 19 en 20 van de wet van 24 oktober 2011 leggen aan bepaalde besturen die lid zijn van het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen een responsabiliseringsbijdrage op die een
aanvulling is op de werkgeversbijdragen inzake pensioenen. Die aanvulling is door het provinciale of plaatselijke
bestuur of door de lokale politiezone verschuldigd wanneer de eigen pensioenbijdragevoet van die werkgever groter
is dan de basispensioenbijdragevoet die is vastgesteld met toepassing van artikel 16 van de wet van 24 oktober 2011.
De eigen pensioenbijdragevoet is de verhouding tussen, enerzijds, de uitgaven inzake pensioenen die het
Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen gedurende het beschouwde jaar heeft
gedragen voor de gewezen personeelsleden van de betrokken werkgever en hun rechthebbenden, en, anderzijds, de
loonmassa die overeenstemt met het aan pensioenbijdragen onderworpen loon dat voor datzelfde jaar door deze
werkgever werd uitbetaald aan zijn vastbenoemd personeel dat bij het Fonds is aangesloten.

B.3.2. Zoals gepreciseerd in de parlementaire voorbereiding van de wet van 24 oktober 2011, « zijn [het] inderdaad
slechts de geresponsabiliseerde werkgevers die in een rechtvaardiger mate moeten bijdragen tot de solidariteit vermits
ze er momenteel niet voldoende aan deelnemen en zulks een deficit doet ontstaan » (Parl. St., Kamer, 2010-2011,
DOC 53-1770/001, p. 38). De geresponsabiliseerde werkgevers zijn die van wie de loonmassa van de aan het benoemde
personeel uitbetaalde lonen te laag is ten opzichte van de last van de pensioenen verschuldigd aan hun voormalige
benoemde personeelsleden en hun rechthebbenden.

B.3.3. De aanvulling van de werkgeversbijdrage inzake pensioenen, verschuldigd als individuele responsabilise-
ring en berekend met toepassing van de voormelde bepalingen, heeft tot doel een specifiek fenomeen te compenseren
dat het probleem van de financiering verergert, of althans het bijdragepercentage verhoogt :

« In het bijzonder gaat het om de vermindering van het aantal vastbenoemde ambtenaren en daardoor om de
daling van de pensioenbijdragen. In combinatie met de stijgende pensioenlasten en rekening houdend met de manier
waarop het bijdragepercentage vastgesteld wordt op basis van ’ ontvangsten en uitgaven in evenwicht ’, leidt dit tot
een constante stijging van het bijdragepercentage dat nodig is om de uitgaven te dekken » (Parl. St., Kamer, 2010-2011,
DOC 53-1770/001, p. 6).

Om dat fenomeen in te dijken heeft de wetgever een gedeeltelijke responsabilisering van bepaalde werkgevers
willen organiseren :

« Niet al de werkgevers zullen deze supplementaire bijdragen moeten betalen, maar uitsluitend zij bij wie de
solidariteit momenteel een tekort vertoont omwille van het feit dat zij uitgaven moet dragen die aanzienlijker zijn dan
de bijdragen die ze ontvangt.

[...]
Een identieke ’ responsabiliseringscoëfficiënt ’ wordt toegepast op alle geresponsabiliseerde besturen. Hij is van

toepassing op de elementen die eigen zijn aan de individuele situatie bij elk van de betrokken besturen, met name op
het verschil tussen de pensioenlast gedragen door de solidariteit voor het beschouwde bestuur en de pensioenbijdragen
die dit bestuur betaalt aan het basispercentage in het kader van de solidariteit. [...]

[...]
De bijkomende pensioenbijdragen zijn enkel patronaal, zonder aandeel van het personeelslid. Enerzijds, vloeien zij

voort uit de houding van de werkgever en zijn niet ten laste van de personeelsleden » (ibid., pp. 18-19).
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B.3.4. Bij zijn arrest nr. 71/2013 van 22 mei 2013 heeft het Hof in verband met die responsabiliseringsbijdrage
geoordeeld :

« B.28. De basispensioenbijdrage die door elke overheidswerkgever wordt betaald, wordt berekend op basis van
de loonmassa die overeenstemt met de lonen die hij elk jaar aan zijn vastbenoemd personeel uitbetaalt. Het is bijgevolg
niet onverantwoord dat de wetgever, vanuit de noodzaak de financiering van de pensioenen van de benoemde
personeelsleden van de lokale besturen te waarborgen, de negatieve gevolgen, voor die financiering, van de
vermindering, door bepaalde werkgevers, van hun aantal benoemde personeelsleden ten opzichte van het aantal
voormalige statutaire personeelsleden en hun rechthebbenden die een pensioen ontvangen ten laste van het
gesolidariseerd pensioenfonds van de RSZPPO, tracht te corrigeren.

Een dergelijke handelwijze vanwege de overheidswerkgevers is weliswaar wettig en toelaatbaar, maar heeft
gevolgen voor de financiering van de pensioenen die verschuldigd zijn aan hun voormalige benoemde personeelsle-
den. Het is niet onredelijk dat de wetgever de werkgevers die op die manier de moeilijkheden inzake financiering van
de pensioenen van het vastbenoemd personeel van de lokale besturen mee verergeren, tracht te responsabiliseren door
hun een gedeelte van de financiële gevolgen van hun keuzen inzake benoeming van hun personeel te laten dragen.

B.29. Ten opzichte van dat doel van responsabilisering is er geen reden om de lokale besturen die kunnen kiezen
om personeel hoofdzakelijk of uitsluitend op contractuele basis tewerk te stellen en de lokale besturen die onderworpen
zijn aan een regeling waarin benoeming de regel is, verschillend te behandelen. Het door de wetgever nagestreefde doel
van responsabilisering kan immers slechts worden bereikt door het opleggen van een aanvullende bijdrage voor het
systeem van solidariteit, afhankelijk van de last die voor dat laatste door de betrokken overheidswerkgever wordt
gecreëerd, en de omstandigheid dat die last al dan niet het gevolg is van een vrije keuze van de werkgever, is in dat
verband geenszins pertinent ».

B.4.1. De Rijksdienst voor Pensioenen (RVP) beheerde het systeem van de pensioenen van de personeelsleden die
met een arbeidsovereenkomst in de provinciale en plaatselijke besturen zijn tewerkgesteld, terwijl, sedert de
inwerkingtreding van de wet van 12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels,
die Dienst (DIBISS) het pensioenstelsel van de leden van het vastbenoemde personeel beheerde.

B.4.2. Sedert de wet van 18 maart 2016 « tot wijziging van de benaming van de Rijksdienst voor Pensioenen in
Federale Pensioendienst, tot integratie van de bevoegdheden en het personeel van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, van de opdrachten ’ Pensioenen ’ van de lokale en provinciale sectoren van de Dienst voor de
Bijzondere socialezekerheidsstelsels en van HR Rail en tot overname van de gemeenschappelijke sociale dienst van de
Dienst voor de Bijzondere socialezekerheidsstelsels », werd de benaming van de Rijksdienst voor Pensioenen (RVP)
gewijzigd in « Federale Pensioendienst » (Belgisch Staatsblad, 30 maart 2016) (artikel 3). De opdrachten inzake
pensioenen, die zijn opgesomd in de artikelen 18 tot 26 van de wet van 18 maart 2016, en die krachtens de wet van
12 mei 2014 tot oprichting van de Dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels waren toevertrouwd aan de
DIBISS, werden overgedragen aan de Federale Pensioendienst (artikel 17).

Artikel 18 van de voormelde wet van 18 maart 2016 bepaalt :
« De Dienst wordt belast met de toepassing van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame

financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende
diverse wijzigingsbepalingen, met uitzondering van de taken van de inning en invordering bedoeld in de artikelen 5/1,
12o en 5/2, § 1 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders ».

Die bepalingen zijn in werking getreden op 1 januari 2017, krachtens artikel 195 van de wet.
B.4.3. De in de artikelen 5/1, 12o, en 5/2, § 1, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van

28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders bedoelde taken van inning en invordering
werden bij de artikelen 5 en 6 van de wet van 10 juli 2016 « tot toewijzing van nieuwe inningstaken aan en tot integratie
van sommige opdrachten en een deel van het personeel van de dienst voor de bijzondere socialezekerheidsstelsels in
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid alsmede tot regeling van diverse aangelegenheden met betrekking tot Famifed
en de Federale Pensioendienst » (Belgisch Staatsblad, 26 juli 2016) overgedragen van de DIBISS aan de Rijksdienst voor
Sociale Zekerheid (RSZ).

Zij bepalen :
« Art. 5. In afdeling 1 van hoofdstuk II van dezelfde wet wordt een artikel 5/1 ingevoegd, luidende :
’ Art. 5/1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is eveneens belast met de inning en invordering van de bijdragen,

inhoudingen, contributies of andere ontvangsten hierna bedoeld :
[...]
12o de bijdragen bedoeld in artikel 55, derde lid, van de wet van 24 oktober 2011 tot vrijwaring van een duurzame

financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheids-
diensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de
pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake Sociale Zekerheid en houdende
diverse wijzigingsbepalingen ’.

Art. 6. In afdeling 1 van hoofdstuk II van dezelfde wet wordt een artikel 5/2 ingevoegd, luidende :
’ Art. 5/2. § 1. De Rijksdienst voor Sociale Zekerheid is eveneens belast met de inning en invordering van de

ontvangsten bedoeld in artikel 10, 1), 2), en 13) en in artikel 13, 1), streepje 3 en 4, van de wet van 24 oktober 2011 tot
vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van de vastbenoemde personeelsleden van de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones, tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot
oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie en houdende bijzondere bepalingen inzake
Sociale Zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen.

[...] ’ ».
Artikel 5 is in werking getreden op 1 januari 2016, terwijl de datum van inwerkingtreding van artikel 6 is

vastgesteld op 1 januari 2017 bij artikel 50 van de wet.
B.4.4. Die wijzigingen hebben geen weerslag op de draagwijdte van de prejudiciële vraag.
B.5.1. Artikel 1 van de wet van 5 augustus 1968 tot vaststelling van een zeker verband tussen de pensioenstelsels

van de openbare sector en die van de privésector, vervangen bij artikel 43 van de wet van 24 oktober 2011 en in werking
getreden vanaf 1 januari 2012, bepaalt :

« § 1. Indien een werkgever van de overheidssector een werknemer die hij reeds als contractueel personeelslid
tewerkstelde, met een vaste benoeming bekleedt, dan is deze werkgever ertoe gehouden de instelling hierover te
informeren die het wettelijk pensioenstelsel van de openbare sector beheert dat naar aanleiding van de vaste
benoeming van toepassing wordt op het vastbenoemde personeelslid. Deze mededeling dient te gebeuren vóór het
einde van de maand volgend op deze waarin de benoeming heeft plaatsgevonden.
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Wanneer, naar aanleiding van de in het eerste lid bedoelde vaste benoeming, dienstprestaties die aanleiding
hebben gegeven tot onderwerping aan het pensioenstelsel van de werknemers, in aanmerking komen voor de
vaststelling van het recht op een rustpensioen ten laste van het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en
plaatselijke besturen, dient de informatie bedoeld in het eerste lid aan de instelling die voormeld fonds beheert, te
worden meegedeeld zowel wanneer de Federale Pensioendienst instaat voor het administratief beheer van de
pensioenen, als wanneer een voorzorginstelling daarvoor instaat.

§ 2. In geval van toepassing van paragraaf 1 wordt het stelsel van de werknemerspensioenen ontlast van elke
verplichting met betrekking tot de desbetreffende dienstprestaties ten opzichte van de betrokken personen en hun
rechthebbenden. De instelling die het stelsel van de werknemerspensioenen beheert, is er echter toe gehouden de
persoonlijke en de werkgeversbijdragen bedoeld in artikel 38, § 2, 1o en § 3, 1o van de wet van 29 juni 1981 houdende
de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers die van toepassing zijn op de datum van iedere
uitbetaling van het loon, over te maken aan de instelling die het wettelijk pensioenstelsel van de openbare sector
beheert dat naar aanleiding van de vaste benoeming van toepassing wordt op het vastbenoemde personeelslid.

In het geval van de toepassing van paragraaf 1, tweede lid maakt de instelling die het stelsel van de
werknemerspensioenen beheert, de bijdragen over aan de instelling die het Gesolidariseerde pensioenfonds van de
provinciale en plaatselijke besturen beheert, zowel wanneer de Federale Pensioendienst instaat voor het administratief
beheer van de pensioenen, als wanneer een voorzorginstelling daarvoor instaat.

Het in het eerste lid voorziene bedrag van bijdragen wordt door de instelling die het stelsel van de
werknemerspensioenen beheert aan de instelling die het wettelijk pensioenstelsel van de openbare sector beheert of aan
de instelling die het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen beheert, overgemaakt
uiterlijk de laatste dag van de derde maand volgend op de maand waarin de in het paragraaf 1, eerste lid bedoelde
mededeling heeft plaatsgevonden. De sancties, verhogingen en verwijlinteresten die zijn voorzien door het
rustpensioenstelsel dat van toepassing wordt naar aanleiding van de vaste benoeming van een personeelslid, worden
in geval van laattijdige betaling van de bijdragen op dit vastbenoemde personeelslid van toepassing ».

Alvorens te worden gewijzigd, in paragraaf 3 ervan, bij artikel 53 van de wet van 25 april 2014 houdende diverse
bepalingen inzake sociale zekerheid, bepaalde artikel 38 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen
van de sociale zekerheid voor werknemers, waarnaar het voormelde artikel 1 van de wet van 5 augustus 1968 verwijst :

« § 1. De sociale zekerheidsbijdragen worden berekend op grond van het volledig loon van de werknemer, bedoeld
bij artikel 23.

§ 2. De bijdragevoeten van de werknemersbijdragen worden vastgesteld als volgt :
1o 7,5 pct. van het bedrag van zijn loon, voor de werknemers onderworpen aan de rust- en overlevingspensioen-

regeling van de werknemers;
[...]
§ 3. De bijdragevoeten van de werkgeversbijdragen worden vastgesteld als volgt :
1o 8,86 pct. van het bedrag van het loon van de werknemer, voor de werknemers onderworpen aan de rust- en

overlevingspensioenregeling van de werknemers ».
Artikel 53 van de wet van 25 april 2014 heeft paragraaf 3, 1o, van artikel 38 vervangen door hetgeen volgt :
« 1o Een basiswerkgeversbijdrage van 24,92 % is verschuldigd voor alle werknemers met uitzondering van de

werknemers bedoeld in de bepalingen onder 2o en 3o hieronder ».
Die bepaling is in werking getreden op 1 januari 2015 (artikel 63 van de wet van 25 april 2014).
B.5.2. Zoals blijkt uit artikel 1 van de voormelde wet van 5 augustus 1968, wordt het pensioenstelsel van de

werknemers, wanneer een werknemer die met een overeenkomst in een provinciaal of plaatselijk bestuur is
tewerkgesteld, binnen dat bestuur vast wordt benoemd, ontlast van elke verplichting ten aanzien van het benoemde
personeelslid dat, vanaf die benoeming, aan het wettelijk pensioenstelsel van de openbare sector wordt onderworpen.
De instelling die het pensioenstelsel van de werknemers beheert, dient de persoonlijke en werkgeversbijdragen die in
het stelsel van de werknemers zijn gestort, over te maken aan de instelling die het wettelijk pensioenstelsel van de
openbare sector beheert.

De instelling die het wettelijk pensioenstelsel van de openbare sector beheert, dient te worden geïnformeerd over
de benoeming, door de openbare werkgever, vóór het einde van de maand volgend op die waarin de benoeming heeft
plaatsgevonden. Het overmaken van de bijdragen dient te geschieden uiterlijk de laatste dag van de derde maand
volgend op de maand waarin die mededeling heeft plaatsgevonden.

B.6. Aan het Hof wordt een vraag gesteld over het feit dat artikel 20 van de wet van 24 oktober 2011, door voor
de berekening van de responsabiliseringsbijdrage ten laste van de lokale besturen geen rekening te houden met « de
overdrachten van reserves van de Rijksdienst voor Pensioenen aan de Dienst voor de bijzondere socialezekerheids-
stelsels », besturen die zich in verschillende situaties bevinden, op identieke wijze behandelt, namelijk die welke de
pensioenen van hun statutaire personeelsleden ook met die overdrachten van reserves financieren en die welke ze enkel
financieren door pensioenbijdragen van het openbare stelsel aan het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale
en plaatselijke besturen te betalen.

B.7. Hoewel de verwijzende rechter en de partijen bij het geschil de bewoordingen « overdrachten van reserves »
gebruiken, blijkt uit de bij het Hof ingediende memories en uit het vonnis dat de vraag betrekking heeft op de
overdrachten van bijdragen die met toepassing van het voormelde artikel 1 van de wet van 5 augustus 1968 zijn
verricht, en niet op de overdracht van de door de werkgever opgebouwde « reserves » betreffende contractuele
diensten die aanleiding geven tot de betaling van een regularisatiebijdrage, zoals bedoeld in artikel 26, § 4, van de wet
van 24 oktober 2011.

B.8.1. Uit het verwijzingsvonnis blijkt dat de eisende partij en de tussenkomende partijen voor de verwijzende
rechter erom verzoeken dat voor de berekening van de responsabiliseringsbijdrage die zij in 2012, 2013 en 2014
verschuldigd waren, rekening wordt gehouden met de overdrachten van bijdragen die met toepassing van artikel 1 van
de wet van 5 augustus 1968 werden verricht voor de benoemingen van contractuele personeelsleden die tijdens die drie
jaren hebben plaatsgevonden.

B.8.2. Het in het geding zijnde artikel 20 van de wet van 24 oktober 2011 is in werking getreden op 1 januari 2012
zodat, vóór die datum, de provinciale en plaatselijke besturen geen responsabiliseringsbijdrage verschuldigd waren.

B.9.1. De financiering van de pensioenen van het vastbenoemd personeel van de provinciale en plaatselijke
besturen berust op een systeem van verdeling.

Een dergelijk systeem houdt in dat de basispensioenbijdragen die door elke werkgever worden betaald op de
loonmassa die overeenstemt met de lonen die in de loop van het jaar aan zijn vastbenoemd personeel worden
uitbetaald, dienen om de pensioenen te financieren van de gewezen vastbenoemde personeelsleden van de betrokken
besturen en hun rechthebbenden die tijdens hetzelfde jaar een pensioen ontvangen ten laste van het Gesolidariseerde
pensioenfonds.
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B.9.2. Zoals het Hof bij zijn voormelde arrest nr. 71/2013 heeft geoordeeld, is het niet onverantwoord dat de
wetgever heeft getracht de moeilijkheden inzake financiering van die pensioenen die worden teweeggebracht door een
vermindering, door bepaalde werkgevers, van het aantal benoemde personeelsleden en, bijgevolg, van de loonmassa
waarop de basispensioenbijdrage wordt berekend, te corrigeren door die werkgevers een gedeelte van de financiële
gevolgen van hun keuze inzake de benoeming van hun personeel te laten dragen, door de betaling van een
responsabiliseringsbijdrage die het mogelijk maakt de bijkomende pensioenlast die die werkgevers op alle bij het Fonds
aangesloten besturen doen rusten, te compenseren, zij het gedeeltelijk.

B.10.1. Zoals in het in het geding zijnde artikel 20 wordt aangegeven, stemt de aanvulling van de
werkgeversbijdrage die als responsabilisering verschuldigd is en aan de verlieslatende besturen wordt opgelegd,
overeen met het bedrag dat wordt verkregen nadat de met toepassing van artikel 19 van de wet van 24 oktober 2011
vastgestelde responsabiliseringscoëfficiënt is toegepast op het verschil tussen de eigen pensioenbijdragevoet van het
betrokken bestuur en de met toepassing van artikel 16 van de wet vastgestelde basisbijdragevoet.

B.10.2. Die responsabiliseringscoëfficiënt is dezelfde voor alle bij het Fonds aangesloten besturen die een
responsabiliseringsbijdrage verschuldigd zijn. Overeenkomstig het voormelde artikel 19 wordt hij zodanig berekend
dat de geïnde aanvullende werkgeversbijdragen inzake pensioenen het verschil kunnen dekken tussen, enerzijds, de
bijdragen die door het Fonds zijn geïnd op basis van de basispensioenbijdragevoet en de in artikel 10 bedoelde andere
financiële ontvangsten dan de bijdragen voor het beschouwde jaar en, anderzijds, de pensioenlasten die tijdens het
beschouwde jaar door het Fonds werden gedragen.

Tot die « andere financiële ontvangsten » behoren « de overdrachten van bijdragen waarvoor de aanvraag tot
overheveling naar het Gesolidariseerde pensioenfonds van de provinciale en plaatselijke besturen vanaf 1 januari 2012
wordt ingediend in toepassing van artikel 1 van voormelde wet van 5 augustus 1968 » (artikel 10, 4), van de wet van
24 oktober 2011). Die overdrachten van bijdragen worden aldus in aanmerking genomen bij het vaststellen van de
verschuldigde responsabiliseringsbijdrage. Zij kunnen met name een gunstige weerslag hebben op de responsabilise-
ringscoëfficiënt die jaarlijks en op identieke wijze voor alle geresponsabiliseerde besturen wordt vastgesteld.

B.10.3. Overeenkomstig het in het geding zijnde artikel 20, derde lid, van de wet van 24 oktober 2011 wordt die
identieke responsabiliseringscoëfficiënt vervolgens toegepast op de elementen die eigen zijn aan de individuele situatie
van de geresponsabiliseerde besturen, met name op het verschil tussen, enerzijds, de uitgaven die het Gesolidariseerde
pensioenfonds gedurende het beschouwde jaar heeft gedragen voor de gewezen personeelsleden van het desbetref-
fende bestuur en hun rechthebbenden, en, anderzijds, de basispensioenbijdragen die dat bestuur voor het
desbetreffende jaar heeft betaald.

Bij het vaststellen van de individueel verschuldigde responsabiliseringsbijdrage wordt aldus geen rekening
gehouden met de overdrachten van bijdragen die voor het beschouwde bestuur zijn verricht. Het Hof dient te
onderzoeken of op die wijze niet op onevenredige wijze afbreuk wordt gedaan aan de rechten van die besturen.

B.10.4. De overdrachten van bijdragen aan het Gesolidariseerde pensioenfonds hebben betrekking op bijdragen die
door het provinciale of plaatselijke bestuur in het pensioenstelsel van de werknemers werden betaald in de periode
voorafgaand aan de vaste benoeming van het betrokken personeelslid.

Aangezien de responsabiliseringsbijdrage jaarlijks wordt vastgesteld, teneinde het bestuur te responsabiliseren
voor het tekort aan basispensioenbijdragen dat het voor het beschouwde jaar heeft betaald in verhouding tot de lasten
die het Gesolidariseerde pensioenfonds voor dat bestuur heeft gedragen voor datzelfde jaar, is het redelijk verantwoord
dat bij het vaststellen van het individueel verschuldigde bedrag geen rekening wordt gehouden met de overdrachten
van bijdragen die voor voorgaande kalenderjaren in het pensioenstelsel van de werknemers werden betaald.

B.10.5. In zoverre de benoeming van het betrokken personeelslid plaatsvindt in de loop van het kalenderjaar,
omvatten die overdrachten weliswaar ook bijdragen die het bestuur voor dat kalenderjaar in het pensioenstelsel van
de werknemers heeft betaald. De omstandigheid dat het in het geding zijnde artikel 20, derde lid, van de wet van
24 oktober 2011, bij de berekening van de individueel verschuldigde responsabiliseringsbijdrage, geen rekening houdt
met die bijdragen, die slechts een zeer beperkte periode betreffen, ontneemt de maatregel niet zijn verantwoording. Bij
het invoeren van een bijdrage vermag de wetgever rekening te houden met de moeilijkheden die, inzonderheid wat
betreft de administratieve en infrastructurele kosten voor de invorderende instantie, gepaard gaan met de inning van
die bijdrage. Het zou voor het Gesolidariseerde pensioenfonds aanzienlijke administratieve lasten met zich
meebrengen in zoverre dat fonds voor elk provinciaal en plaatselijk bestuur zou moeten nagaan in welke mate het voor
het beschouwde jaar onrechtstreeks aan de financiering van het pensioenfonds heeft bijgedragen via overdrachten van
bijdragen die datzelfde jaar betreffen.

B.11.1. De in het geding zijnde bepaling is niet onbestaanbaar met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet.

B.11.2. Zonder dat het noodzakelijk is te onderzoeken of het in de prejudiciële vraag vermelde artikel 16 van de
Grondwet en artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij het Europees Verdrag voor de rechten van de mens te
dezen toepassing kunnen vinden, volstaat het vast te stellen dat de toetsing aan die normen in samenhang gelezen niet
tot een ander resultaat kan leiden.

B.12. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.

Om die redenen,

het Hof

zegt voor recht :

Artikel 20 van de wet van 24 oktober 2011 « tot vrijwaring van een duurzame financiering van de pensioenen van
de vastbenoemde personeelsleden van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten en van de lokale politiezones,
tot wijziging van de wet van 6 mei 2002 tot oprichting van het fonds voor de pensioenen van de geïntegreerde politie
en houdende bijzondere bepalingen inzake sociale zekerheid en houdende diverse wijzigingsbepalingen » schendt niet
de artikelen 10, 11 en 16 van de Grondwet, in samenhang gelezen met artikel 1 van het Eerste Aanvullend Protocol bij
het Europees Verdrag voor de rechten van de mens.

Aldus gewezen in het Frans en het Nederlands, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 19 juli 2018.

De griffier, De voorzitter,

P.-Y. Dutilleux J. Spreutels

2714 MONITEUR BELGE — 14.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/206052]
Auszug aus dem Entscheid Nr. 94/2018 vom 19. Juli 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 6535
In Sachen: Vorabscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 20 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 « zur Gewährleistung

einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und
lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des
Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und
zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen », gestellt vom französischsprachigen Gericht erster Instanz
Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Präsidenten J. Spreutels und A. Alen, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,

J.-P. Moerman, E. Derycke, T. Merckx-Van Goey, P. Nihoul, F. Daoût und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers
P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Präsidenten J. Spreutels,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:
I. — Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren
In seinem Urteil vom 20. Oktober 2016 in Sachen der Stadt Namur und anderer gegen das Amt für die

Sonderregelungen der sozialen Sicherheit, dessen Ausfertigung am 9. November 2016 in der Kanzlei des Gerichtshofes
eingegangen ist, hat das französischsprachige Gericht erster Instanz Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 20 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der
Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen
Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei
und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener
Abänderungsbestimmungen gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention, sowie mit Artikel 16 der Verfassung und Artikel 1 des
ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention, insofern er dadurch, dass zur Berechnung des
Verantwortlichkeitsbeitrags zu Lasten der lokalen Behörden die Übertragungen von Rücklagen des Landespensions-
amtes an das Amt für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit nicht berücksichtigt werden, Behörden, die sich in
unterschiedlichen Situationen befinden, gleich behandelt, nämlich diejenigen, die die Pensionen ihrer statutarischen
Beamten ebenfalls mittels der genannten Übertragungen von Rücklagen finanzieren, und diejenigen, die diese nur
mittels der Zahlung von Pensionsbeiträgen der öffentlichen Pensionsregelung an das Amt für die Sonderregelungen
der sozialen Sicherheit finanzieren? ».

(...)
III. Rechtliche Würdigung
(...)
B.1.1. Der Gerichtshof wird zur Vereinbarkeit von Artikel 20 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 « zur

Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der
provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002
zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen
soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen » mit den Artikeln 10, 11 und 16 der
Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention
befragt.

B.1.2. Der vorerwähnte Artikel 20 bestimmt:
« Les cotisations pension dont une administration provinciale ou locale ou une zone de police locale est redevable

en application de l’article 16 font l’objet d’un supplément de cotisations patronales pension lorsque le taux propre de
pension de cet employeur est supérieur au taux de cotisation pension de base fixé en application de l’article 16.

Le taux propre de pension visé à l’alinéa 1er, est le rapport existant entre, d’une part, les dépenses en matière de
pension que le Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales a supportées au cours de l’année
considérée pour les anciens membres du personnel de l’employeur en question et leurs ayants droit et, d’autre part, la
masse salariale qui correspond à la rémunération soumise aux cotisations pension liquidée pour cette même année par
cet employeur à son personnel nommé à titre définitif affilié au Fonds.

Le supplément de cotisations patronales pension visé à l’alinéa 1er correspond au montant obtenu en appliquant
le coefficient de responsabilisation fixé en application de l’article 19 sur la différence entre, d’une part, les dépenses en
matière de pension visées à l’alinéa 2 et, d’autre part, les cotisations patronales et personnelles pension dues par
l’employeur concerné en application de l’article 16 pour l’année en question.

[...] ».
Artikel 16 des Gesetzes, auf den verwiesen wird, ermächtigt den König, durch einen im Ministerrat beratenen

königlichen Erlass den Basissatz der Pensionsbeiträge für das folgende dritte Kalenderjahr sowie den Teil des
Basissatzes der Pensionsbeiträge, der durch Beteiligung des Rücklagenfonds der gemeinsamen Pensionsregelung der
lokalen Behörden abgedeckt wird, festzulegen.

Artikel 19 des Gesetzes, auf den in dem fraglichen Artikel 20 ebenfalls verwiesen wird, bestimmt:
« § 1er. Chaque année, le Comité de gestion de l’ONSSAPL [l’Office national de Sécurité sociale des administrations

provinciales et locales] constate, dans le courant du 3e trimestre de l’année, le coefficient de responsabilisation qui doit
être appliqué pour l’année précédente.

Le coefficient de responsabilisation dont question à l’alinéa 1er est identique pour toutes les administrations
provinciales et locales et toutes les zones de police locale affiliées au Fonds de pension solidarisé des administrations
provinciales et locales.

Ce coefficient est fixé de façon à permettre de couvrir intégralement, par les cotisations patronales pension
supplémentaires dues au titre de responsabilisation individuelle en application de l’article 20, l’écart subsistant pour
l’année civile précédente entre :

a) d’une part, les cotisations perçues par le Fonds de pension solidarisé des administrations provinciales et locales
sur la base du taux de la cotisation pension de base fixé en application de l’article 16 et les recettes de financement visées
à l’article 10 autres que les cotisations pour l’année considérée;

b) d’autre part, les dépenses qui ont été supportées, en application des articles 8 et 9, par le Fonds de pension
solidarisé des administrations provinciales et locales pour l’année civile considérée.
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Les montants des recettes et dépenses visées aux a) et b) ci-avant, sont ceux enregistrés dans les comptes de l’année
considérés comme définitivement clôturés et approuvés par le Comité de gestion de l’ONSSAPL et le ministre qui a les
Pensions du secteur public dans ses attributions.

§ 2. Si le taux de la cotisation pension de base fixé en application des articles 16 et 18 a pour conséquence que le
coefficient de responsabilisation qui en découle en application du § 1er est inférieur à 50 % , l’utilisation des facteurs de
correction visés à l’article 13 est limitée de sorte que le coefficient atteigne 50 % . La partie non utilisée est affectée au
Fonds d’amortissement de l’augmentation des taux de cotisation pension visé à l’article 4, § 3. En outre, le coefficient
de responsabilisation ne peut diminuer par rapport à l’année précédente et donne lieu le cas échéant à une diminution
du taux de base pour atteindre ce résultat ».

B.2.1. Durch das Gesetz vom 24. Oktober 2011 wurde eine Reform der Finanzierung der Pensionen des ernannten
Personals der betreffenden Verwaltungen vorgenommen, die laut der Begründung seit mehreren Jahren notwendig
war. Das Gesetz führte nur eine Reform der Finanzierung durch und bezog sich nicht auf den Inhalt der
Pensionsregelungen. Die Bedingungen für die Eröffnung des Pensionsanspruchs und die Berechnung der Pensionen
des betreffenden Personals wurden also durch das Gesetz nicht geändert (Parl. Dok., Kammer, 2010-2011,
DOC 53-1770/001, S. 7).

B.2.2. Im Gegensatz zu den Arbeitgebern des Privatsektors, der föderalen öffentlichen Dienste sowie der
Ministerien der Gemeinschaften und Regionen kommen die provinzialen und lokalen Verwaltungen vollständig für die
Pensionslasten ihrer ernannten Bediensteten und ihrer Anspruchsberechtigten auf, d.h. ohne Beteiligung des
Föderalstaates (ebenda, S. 5).

B.2.3. Vor dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 gehörten die provinzialen und lokalen
Verwaltungen unterschiedlichen Systemen zur Finanzierung der gesetzlichen Pensionen ihrer endgültig ernannten
Bediensteten und der Anspruchsberechtigten dieser Bediensteten an. Die überwiegende Mehrheit der provinzialen und
lokalen Verwaltungen war einem der zwei solidarischen Pensionssysteme angeschlossen, die innerhalb des LASSPLV
eingerichtet worden waren. Diese beiden Systeme waren bekannt unter den Bezeichnungen « Pool 1 » und « Pool 2 ».
Pool 1 bestand im Wesentlichen aus den lokalen Verwaltungen, die vor dem 1. Januar 1987 der ehemaligen
Verteilerkasse des Ministeriums des Innern angeschlossen waren. Pool 2 war 1993 geschaffen worden und umfasste im
Wesentlichen große Arbeitgeber (große Städte und ihre ÖSHZen). Er bestand ebenfalls aus gewissen Provinzen, denen
der Beitritt dazu ab 2005 erlaubt worden war. Diese zwei Systeme waren jeweils für ihren Bereich solidarisiert worden.
Sie wurden getrennt verwaltet. Der Beitragssatz für diese einzelnen Pools wurde jährlich durch den geschäftsführenden
Ausschuss des LASSPLV auf der Grundlage der veranschlagten Einnahmen und Ausgaben eines jeden Pools festgelegt
(ebenda, S. 4).

B.2.4. Außerdem hatten einige lokalen Verwaltungen ein eigenes Pensionssystem und kamen einzeln für ihre
Pensionslasten auf. Gewisse Verwaltungen vertrauten die Verwaltung ihrer Pensionen vertraglich einer Vorsorgeein-
richtung an. Diese Verwaltungen waren innerhalb des « Pools 3 » zusammengeschlossen. Andere lokale Verwaltungen
besorgten selbst die Verwaltung der Pensionen ihres ernannten Personals, ohne die Dienste einer Vorsorgeeinrichtung
in Anspruch zu nehmen (« Pool 4 »). Die Pools 3 und 4 waren in Wirklichkeit keine Pools wie die Pools 1 und 2, denn
die betreffenden lokalen Verwaltungen kamen individuell und getrennt für ihre eigenen Pensionslasten auf (ebenda,
S. 5).

B.2.5. Schließlich waren alle lokalen Polizeizonen sowie die föderale Polizei seit dem 1. April 2001 verpflichtend
dem « Pensionsfonds der integrierten Polizei » angeschlossen, der ebenfalls ein solidarisches Pensionssystem war und
als « Pool 5 » bezeichnet wurde (ebenda).

B.2.6. Durch das Gesetz vom 24. Oktober 2011 wurden die Pools 1 bis 5 zu einem einzigen Fonds, der innerhalb
des LASSPLV eingerichtet wurde und ursprünglich die Bezeichnung « solidarischer Pensionsfonds des LASSPLV » trug
und seit dem Inkrafttreten des Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der
sozialen Sicherheit die Bezeichnung « solidarischer Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen » trägt,
zusammengelegt, in dem die Ausgaben und Einnahmen unter allen Teilnehmern solidarisiert sind. Ein identischer
« Basissatz der Pensionsbeiträge » ist auf alle provinzialen und lokalen Verwaltungen sowie auf die lokalen
Polizeizonen, die diesem Fonds angeschlossen sind, anwendbar.

B.3.1. Durch die Artikel 19 und 20 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 wird gewissen Verwaltungen, die dem
solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen angeschlossen sind, ein Verantwortlichkeits-
beitrag auferlegt, der einen zusätzlichen Arbeitgeberbeitrag zu den Pensionen darstellt. Dieser Zusatz ist durch die
provinziale oder lokale Verwaltung oder die lokale Polizeizone zu zahlen, wenn der eigene Pensionssatz dieses
Arbeitgebers höher ist als der Basissatz der Pensionsbeiträge, der in Anwendung von Artikel 16 des Gesetzes vom
24. Oktober 2011 festgelegt wurde. Der eigene Pensionssatz ist das Verhältnis zwischen einerseits den Pensionsausga-
ben, die der solidarische Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen im Laufe des betreffenden Jahres
für die ehemaligen Personalmitglieder des betreffenden Arbeitgebers und ihre Anspruchsberechtigten getätigt hat, und
andererseits der Lohnmasse in Höhe der den Pensionsbeiträgen unterliegenden Entlohnung, die dieser Arbeitgeber
seinem endgültig ernannten und dem Fonds angeschlossenen Personal für dasselbe Jahr gezahlt hat.

B.3.2. Wie in den Vorarbeiten zum Gesetz vom 24. Oktober 2011 präzisiert wurde, « müssen nur die zur
Mitverantwortung herangezogenen Arbeitgeber in einem gerechteren Maße zur Solidarität beitragen, da sie sich derzeit
nicht genügend daran beteiligen, und dies ein Defizit verursacht » (Parl. Dok., Kammer, 2010-2011, DOC 53-1770/001,
S. 38). Die zur Mitverantwortung herangezogenen Arbeitgeber sind diejenigen, deren Lohnmasse der an das ernannte
Personal gezahlten Entlohnungen zu gering ist im Verhältnis zu den Pensionszahlungen, die ihren ehemaligen
ernannten Personalmitgliedern und deren Anspruchsberechtigten geschuldet sind.

B.3.3. Die zusätzlichen Arbeitgeberbeiträge zu den Pensionen, die wegen der individuellen Einbeziehung in die
Verantwortung geschuldet sind und in Anwendung der vorerwähnten Bestimmungen berechnet werden, dienen dazu,
ein spezifisches Phänomen auszugleichen, das das Finanzierungsproblem verschlimmert oder zumindest die
Beitragsätze erhöht:

« Es handelt sich hauptsächlich um die Verringerung der Anzahl ernannter Bediensteter und folglich die Senkung
der Pensionsbeiträge, die in Verbindung mit der Erhöhung der Pensionslasten angesichts der Weise der Festlegung des
Beitragssatzes auf der Grundlage eines Gleichgewichts zwischen den Einnahmen und den Ausgaben zu einer
ständigen Erhöhung des Beitragssatzes führt, der zur Deckung der Ausgaben notwendig ist » (Parl. Dok., Kammer,
2010-2011, DOC 53-1770/001, S. 6).

Um diesem Phänomen zu begegnen, wollte der Gesetzgeber eine teilweise Einbeziehung in die Verantwortung
gewisser Arbeitgeber organisieren:

« Nicht alle Arbeitgeber werden diese zusätzlichen Beiträge zahlen müssen, sondern nur diejenigen, bei denen die
Solidarität derzeit nicht ausreicht, weil die zu deckenden Kosten höher sind als die eingenommenen Beiträge.

[...]
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Es wird ein identischer ’ Verantwortlichkeitskoeffizient ’ auf alle in die Verantwortung einbezogenen Verwaltungen
angewandt. Er wird auf die spezifischen Elemente der individuellen Situation der einzelnen betreffenden Verwaltun-
gen angewandt, nämlich auf den Unterscheid zwischen der Pensionslast, die durch die Solidarität für die betreffende
lokale Verwaltung getragen wird, und den Pensionsbeiträgen, die zum Basissatz im Rahmen der Solidarität durch diese
Verwaltung gezahlt werden.

[...]
Die zusätzlichen Pensionsbeiträge gelten nur für die Arbeitgeber, ohne Beteiligung des Bediensteten. Einerseits

ergeben sie sich aus dem Verhalten des Arbeitgebers, das nicht den Bediensteten angelastet werden kann » (ebenda,
SS. 18-19).

B.3.4. Durch seinen Entscheid Nr. 71/2013 vom 22. Mai 2013 hat der Gerichtshof zu diesem Verantwortlichkeits-
beitrag geurteilt:

« B.28. Der Basispensionsbeitrag, den jeder öffentliche Arbeitgeber leistet, wird auf der Grundlage der aktuellen
Gehaltsmasse berechnet, die den Entlohnungen entspricht, die er jedes Jahr seinem endgültig ernannten Personal zahlt.
Es ist daher nicht ungerechtfertigt, wenn der Gesetzgeber angesichts der Notwendigkeit, die Finanzierung der
Pensionen der ernannten Personalmitglieder der lokalen Verwaltungen zu gewährleisten, bemüht ist, die negativen
Folgen zu korrigieren, die sich für diese Finanzierung aus der Verringerung der Anzahl ernannter Bediensteter durch
gewisse Arbeitgeber im Verhältnis zur Anzahl ehemaliger statutarischer Personalmitglieder und ihrer Anspruchsbe-
rechtigten, die eine Pension zu Lasten des solidarischen Pensionsfonds des LASSPLV erhalten, ergeben.

Ein solches Verhalten der öffentlichen Arbeitgeber ist zwar legal und zulässig, doch es hat Folgen für die
Finanzierung der Pensionen, die ihren ehemaligen ernannten Personalmitgliedern geschuldet sind. Es ist nicht
unvernünftig, dass der Gesetzgeber bemüht ist, die Arbeitgeber in die Verantwortung einzubeziehen, die auf diese
Weise dazu beitragen, die Schwierigkeiten in der Finanzierung der Pensionen des ernannten Personals der lokalen
Verwaltungen zu verschlimmern, indem sie ihnen einen Teil der finanziellen Folgen ihrer Entscheidungen in Bezug auf
die Ernennung ihres Personals auferlegen.

B.29. In Bezug auf dieses Ziel der Einbeziehung in die Verantwortung besteht kein Anlass, die lokalen Behörden,
die sich dafür entscheiden können, hauptsächlich oder ausschließlich Personal auf vertraglicher Basis zu beschäftigen,
anders zu behandeln als die lokalen Behörden, die einer Regelung unterliegen, in der die Ernennung die Regel ist. Das
durch den Gesetzgeber angestrebte Ziel der Einbeziehung in die Verantwortung kann nämlich nur erreicht werden,
indem ein zusätzlicher Beitrag zum System der Solidarität entsprechend der Belastung auferlegt wird, die für dieses
System durch den betreffenden öffentlichen Arbeitgeber herbeigeführt wird, und es ist diesbezüglich irrelevant, ob
diese Belastung das Ergebnis einer freien Entscheidung des Arbeitgebers ist oder nicht. ».

B.4.1. Das Landespensionsamt (LPA) verwaltete das Pensionssystem der Personalmitglieder, die in den
provinzialen und lokalen Verwaltungen auf vertraglicher Basis beschäftigt waren, während seit dem Inkrafttreten des
Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit dieses Amt
(ASRSS) das Pensionssystem der endgültig ernannten Personalmitglieder verwaltete.

B.4.2. Seit dem Gesetz vom 18. März 2016 « zur Änderung der Bezeichnung des Landespensionsamts in Föderaler
Pensionsdienst, zur Integrierung der Zuständigkeiten und des Personals des Pensionsdienstes für den öffentlichen
Sektor, der Pensionsaufträge der lokalen und provinzialen Sektoren des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen
Sicherheit sowie von HR Rail und zur Übernahme des kollektiven Sozialdienstes des Amtes für die Sonderregelungen
der sozialen Sicherheit » wurde die Bezeichnung Landespensionsamt (LPA) in « Föderaler Pensionsdienst » geändert
(Belgisches Staatsblatt, 30. März 2016) (Artikel 3). Die Aufträge in Sachen Pensionen, die in den Artikeln 18 bis 26 des
Gesetzes vom 18. März 2016 aufgezählt sind und die dem ASRSS aufgrund des Gesetzes vom 12. Mai 2014 zur
Schaffung des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit anvertraut wurden, wurden dem Föderalen
Pensionsdienst übertragen (Artikel 17).

Artikel 18 des vorerwähnten Gesetzes vom 18. März 2016 bestimmt:
« Der Dienst ist beauftragt mit der Anwendung des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer

dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen
Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des
Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und
zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen, mit Ausnahme der in Artikel 5/1 Nr. 12 und Artikel 5/2 § 1
des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der
Arbeitnehmer erwähnten Einziehungs- und Beitreibungsaufgaben ».

Diese Bestimmungen sind aufgrund von Artikel 195 des Gesetzes am 1. Januar 2017 in Kraft getreten.
B.4.3. Die Aufgaben der Einziehung und Beitreibung, die in den Artikeln 5/1 Nr. 12 und 5/2 § 1 des Gesetzes vom

27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer
erwähnt sind, wurden durch die Artikel 5 und 6 des Gesetzes vom 10. Juli 2016 « zur Zuweisung neuer
Einziehungsaufgaben an das Landesamt für soziale Sicherheit, zur Integrierung bestimmter Aufträge und eines Teils
des Personals des Amtes für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit in das Landesamt für soziale Sicherheit
sowie zur Regelung bestimmter Angelegenheiten in Bezug auf Famifed und den Föderalen Pensionsdienst » vom
ASRSS auf das Landesamt für soziale Sicherheit (LASS) übertragen (Belgisches Staatsblatt, 26. Juli 2016).

Sie bestimmen:
« Art. 5. In Kapitel 2 Abschnitt 1 desselben Gesetzes wird ein Artikel 5/1 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ Art. 5/1 - Das Landesamt für soziale Sicherheit ist ebenfalls mit der Einziehung und Beitreibung der nachstehend

erwähnten Beiträge, Einbehaltungen, Beteiligungen oder anderen Einnahmen beauftragt:
[...]
12. der Beiträge, die in Artikel 55 Absatz 3 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer

dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen
Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des
Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und
zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen erwähnt sind. ’.

Art. 6. In Kapitel 2 Abschnitt 1 desselben Gesetzes wird ein Artikel 5/2 mit folgendem Wortlaut eingefügt:
’ Art. 5/2. § 1 - Das Landesamt für soziale Sicherheit ist ebenfalls mit der Einziehung und Beitreibung der

Einnahmen beauftragt, die in Artikel 10 Nr. 1, 2 und 13 und in Artikel 13 Nr. 1 Gedankenstrich 3 und 4 des Gesetzes
vom 24. Oktober 2011 zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen der endgültig ernannten
Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen, zur Abänderung des
Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur Festlegung besonderer
Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungsbestimmungen erwähnt
sind.

[...] ’ ».
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Artikel 5 ist am 1. Januar 2016 in Kraft getreten, während das Datum des Inkrafttretens von Artikel 6 durch
Artikel 50 des Gesetzes auf den 1. Januar 2017 festgelegt wurde.

B.4.4. Diese Änderungen haben keine Auswirkung auf die Tragweite der Vorabentscheidungsfrage.
B.5.1. Artikel 1 des Gesetzes vom 5. August 1968 zur Festlegung bestimmter Verbindungen zwischen den

Pensionsregelungen des öffentlichen Sektors und des Privatsektors, der durch Artikel 43 des Gesetzes vom
24. Oktober 2011 ersetzt wurde und ab dem 1. Januar 2012 in Kraft getreten ist, bestimmt:

« § 1. Öffentliche Arbeitgeber, die einen Arbeitnehmer, den sie bereits als Vertragspersonalmitglied beschäftigten,
endgültig ernennen, sind verpflichtet, die Einrichtung, die die infolge der Ernennung auf das endgültig ernannte
Personalmitglied anwendbare gesetzliche Pensionsregelung des öffentlichen Sektors verwaltet, davon in Kenntnis zu
setzen. Diese Mitteilung muss vor Ablauf des Monats nach dem Monat, in dem die Ernennungsurkunde ausgestellt
worden ist, erfolgen.

Wenn infolge der in Absatz 1 erwähnten endgültigen Ernennung Dienste, aufgrund deren der Arbeitnehmer der
Pensionsregelung für Lohnempfänger unterlag, für die Begründung des Anspruchs auf eine Ruhestandspension zu
Lasten des solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen zulässig werden, muss die in
Absatz 1 erwähnte Information der Einrichtung, die den vorerwähnten Fonds verwaltet, mitgeteilt werden, sowohl
wenn die Pension vom Föderalen Pensionsdienst, als auch wenn sie von einer Vorsorgeeinrichtung verwaltet wird.

§ 2. Bei Anwendung von § 1 wird die Pensionsregelung für Lohnempfänger von jeglichen Verpflichtungen in
Bezug auf betreffende Dienste gegenüber den betreffenden Personen und ihren Rechtsnachfolgern befreit. Die
Einrichtung, die die Pensionsregelung für Lohnempfänger verwaltet, ist jedoch verpflichtet, die in Artikel 38 § 2 Nr. 1
und § 3 Nr. 1 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für
Lohnempfänger erwähnten persönlichen Beiträge und Arbeitgeberbeiträge, die am Datum jeder Auszahlung der
Entlohnung anwendbar sind, an die Einrichtung, die die infolge der Ernennung auf das endgültig ernannte
Personalmitglied anwendbare gesetzliche Pensionsregelung des öffentlichen Sektors verwaltet, zu übertragen.

Bei Anwendung von § 1 Absatz 2 überträgt die Einrichtung, die die Pensionsregelung für Lohnempfänger
verwaltet, die Beiträge an die Einrichtung, die den solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen
Verwaltungen verwaltet, sowohl wenn die Pension vom Föderalen Pensionsdienst, als auch wenn sie von einer
Vorsorgeeinrichtung verwaltet wird.

Die Einrichtung, die die Pensionsregelung für Lohnempfänger verwaltet, überträgt den in Absatz 1 vorgesehenen
Betrag der Beiträge spätestens am letzten Tag des dritten Monats nach dem Monat, in dem die in § 1 Absatz 1 erwähnte
Mitteilung erfolgt ist, an die Einrichtung, die die betreffende gesetzliche Pensionsregelung des öffentlichen Sektors
verwaltet, beziehungsweise an die Einrichtung, die den solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen
Verwaltungen verwaltet. Bei verspäteter Zahlung der Beiträge finden die Sanktionen, Erhöhungen und Verzugszinsen
Anwendung, die in der Ruhestandspensionsregelung, die auf das Personalmitglied infolge seiner endgültigen
Ernennung anwendbar wird, vorgesehen sind ».

Bevor sein Paragraph 3 durch Artikel 53 des Gesetzes vom 25. April 2014 zur Festlegung verschiedener
Bestimmungen im Bereich der sozialen Sicherheit abgeändert wurde, bestimmte Artikel 38 des Gesetzes vom
29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger, auf den der
vorerwähnte Artikel 1 des Gesetzes vom 5. August 1968 verweist:

« § 1. Die Sozialversicherungsbeiträge werden auf der Grundlage der in Artikel 23 erwähnten vollständigen
Entlohnung des Arbeitnehmers berechnet.

§ 2. Die Sätze der Arbeitnehmerbeiträge werden wie folgt festgelegt:
1. 7,50 % des Betrags der Entlohnung des Arbeitnehmers für die Arbeitnehmer, die der Regelung der Ruhestands-

und Hinterbliebenenpensionen für Lohnempfänger unterliegen.
[...]
§ 3. Die Sätze der Arbeitgeberbeiträge werden wie folgt festgelegt:
1. 8,86 % des Betrags der Entlohnung des Arbeitnehmers für die Arbeitnehmer, die der Regelung der Ruhestands-

und Hinterbliebenenpensionen für Lohnempfänger unterliegen ».

Durch Artikel 53 des Gesetzes vom 25. April 2014 wurde Artikel 38 Paragraph 3 Nr. 1 durch folgenden Wortlaut
ersetzt:

« 1. Ein Grundarbeitgeberbeitrag von 24,92 % ist für alle Arbeitnehmer zu entrichten, mit Ausnahme der in den
Nummern 2 und 3 weiter unten erwähnten Arbeitnehmer ».

Diese Bestimmung ist am 1. Januar 2015 in Kraft getreten (Artikel 63 des Gesetzes vom 25. April 2014).

B.5.2. Wie aus Artikel 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 5. August 1968 hervorgeht, wird die Pensionsregelung für
Lohnempfänger, wenn ein im Rahmen eines Vertrags bei einer provinzialen oder lokalen Verwaltung beschäftigter
Arbeitnehmer bei dieser Verwaltung endgültig ernannt wird, von jeglichen Verpflichtungen gegenüber dem ernannten
Bediensteten, der ab dieser Ernennung der gesetzlichen Pensionsregelung des öffentlichen Sektors unterliegt, befreit.
Die Einrichtung, die die Pensionsregelung für Lohnempfänger verwaltet, muss die persönlichen Beiträge und
Arbeitgeberbeiträge, die im Rahmen der Regelung für Lohnempfänger gezahlt wurden, an die Einrichtung, die die
gesetzliche Pensionsregelung des öffentlichen Sektors verwaltet, übertragen.

Die Einrichtung, die die gesetzliche Pensionsregelung des öffentlichen Sektors verwaltet, muss vom öffentlichen
Arbeitgeber vor Ablauf des Monats nach dem Monat, in dem die Ernennungsurkunde ausgestellt worden ist, von der
Ernennung in Kenntnis gesetzt werden. Die Übertragung der Beiträge muss spätestens am letzten Tag des dritten
Monats nach dem Monat, in dem diese Mitteilung erfolgt ist, vorgenommen werden.

B.6. Der Gerichtshof wird zu dem Umstand befragt, dass Artikel 20 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 dadurch,
dass er zur Berechnung des Verantwortlichkeitsbeitrags zu Lasten der lokalen Behörden « die Übertragungen von
Rücklagen des Landespensionsamtes an das Amt für die Sonderregelungen der sozialen Sicherheit » nicht
berücksichtigt, Behörden, die sich in unterschiedlichen Situationen befinden, gleich behandelt, nämlich diejenigen, die
die Pensionen ihrer statutarischen Beamten ebenfalls mittels der genannten Übertragungen von Rücklagen finanzieren,
und diejenigen, die diese nur mittels der Zahlung von Pensionsbeiträgen der öffentlichen Pensionsregelung an den
solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen finanzieren.

B.7. Auch wenn der vorlegende Richter und die Parteien des Rechtsstreits die Begriffe « Übertragungen von
Rücklagen » verwenden, ist aus den beim Gerichtshof eingereichten Schriftsätzen und dem Urteil ersichtlich, dass sich
die Frage auf die Übertragungen von Beiträgen bezieht, die in Anwendung des vorerwähnten Artikels 1 des Gesetzes
vom 5. August 1968 vorgenommen werden, und nicht auf die Übertragung von « Rücklagen », die vom Arbeitgeber
gebildet werden und sich auf vertragliche Dienste beziehen, die Anlass zur Zahlung eines in Artikel 26 § 4 des Gesetzes
vom 24. Oktober 2011 erwähnten Regularisierungsbeitrags geben.
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B.8.1. Aus der Vorlageentscheidung geht hervor, dass die klagenden und beitretenden Parteien vor dem
vorlegenden Richter verlangen, dass für die Berechnung des Verantwortlichkeitsbeitrags, den sie 2012, 2013 und 2014
schuldeten, die in Anwendung von Artikel 1 des Gesetzes vom 5. August 1968 erfolgten Übertragungen von Beiträgen
für die Ernennungen von vertraglichen Bediensteten während dieser drei Jahre berücksichtigt werden.

B.8.2. Der fragliche Artikel 20 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 ist am 1. Januar 2012 in Kraft getreten, sodass
die provinzialen und lokalen Verwaltungen vor diesem Datum keinen Verantwortlichkeitsbeitrag zahlen mussten.

B.9.1. Die Finanzierung der Pensionen des endgültig ernannten Personals der provinzialen und lokalen
Verwaltungen beruht auf einem Verteilungssystem.

Ein derartiges System setzt voraus, dass die Basispensionsbeiträge, die alle Arbeitgeber auf der Grundlage der
Lohnmasse leisten, die der Entlohnung entspricht, die sie an ihr endgültig ernanntes Personal im Laufes des Jahres
zahlen, dazu dienen, die Pensionen der ehemaligen endgültig ernannten Bediensteten der betreffenden Verwaltungen
und ihrer Anspruchsberechtigten, die eine Pension zu Lasten des solidarischen Pensionsfonds erhalten, während
desselben Jahres zu finanzieren.

B.9.2. Wie der Gerichtshof in seinem vorerwähnten Entscheid Nr. 71/2013 geurteilt hat, ist es nicht ungerechtfer-
tigt, wenn der Gesetzgeber bemüht ist, die Finanzierungsschwierigkeiten dieser Pensionen zu korrigieren, die die Folge
der Verringerung der Anzahl ernannter Bediensteter durch gewisse Arbeitgeber und somit der Lohnmasse sind, auf
deren Grundlage der Basispensionsbeitrag berechnet wird, indem er diesen Arbeitgebern einen Teil der finanziellen
Folgen ihrer Entscheidungen in Bezug auf die Ernennung ihres Personals durch die Zahlung eines Verantwortlich-
keitsbeitrags auferlegt, mit dem - wenn auch nur teilweise - die zusätzlichen Pensionslasten ausgeglichen werden
können, mit denen die Arbeitgeber alle dem Fonds angeschlossenen Verwaltungen belasten.

B.10.1. Wie in dem fraglichen Artikel 20 angegeben, entsprechen die zusätzlichen Arbeitgeberbeiträge, die wegen
der Einbeziehung in die Verantwortung geschuldet werden und den defizitären Verwaltungen auferlegt werden, dem
Betrag, den man nach Anwendung des in Anwendung von Artikel 19 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 festgelegten
Verantwortlichkeitskoeffizienten auf die Differenz zwischen dem eigenen Pensionssatz der betreffenden Verwaltung
und dem in Anwendung von Artikel 16 des Gesetzes festgelegten Basissatz der Pensionsbeiträge erhält.

B.10.2. Dieser Verantwortlichkeitskoeffizient ist für alle dem Fonds angeschlossenen Verwaltungen, die einen
Verantwortlichkeitsbeitrag schulden, identisch. Er wird gemäß dem vorerwähnten Artikel 19 so berechnet, dass die
erhobenen zusätzlichen Arbeitgeberbeiträge zu den Pensionen den Unterschied zwischen einerseits den Beiträgen, die
der Fonds auf der Grundlage des Basissatzes der Pensionsbeiträge erhoben hat, und den in Artikel 10 erwähnten
anderen finanziellen Einnahmen als den Beiträgen für das betreffende Jahr und andererseits den Pensionslasten, die
durch den Fonds für das betreffende Kalenderjahr übernommen wurden, decken können.

Zu diesen « anderen finanziellen Einnahmen » gehören die « Übertragungen von Beiträgen, für die der Antrag auf
Übertragung zum solidarischen Pensionsfonds der provinzialen und lokalen Verwaltungen ab dem 1. Januar 2012
eingereicht wird in Anwendung von Artikel 1 des vorerwähnten Gesetzes vom 5. August 1968 » (Artikel 10 Nr. 4) des
Gesetzes vom 24. Oktober 2011). Diese Übertragungen von Beiträgen werden folglich bei der Festlegung des
geschuldeten Verantwortlichkeitsbeitrags berücksichtigt. Sie können sich insbesondere günstig auf den Verantwort-
lichkeitskoeffizienten auswirken, der jährlich und in identischer Weise für alle in die Verantwortung einbezogenen
Verwaltungen festgelegt wird.

B.10.3. Nach dem fraglichen Artikel 20 Absatz 3 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 wird dieser identische
Verantwortlichkeitskoeffizient anschließend auf die spezifischen Elemente der individuellen Situation der einzelnen in
die Verantwortung einbezogenen Verwaltungen angewandt, insbesondere auf die Differenz zwischen einerseits den
Ausgaben, die der solidarische Pensionsfonds für das betreffende Jahr für die ehemaligen Personalmitglieder der
betreffenden Verwaltung und ihre Anspruchsberechtigten übernommen hat, und andererseits den Basispensionsbei-
trägen, die diese Verwaltung für das betreffende Jahr gezahlt hat.

Zur Festlegung des Verantwortlichkeitsbeitrags, der individuell geschuldet wird, werden also die Übertragungen
von Beiträgen nicht berücksichtigt, die für die betreffende Verwaltung vorgenommen wurden. Der Gerichtshof muss
prüfen, ob auf diese Weise die Rechte dieser Verwaltungen nicht in unverhältnismäßiger Weise verletzt werden.

B.10.4. Die Übertragungen von Beiträgen an den solidarischen Pensionsfonds beziehen sich auf Beiträge, die die
provinziale oder lokale Verwaltung im Rahmen der Pensionsregelung für Lohnempfänger im Laufe des Zeitraums, der
der endgültigen Ernennung des betreffenden Personalmitglieds vorangegangen ist, gezahlt hat.

Da der Verantwortlichkeitsbeitrag jährlich festgelegt wird, um die Verwaltung in die Verantwortung für das Defizit
bei den Basispensionsbeiträgen, die sie für das betreffende Jahr gezahlt hat, im Verhältnis zu den Lasten einzubeziehen,
die der solidarische Pensionsfonds für sie für dasselbe Jahr übernommen hat, ist es in angemessener Weise
gerechtfertigt, dass zur Festlegung des individuell geschuldeten Betrags die Übertragungen von Beiträgen, die für die
vorangegangenen Kalenderjahre im Rahmen der Pensionsregelung für Lohnempfänger gezahlt wurden, nicht
berücksichtigt werden.

B.10.5. Insoweit die Ernennung des betreffenden Personalmitglieds im Laufe des Kalenderjahres stattfindet,
enthalten diese Übertragungen zwar ebenfalls Beträge, die die Verwaltung für dieses Kalenderjahr im Rahmen der
Pensionsregelung für Lohnempfänger gezahlt hat. Der Umstand, dass der fragliche Artikel 20 Absatz 3 des Gesetzes
vom 24. Oktober 2011 für die Berechnung des Verantwortlichkeitsbeitrags, der individuell geschuldet wird, diese
Beträge, die nur einen sehr begrenzten Zeitraum betreffen, nicht berücksichtigt, entzieht der Maßnahme nicht ihre
Rechtfertigung. Wenn er einen Beitrag einführt, kann der Gesetzgeber die mit der Erhebung des Beitrags verbundenen
Schwierigkeiten berücksichtigen, insbesondere hinsichtlich der Verwaltungs- und Infrastrukturkosten, die sich daraus
für die mit der Beitreibung beauftragte Verwaltung ergeben. Der solidarische Pensionsfonds hätte einen beträchtlichen
Verwaltungsaufwand zu tragen, wenn er für jede provinziale oder lokale Verwaltung prüfen müsste, in welcher Höhe
sie für das betreffende Jahr durch Übertragungen von Beiträgen, die sich auf dasselbe Jahre beziehen, indirekt zur
Finanzierung des Pensionsfonds beigetragen hat.

B.11.1. Die fragliche Bestimmung ist nicht unvereinbar mit den Artikeln 10 und 11 der Verfassung.

B.11.2. Ohne dass es erforderlich ist zu prüfen, ob Artikel 16 der Verfassung und Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention, die in der Vorabentscheidungsfrage erwähnt sind, auf
den vorliegenden Fall angewandt werden können, ist es ausreichend festzustellen, dass eine Prüfung anhand einer
Verbindung mit diesen Normen nicht zu einem anderen Ergebnis führen kann.
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B.12. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 20 des Gesetzes vom 24. Oktober 2011 « zur Gewährleistung einer dauerhaften Finanzierung der Pensionen

der endgültig ernannten Personalmitglieder der provinzialen und lokalen Verwaltungen und der lokalen Polizeizonen,
zur Abänderung des Gesetzes vom 6. Mai 2002 zur Schaffung des Pensionsfonds der integrierten Polizei und zur
Festlegung besonderer Bestimmungen in Sachen soziale Sicherheit und zur Festlegung verschiedener Abänderungs-
bestimmungen » verstößt nicht gegen die Artikel 10, 11 und 16 der Verfassung in Verbindung mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zur Europäischen Menschenrechtskonvention.

Erlassen in französischer und niederländischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 19. Juli 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) J. Spreutels

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2018/205761]

Uittreksel uit arrest nr. 102/2018 van 19 juli 2018

Rolnummer 6664

In zake : de prejudiciële vraag over artikel 14, § 2, van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 23, tweede lid, van de wet van
29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor werknemers en artikel 35, § 3, eerste lid,
van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten, gesteld door het Arbeidshof te Brussel.

Het Grondwettelijk Hof,

samengesteld uit de voorzitters A. Alen en J. Spreutels, en de rechters L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman,
E. Derycke en R. Leysen, bijgestaan door de griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter A. Alen,

wijst na beraad het volgende arrest :

I. Onderwerp van de prejudiciële vraag en rechtspleging

Bij arrest van 11 mei 2017 in zake de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid tegen de nv « Sylvester Productions »,
waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 17 mei 2017, heeft het Arbeidshof te Brussel de volgende
prejudiciële vraag gesteld :

« Zijn de artikelen 14, § 2 van de RSZ-Wet en 23, tweede lid, van de Algemene Beginselenwet Sociale Zekerheid
(die het loonbegrip voor de sociale zekerheid omschrijven) enerzijds, en art. 35, § 3, eerste lid, van de Auteurswet (dat
de overdracht van rechten door de werknemer aan de werkgever toelaat als daarin uitdrukkelijk wordt voorzien en de
prestatie binnen het toepassingsgebied van de arbeidsovereenkomst valt), gelezen in hun onderlinge samenhang, al
dan niet in strijd met de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, doordat daaruit volgt dat de vergoeding die de door een
arbeidsovereenkomst verbonden uitvoerende kunstenaar van zijn werkgever ontvangt, voor de overdracht van zijn
auteursrechten en naburige rechten waartoe hij zich bij het sluiten van de arbeidsovereenkomst had verbonden, een
tegenprestatie is voor de overdracht van rechten met betrekking tot een in uitvoering van de arbeidsovereenkomst
geleverde prestatie, zodat die vergoeding, in de regel, een voordeel is waarop de werknemer ingevolge zijn
dienstbetrekking recht heeft ten laste van zijn werkgever en dus deel uitmaakt van het loon op basis waarvan de
socialezekerheidsbijdragen berekend worden, terwijl over een identieke vergoeding die wordt betaald aan een
zelfstandig kunstenaar door zijn opdrachtgever geen bijdragen verschuldigd zijn in het kader van het sociaal statuut
der zelfstandigen (artikel 11 van het KB nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen) ? ».

(...)

III. In rechte

(...)

B.1. Uitvoerende kunstenaars, waaronder acteurs, kunnen het statuut hebben van werknemer, zoals in het geschil
voor de verwijzende rechter, of van zelfstandige. In het eerste geval is de kunstenaar aangesloten bij de sociale
zekerheid voor werknemers, in het tweede geval heeft de kunstenaar het sociaal statuut van zelfstandige.

Het verschil in behandeling dat de verwijzende rechter aan het Hof voorlegt, heeft betrekking op de vergoeding
voor de overdracht van vermogensrechten (auteursrechten en naburige rechten) die aan de uitvoerende kunstenaars
wordt betaald. Indien de werkgever die vergoeding betaalt aan de werknemer in het kader van een arbeidsovereen-
komst, maakt zij volgens de verwijzende rechter deel uit van het loon en dient de werkgever daarop socialezeker-
heidsbijdragen te betalen. Indien een opdrachtgever die vergoeding betaalt aan een zelfstandige kunstenaar, dan is die
opdrachtgever daarop geen socialezekerheidsbijdragen verschuldigd.

B.2.1. Artikel 14 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende
de maatschappelijke zekerheid der arbeiders bepaalt :

« § 1. De bijdragen voor sociale zekerheid worden berekend op grond van het loon van de werknemer.

§ 2. Het begrip loon wordt bepaald bij artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het
loon der werknemers. Evenwel kan de Koning het aldus bepaalde begrip, bij in Ministerraad overlegd besluit,
verruimen of beperken. [...] ».

B.2.2. Artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van de sociale zekerheid voor
werknemers bepaalt :

« De sociale zekerheidsbijdragen worden berekend op basis van het loon van de werknemer.

Het begrip loon wordt bepaald bij artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming van het loon
der werknemers. Evenwel kan de Koning het aldus bepaalde begrip, bij een in Ministerraad overlegd besluit,
verruimen of beperken. [...] ».
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B.2.3. Beide voormelde bepalingen verwijzen naar artikel 2 van de wet van 12 april 1965 betreffende de
bescherming van het loon der werknemers. Krachtens dat artikel omvat het begrip loon : (1) het loon in geld waarop
de werknemer ingevolge zijn dienstbetrekking recht heeft ten laste van de werkgever, (2) de fooien of het
bedieningsgeld waarop de werknemer recht heeft ingevolge zijn dienstbetrekking of krachtens het gebruik en (3) de in
geld waardeerbare voordelen waarop de werknemer ingevolge zijn dienstbetrekking recht heeft ten laste van de
werkgever.

B.2.4. Artikel 35, § 3, eerste lid, van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten,
inmiddels opgeheven en in dezelfde bewoordingen overgenomen in artikel XI.205, § 4, eerste lid, van het Wetboek van
economisch recht, bepaalt :

« Wanneer een uitvoerend kunstenaar een prestatie levert ter uitvoering van een arbeidsovereenkomst of een
statuut, kunnen de vermogensrechten worden overgedragen aan de werkgever voor zover uitdrukkelijk in die
overdracht van rechten is voorzien en voor zover de prestatie binnen het toepassingsgebied van de overeenkomst of
het statuut valt ».

B.2.5. Bij een arrest van 15 september 2014, waaraan de verwijzende rechter refereert, oordeelde het Hof van
Cassatie

« dat de vergoeding die de door een arbeidsovereenkomst verbonden uitvoerende kunstenaar van zijn werkgever
ontvangt, voor de overdracht van zijn vermogensrechten waartoe hij zich bij het sluiten van de arbeidsovereenkomst
had verbonden, een tegenprestatie is voor de overdracht van rechten met betrekking tot een in uitvoering van de
arbeidsovereenkomst geleverde prestatie. Die vergoeding is bijgevolg, in de regel, een voordeel waarop de werknemer
ingevolge zijn dienstbetrekking recht heeft ten laste van zijn werkgever en maakt aldus deel uit van het loon op basis
waarvan de socialezekerheidsbijdragen berekend worden » (Cass., 15 september 2014, Arr. Cass., 2014, nr. 522).

B.2.6. Artikel 11 van het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der
zelfstandigen bepaalt :

« § 1. De bijdragen van de onderworpenen worden uitgedrukt in een percentage van de beroepsinkomsten.
§ 2. Onder beroepsinkomsten in de zin van § 1 dient te worden verstaan de brutoberoepsinkomsten, verminderd

met de beroepskosten, en eventueel met de beroepsverliezen, vastgesteld overeenkomstig de wetgeving betreffende de
inkomstenbelasting, die de onderworpene als zelfstandige heeft genoten tijdens de periode dat hij aan dit koninklijk
besluit was onderworpen. [...] ».

Daaruit volgt dat in zoverre auteursrechten of naburige rechten op fiscaal vlak als roerende inkomsten zijn
beschouwd - dit is in de regel tot een bepaald bedrag (artikel 37, tweede lid, van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992) - zij op het vlak van sociale zekerheid niet als beroepsinkomsten worden beschouwd.

B.3. Het in de prejudiciële vraag bedoelde verschil in behandeling betreft de werkgever die de vergoeding voor de
overdracht van vermogensrechten betaalt aan de werknemer in het kader van een arbeidsovereenkomst, enerzijds, en
de opdrachtgever die dezelfde vergoeding betaalt aan een zelfstandige kunstenaar, anderzijds.

B.4. Artikel 1bis van de voormelde wet van 27 juni 1969, ingevoegd bij de programmawet van 24 december 2002,
voert evenwel een vermoeden van onderwerping aan de sociale zekerheid van de werknemers in voor de kunstenaars
die in opdracht en tegen betaling van een loon prestaties leveren of werken produceren, zonder te zijn gebonden door
een arbeidsovereenkomst met de opdrachtgever.

Zoals van toepassing op de feiten die aan het geding voor de verwijzende rechter ten grondslag liggen, vóór de
vervanging ervan bij artikel 21 van de programmawet (I) van 26 december 2013, luidden de paragrafen 1 en 2 van
artikel 1bis van de wet van 27 juni 1969 :

« § 1. Deze wet vindt eveneens toepassing op de personen die, zonder door een arbeidsovereenkomst te zijn
verbonden, tegen betaling van een loon artistieke prestaties leveren en/of artistieke werken produceren in opdracht
van een natuurlijke of rechtspersoon, tenzij de persoon die de artistieke prestatie levert of het artistieke werk
produceert, bewijst dat deze artistieke prestaties en/of werken niet worden geleverd in gelijkaardige socio-
economische voorwaarden als die waarin een werknemer zich ten opzichte van zijn werkgever bevindt. Deze bepaling
vindt echter geen toepassing wanneer de persoon die de artistieke prestatie levert of het artistieke werk produceert,
deze artistieke prestatie levert of dit artistieke werk produceert ter gelegenheid van gebeurtenissen van zijn of haar
familie.

De natuurlijke persoon of rechtspersoon van wie de persoon die de artistieke prestatie levert of het artistieke werk
produceert, het loon ontvangt, wordt beschouwd als de werkgever.

§ 2. Onder ’ het leveren van artistieke prestaties en/of het produceren artistieke werken ’ dient te worden verstaan
de creatie en/of uitvoering of interpretatie van artistieke oeuvres in de audiovisuele en de beeldende kunsten, in de
muziek, de literatuur, het spektakel, het theater en de choreografie ».

B.5. Wegens het atypische karakter van hun beroepsactiviteit verkeerden veel kunstenaars, vóór de inwerkingtre-
ding van het voormelde artikel 1bis, in de onmogelijkheid om te worden onderworpen aan de sociale zekerheid van de
werknemers, terwijl hun situatie niet overeenstemde met die van een zelfstandige. De wetgever heeft dus, met
artikel 1bis van de wet van 27 juni 1969, een specifiek statuut voor de kunstenaars ingevoerd teneinde de sociale
bescherming te verbeteren van de kunstenaars die in geen enkele van de klassieke statuten van de sociale zekerheid
thuishoorden die de wetgever heeft gecreëerd.

B.6. In de memorie van toelichting van de programmawet van 24 december 2002 wordt in verband met artikel 1bis
aangegeven :

« Na drie decennia van rechtsonzekerheid, na twee decennia van gebrekkige sociale bescherming voor sommige
artiesten en na méér dan één decennium van onmogelijkheid zich als zelfstandige schouwspelartiest in te schrijven,
heeft de aanpassing van de thans bestaande ’ onweerlegbare ’ gelijkstelling het volgend doel : de artiesten terug in een
werkzaam systeem van sociale zekerheid loodsen, hetzij in de werknemersregeling, hetzij in de zelfstandigenregeling,
hetzij in beide (bijvoorbeeld via zelfstandige in bijberoep).

Omwille van de zogenaamde artistieke vrijheid van kunstenaars, wordt over het algemeen aangenomen dat bij de
activiteiten van kunstenaars het bestaan van de vereiste band van gezag of juridische ondergeschiktheid soms moeilijk
kan worden aangetoond.

Op basis van dit artikel wordt het toepassingsgebied van de sociale zekerheidsregeling der werknemers evenwel
uitgebreid tot de kunstenaars die hun artistieke prestaties en/of artistieke werken uitvoeren of leveren tegen de
betaling van een loon. Die uitbreiding is echter niet van toepassing indien de kunstenaar aantoont dat dit niet geschiedt
in ’ gelijkaardige socio-economische voorwaarden ’ als die waarin een werknemer zich ten opzichte van zijn werkgever
bevindt.

In tegenstelling tot bij een normale arbeidsverhouding, dient voor de activiteiten van een kunstenaar het bestaan
van gezag of een juridische ondergeschiktheid dus niet aangetoond te worden. Het volstaat vast te stellen dat de
kunstenaar artistieke prestaties verricht en/of artistieke werken levert opdat de gelijkstelling van toepassing zou zijn »
(Parl. St., Kamer, 2002-2003, DOC 50-2124/001, pp. 35-36).
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B.7. Dat statuut betreft alle kunstenaars, ongeacht of zij iets interpreteren of creëren, die tegen betaling van een loon
in opdracht van een opdrachtgever werken, maar die niet gebonden zijn door een arbeidsovereenkomst met die
persoon, wegens de bijzondere aard van de relatie tussen hen, relatie die doorgaans gekenmerkt wordt door het
karakter intuitu personae ervan en door de afwezigheid van een hiërarchische ondergeschiktheid.

B.8. Het vermoeden van de aansluiting bij de sociale zekerheid van de werknemers brengt met zich mee dat er ook
sprake is van een werkgever, die ertoe gehouden is de socialezekerheidsbijdragen te betalen waarmee de sociale
bescherming van de werknemers wordt gefinancierd. De vergoedingen voor de overdracht van vermogensrechten
waarop geen socialezekerheidsbijdragen zijn betaald, geven geen aanleiding tot de opbouw van sociale rechten.

Vóór de wijziging bij artikel 21 van de programmawet (I) van 26 december 2013 wees artikel 1bis de persoon die
het loon aan de kunstenaar betaalde, aan als de werkgever voor het nakomen van zijn verplichtingen.

Sedert de voormelde wijziging is het de opdrachtgever die de hoedanigheid van werkgever heeft. De
opdrachtgever is de persoon die de prestatie of het werk van de kunstenaar tegen betaling van een bepaald loon bestelt
en die de door hem verwachte kenmerken ervan definieert (arrest nr. 115/2015 van 17 september 2015, B.19).

B.9. Uit hetgeen voorafgaat vloeit voort dat de werkgever en de betaler of opdrachtgever, teneinde de sociale
bescherming van kunstenaars daadwerkelijk te kunnen waarborgen, in de regel op gelijke wijze ertoe gehouden zijn
socialezekerheidsbijdragen te betalen op de vergoeding voor de overdracht van vermogensrechten die zij aan de
uitvoerende kunstenaars uitkeren. In dat geval doet het in de prejudiciële vraag bedoelde verschil in behandeling zich
niet voor.

B.10. Zoals blijkt uit de in B.4 aangehaalde tekst van artikel 1bis, kan het vermoeden van onderwerping aan de
sociale zekerheid van de werknemers evenwel door de kunstenaar worden omgekeerd wanneer hij aantoont dat de
prestaties of producties niet zijn geleverd onder socio-economische voorwaarden die vergelijkbaar zijn met die welke
gelden voor een werknemer ten opzichte van zijn werkgever. Ook na de wijziging bij artikel 21 van de programmawet
(I) van 26 december 2013 blijft die mogelijkheid om het vermoeden om te keren bestaan. De kunstenaar is dan
onderworpen aan de sociale zekerheid van de zelfstandigen.

In dat geval geniet de kunstenaar niet langer de voor hem ontworpen bescherming als werknemer aangezien hij
zelf opteert voor het sociaal statuut van zelfstandige.

B.11. Gelet op de eigenheid van de onderscheiden socialezekerheidsstelsels die op werknemers en zelfstandigen
van toepassing zijn, inzonderheid inzake financiering en opbouw van sociale rechten, en rekening houdend met de
ruime beoordelingsvrijheid waarover de wetgever in sociaaleconomische aangelegenheden beschikt, biedt de
keuzevrijheid van de kunstenaar een objectieve en redelijke verantwoording voor het verschil in behandeling tussen
de werkgever, die op de vergoeding voor de overdracht van vermogensrechten die hij aan een werknemer uitkeert in
het kader van een arbeidsovereenkomst socialezekerheidsbijdragen dient te betalen, en de betaler of opdrachtgever, die
voor dezelfde vergoeding aan een zelfstandige kunstenaar geen socialezekerheidsbijdragen dient te betalen.

B.12. De prejudiciële vraag dient ontkennend te worden beantwoord.
Om die redenen,
het Hof
zegt voor recht :
Artikel 14 van de wet van 27 juni 1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de

maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 23 van de wet van 29 juni 1981 houdende de algemene beginselen van
de sociale zekerheid voor werknemers en artikel 35, § 3, eerste lid, van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten schenden niet de artikelen 10 en 11 van de Grondwet in zoverre de werkgever op
de vergoeding voor de overdracht van vermogensrechten die hij aan de uitvoerende kunstenaars uitkeert in het kader
van een arbeidsovereenkomst socialezekerheidsbijdragen dient te betalen.

Aldus gewezen in het Nederlands en het Frans, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet van 6 januari 1989
op het Grondwettelijk Hof, op 19 juli 2018.

De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux A. Alen

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/205761]
Extrait de l’arrêt n° 102/2018 du 19 juillet 2018

Numéro du rôle : 6664
En cause : la question préjudicielle concernant l’article 14, § 2, de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du

28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs, l’article 23, alinéa 2, de la loi du 29 juin 1981 établissant
les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs salariés et l’article 35, § 3, alinéa 1er, de la loi du 30 juin 1994
relative au droit d’auteur et aux droits voisins, posée par la Cour du travail de Bruxelles.

La Cour constitutionnelle,
composée des présidents A. Alen et J. Spreutels, et des juges L. Lavrysen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke

et R. Leysen, assistée du greffier P.-Y. Dutilleux, présidée par le président A. Alen,
après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet de la question préjudicielle et procédure
Par arrêt du 11 mai 2017 en cause de l’Office national de sécurité sociale contre la SA « Sylvester Productions », dont

l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 17 mai 2017, la Cour du travail de Bruxelles a posé la question
préjudicielle suivante :

« Les articles 14, § 2, de la loi INAMI et 23, alinéa 2,de la loi établissant les principes généraux de la sécurité sociale
(qui définissent la notion de rémunération pour la sécurité sociale), d’une part, et l’article 35, § 3, alinéa 1er, de la loi
relative au droit d’auteur (qui autorise la cession de droits à l’employeur par le travailleur si cette possibilité est
expressément prévue et que la prestation entre dans le champ d’application du contrat de travail), d’autre part,
combinés les uns avec les autres, sont-ils ou non contraires aux articles 10 et 11 de la Constitution en ce qu’il s’ensuit
que l’indemnité payée par l’employeur à un artiste-interprète ou exécutant lié par un contrat de travail, en raison de
la cession de ses droits d’auteur et des droits voisins à laquelle l’artiste s’est engagé lors de la conclusion du contrat de
travail, constitue la contrepartie de la cession de droits relatifs aux prestations effectuées en exécution du contrat de
travail, de sorte que cette indemnité constitue, en règle, un avantage auquel le travailleur a droit à charge de
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l’employeur en raison de son engagement et fait donc partie de la rémunération sur la base de laquelle les cotisations
de sécurité sociale sont calculées, alors qu’une indemnité identique payée à un artiste indépendant par son commettant
n’est pas soumise à des cotisations dans le cadre du statut social des indépendants (article 11 de l’arrêté royal no 38 du
27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants) ? ».

(...)
III. En droit

(...)
B.1. Les artistes-interprètes ou exécutants, parmi lesquels les acteurs, peuvent avoir le statut de travailleur salarié,

comme c’est le cas dans le litige soumis au juge a quo, ou de travailleur indépendant. Dans le premier cas, l’artiste est
affilié à la sécurité sociale des travailleurs salariés, dans le second cas, l’artiste a le statut social d’un travailleur
indépendant.

La différence de traitement que le juge a quo soumet au contrôle de la Cour concerne l’indemnité octroyée aux
artistes-interprètes ou exécutants pour la cession de droits patrimoniaux (droits d’auteur et droits voisins). Si
l’employeur verse cette indemnité au travailleur dans le cadre d’un contrat de travail, celle-ci fait partie de la
rémunération, selon le juge a quo, et l’employeur doit payer les cotisations de sécurité sociale sur cette indemnité. Si un
donneur d’ordre paie cette indemnité à un artiste ayant le statut d’indépendant, ce donneur d’ordre n’est dans ce cas
redevable d’aucune cotisation de sécurité sociale sur cette indemnité.

B.2.1. L’article 14 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale
des travailleurs dispose :

« § 1er. Les cotisations de sécurité sociale sont calculées sur base de la rémunération du travailleur.
§ 2. La notion de rémunération est déterminée par l’article 2 de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de

la rémunération des travailleurs. Toutefois, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, élargir ou
restreindre la notion ainsi déterminée. [...] ».

B.2.2. L’article 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés dispose :

« Les cotisations de sécurité sociale sont calculées sur base de la rémunération du travailleur.
La notion de rémunération est déterminée par l’article 2, de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection de la

rémunération des travailleurs. Toutefois, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des Ministres, élargir ou restreindre
la notion ainsi déterminée. [...] ».

B.2.3. Les deux dispositions précitées font référence à l’article 2 de la loi du 12 avril 1965 concernant la protection
de la rémunération des travailleurs. En vertu de cet article, la notion de rémunération comprend : (1) le salaire en
espèces auquel le travailleur a droit à charge de l’employeur en raison de son engagement, (2) le pourboire ou service
auquel le travailleur a droit en raison de son engagement ou en vertu de l’usage et (3) les avantages évaluables en
argent auxquels le travailleur a droit à charge de l’employeur en raison de son engagement.

B.2.4. L’article 35, § 3, alinéa 1er, de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins, qui, dans
l’intervalle, a été abrogé et reproduit, dans les mêmes termes, dans l’article XI.205, § 4, alinéa 1er, du Code de droit
économique, dispose :

« Lorsque des prestations sont effectuées par un artiste-interprète ou exécutant en exécution d’un contrat de travail
ou d’un statut, les droits patrimoniaux peuvent être cédés à l’employeur pour autant que la cession des droits soit
expressément prévue et que la prestation entre dans le champ du contrat ou du statut ».

B.2.5. Par un arrêt du 15 septembre 2014, auquel le juge a quo fait référence, la Cour de cassation a jugé :
« l’indemnité payée par l’employeur à un artiste-interprète ou exécutant lié par un contrat de travail en raison de

la cession des droits patrimoniaux à laquelle l’artiste s’est engagé lors de la conclusion du contrat de travail, constitue
la contrepartie de la cession des droits relatifs aux prestations effectuées en exécution du contrat de travail. Dès lors,
cette indemnité constitue, en règle, un avantage auquel le travailleur a droit à charge de l’employeur en raison de son
engagement et, en conséquence, fait partie de la rémunération sur la base de laquelle les cotisations de sécurité sociale
sont calculées » (Cass., 15 septembre 2014, Pas., 2014, no 522).

B.2.6. L’article 11 de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépendants
dispose :

« § 1er. Les cotisations des assujettis sont exprimées par un pourcentage des revenus professionnels.
§ 2. Par revenus professionnels au sens du § 1er, il y a lieu d’entendre les revenus professionnels bruts, diminués

des frais professionnels et, le cas échéant, des pertes professionnelles, fixés conformément à la législation relative à
l’impôt sur les revenus, dont l’assujetti a bénéficié en qualité de travailleur indépendant durant la période au cours de
laquelle il était assujetti au présent arrêté royal. [...] ».

Il en résulte que, dans la mesure où les droits d’auteur ou les droits voisins sont fiscalement considérés comme des
revenus mobiliers - et ce, généralement jusqu’à un montant déterminé (article 37, alinéa 2, du Code des impôts sur les
revenus 1992) -, ils ne sont pas considérés comme des revenus professionnels en matière de sécurité sociale.

B.3. La différence de traitement visée dans la question préjudicielle concerne, d’une part, l’employeur qui paie
l’indemnité de cession des droits patrimoniaux au travailleur dans le cadre d’un contrat de travail et, d’autre part, le
donneur d’ordre qui paie la même indemnité à un artiste ayant le statut de travailleur indépendant.

B.4. L’article 1erbis de la loi précitée du 27 juin 1969, inséré par la loi-programme du 24 décembre 2002, instaure
cependant une présomption d’assujettissement à la sécurité sociale des travailleurs salariés pour les artistes qui, pour
le compte d’un donneur d’ordre et contre le paiement d’une rémunération, fournissent des prestations ou produisent
des œuvres, sans être liés au donneur d’ordre par un contrat de travail.

Tels qu’ils s’appliquaient aux faits qui sont à la base du litige dont est saisi le juge a quo, c’est-à-dire avant leur
remplacement par l’article 21 de la loi-programme (I) du 26 décembre 2013, les paragraphes 1er et 2 de l’article 1erbis
de la loi du 27 juin 1969 disposaient :

« § 1er. La présente loi est également applicable aux personnes qui, sans être liées par un contrat de travail,
fournissent des prestations artistiques et/ou produisent des œuvres artistiques contre paiement d’une rémunération
pour le compte du donneur d’ordre, personne physique ou morale, à moins que la personne qui fournit ces prestations
artistiques et/ou produit ces œuvres artistiques ne prouve que ces prestations et/ou ces œuvres artistiques ne sont pas
fournies dans des conditions socio-économiques similaires à celles dans lesquelles se trouve un travailleur par rapport
à son employeur. Cette disposition n’est toutefois pas applicable lorsque la personne qui fournit la prestation artistique
ou qui produit l’œuvre artistique fournit cette prestation artistique ou produit cette œuvre artistique à l’occasion
d’événements de sa famille.

La personne physique ou morale de qui la personne qui fournit la prestation artistique ou qui produit l’œuvre
artistique reçoit la rémunération est considérée comme étant l’employeur.
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§ 2. Par ’ fourniture de prestations artistiques et/ou production des œuvres artistiques ’ il faut entendre la création
et/ou l’exécution ou l’interprétation d’œuvres artistiques dans le secteur de l’audiovisuel et des arts plastiques, de la
musique, de la littérature, du spectacle, du théâtre et de la chorégraphie ».

B.5. En raison du caractère atypique de leur activité professionnelle, beaucoup d’artistes se trouvaient, avant
l’entrée en vigueur de l’article 1erbis précité, dans l’impossibilité d’être assujettis à la sécurité sociale des travailleurs
salariés, alors que leur situation ne correspondait pas à celle d’un travailleur indépendant. C’est donc en vue
d’améliorer la protection sociale des artistes qui ne pouvaient relever d’aucun des statuts classiques de la sécurité
sociale que le législateur a créé, par l’article 1erbis de la loi du 27 juin 1969, un statut spécifique pour les artistes.

B.6. Dans l’exposé des motifs de la loi-programme du 24 décembre 2002, il est en effet dit, au sujet de l’article 1erbis :
« Après trois décennies d’insécurité juridique, après deux décennies de protection sociale imparfaite pour certains

artistes et après plus d’une décennie d’impossibilité d’affiliation comme artiste de spectacles indépendant, l’adaptation
de l’actuelle assimilation ’ irréfragable ’ poursuit l’objectif suivant : intégrer à nouveau les artistes dans un régime de
sécurité sociale efficace, soit le régime des travailleurs salariés, soit le régime des travailleurs indépendants, soit les deux
(par exemple sur la base d’une activité indépendante accessoire).

En raison de ce que l’on appelle la liberté artistique des artistes, il est généralement admis que la condition
d’autorité ou de subordination juridique peut parfois être difficilement démontrée en ce qui concerne les activités des
artistes.

Cet article permet toutefois d’étendre le champ d’application du régime de sécurité sociale des travailleurs salariés
aux artistes qui fournissent leurs prestations artistiques ou qui créent leurs œuvres artistiques contre paiement d’une
rémunération. Cette extension n’est toutefois pas applicable lorsque l’artiste démontre que cette activité n’est pas
exercée dans des ’conditions socioéconomiques similaires’ à celles dans lesquelles se trouve un travailleur par rapport
à son employeur.

Contrairement à une relation de travail ordinaire, l’existence d’une autorité ou d’une subordination juridique ne
doit donc pas être démontrée pour les activités d’un artiste. Il suffit de constater que l’artiste fournit des prestations
artistiques et/ou crée des œuvres artistiques pour que l’assimilation soit applicable » (Doc. parl., Chambre, 2002-2003,
DOC 50-2124/001, pp. 35-36).

B.7. Ce statut concerne tous les artistes - qu’ils soient interprètes ou créateurs - qui travaillent contre le paiement
d’une rémunération, sur commande d’un donneur d’ordre, mais qui ne sont pas liés à celui-ci par un contrat de travail,
en raison de la nature particulière de la relation qui existe entre eux, relation qui se distingue généralement par son
caractère intuitu personae et par l’absence de subordination hiérarchique.

B.8. La présomption d’affiliation des travailleurs salariés à la sécurité sociale a pour corollaire l’existence d’un
employeur, qui est tenu de payer des cotisations de sécurité sociale en vue du financement de la protection sociale des
travailleurs. Les indemnités qui sont versées pour la cession de droits patrimoniaux mais sur lesquelles aucune
cotisation de sécurité sociale n’est payée ne donnent pas lieu à la constitution de droits sociaux.

Avant sa modification par l’article 21 de la loi-programme (I) du 26 décembre 2013, l’article 1erbis désignait la
personne qui payait la rémunération à l’artiste comme étant l’employeur chargé de respecter les obligations lui
incombant.

Depuis la modification précitée, c’est le donneur d’ordre qui a la qualité d’employeur. Le donneur d’ordre est la
personne qui commande la prestation ou l’œuvre de l’artiste contre une rémunération déterminée et qui définit les
caractéristiques qu’elle en attend (arrêt no 115/2015 du 17 septembre 2015, B.19).

B.9. Il résulte de ce qui précède qu’afin de pouvoir garantir effectivement la protection sociale des artistes,
l’employeur et la personne qui rétribue l’artiste ou donneur d’ordre sont en principe tenus de la même manière au
paiement de cotisations de sécurité sociale sur l’indemnité versée pour la cession de droits patrimoniaux qu’ils octroient
aux artistes-interprètes ou exécutants. Dans ce cas, la différence de traitement visée par la question préjudicielle n’existe
pas.

B.10. Ainsi qu’il ressort du texte de l’article 1erbis cité en B.4, l’artiste peut toutefois renverser la présomption
d’assujettissement des travailleurs salariés à la sécurité sociale s’il démontre qu’il ne fournit pas les prestations ou les
productions dans des conditions socio-économiques similaires à celles dans lesquelles se trouve un travailleur salarié
par rapport à son employeur. Il demeure possible de renverser la présomption, même depuis la modification apportée
par l’article 21 de la loi-programme (I) du 26 décembre 2013. L’artiste est alors assujetti à la sécurité sociale des
travailleurs indépendants.

Dans ce cas, l’artiste ne bénéficie plus de la protection qui lui était destinée sous le statut de travailleur salarié, étant
donné qu’il opte lui-même pour le statut social de travailleur indépendant.

B.11. Compte tenu de la spécificité des régimes de sécurité sociale distincts qui sont applicables aux travailleurs
salariés et aux travailleurs indépendants, en particulier en ce qui concerne le financement et la constitution de droits
sociaux, et compte tenu du large pouvoir d’appréciation dont dispose le législateur en matière socio-économique, la
liberté de choix offerte à l’artiste justifie objectivement et raisonnablement la différence de traitement entre l’employeur,
qui est tenu de payer des cotisations de sécurité sociale sur l’indemnité qu’il verse à un travailleur pour la cession de
droits patrimoniaux dans le cadre d’un contrat de travail, et la personne qui rétribue l’artiste ou donneur d’ordre, qui
ne doit pas payer de cotisation de sécurité sociale sur la même indemnité qu’il verse à un artiste ayant le statut de
travailleur indépendant.

B.12. La question préjudicielle appelle une réponse négative.

Par ces motifs,

la Cour

dit pour droit :

L’article 14 de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 23 de la loi du 29 juin 1981 établissant les principes généraux de la sécurité sociale des travailleurs
salariés et l’article 35, § 3, alinéa 1er, de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins ne violent
pas les articles 10 et 11 de la Constitution en ce que l’employeur est tenu de payer des cotisations de sécurité sociale
sur l’indemnité qu’il verse à des artistes-interprètes ou exécutants pour la cession de droits patrimoniaux dans le cadre
d’un contrat de travail.

Ainsi rendu en langue néerlandaise et en langue française, conformément à l’article 65 de la loi spéciale du
6 janvier 1989 sur la Cour constitutionnelle, le 19 juillet 2018.

Le greffier, Le président,

P.-Y. Dutilleux A. Alen
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ÜBERSETZUNG

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/205761]

Auszug aus dem Entscheid Nr. 102/2018 vom 19. Juli 2018

Geschäftsverzeichnisnummer 6664

In Sachen: Vorabentscheidungsfrage in Bezug auf Artikel 14 § 2 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des
Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale Sicherheit der Arbeitnehmer, Artikel 23 Absatz 2 des Gesetzes
vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger und
Artikel 35 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 30. Juni 1994 über das Urheberrecht und ähnliche Rechte, gestellt vom
Arbeitsgerichtshof Brüssel.

Der Verfassungsgerichtshof,

zusammengesetzt aus den Präsidenten A. Alen und J. Spreutels, und den Richtern L. Lavrysen, J.-P. Snappe,
J.-P. Moerman, E. Derycke und R. Leysen, unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des
Präsidenten A. Alen,

erlässt nach Beratung folgenden Entscheid:

I. Gegenstand der Vorabentscheidungsfrage und Verfahren

In seinem Entscheid vom 11. Mai 2017 in Sachen des Landesamtes für soziale Sicherheit gegen die « Sylvester
Productions » AG, dessen Ausfertigung am 17. Mai 2017 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der
Arbeitsgerichtshof Brüssel folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Stehen Artikel 14 § 2 des LASS-Gesetzes und Artikel 23 Absatz 2 des Gesetzes zur Festlegung der allgemeinen
Grundsätze der sozialen Sicherheit für Lohnempfänger (die für die soziale Sicherheit den Begriff der Entlohnung
umschreiben) einerseits und Artikel 35 § 3 Absatz 1 des Urhebergesetzes (der die Abtretung der Rechte durch den
Arbeitnehmer an den Arbeitgeber ermöglicht, wenn sie ausdrücklich vorgesehen ist und die Leistung in den
Anwendungsbereich des Arbeitsvertrags fällt) andererseits, in Verbindung mit einander, im Widerspruch zu den
Artikeln 10 und 11 der Verfassung, indem sich daraus ergibt, dass die Vergütung, die der durch einen Arbeitsvertrag
gebundene ausübende Künstler von seinem Arbeitgeber für die Abtretung seiner Urheberrechte und ähnlichen Rechte,
zu der er sich beim Abschließen des Arbeitsvertrags verpflichtet hatte, erhält, eine Gegenleistung für die Abtretung von
Rechten bezüglich einer in Ausführung des Arbeitsvertrags erbrachten Leistung ist, sodass die Vergütung in der Regel
ein Vorteil ist, den der Arbeitnehmer infolge seines Arbeitsverhältnisses zu Lasten seines Arbeitgebers beanspruchen
kann und somit Teil der Entlohnung ist, auf deren Grundlage die Sozialversicherungsbeiträge berechnet werden,
während für die gleiche Vergütung, die einem selbständigen Künstler von seinem Auftraggeber gezahlt wird, keine
Beiträge im Rahmen des Sozialstatuts der Selbständigen zu entrichten sind (Artikel 11 des königlichen Erlasses Nr. 38
zur Einführung des Sozialstatuts der Selbständigen)? ».

(...)

III. Rechtliche Würdigung

(...)

B.1. Ausübende Künstler, einschließlich Schauspielern, können das Statut eines Arbeitnehmers, wie im Rechtsstreit
vor dem vorlegenden Gericht, oder das Statut eines Selbständigen innehaben. Im ersteren Fall unterliegt der Künstler
der Sozialversicherungspflicht für Arbeitnehmer, im letzteren Fall hat der Künstler das Sozialstatut eines Selbständigen.

Die unterschiedliche Behandlung, die das vorlegende Gericht dem Gerichtshof vorlegt, bezieht sich auf die
Vergütung für die Abtretung von Vermögensrechten (Urheberrechte und ähnliche Rechte), die an die ausübenden
Künstler gezahlt wird. Wenn der Arbeitgeber diese Vergütung an den Arbeitnehmer im Rahmen eines Arbeitsvertrages
zahlt, ist sie laut dem vorlegenden Gericht Teil der Entlohnung und muss der Arbeitgeber insoweit entsprechende
Sozialversicherungsbeiträge entrichten. Wenn ein Auftraggeber diese Vergütung an einen selbständigen Künstler zahlt,
schuldet dieser Auftraggeber insoweit keine entsprechenden Sozialversicherungsbeiträge.

B.2.1. Artikel 14 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die
soziale Sicherheit der Arbeitnehmer bestimmt:

« § 1. Die Sozialversicherungsbeiträge werden auf der Grundlage der Entlohnung des Arbeitnehmers berechnet.

§ 2. Der Begriff Entlohnung wird in Artikel 2 des Gesetzes vom 12. April 1965 über den Schutz der Entlohnung der
Arbeitnehmer bestimmt. Der König kann jedoch durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den so bestimmten Begriff
erweitern oder einschränken. [...] ».

B.2.2. Artikel 23 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der sozialen Sicherheit
für Lohnempfänger bestimmt:

« Die Sozialversicherungsbeiträge werden auf der Grundlage der Entlohnung des Arbeitnehmers berechnet.

Der Begriff Entlohnung wird in Artikel 2 des Gesetzes vom 12. April 1965 über den Schutz der Entlohnung der
Arbeitnehmer bestimmt. Der König kann jedoch durch einen im Ministerrat beratenen Erlass den so bestimmten Begriff
erweitern oder einschränken. [...] ».

B.2.3. Beide vorerwähnte Bestimmungen nehmen Bezug auf Artikel 2 des Gesetzes vom 12. April 1965 über den
Schutz der Entlohnung der Arbeitnehmer. Nach diesem Artikel fällt unter den Begriff Entlohnung: (1) Geldlohn, auf
den der Arbeitnehmer aufgrund seines Arbeitsverhältnisses zu Lasten des Arbeitgebers Anrecht hat, (2) Trinkgelder
oder Bedienungsgelder, auf die der Arbeitnehmer aufgrund seines Arbeitsverhältnisses oder aufgrund der Gepflogen-
heiten Anrecht hat, und (3) geldwerte Vorteile, auf die der Arbeitnehmer aufgrund seines Arbeitsverhältnisses zu
Lasten des Arbeitgebers Anrecht hat.

B.2.4. Artikel 35 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 30. Juni 1994 über das Urheberrecht und ähnliche Rechte,
inzwischen aufgehoben und unverändert in Artikel XI.205 § 4 Absatz 1 des Wirtschaftsgesetzbuches übernommen,
bestimmt:

« Wenn der ausübende Künstler Leistungen in Ausführung eines Arbeitsvertrags oder eines Statuts erbringt,
können die vermögensrechtlichen Befugnisse an den Arbeitgeber abgetreten werden, sofern die Abtretung der
Befugnisse ausdrücklich vorgesehen ist und die Leistung in den Anwendungsbereich des Vertrags oder des Statuts
fällt ».
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B.2.5. In seinem Entscheid vom 15. September 2014, auf den das vorlegende Gericht verweist, entschied der
Kassationshof:

« l’indemnité payée par l’employeur à un artiste-interprète ou exécutant lié par un contrat de travail en raison de
la cession des droits patrimoniaux à laquelle l’artiste s’est engagé lors de la conclusion du contrat de travail, constitue
la contrepartie de la cession des droits relatifs aux prestations effectuées en exécution du contrat de travail. Dès lors,
cette indemnité constitue, en règle, un avantage auquel le travailleur a droit à charge de l’employeur en raison de son
engagement et, en conséquence, fait partie de la rémunération sur la base de laquelle les cotisations de sécurité sociale
sont calculées » (Cass., 15 septembre 2014, Pas., 2014, no 522).

B.2.6. Artikel 11 des Königlichen Erlasses Nr. 38 vom 27. Juli 1967 zur Einführung des Sozialstatuts der
Selbständigen legt fest:

« § 1er. Les cotisations des assujettis sont exprimées par un pourcentage des revenus professionnels.
§ 2. Par revenus professionnels au sens du § 1er, il y a lieu d’entendre les revenus professionnels bruts, diminués

des frais professionnels et, le cas échéant, des pertes professionnelles, fixés conformément à la législation relative à
l’impôt sur les revenus, dont l’assujetti a bénéficié en qualité de travailleur indépendant durant la période au cours de
laquelle il était assujetti au présent arrêté royal. [...] ».

Daraus geht hervor, dass, sofern Urheberrechte oder ähnliche Rechte steuerrechtlich als Einkünfte aus beweglichen
Gütern betrachtet werden - dies ist grundsätzlich bis zu einem bestimmten Betrag der Fall (Artikel 37 Absatz 2 des
Einkommensteuergesetzbuches 1992) -, sie auf dem Gebiet der sozialen Sicherheit nicht als Berufseinkünfte angesehen
werden.

B.3. Die in der Vorlagefrage angesprochene unterschiedliche Behandlung bezieht sich einerseits auf den
Arbeitgeber, der die Vergütung für die Abtretung von Vermögensrechten an den Arbeitnehmer im Rahmen eines
Arbeitsvertrages zahlt, und andererseits auf den Auftraggeber, der die gleiche Vergütung an einen selbständigen
Künstler zahlt.

B.4. Artikel 1bis des vorerwähnten Gesetzes vom 27. Juni 1969, eingefügt durch das Programmgesetz vom
24. Dezember 2002, führt gleichwohl eine Vermutung der Unterstellung unter das Sozialstatut für Künstler ein, wenn
sie im Auftrag und gegen Zahlung einer Entlohnung Leistungen erbringen oder Werke produzieren, ohne mit dem
Auftraggeber durch einen Arbeitsvertrag verbunden zu sein.

In der Fassung seiner Anwendbarkeit auf den Sachverhalt, der dem Rechtsstreit vor dem vorlegenden Gericht
zugrunde liegt, lautete Artikel 1bis § § 1 und 2 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 vor dessen Ersetzung durch Artikel 21
des Programmgesetzes (I) vom 26. Dezember 2013:

« § 1. Vorliegendes Gesetz findet auch Anwendung auf Personen, die, ohne durch einen Arbeitsvertrag gebunden
zu sein, gegen Zahlung einer Entlohnung für Rechnung des Auftraggebers, der eine natürliche oder eine juristische
Person sein kann, künstlerische Leistungen erbringen und/oder künstlerische Werke produzieren, es sei denn, die
Person, die diese künstlerischen Leistungen erbringt und/oder diese künstlerischen Werke produziert, erbringt den
Nachweis, dass diese künstlerischen Leistungen und/oder künstlerischen Werke nicht unter den gleichen sozioöko-
nomischen Bedingungen geliefert werden wie denjenigen, denen ein Arbeitnehmer seinem Arbeitgeber gegenüber
ausgesetzt ist. Diese Bestimmung findet jedoch keine Anwendung, wenn die Person, die die künstlerische Leistung
erbringt oder das künstlerische Werk produziert, diese künstlerische Leistung oder dieses künstlerische Werk anlässlich
von Ereignissen in ihrer Familie erbringt beziehungsweise produziert.

Die natürliche oder juristische Person, von der die Person, die die künstlerische Leistung erbringt oder das
künstlerische Werk produziert, die Entlohnung erhält, wird als Arbeitgeber betrachtet.

§ 2. Unter ’ Erbringung künstlerischer Leistungen und/oder Produktion künstlerischer Werke ’ ist die Kreation
und/oder die Darbietung oder Interpretation künstlerischer Werke in den Bereichen audiovisuelle und bildende
Künste, Musik, Literatur, Schauspiel, Bühnenbildgestaltung und Choreographie zu verstehen ».

B.5. Wegen ihrer atypischen Berufstätigkeit war es vielen Künstlern vor dem Inkrafttreten des vorerwähnten
Artikels 1bis unmöglich, dem Sozialversicherungssystem der Arbeitnehmer beizutreten, während ihre Situation nicht
derjenigen von selbstständig Erwerbstätigen entsprach. Der Gesetzgeber hat daher mit Artikel 1bis des Gesetzes vom
27. Juni 1969 ein spezifisches Statut für die Künstler eingeführt, um den sozialen Schutz der Künstler zu verbessern,
die keinem der durch den Gesetzgeber geschaffenen herkömmlichen Statute der Sozialversicherung angehörten.

B.6. In der Begründung des Programmgesetzes vom 24. Dezember 2002 wurde nämlich im Zusammenhang mit
Artikel 1bis angeführt:

« Nach drei Jahrzehnten der Rechtsunsicherheit, nach zwei Jahrzehnten des unzureichenden Sozialschutzes
gewisser Künstler und nach mehr als einem Jahrzehnt der Unmöglichkeit, sich als selbstständiger darstellender
Künstler einzuschreiben, dient die Anpassung der heute bestehenden ’ unwiderlegbaren ’ Gleichstellung folgendem
Ziel: die Künstler wieder in ein effizientes Sozialversicherungssystem eingliedern, entweder dem System der
Arbeitnehmer oder dem System der selbstständig Erwerbstätigen, oder aber beiden (beispielsweise auf der Grundlage
einer nebenberuflichen Tätigkeit als selbstständig Erwerbstätiger).

Wegen der so genannten künstlerischen Freiheit der Künstler wird allgemein davon ausgegangen, dass die
Bedingung der Weisungsbefugnis oder der rechtlichen Unterordnung bisweilen für die Tätigkeiten der Künstler schwer
nachzuweisen ist.

Durch diesen Artikel lässt sich jedoch der Anwendungsbereich des Sozialversicherungssystems der Arbeitnehmer
auf die Künstler ausdehnen, die ihre künstlerischen Leistungen und/oder künstlerischen Werke liefern oder
produzieren gegen Zahlung einer Entlohnung. Diese Erweiterung gilt jedoch nicht, wenn der Künstler nachweist, dass
diese Tätigkeit nicht unter ’ den gleichen sozioökonomischen Bedingungen ’ ausgeübt wird wie denjenigen, denen ein
Arbeitnehmer seinem Arbeitgeber gegenüber ausgesetzt ist.

Im Gegensatz zu einem gewöhnlichen Arbeitsverhältnis muss das Bestehen einer Weisungsbefugnis oder einer
rechtlichen Unterordnung für die Tätigkeiten eines Künstlers also nicht nachgewiesen werden. Es recht aus,
festzustellen, dass der Künstler künstlerische Leistungen erbringt und/oder künstlerische Werke schafft, damit die
Gleichstellung gilt » (Parl. Dok., Kammer, 2002-2003, DOC 50-2124/001, SS. 35-36).

B.7. Dieses Statut betrifft alle Künstler, ungeachtet dessen, ob sie darstellen oder kreieren, die gegen Entlohnung
für Rechnung eines Auftraggebers arbeiten, mit diesem jedoch nicht durch einen Arbeitsvertrag verbunden sind,
aufgrund der besonderen Beschaffenheit des zwischen ihnen bestehenden Verhältnisses, das im Allgemeinen durch
seine Beschaffenheit intuitu personae und durch das Nichtvorhandensein einer hierarchischen Unterordnung
gekennzeichnet ist.

B.8. Die Vermutung des Vorliegens einer Sozialversicherungspflicht bei Arbeitnehmern führt dazu, dass es auch
einen Arbeitgeber gibt, der zur Zahlung der Sozialversicherungsbeiträge verpflichtet ist, mit denen der soziale Schutz
der Arbeitnehmer finanziert wird. Die Vergütungen für die Abtretung von Vermögensrechten, für die keine
Sozialversicherungsbeiträge gezahlt worden sind, geben keinen Anlass zum Aufbau von sozialen Rechten.

Vor der Abänderung durch Artikel 21 des Programmgesetzes (I) vom 26. Dezember 2013 benannte Artikel 1bis die
Person, die die Entlohnung an den Künstler zahlte, als Arbeitgeber in Bezug auf die Erfüllung seiner Verpflichtungen.
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Seit der vorerwähnten Abänderung ist es der Auftraggeber, der die Eigenschaft des Arbeitgebers innehat.
Der Auftraggeber ist die Person, die die Leistung oder das Werk des Künstlers gegen Zahlung einer
bestimmten Entlohnung bestellt und die die Merkmale festlegt, die sie davon erwartet (Entscheid Nr. 115/2015 vom
17. September 2015, B.19).

B.9. Aus dem Vorerwähnten ergibt sich, dass der Arbeitgeber und der Zahler oder Auftraggeber in der Regel auf
gleiche Weise dazu verpflichtet sind, Sozialversicherungsbeiträge bezüglich der an ausübende Künstler gezahlten
Vergütung für die Abtretung von Vermögensrechten zu entrichten, um den Sozialschutz von Künstlern tatsächlich
gewährleisten zu können. In dem Fall liegt die in der Vorlagefrage angeführte unterschiedliche Behandlung nicht vor.

B.10. Wie sich aus dem in B.4 angeführten Wortlaut von Artikel 1bis ergibt, kann die Vermutung für das Vorliegen
einer Sozialversicherungspflicht bei Arbeitnehmern allerdings durch den Künstler entkräftet werden, wenn er
nachweist, dass die Leistungen oder Werke nicht unter sozioökonomischen Bedingungen erbracht wurden, die
denjenigen gleichen, in denen sich ein Arbeitnehmer gegenüber seinem Arbeitgeber befindet. Auch nach der
Abänderung durch Artikel 21 des Programmgesetzes (I) vom 26. Dezember 2013 bleibt diese Möglichkeit zur
Entkräftung der Vermutung bestehen. Der Künstler unterliegt dann der sozialen Sicherheit der Selbständigen.

In dem Fall genießt der Künstler den für ihn geschaffenen Schutz als Arbeitnehmer nicht mehr, da er sich selbst
für das Sozialstatut eines Selbständigen entschieden hat.

B.11. Angesichts der je eigenen Besonderheit der unterschiedlichen Sozialversicherungssysteme für Arbeitnehmer
beziehungsweise Selbständige, insbesondere in Bezug auf die Finanzierung und die Bildung von sozialen Rechten, und
unter Berücksichtigung des weiten Beurteilungsspielraums des Gesetzgebers in sozioökonomischen Angelegenheiten
bietet die Wahlfreiheit der Künstler eine objektive und sachliche Rechtfertigung für die unterschiedliche Behandlung
zwischen einem Arbeitgeber, der bezüglich der an den Arbeitnehmer im Rahmen eines Arbeitsvertrages gezahlten
Vergütung für die Abtretung von Vermögensrechten Sozialversicherungsbeiträge zu entrichten hat, und einem Zahler
oder Auftraggeber, der bezüglich der gleichen Vergütung zugunsten eines selbständigen Künstlers keine Sozialversi-
cherungsbeiträge zu entrichten hat.

B.12. Die Vorabentscheidungsfrage ist verneinend zu beantworten.
Aus diesen Gründen:
Der Gerichtshof
erkennt für Recht:
Artikel 14 des Gesetzes vom 27. Juni 1969 zur Revision des Erlassgesetzes vom 28. Dezember 1944 über die soziale

Sicherheit der Arbeitnehmer, Artikel 23 des Gesetzes vom 29. Juni 1981 zur Festlegung der allgemeinen Grundsätze der
sozialen Sicherheit für Lohnempfänger und Artikel 35 § 3 Absatz 1 des Gesetzes vom 30. Juni 1994 über das
Urheberrecht und ähnliche Rechte verstoßen nicht gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung, sofern der Arbeitgeber
bezüglich der an ausübende Künstler im Rahmen eines Arbeitsvertrages gezahlten Vergütung für die Abtretung von
Vermögensrechten Sozialversicherungsbeiträge zu entrichten hat.

Erlassen in niederländischer und französischer Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989
über den Verfassungsgerichtshof, am 19. Juli 2018.

Der Kanzler, Der Präsident,
(gez.) P.-Y. Dutilleux (gez.) A. Alen

*
RAAD VAN STATE

[C − 2019/10122]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De vzw Belgische Vereniging van de Industrie van Gewasbescher-
mingsmiddelen c.s. heeft de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 16 september 2018 tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 februari 1994 betreffende het bewaren, het op
de markt brengen en het gebruiken van bestrijdingsmiddelen voor
landbouwkundig gebruik.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 26 sep-
tember 2018.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 226.754/VI-21.367.

Voor de Hoofdgriffier,

Cécile Bertin,
wnd. Hoofdsecretaris.

STAATSRAT

[C − 2019/10122]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die „Association belge de l’industrie des produits de protection des plantes » VoG und andere haben die
Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 16. September 2018 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom
28. Februar 1994 über die Aufbewahrung, das Inverkehrbringen und die Verwendung von Pestiziden für
landwirtschaftliche Zwecke beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 26. September 2018 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 226.754/VI-21.367 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier

Cécile Bertin
stellvertr. Hauptsekretär

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/10122]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du

23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

L’a.s.b.l. Association belge de l’Industrie des produits de protection
des plantes et consorts ont demandé l’annulation de l’arrêté royal du
16 septembre 2018 modifiant l’arrêté royal du 28 février 1994 relatif à la
conservation, à la mise sur le marché et à l’utilisation des pesticides à
usage agricole.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 26 septembre 2018.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 226.754/VI-
21.367.

Pour le Greffier en chef,

Cécile Bertin,
Secrétaire en chef f.f.
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RAAD VAN STATE

[C − 2019/10159]
Bericht. — Voordracht van de drievoudige kandidatenlijst

voor een vacante betrekking van Franstalige staatsraad

Tijdens haar openbare zitting van 23 oktober 2018 heeft de algemene
vergadering van de Raad van State, zonder eenparigheid van stemmen,
een drievoudige kandidatenlijst voorgedragen voor een vacante betrek-
king van Franstalige staatsraad en deze lijst doorgestuurd aan de
Voorzitter van de Kamer van volksvertegenwoordigers, per brief van
de Eerste Voorzitter van 27 november 2018.

Tijdens haar plenaire vergadering van 20 december 2018 heeft de
Kamer van volksvertegenwoordigers de lijst bevestigd zoals voorge-
dragen door de Raad van State en samengesteld als volgt:

Eerste kandidaat:
De heer Luc DONNAY,
Eerste auditeur bij de Raad van State.
Tweede kandidaat:
De heer Raphaël BORN,
Auditeur bij de Raad van State.
Derde kandidaat:
Mevr. Florence PIRET,
Auditeur bij de Raad van State.

*
NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2019/10118]
Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen

door een verzekeringsonderming naar Belgisch recht

Overeenkomstig artikel 102 van de wet van 13 maart 2016 op het
statuut van en het toezicht op de verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen, heeft het Directiecomité van de Nationale Bank van
België toestemming verleend, tijdens zijn zitting van 27 november 2018,
voor de overdracht, ingevolge fusie, van al de rechten en verplichtingen
die voortvloeien uit de verzekeringsovereenkomsten, met effectieve
datum op 1 januari 2019, van de verzekeringsonderneming naar
Belgisch recht ″Maatschappij voor Luchtvaartverzekeringen (Aviabel)
NV″, waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te Louizalaan 54,
1050 Brussel, aan de verzekeringsonderneming naar Iers recht ″Axis
Specialty Europe SE″ waarvan de maatschappelijke zetel gevestigd is te
Mount Herbert Court, 34 Upper Mount Street, Dublin 2.

Overeenkomstig artikel 17 van de wet van 4 april 2014 betreffende de
verzekeringen maakt voorliggende publicatie deze overdracht, wat
betreft risico’s of verbintenissen gelegen in België, tegenstelbaar aan de
verzekeringnemers, de verzekerden, de begunstigden en alle derden
die belang hebben bij de uitvoering van de verzekeringsovereenkomst.

Brussel, 4 januari 2019.

De Gouverneur,
Pierre WUNSCH

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200124]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Artsen (m/v/x)
(niveau A1) voor de RIZIV. — Selectienummer: ANG18315

Solliciteren kan tot 18/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met geslaagden aangelegd, die 1 jaar
geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/10159]
Avis. — Présentation de la liste triple de candidats

à un mandat vacant de conseiller d’État d’expression française

En son audience publique du 23 octobre 2018, l’assemblée générale
du Conseil d’État a présenté, en l’absence d’unanimité, une liste triple
de candidats à un mandat vacant de conseiller d’État d’expression
française et a transmis cette liste au Président de la Chambre des
représentants, par lettre du Premier Président du 27 novembre 2018.

Lors de sa séance plénière du 20 décembre 2018, la Chambre des
représentants a confirmé la liste telle que présentée par le Conseil d’Etat
et composée comme suit:

Premier candidat:
Monsieur Luc DONNAY,
Premier auditeur au Conseil d’Etat.
Deuxième candidat:
Monsieur Raphaël BORN,
Auditeur au Conseil d’Etat.
Troisième candidat :
Mme Florence PIRET,
Auditeur au Conseil d’Etat.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2019/10118]
Autorisation de cession de droits et obligations
par une entreprise d’assurance de droit belge

Conformément à l’article 102 de la loi du 13 mars 2016 relative au
statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou de réassurance, le
Comité de direction de la Banque nationale de Belgique a autorisé, en
sa séance du 27 novembre 2018, la cession, en raison de fusion, de
tous les droits et obligations résultant des contrats d’assurances, avec
effet au 1er janvier 2019, de l’entreprise d’assurance de droit belge
″Compagnie Belge d’Assurances Aviation (Aviabel) SA″ dont le siège
social est situé Avenue Louise 54 à 1050 Bruxelles, à l’entreprise
d’assurance de droit irlandais ″Axis Specialty Europe SE″ dont le siège
social est situé Mount Herbert Court, 34 Upper Mount Street, Dublin 2.

Conformément à l’article 17 de la loi du 4 avril 2014 relative aux
assurances, la présente publication rend cette cession opposable aux
preneurs d’assurance, aux assurés, aux bénéficiaires et à tous tiers ayant
un intérêt à l’exécution du contrat d’assurance, en ce qui concerne les
risques ou engagements situés en Belgique.

Bruxelles, le 4 janvier 2019.

Le Gouverneur,
Pierre WUNSCH

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200124]

Sélection comparative de Médecins (m/f/x) (niveau A1),
néerlandophones, pour l’INAMI. — Numéro de sélection : AFG18303

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 18/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de lauréats, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200117]
Vergelijkende selectie van Franstalige Experten Aankoop- en over-

heidsopdrachten (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie. — Selectienummer: AFG18308

Solliciteren kan tot 04/02/2019 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug
te vinden.

Na de selectie wordt een lijst met maximum 10 geslaagden aange-
legd, die 1 jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200125]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseur-Experten

″Public Health Emergencies″ (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu. — Selectienummer: AFG18293. — ERRATUM

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 14 decem-
ber 2018.
De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd verlengd tot 18 januari 2019.

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2019/200126]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige Adviseur-Experten ″Public

Health Emergencies″ (m/v/x) (niveau A3) voor de FOD
Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leef-
milieu. — Selectienummer: ANG18306. — ERRATUM

Deze selectie is reeds verschenen in het Belgisch Staatsblad op 14 decem-
ber 2018.
De uiterste inschrijvingsdatum van de functie werd verlengd tot 18 januari 2019.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/15690]
29 NOVEMBER 2018. — Omzendbrief GPI 90 betreffende de

overdracht van verloven van 2018 en de toekenning van sommige
verloven in 2019. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de omzendbrief
GPI 90 van de Minister van Binnenlandse Zaken van 29 novem-
ber 2018 betreffende de overdracht van verloven van 2018 en de
toekenning van sommige verloven in 2019 (Belgisch Staatsblad van
12 december 2018).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2018/15690]

29. NOVEMBER 2018 — Rundschreiben GPI 90 in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen
des Jahres 2018 und die Gewährung bestimmter Urlaubstage im Jahr 2019 — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Rundschreibens GPI 90 des Ministers des Inneren vom
29. November 2018 in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen des Jahres 2018 und die Gewährung bestimmter
Urlaubstage im Jahr 2019.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200117]
Sélection comparative d’Experts Achats et Marchés publics (m/f/x)

(niveau B), francophones, pour le SPF Economie, P.M.E., Classes
moyennes et Energie. — Numéro de sélection : AFG18308

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 04/02/2019
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SELOR via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans
le moteur de recherche.

Une liste de 10 lauréats maximum, valable 1 an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats
(qui reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200125]
Sélection comparative de Conseiller-Experts en « Urgences en Santé

publique » (m/f/x) (niveau A3), francophones, pour le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement. — Numéro de sélection : AFG18293. — ERRATUM

Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 14 décembre 2018.
La date limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au 18 jan-
vier 2019.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2019/200126]
Sélection comparative de Conseiller-Experts « Urgences en Santé

publique » (m/f/x) (niveau A3), néerlandophones, pour le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environ-
nement. — Numéro de sélection : ANG18306. — ERRATUM

Cette sélection est déjà parue dans le Moniteur belge du 14 décembre 2018.
La date limite d’inscription de la fonction est prolongée jusqu’au 18 jan-
vier 2019.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/15690]
29 NOVEMBRE 2018. — Circulaire GPI 90 concernant le report des

congés de 2018 et l’octroi de certains congés en 2019. — Traduction
allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la
circulaire GPI 90 du Ministre de l’Intérieur du 29 novem-
bre 2018 concernant le report des congés de 2018 et l’octroi de certains
congés en 2019 (Moniteur belge du 12 décembre 2018).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

29. NOVEMBER 2018 — Rundschreiben GPI 90 in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen
des Jahres 2018 und die Gewährung bestimmter Urlaubstage im Jahr 2019

An die Frauen und Herren Provinzgouverneure

An die Frau Hohe Beamtin, beauftragt mit der Ausübung von Zuständigkeiten der Brüsseler
Agglomeration

An die Frauen und Herren Bürgermeister

An die Frauen und Herren Vorsitzenden der Polizeikollegien

An die Frauen und Herren Korpschefs der lokalen Polizei

An den Herrn Generalkommissar der föderalen Polizei

Zur Information:

An den Herrn Generaldirektor der Generaldirektion Sicherheit und Vorbeugung

An den Vorsitzenden des Ständigen Ausschusses für die lokale Polizei

Sehr geehrte Frau Gouverneurin, sehr geehrter Herr Gouverneur,

Sehr geehrte Frau Hohe Beamtin,

Sehr geehrte Frau Bürgermeisterin, sehr geehrter Herr Bürgermeister,

Sehr geehrte Frau Vorsitzende, sehr geehrter Herr Vorsitzender,

Sehr geehrte Frau Korpschefin, sehr geehrter Herr Korpschef,

Sehr geehrter Herr Generalkommissar,

nachstehend finden Sie die Richtlinien in Bezug auf die Übertragung von Urlaubstagen des Jahres 2018 und die
Richtlinien für das Jahr 2019 in Bezug auf die verordnungsrechtlichen Feiertage, die vom Generalkommissar oder vom
Korpschef gewährt werden, sowie die Daten, an denen bestimmte Ersatzurlaubstage genommen werden müssen.

1. Übertragung von Urlaubstagen des Jahres 2018:
Gemäß Artikel VIII.III.2 RSPol kann der Jahresurlaub bis zum 31. März des Kalenderjahres nach dem Kalenderjahr,

für das der Jahresurlaub gewährt worden ist, genommen werden. Der Jahresurlaub von 2018, der nicht genommen
worden ist, könnte also von allen Personalmitgliedern der Polizeidienste bedingungslos bis zum 1. April 2019
genommen werden.

Angesichts der außergewöhnlichen Ereignisse im Jahr 2016 (unter anderem die Anschläge in Brüssel, der
fortgesetzte Kampf gegen Terrorismus und Radikalismus oder die Flüchtlingskrise) und aufgrund des Umstands, dass
diese Ereignisse auch 2017 mehr oder weniger große Auswirkungen auf alle betroffenen lokalen und föderalen
Polizeidienste hinsichtlich der Organisation des Dienstes und des Einsatzes der verfügbaren Personalkapazität gehabt
haben, konnten alle Mitglieder des Personals der integrierten Polizei die restlichen Tage ihres Jahresurlaubs von 2016
und 2017 bis zum 31. Dezember 2017 beziehungsweise bis zum 31. Dezember 2018 nehmen.

Aufgrund der erdrückenden Auswirkungen der vorerwähnten Ereignisse und angesichts der Tatsache, dass eine
Verlängerung des Zeitraums der Übertragung des Urlaubs eher als Ausnahmemaßnahme angesehen werden sollte und
nicht zu einer allgemeinen Regel werden darf, bin ich der Ansicht, dass die oben erwähnte gewöhnliche
Gesetzesbestimmung von Artikel VIII.III.2 RSPol wieder angewandt werden sollte. Damit die Personalmitglieder der
Polizeidienste jedoch die Möglichkeit haben, den Jahresurlaub von 2018, der nicht genommen wurde, innerhalb einer
annehmbaren Frist zu nehmen, ohne dass sie dabei verpflichtet sind, diesen Urlaub in einem Mal zu nehmen, habe ich
auf der Grundlage von Artikel VIII.III.2 Absatz 2 RSPol und im Wege einer außergewöhnlichen Übergangsmaßnahme
beschlossen, dass alle Mitglieder des Personals der integrierten Polizei die restlichen Tage des Jahresurlaubs von 2018
erneut bis zum 31. Dezember 2019 nehmen können.

Ich möchte jedoch unterstreichen, dass in Bezug auf den Jahresurlaub von 2019, der nicht genommen worden ist,
im Jahr 2020 vorbehaltlich außergewöhnlicher Umstände keine Verlängerung des Zeitraums der Übertragung des
Urlaubs mehr vorgesehen sein wird. Folglich müssen die jeweiligen hierarchischen Vorgesetzten darüber wachen, dass
die betreffenden Personalmitglieder nach Möglichkeit und unter Berücksichtigung der Erfordernisse des Dienstes
regelmäßig eine Mindestanzahl Urlaubstage nehmen.

Ich möchte zudem unterstreichen, dass Personalmitglieder, die ihren Jahresurlaub von 2018 aufgrund einer
Verweigerung eines Jahresurlaubs, eines Mutterschaftsurlaubs oder einer Abwesenheit wegen Krankheit während des
Zeitraums der Übertragung (1. Januar 2019 bis 31. März 2019) nicht vor dem 1. April 2019 haben nehmen können,
diesen Jahresurlaub gemäß Artikel VIII.1bis AEPol bis zum 1. April 2020 übertragen können.

2. Urlaubskalender 2019:
2.1 Verordnungsrechtliche Feiertage, die von der dafür zuständigen Behörde festgelegt werden
Zwei verordnungsrechtliche Feiertage werden in Anwendung von Artikel I.I.1 Nr. 19 RSPol vom Generalkom-

missar beziehungsweise von den Behörden, die er für die föderale Polizei bestimmt, oder vom Korpschef
beziehungsweise vom Dienst, den er für die lokale Polizei bestimmt, gewährt.

Richtlinien für das Jahr 2019:
Für die föderale Polizei werden die beiden vom Generalkommissar gewährten verordnungsrechtlichen Feiertage

ab Anfang des Jahres 2019 dem Urlaubsblatt hinzugefügt.
Sie können unter den gleichen Bedingungen wie der Jahresurlaub genommen werden.
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Für die lokale Polizei kann der Korpschef nach Beratung im betreffenden Basiskonzertierungsausschuss die beiden
Tage entweder am Anfang des Jahres dem Urlaubsblatt hinzufügen oder auf zwei bestimmte Daten festlegen oder
einen Tag dem Urlaubsblatt hinzufügen und den anderen auf ein bestimmtes Datum festlegen.

2.2 Ersatzurlaubstage für die gesetzlichen und verordnungsrechtlichen Feiertage, die auf einen Samstag oder einen
Sonntag fallen

Im Jahr 2019 fallen ein gesetzlicher Feiertag (21. Juli) und ein verordnungsrechtlicher Feiertag (2. November) auf
einen Samstag oder einen Sonntag. Die Personalmitglieder haben folglich ein Anrecht auf zwei Ersatzurlaubstage.
Aufgrund von Artikel VIII.III.13 Absatz 2 RSPol sind diese zwei Tage für alle Personalmitglieder der Polizeidienste auf
den 31. Mai beziehungsweise den 27. Dezember 2019 festgelegt worden, sodass zwei Brückentage geschaffen werden.

Sollten die Korpschefs der lokalen Polizei bereits einen der von ihnen zu bestimmenden verordnungsrechtlichen
Feiertage (siehe Nummer 2.1) auf den 31. Mai oder den 27. Dezember festgelegt haben, können sie von dieser Regel
abweichen.

3. Bezüglich der Rechtsstellung der Personalmitglieder, die an diesen Urlaubstagen arbeiten müssen, verweise ich
Sie auf die Richtlinien des Rundschreibens GPI 34 vom 11. März 2003 in Bezug auf bestimmte im Jahr 2003 gewährte
Urlaubstage.

Der Vizepremierminister
und Minister der Sicherheit und des Innern

J. JAMBON

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/10209]
Algemene administratie van de Thesaurie

Mededeling over de wettelijke interestvoet

Overeenkomstig artikel 2, § 1, van de wet van 5 mei 1865 betreffende
de lening tegen intrest, deelt de Algemene administratie van de
Thesaurie van de Federale Overheidsdienst Financiën de wettelijke
interestvoet mee die bepaald wordt volgens de methode uiteengezet in
voornoemd artikel 2, § 1.

Voor het jaar 2019 is de wettelijke interestvoet : 2 %.

De Administrateur generaal,
A. DE GEEST

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/10216]

Gerechtsdeurwaarders. — Vergelijkend examen voor de rangschik-
king van kandidaat-gerechtsdeurwaarders voor het jaar 2019. —
Oproep tot de kandidaten

Bij toepassing van artikel 510 van het Gerechtelijk Wetboek, zullen
weldra de Nederlandstalige en Franstalige benoemingscommissies
voor gerechtsdeurwaarders overgaan tot de inrichting van het verge-
lijkend examen tot selectie en rangschikking van kandidaten tot een
benoeming tot kandidaat-gerechtsdeurwaarder voor het jaar 2019.

Om tot kandidaat-gerechtsdeurwaarder te kunnen worden benoemd
moet de kandidaat :

1° houder zijn van het diploma van doctor, licentiaat of master in de
rechten;

2° een uittreksel uit het strafregister kunnen voorleggen dat dateert
van na de bekendmaking van de oproep;

3° Belg zijn en de burgerlijke en politieke rechten genieten;

4° houder zijn van het in het artikel 511 van het Gerechtelijk Wetboek
bedoelde stagecertificaat;

5° voorkomen op de in artikel 513, § 5, van het Gerechtelijk Wetboek,
bedoelde definitieve lijst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/10209]
Administration générale de la Trésorerie

Avis relatif au taux d’intérêt légal

Conformément à l’article 2, § 1er, de la loi du 5 mai 1865 relative au
prêt à l’intérêt, l’Administration générale de la Trésorerie du Service
Public Fédéral Finances communique le taux d’intérêt légal déterminé
suivant la méthode expliquée à l’article 2, § 1er précité.

Pour l’année 2019, le taux d’intérêt légal s’élève à : 2 %.

L’Administrateur général,
A. DE GEEST

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10216]

Huissiers de Justice. — Concours pour le classement de candidats-
huissiers de justice pour l’année 2019. — Appel aux candidats

En application de l’article 510 du Code judiciaire les commissions de
nomination de langue française et de langue néerlandaise des huissiers
de justice procéderont prochainement à l’organisation du concours de
sélection et de classement des candidats à une nomination de
candidat-huissier de justice pour l’année 2019.

Pour pouvoir être nommé candidat-huissier, le candidat doit :

1° être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié ou de master en
droit;

2° pouvoir produire un extrait du casier judiciaire dont la date est
postérieure à la publication de l’appel aux candidats;

3° être belge et jouir des droits civils et politiques;

4° être porteur du certificat de stage prévu à l’article 511 du Code
judiciaire;

5° figurer sur la liste définitive visée à l’article 513, § 5, du code
judiciaire
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De kandidatuurstelling met bijlagen moeten, op straffe van verval, bij
een ter post aangetekende brief, binnen de maand te rekenen vanaf de
datum van de bekendmaking in het huidige nummer van het Belgisch
Staatsblad verstuurd worden, hetzij uiterlijk op 14 februari 2019 om
middernacht, , aan het volgend adres :

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

Vergelijkend examen tot rangschikking van kandidaat-
gerechtsdeurwaarders voor het jaar 2019.

Dienst Personeelszaken ROJ 011

Waterloolaan 115

1000 BRUSSEL

De poststempel geldt als bewijs.

Op straffe van onontvankelijkheid, dienen volgende bijlagen voor-
zien bij het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot uitvoering van
artikel 513, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek, (Belgisch Staatsblad,
24 april 2014) bij de kandidatuurstelling worden gevoegd, te weten :

1° een kopie van de identiteitskaart;

2° een afschrift van het diploma van doctor, licentiaat of master in de
rechten;

3° een uittreksel uit het strafregister, dat dateert van na de
bekendmaking van de oproep bedoeld in artikel 513, § 1, eerste lid, van
het Gerechtelijk Wetboek;

4° een afschrift van het stagecertificaat.

Iedere kandidaat wordt verzocht melding te maken van zijn adres,
telefoonnummer en e-mailadres waar hij kan bereikt worden. De
kandidaten die in het buitenland gedomicilieerd zijn, worden verzocht
woonplaats te kiezen in een gemeente van België.

De benoemingsprocedure wordt elektronisch gevoerd. Daartoe dient
tegelijkertijd, naast de door de wet voorziene bij een ter post
aangetekende zending ook een elektronische zending te gebeuren van
het volledige identieke dossier dat per post wordt toegezonden aan het
volgende centrale emailadres van de FOD Justitie : vacatures.hdj-
gdw@just.fgov.be

Er zal geen verzoek tot aanvulling van een onvolledig dossier
worden verstuurd. Elke betrokkene dient er zorgvuldig op toe te zien
dat zijn dossier alle nodige documenten bevat.

Enkel de personen van wie de kandidatuur door de Minister van
Justitie ontvankelijk wordt verklaard, zullen toegelaten worden tot de
schriftelijke proef.

De bevoegde benoemingscommissie zal per aangetekend schrijven
tot de kandidaten, wiens kandidatuur ontvankelijk wordt verklaard,
een oproep doen voor het schriftelijk gedeelte van het vergelijkend
examen.

Het schriftelijk gedeelte van het vergelijkend examen zal plaats-
vinden op 16 maart 2019 in de lokalen van de Hogeschool ‘Odisee’,
Stormstraat 2, 1000 Brussel.

De bevoegde benoemingscommissie zal, per aangetekend schrijven,
een oproep tot de kandidaten die toegelaten worden tot het mondeling
gedeelte, versturen.

In toepassing van artikel 2.2., lid 3, van het intern reglement inzake
de permanente vorming, moet elke stagiair die niet geslaagd is voor het
examen of niet nuttig gerangschikt werd om benoemd te worden tot
kandidaat-gerechtsdeurwaarder, een actualisering aanvragen van het
certificaat dat eerder via de Nationale Kamer ontvangen werd, en dit
om het aantal bijkomende uren dat hij gevolgd heeft, te kunnen
aantonen. Zo niet, zal hij niet geldig kunnen deelnemen aan de
volgende examensessie.

L’acte de candidature et les annexes doivent être envoyés, sous peine
de nullité, par lettre recommandée à la poste, dans le délai d’un mois à
dater de la publication au présent numéro du Moniteur belge, soit au
plus tard le 14 février 2019 à minuit, à l’adresse suivante :

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

Concours de classement des candidats-huissiers de justice pour
l’année 2019.

Service du personnel ROJ 011

Boulevard de Waterloo 115

1000 BRUXELLES

Le cachet de la poste fait foi.

A cette lettre doivent obligatoirement être annexés, sous peine
d’irrecevabilité de l’acte de candidature, les documents suivant visés
par l’arrêté royal du 2 avril 2014, en exécution de l’article 513, § 1er, du
Code judiciaire (Moniteur belge du 24 avril 2014), à savoir :

1° une copie de la carte d’identité;

2° une copie du diplôme de docteur, de licencié ou de master en droit;

3° un extrait du casier judiciaire dont la date est postérieure à la
publication de l’appel visé à l’article 513, § 1er, alinéa 1er, du Code
judiciaire;

4° Une copie du certificat de stage.

Il est demandé à chaque candidat de préciser son adresse postale,
ainsi qu’un numéro de téléphone et une adresse électronique (e-mail)
où il peut être atteint. Les candidats qui sont domiciliés à l’étranger sont
invités à faire élection de domicile dans une commune de Belgique.

La procédure de nomination est traitée de manière électronique. Pour
ce faire, le candidat est invité, simultanément à l’envoi par courrier
recommandé à la poste prévu par la loi, à adresser également par voie
électronique l’entièreté du dossier complet adressé par la poste à
l’adresse mail centrale suivante du SPF Justice : vacatures.hdj-
gdw@just.fgov.be

Il ne sera pas envoyé d’invitation à compléter les dossiers incomplets.
Tout intéressé veillera donc à vérifier avec soin si son dossier contient
toutes les pièces requises.

Seules les personnes dont l’acte de candidature aura été déclaré
recevable par le Ministre de la Justice seront admises à l’épreuve écrite.

La commission de nomination compétente enverra une convocation
à l’épreuve écrite du concours, par voie recommandée, aux candidats
dont l’acte de candidature aura été déclaré recevable.

L’épreuve écrite du concours aura lieu le 16 mars 2019, dans les
locaux du campus ‘Odisee’ - Rue d’Assaut 2, à 1000 Bruxelles.

La commission de nomination compétente enverra une convocation
à l’épreuve orale du concours, par voie recommandée, aux candidats
admis à cette épreuve orale.

En application de l’article 2.2., al. 3, du règlement interne relatif à la
formation permanente, tout stagiaire qui n’a pas réussi l’examen ou qui
ne s’est pas classé en ordre utile en vue d’être nommé candidat-huissier
de justice doit solliciter de la Chambre nationale une actualisation du
certificat précédemment obtenu en vue de faire attester le nombre
d’heures supplémentaires de formation suivies. A défaut, il ne peut pas
valablement participer à la session d’examen suivante.
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Het ministerieel besluit van 9 januari 2019 houdende de goedkeuring
van het programma van het vergelijkend examen werd gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 14 januari 2019.

De samenstelling van de bevoegde benoemingscommissie
en het examenreglement zijn te vinden op de website
van Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders :
https://www.gerechtsdeurwaarders.be/sam-tes

*

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/10232]

Règlement particulier déterminant les jours et heures des audiences des différents
sièges des tribunaux de police de l’arrondissement du Luxembourg

Vu l’article 37 de la loi du 25 décembre 2017 qui porte que l’arrondissement judiciaire du Luxembourg ne
comportera plus que 5 cantons et qui incidemment modifie les limites des divisions du tribunal de police de
l’arrondissement du Luxembourg;

Attendu que cette réforme est entrée en vigueur le 1er décembre 2018 (cfr. art 6, c, AR du 15 juillet 2018 -
MB 24/07/2018);

Vu l’article 66 du Code Judiciaire;

Vu l’avis de Monsieur le Procureur du Roi en date du 21 décembre 2018;

Vu l’avis rendu conformément à l’article 430.3 alinéa 2 du Code Judiciaire par le bâtonnier de l’arrondissement du
Luxembourg le 20 décembre 2018;

Attendu qu’il y a lieu de déterminer, en tenant compte tant des critères de mobilité que de la charge de travail des
trois sièges, le nombre, les jours et la durée des audiences ordinaires des différents sièges du Tribunal de Police de
l’Arrondissement du Luxembourg,

Cette détermination ne fait pas obstacle à ce que le Juge de Police, en raison des nécessités du service, tienne des
audiences extraordinaires d’autres jours, les dimanches et jours fériés compris, matin comme l’après-midi.

Cette détermination ne fait pas obstacle à ce que le président du tribunal désigne un magistrat, préalablement
entendu, pour tenir une ou plusieurs audiences dans une autre division de l’arrondissement en raison des nécessités
du service et de la répartition de la charge de travail,

Sauf prise d’ordonnance particulière, les audiences ne se tiennent que les jours ouvrables.

Le règlement particulier sera applicable au premier septembre 2019, sur base du tableau suivant :

Division Chambre Nature Jour/heure

Arlon Pénale 1re chambre Introductions et
plaidoiries Accidents
mortels et liquidations
d’intérêts civils

1er mardi à 9 h. eures

Civile 1ère chambre Introductions et
plaidoiries

1er jeudi à 14 heures

Place Schalbert aile A Pénale 2e chambre Introduction et plaidoiries 2e au 5e Mardi à 9 heures

Pénale 3e chambre Introductions et
plaidoiries

2e au 5e jeudi à 14 heures

Marche-en-Famenne Civile 1re chambre Introductions civiles et
plaidoiries

2e mercredi à 9 h 15.

Rue Victor Libert, n°7 2e chambre civile Plaidoiries. 4e mercredi à 9 h 15

Pénale 3e chambre Introductions et
plaidoiries.

1er et 3e lundi de 9 h 15 à
13 heures

Pénale 4e chambre Introductions et
plaidoiries.

2e et 4e lundi de 9 h 15 à
13 heures

Neufchâteau Civile Introductions civiles 2e jeudi à 9 heures

Place Charles Bergh n°1 Plaidoiries 4e jeudi à 9 heures

Pénale/ Int. Civ. Accidents mortels +
intérêts civils,
renvoi ou art. 4 Cicr.

3e lundi à 14 heures

Pénale Introductions et
plaidoiries.

Mardi de 13h30 à 16h30.

Fait à Marche-en-Famenne, le 7 janvier 2019.

Eric ROBERT, président de l’Arrondissement

Christophe PHILIPPE, greffier en chef de l’Arrondissement

L’arrêté ministériel du 9 janvier 2019 portant approbation du
programme du concours a été publié au Moniteur belge le 14 jan-
vier 2019.

La composition de la commission de nomination compétente
et le règlement du concours sont à consulter sur le site web
de la Chambre Nationale des Huissiers de Justice.
https://www.huissiersdejustice.be/sam-tes

2733MONITEUR BELGE — 14.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15434]
Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans les fonctions de maître de religion et

professeur de religion des religions catholique, protestante, israélite, orthodoxe et islamique des établissements
de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles. — Année scolaire 2019-2020

Le présent appel est réalisé en application de l’article 5bis de l’arrêté royal du 25 octobre 1971 fixant le statut des
maîtres de religion, des professeurs de religion et des inspecteurs de religion des religions catholique, protestante,
israélite, orthodoxe et islamique des établissements d’enseignement de la Communauté française.

Le présent appel aux candidats s’adresse aux personnes désireuses d’introduire leur candidature à une ou
plusieurs fonctions figurant au tableau repris ci-après et d’exercer effectivement leur(s) fonction(s) au cours de l’année
scolaire 2019-2020 dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie Bruxelles.

Les candidats qui ont fait l’objet d’une (de) désignation(s) à titre temporaire antérieurement au présent appel
doivent à nouveau postuler. Néanmoins, les maîtres ou professeurs de religion nommés dans une fonction à prestations
complètes ou incomplètes ne doivent évidemment plus postuler cette même fonction, mais ils doivent le faire s’ils
souhaitent aussi enseigner dans une autre fonction.

Exemple : il est inutile qu’un professeur de religion nommé dans le degré secondaire inférieur introduise une
candidature de temporaire dans la même fonction, mais s’il souhaite enseigner comme professeur de religion dans le
degré secondaire supérieur, il doit introduire sa candidature à cette autre fonction.

I. Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire :

A. Dans l’enseignement primaire

11002 Maître de religion catholique

11003 Maître de religion islamique

11004 Maître de religion orthodoxe

11005 Maître de religion israélite

11006 Maître de religion protestante

B. Dans l’enseignement secondaire inférieur

10992 Professeur de religion catholique

10993 Professeur de religion islamique

10994 Professeur de religion orthodoxe

10995 Professeur de religion israélite

10996 Professeur de religion protestante

C. Dans l’enseignement secondaire supérieur

10997 Professeur de religion catholique

10998 Professeur de religion islamique

10999 Professeur de religion orthodoxe

11000 Professeur de religion israélite

11001 Professeur de religion protestante

II. Conditions pour devenir temporaire :
Art. 4. (Arrêté royal du 25 octobre 1971 précité)
- § 1er. Nul ne peut être désigné à titre temporaire s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° [...] Abrogé par D. 20-06-2013;
2° Etre de conduite irréprochable ;
3° Jouir des droits civils et politiques ;
4° Avoir satisfait aux lois sur la milice ;
5° Etre porteur d’un des titres requis fixé par le Gouvernement en vertu de l’article 16 du décret du

11 avril 2014 règlementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et
subventionné par la Communauté française en rapport avec la fonction à conférer ;
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6° Ne pas faire l’objet d’une suspension disciplinaire, d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une mise en
non-activité disciplinaire ou d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire d’une démission disciplinaire ou
d’une révocation infligée dans l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française ;

7° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique ;
8° Avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats ;
9° Ne pas avoir fait l’objet d’un licenciement moyennant préavis ou pour faute grave prévu aux articles 9ter et

19bis ;
10° ne pas faire l’objet d’une suspension préventive justifiée par une inculpation, une prévention dans le cadre de

poursuites pénales, une condamnation pénale non définitive contre laquelle le membre du personnel a fait usage de ses
droits de recours ordinaires. (...)

§ 2. Nul ne peut bénéficier d’une première désignation à titre temporaire s’il n’est porteur d’un visa de l’autorité
compétente du culte concerné tel qu’arrêté par le Gouvernement en vertu de l’article 24ter du décret 11 avril 2014 règle-
mentant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et subventionné par la
Communauté française.

Remarque très importante concernant le VISA prévu au § 2 de l’article 4 ci-dessus
Ce paragraphe prévoit que les membres du personnel ne peuvent être désignés dans une fonction religion que s’ils

sont en possession du visa émanant de l’autorité compétente du culte concerné.
Cette exigence ne vise que les membres du personnel qui ont entamé leur carrière dans une des fonctions

« religion » listées ci-dessus, à partir 1er septembre 2016.
Les membres du personnel qui ont été désignés/engagés à titre temporaire ou nommés/engagés à titre définitif

avant le 1er septembre 2016, sont réputés être porteurs du visa en application de l’article 293quinquies du décret du
11 avril 2014, tel qu’inséré par le décret du 30 juin 2016,

« Art. 293quinquies. - Les membres du personnel recrutés ou engagés à titre temporaire ou nommés ou engagés à
titre définitif dans une fonction religion avant l’entrée en vigueur du présent décret sont réputés être en possession du
visa visé à l’article 24 ter du présent décret. ».

Attention : Pour les membres du personnel qui auraient encore été recrutés ou engagés à titre temporaire, au début
de l’année scolaire 2016-2017, dans une fonction religion sur proposition du chef de culte, cette proposition tient lieu
de visa(1).

Validité du visa
Le visa octroyé à un maître ou professeur de religion désigné à titre temporaire sur la base d’un titre requis,

suffisant ou de pénurie est valable tout au long de la carrière du membre du personnel.
Le visa octroyé à un maître ou professeur de religion désigné à titre temporaire sur la base d’un autre titre est limité

à la durée de la désignation/l’engagement (2). En cas de renouvellement de cet(te) désignation/engagement, celle
(celui)-ci devra faire l’objet d’une nouvelle demande de visa.

Procédure de demande du visa
La demande de visa est introduite par le candidat (3) par courrier recommandé avec accusé de réception auprès

du chef de culte ou son délégué. Le modèle du formulaire à utiliser pour introduire cette demande auprès du chef de
culte est annexé à la présente circulaire. Voici les personnes et les adresses de contact des différents cultes, où des
renseignements complémentaires peuvent être sollicités au sujet du visa :

- culte catholique
Jean-Pierre Berger
Pour les écoles lassaliennes
jpberger@hotmail.com
Marc Deltour
Délégué épiscopal Liège
mrcdeltour@gmail.com
Claude Gillard
Délégué épiscopal Malines-Bruxelles
claude.gillard@segec.be
Pierre Hupez
Pour les écoles jésuites
pierre.hupez@scarlet.be
Jacques Piton
Vicaire épiscopal Tournai
jpiton@skynet.be
Michel Vincent
Délégué épiscopal Namur
mi.vincent@skynet.be
- culte islamique
Exécutif des musulmans de Belgique
Service Enseignement
Rue de Laeken 166
1000 BRUXELLES
Tél. : 02.210.02.36 (pour toutes informations)
- culte israélite
Consistoire Central Israélite de Belgique
Rue Joseph Dupont 2
1000 BRUXELLES
Tél. : 02.512.21.90 (pour toutes informations)
- culte orthodoxe
Archevêché Orthodoxe de Belgique
Commission pédagogique
Avenue Charbo 71
1030 BRUXELLES
Courriel : orthopedacom@gmail.com (pour toutes informations)
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- culte protestant

Conseil administratif du culte protestant évangélique – CACPE

Rue Brogniez 44 A

1070 BRUXELLES

Tél. : 02.510.61.98 (pour toutes informations)

Dans cette demande, il veillera à préciser ses coordonnées (adresse, téléphone, courriel) afin que le chef du culte
ou son délégué puisse le contacter le cas échéant.

A défaut de réponse dans les 20 jours calendrier, à compter à partir de la date de réception, le visa est considéré
comme acquis par le candidat : dans ce cas, il appartient au candidat de fournir la copie de la demande de visa et du
récépissé de l’envoi de celle-ci sous plis recommandé avec accusé de réception.

III. Précisions concernant le Certificat en Didactique du Cours de Religion (CEDR)

Les fiches-titres relatives aux fonctions de maître ou professeur de religion font état de l’exigence d’un certificat en
didactique du cours de religion (CEDR), comme composante disciplinaire des titres de capacité requis, suffisants ou
de pénurie.

À titre transitoire, le législateur a prévu que des titres puissent tenir lieu de CEDR, et ce pour une durée maximum
de trois années, soit jusqu’au 31 août 2019 : en pratique, on reprend, pour les différentes religions reconnues, les titres
de l’AR du 25 octobre 1971, à l’exception de la seule qualification « Ministre du culte » (article 293 bis du Décret du
11 avril 2014).

IV. Le dossier candidature.

Un acte de candidature, en réponse au présent appel, peut être introduit valablement jusqu’au 14 février 2019 inclus.

Votre attention est spécialement attirée sur la nécessité pour les candidats d’introduire impérativement toute
candidature dans ce délai. En effet, il est toujours possible de postuler tout au long de l’année, en dehors de la période
de validité de cet appel, mais une telle candidature ne sera jamais prise en compte par priorité lors des opérations de
désignation et ne sera pas comptabilisée dans le dossier du candidat pour son classement établi sur la base du nombre
de candidatures déposées.

La réponse aux appels à candidature se fera uniquement par voie électronique via l’application informatique
« WBE recrutement enseignement ».

Les liens pour se connecter à cette application sont publiés sur le site http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be/index.cfm?page=cerbere&profil=ens, et sont accessibles sur sa page d’accueil, soit via le profil de
« visiteur », soit via celui de « membre du personnel ».

La connexion à l’application « WBE recrutement enseignement » requiert au préalable l’identification via la fenêtre
du portail CERBERE reproduite ci-dessous.

Attention, le couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe », est strictement lié au contexte défini par
CERBERE.

Exemple : un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » lié au contexte « citoyen » ne permet pas de
s’identifier dans le contexte « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Pour s’identifier dans ce
dernier contexte, un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » spécifique « intervenant dans les
établissements d’enseignement et les PO » est requis.

Un guide de l’utilisateur CERBERE est publié sur le site http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be/
index.cfm?page=cerbere&profil=ens

Pour les nouveaux membres des personnels (depuis le 1er janvier 2018) :

Afin d’optimiser le traitement de son dossier, il est demandé au membre du personnel qui a bénéficié d’une
première désignation depuis le 1er janvier 2018, de créer un compte CERBERE qui correspond à sa nouvelle situation,
à savoir « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ».
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Le lien URL adéquat :

https://www.users.cfwb.be/IDMProv/portal/cn/GuestContainerPage/TempPublicSelfRegisterID?population=
EDU&aff=K2h0K0RaMDgybU0xdzZhL0tiWGlrTU51eG1udkZ3WUUNCg est publié sur le site http://www.wallonie-
bruxelles-enseignement.be et est accessible via le profil « membre du personnel »

Pour les nouveaux candidats :

Les candidats qui n’ont jamais bénéficié d’une désignation dans l’enseignement de la Fédération Wallonie-
Bruxelles doivent créer une clé de type « citoyen » composée d’un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de
passe » via le l ien suivant http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be/
index.cfm?page=comptecerberecit&profil=visiteur&test=1.

Ils trouveront toutes les informations pour ce faire dans le guide d’utilisateur CERBERE mentionné plus haut :
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be

Services de support et d’aide à l’utilisation de l’application informatique:

Pour toute question relative à la connexion et l’identification au portail CERBERE (avant connexion à
l’application) :

Support technique : support@etnic.be – 02.800.10.10

Pour tout question relative à l’utilisation de l’application « WBE recrutement enseignement » (après identification
au portail CERBERE et à partir du 14 janvier 2019)

Support WBE: recrutement.enseignement@cfwb.be -02.413.20.29

Des permanences seront accessibles aux candidats qui éprouvent des difficultés avec l’utilisation de l’application
informatique. Elles auront lieu dans les locaux et aux jours (et uniquement à ceux-ci) spécifiés sur le site
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be.

V. Attestations à télécharger lors de l’encodage de votre candidature.

- Lors de l’introduction de chaque candidature :

1° Les candidats, nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Communauté
française, doivent joindre à leur candidature une déclaration sur l’honneur indiquant qu’ils ne font pas l’objet d’une
suspension disciplinaire, d’une suspension par mesure disciplinaire ou d’une mise en disponibilité par mesure
disciplinaire infligée par leur pouvoir organisateur (en application de l’Article 4.6, de l’Arrêté royal du 25 octo-
bre 1971 précité) ;

2° Un extrait de casier judiciaire visé à l’article 596, § 1, alinéa 2 du Code d’instruction criminelle. Vu les délais
d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités communales pour
délivrer un extrait de casier judiciaire, les candidats sont invités à faire la demande et à aller retirer celui-ci sans attendre
auprès des autorités compétentes ;

- Une seule fois lors de l’introduction d’une première candidature :

Une copie du (des) diplôme(s) ou brevet(s) ou certificat(s) dont est porteur le candidat

- Pour les titres délivrés en 2018, cette copie peut être remplacée par une attestation provisoire en tenant lieu.
Toutefois, lors de la candidature suivante, la copie du diplôme, brevet ou certificat devra être produite.

Les étudiants de dernière année peuvent également se porter candidats à un emploi. Cette candidature sera
comptabilisée pour leur classement sur la base du nombre de candidatures si et seulement si nous parviennent, à
l’adresse indiquée dans l’appel, une copie de leur(s) diplôme(s) et/ou de leur(s) attestation(s) provisoire(s) de réussite,
et ce avant le 31 décembre 2019, dernier délai.

- Le visa délivré par l’autorité du culte (le cas échéant)

- Un certificat en didactique du cour de religion (CEDR). Rappel : à titre transitoire, et cela jusqu’au 31 août 2019,
les porteurs d’un des titres énumérés à l’article 293 bis § 1 du décret du 11 avril 2014 précité sont cette année encore
considérés comme porteur du CEDR (voir point III ci-dessus)

VI. Observations importantes.

Attention ! Il ne sera plus demandé aux candidats comme les années précédentes d’envoyer leur candidature par
voie postale. En effet, ils devront, après avoir encodé toutes leurs données et téléchargé toutes les attestations requises
(extrait de casier judiciaire, diplôme(s),...), valider leur candidature qui sera envoyée automatiquement à leur
gestionnaire de dossier.

L’impression de l’acte de candidature ne devra pas être envoyée et sera uniquement destinée aux archives
personnelles des candidats.

A défaut de validation de la candidature dans les délais prescrits, accompagnées de toutes les attestations requises,
cette candidature ne pourra être prise en considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été
transmise dans les formes et délais prescrits.

Les candidats qui ont déjà postulé par le passé doivent à nouveau introduire leur candidature pour l’année scolaire
2019-2020.

Pour tout renseignement complémentaire, le candidat peut joindre l’administration à l’adresse courriel :
recrutement.enseignement@cfwb.be ou au numéro de téléphone : 02.413.20.29 du lundi au vendredi de 9 heures à
16 heures.

Pour les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, l’acte de candidature doit obligatoirement être
accompagnée aussi d’un extrait de casier judiciaire, visé à l’article 596 al2 du Code d’instruction criminelle, et doit être
envoyé par voie électronique via l’application « WBE recrutement enseignement », le 14 février 2019 au plus tard.
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VII. Zones géographiques.
Il doit être spécifié dans les formulaires de candidatures la zone géographique dans laquelle les candidats

souhaitent être désignés : la liste reprise ci-après reprend les différentes zones pour lesquelles le candidat peut postuler,
ainsi que les différentes communes qui les composent.

1. La zone de Bruxelles composée des 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale : Anderlecht, Auderghem,
Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren, Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Saint-
Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-Lambert, Woluwe-
Saint Pierre.

2. La zone du Brabant Wallon composée des communes suivantes : Beauvechain, Braine-l’Alleud, Braine-le-
Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre, Jodoigne,
La Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies, Rebecq,
Rixensart, Tubize, Walhain, Waterloo, Wavre, Villers-la Ville.

3. La zone de Huy Waremme composée des communes suivantes : Amay, Anthisnes, Berloz, Braives, Burdinne,
Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent,
Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet,
Wanze, Waremme, Wasseiges.

4. La zone de Liège composée des communes suivantes : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay, Blegny,
Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Liège,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. La zone de Verviers composée des communes suivantes : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. La zone de Namur composée des communes suivantes : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre, Ciney,
Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. La zone du Luxembourg composée des communes suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne,
Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Léger,
Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. La zone de Wallonie Picarde composée des communes suivantes : Antoing, Ath, Beloeil, Bernissart, Brugelette,
Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Enghien, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing,
Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Tournai.

9. La zone de Hainaut Centre composée des communes suivantes : Binche, Boussu, Braine-le-Comte,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, La Louvière,
Lens, Le Roeulx, Manage, Mons, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Soignies.

10. La zone de Hainaut Sud composée des communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les-Bons-Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt.

Note

(1) Article 1er, alinéa 2, de l’AGCF du 24 août 2016. Cette disposition vise à couvrir les situations où, du fait de la
date très proche de la rentrée scolaire, le membre du personnel se serait vu tout de même désigné/recruté sur
proposition de l’autorité du culte (à un moment où le modèle de visa tel que désormais fixé par l’AGCF du
24 août 2016 n’était pas encore adopté et diffusé), en vue de permettre son entrée en fonction dès septembre 2016.

(2) Article 2 de l’AGCF du 24 août 2016.
(3) Article 3, alinéa 2, de l’AGCF du 24 août 2016.
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/32557]
Appel aux candidats à un poste de puériculteur(trice) non statutaire dans les établissements d’enseignement

maternel ordinaire de la Communauté française - Année scolaire 2019-2020

La Fédération Wallonie-Bruxelles recrute des puériculteurs(trices) pour les besoins des établissements d’enseigne-
ment maternel ordinaire qu’elle organise, ce en application du décret du 12 mai 2004 fixant les droits et obligations du
puériculteur et portant diverses dispositions relatives à la valorisation des jours prestés par le personnel non statutaire
de la Communauté française.

Le présent appel aux candidats s’adresse aux personnes désireuses d’introduire leur candidature pour les postes
de puériculteurs non statutaires visés par les conventions prises en application de l’article 18 du décret de la Région
wallonne du 25 avril 2002 relatif aux aides visant à favoriser l’engagement de demandeurs d’emploi inoccupés par les
pouvoirs locaux, régionaux et communautaires, par certains employeurs du secteur non marchand, de l’enseignement
et du secteur marchand (A.P.E.) et de l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 28 novem-
bre 2002 relatif au régime des contractuels subventionnés (A.C.S.), à l’exception des puériculteurs de l’enseignement
spécialisé pour lesquels l’appel aux candidats est inclus dans l’appel aux candidats à une désignation en qualité de
temporaire et/ou de temporaire prioritaire dans l’enseignement fondamental et secondaire, les internats et les homes
d’accueil organisés par la Fédération Wallonie-Bruxelles publié également ce jour.

I. Conditions requises.
Nul ne peut être désigné en qualité de puériculteur(trice) non statutaire que s’il remplit les conditions suivantes :
1° Jouir des droits civils et politiques;
2° Etre porteur d’un des titres visés à l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du

5 juin 2014 relatif aux fonctions, titres de capacité et barèmes portant exécution des articles 7, 16, 50 et 263 du décret
du 11 avril 2014 règlementant les titres et fonctions dans l’enseignement fondamental et secondaire organisé et
subventionné par la Communauté française;

3° Satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
4° Etre de conduite irréprochable.
II. Le dossier de candidature.
La réponse aux appels à candidature se fera uniquement par voie électronique via l’application informatique

« WBE recrutement enseignement ».
Les liens pour se connecter à cette application sont publiés sur le site http://www.wallonie-bruxelles-

enseignement.be/index.cfm?page=cerbere&profil=ens , et sont accessibles sur sa page d’accueil, soit via le profil de
« visiteur », soit via celui de « membre du personnel ».

La connexion à l’application « WBE recrutement enseignement » requiert au préalable l’identification via la fenêtre
du portail CERBERE reproduite ci-dessous.

�
Attention, le couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe », est strictement lié au contexte défini par

CERBERE.

Exemple : un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » lié au contexte « citoyen » ne permet pas de
s’identifier dans le contexte « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Pour s’identifier dans ce
dernier contexte, un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » spécifique « intervenant dans les
établissements d’enseignement et les PO » est requis.

Un guide de l’utilisateur CERBERE est publié sur le site http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be/index.cfm?page=cerbere&profil=ens

Pour les nouveaux membres des personnels :
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Afin d’optimiser le traitement de son dossier, il est demandé au membre du personnel qui a bénéficié d’une
première désignation depuis le premier janvier 2018, de créer un compte CERBERE qui correspond à sa nouvelle
situation, à savoir « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Le lien URL adéquat

https://www.users.cfwb.be/IDMProv/portal/cn/GuestContainerPage/TempPublicSelfRegisterID?po
pulation=EDU&aff=K2h0K0RaMDgybU0xdzZhL0tiWGlrTU51eG1udkZ3WUUNCg est publié sur le site
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be et est accessible via le profil « membre du personnel ».

Pour les nouveaux candidats :

Les candidats, qui n’ont jamais bénéficié d’une désignation dans l’enseignement de la Fédération Wallonie
Bruxelles doivent créer une clé de type « citoyen », composée d’un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de
passe » via le lien suivant

http://www.wallonie-bruxelles- enseignement.be/index.cfm?page=comptecerberecit&profil=visi-
teur&test=1.

Ils trouveront toutes les informations pour ce faire dans le guide d’utilisateur CERBERE mentionné plus haut :
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be

Services de support et d’aide à l’utilisation de l’application informatique :

Pour toute question relative à la connexion et l’identification au portail CERBERE (avant connexion à
l’application) :

Support technique : support@etnic.be – 02/8001010

Pour tout question relative à l’utilisation de l’application « WBE recrutement enseignement » (après identification
au portail CERBERE et à partir du 14 janvier 2019)

Support WBE: recrutement.enseignement@cfwb.be -02/4132029

Des permanences seront accessibles aux candidats qui éprouvent des difficultés avec l’utilisation de l’application
informatique. Elles auront lieu dans les locaux et aux jours (et uniquement à ceux-ci) spécifiés sur le site
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be.

III. Attestations à télécharger.

Les documents à télécharger impérativement sont de deux ordres:

1. Une copie du (des) diplôme(s) et/ou de la (des) attestation(s) provisoire(s) de réussite.

Pour les candidats qui nous ont transmis leur(s) diplôme(s) via leur(s) précédent(s) acte(s) de candidature, il ne leur
sera plus demandé de le(s) numériser (scanner en format PDF lisible) et de le(s) télécharger dans l’application
« WBE Recrutement enseignement ». En effet, ils seront automatiquement encodés dans leur acte de
candidature 2019-2020.

Si cela n’a déjà été fait lors de la réponse à l’appel aux candidatures de janvier 2017 ou de janvier 2018, nous invitons
tous les candidats à nous transmettre également, en complément du titre de capacité lié à la fonction postulée, tout
diplôme, attestation de réussite, certificat, ou tout autre document utile certifié ou reconnu par la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Il sera possible, comme à l’occasion des appels des deux années précédentes, de déposer les documents numérisés
(PDF et JPEG) dans l’application WBE Recrutement.

Les étudiants en dernière année d’études peuvent également se porter candidats à un emploi. Cette candidature
sera comptabilisée pour leur classement sur la base du nombre de candidatures, si et seulement si nous parvient, par
voie électronique via l’application informatique « WBE recrutement enseignement », une copie de leur(s) diplôme(s)
et/ou de leur(s) attestation(s) provisoire(s) de réussite, et ce avant le 31 décembre 2019, dernier délai.

2. Un extrait de casier judiciaire visé à l’article 596 al2 du Code d’instruction criminelle

Vu les délais d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités
communales pour délivrer un extrait de casier judiciaire, il apparait nécessaire de le commander et d’aller retirer
celui-ci sans attendre auprès des autorités compétentes. Dès cette année, cet extrait de casier judiciaire devra
obligatoirement être téléchargé, sans possibilité de régularisation ultérieure, ceci afin d’assurer un traitement plus
rapide de ces dernières.

IV. Observations importantes.

Attention ! Il ne sera plus demandé aux candidats comme les années précédentes d’envoyer leur candidature par
voie postale. En effet, ils devront, après avoir encodé toutes leurs données et téléchargé toutes les attestations requises
(extrait de casier judiciaire, diplôme(s),...), valider leur candidature qui sera envoyée automatiquement à leur
gestionnaire de dossier.

A défaut de validation de la candidature dans les délais prescrits, accompagnées de toutes les attestations requises,
cette candidature ne pourra être prise en considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été
transmise dans les formes et délais prescrits.

Les candidats qui ont déjà postulé par le passé doivent à nouveau poser leur candidature pour l’année
scolaire 2019-2020.

Pour tout renseignement complémentaire, le candidat peut joindre l’administration à l’adresse courriel :
recrutement.enseignement@cfwb.be ou au numéro de téléphone : 02/413.20.29 du lundi au vendredi de 9 heures à 16
heures.

Pour les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, la lettre de candidature doit obligatoirement être
accompagnée de l’extrait de casier judiciaire, visé à l’article 596 al2 du Code d’instruction criminelle, et doit être envoyé
par voie électronique via l’application « WBE recrutement enseignement », le 14 février 2019 au plus tard.
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V. Zones géographiques
La liste reprise ci-après énumère les différentes zones dans lesquelles le candidat peut postuler, ainsi que les

différentes communes qui les composent.
1. La zone de Bruxelles composée des 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale : Anderlecht, Auderghem,

Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren, Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Saint-
Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-Lambert, Woluwe-
Saint Pierre.

2. La zone du Brabant Wallon composée des communes suivantes : Beauvechain, Braine-l’Alleud, Braine-le-
Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre, Jodoigne,
La Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies, Rebecq,
Rixensart, Tubize, Walhain, Waterloo, Wavre, Villers-la Ville.

3. La zone de Huy Waremme composée des communes suivantes : Amay, Anthisnes, Berloz, Braives, Burdinne,
Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent,
Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet,
Wanze, Waremme, Wasseiges.

4. La zone de Liège composée des communes suivantes : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay, Blegny,
Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Liège,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. La zone de Verviers composée des communes suivantes : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. La zone de Namur composée des communes suivantes : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre, Ciney,
Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. La zone du Luxembourg composée des communes suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne,
Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Léger,
Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. La zone de Wallonie Picarde composée des communes suivantes : Antoing, Ath, Beloeil, Bernissart, Brugelette,
Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Enghien, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing,
Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Tournai.

9. La zone de Hainaut Centre composée des communes suivantes : Binche, Boussu, Braine-le-Comte,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, La Louvière,
Lens, Le Roeulx, Manage, Mons, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Soignies.

10. La zone de Hainaut Sud composée des communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les-Bons-Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt.

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15435]

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire, de temporaire prioritaire dans les établissements
d’enseignement fondamental et secondaire, dans les internats autonomes et les homes d’accueil de
l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Le présent appel à candidature est publié en application des articles 21 et 34 de l’Arrêté royal du
22 mars 1969 fixant le statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation,
du personnel paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de
promotion sociale et artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel
du service d’inspection chargé de la surveillance de ces établissements.

I. Conditions pour postuler en qualité de temporaire et de temporaire prioritaire

1.1. Candidature en qualité de temporaire

Pour l’année scolaire 2019-2020, le Gouvernement fait appel aux candidats à une désignation en qualité de
temporaire pour les besoins de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, et ce conformément aux
dispositions des articles 18, 19, 20 et 21 de l’Arrêté royal du 22 mars 1969 précité.

Cet appel s’adresse exclusivement aux personnes désireuses d’exercer effectivement des fonctions au cours de
l’année scolaire 2019-2020 dans l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles.

Les candidatures en qualité de temporaire spécifient la, ou les zones, dans lesquelles les candidats souhaitent être
désignés.

L’appel aux candidats ne vise pas les demandes de désignations dans :

- les fonctions de recrutement du personnel enseignant à conférer dans l’enseignement supérieur organisé par la
Fédération Wallonie-Bruxelles dans les Hautes Ecoles ou dans les Ecoles supérieures des Arts ;

- l’enseignement de promotion sociale (secondaire et supérieur) organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles ;

- les fonctions de puériculteurs(trices) non statutaires dans l’enseignement maternel ordinaire ;

- les fonctions de maîtres et de professeurs de religion ;

- les personnels techniques et administratifs.

Des appels spécifiques seront lancés concomitamment ou ultérieurement au cours de l’année 2019 pour ces
fonctions.
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- Pour les candidats possédant le titre requis et qui introduisent leur candidature dans les formes et délais fixés par
le présent appel, l’article 18 précise les conditions requises pour obtenir le bénéfice d’une désignation en qualité de
temporaire :

« Article 18 - Nul ne peut être désigné en qualité de temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :
1° ....
2° être de conduite irréprochable;
3° jouir des droits civils et politiques;
4° avoir satisfait aux lois sur la milice;
5° être porteur dans l’enseignement de plein exercice et en alternance et dans l’enseignement secondaire de

promotion sociale d’un titre requis fixé par le Gouvernement en vertu de l’article 7 du décret du 11 avril 2014 en rapport
avec la fonction à conférer ;

6° remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical, de six mois de date au maximum, attestant qu’il se
trouve dans des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des élèves et des autres membres du
personnel;

7° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;
8° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats.
9° ne pas faire l’objet dans l’enseignement supérieur de promotion sociale d’une suspension par mesure

disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en
non-activité disciplinaire infligée par le pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

10° ne pas faire l’objet dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension
disciplinaire, d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire, d’une mise en non-activité disciplinaire, d’une
démission disciplinaire ou d’une révocation infligée par le pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur
d’un autre réseau.

11° Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement secondaire
de promotion sociale ne pas faire l’objet, au sein de l’enseignement organisé par la Communauté française, d’un
licenciement moyennant préavis ou pour faute grave. »

- Pour les candidats possédant le titre requis mais dont la candidature ne respecte pas les formes et délais fixés par
le présent appel, l’article 19 précise que :

« Article 19. - Par dérogation à l’article 18, le ministre peut, par décision motivée, après épuisement de la liste des
candidats à une désignation à titre temporaire et préalablement à l’application de l’article 20 du présent arrêté, procéder
à la désignation à titre temporaire d’une personne qui remplit toutes les conditions prescrites par l’article 18, hormis
celle visée au point 8 de cette disposition.

(...)
Pour l’application de l’alinéa 1er, dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans

l’enseignement secondaire de promotion sociale, sont désignées par priorité les personnes classées à l’article 2, § 1er

alinéas 2 et 3 de l’arrêté royal du 22 juillet 1969 fixant les règles d’après lesquelles sont classés les candidats à une
désignation à titre temporaire dans l’enseignement de l’Etat.

Le nombre de jours prestés en vertu d’une désignation effectuée sur base de la présente disposition sera pris en
considération pour le classement des candidats établi conformément à l’arrêté royal du 22 juillet 1969 précité dès que
le membre du personnel aura fait régulièrement acte de candidature pour ladite fonction et dans la zone dans laquelle
il a bénéficié d’une désignation à titre temporaire en application de la présente disposition.

Toute désignation faite sur base de la présente disposition est effectuée pour une période déterminée avec pour
limite extrême la fin de l’année scolaire au cours de laquelle débute cette période. »

- Pour les candidats ne possédant pas le titre requis mais bien un titre suffisant, un titre de pénurie ou un autre titre,
l’article 20 indique que :

« Article 20. - § 1er Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale par dérogation à l’article 18, le Ministre peut, faute de candidats
remplissant la condition visée à l’article 18, 5°, désigner, à titre temporaire, un candidat qui est porteur du titre de
capacité relevant de la catégorie des titres suffisants fixés pour la fonction à conférer. Par titres suffisants il y a lieu
d’entendre les titres suffisants tels que définis par le Gouvernement en vertu de l’article 17 du décret du 11/04/2014.

§ 2. Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement secondaire
de promotion sociale après épuisement de la liste des candidats à une désignation à titre temporaire porteurs du titre
de capacité relevant de la catégorie des titres requis et de la catégorie des titres suffisants fixés pour la fonction à
conférer, le Ministre peut désigner à titre temporaire, un candidat porteur d’un titre de capacité relevant de la catégorie
des titres de pénurie tels qu’énumérés par le Gouvernement en vertu de l’article 7 du décret du 11/04/2014.

§ 3. Dans l’enseignement de plein exercice et dans l’enseignement secondaire de promotion sociale après
épuisement de la liste des candidats à une désignation à titre temporaire porteurs du titre de capacité relevant de la
catégorie des titres requis, de la catégorie des titres suffisants et de la catégorie des titres de pénurie, le Ministre peut
désigner à titre temporaire, après avis de la Commission inter réseaux des titres de capacité (Commission) visée à
l’article 16, § 6 du décret du 11/04/2014 un candidat porteur d’un autre titre que d’un titre de capacité requis, ou
suffisant ou de pénurie.

§ 4. Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement secondaire
de promotion sociale le candidat porteur du titre de capacité relevant de la catégorie des titres suffisants qui a fait l’objet
dans la même fonction de deux rapports défavorables du chef d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il
a été placé, ne peut être désigné par le Ministre à partir de l’année scolaire suivante, par dérogation à l’article 18.

Le candidat porteur du titre de capacité relevant de la catégorie des titres de pénurie qui a fait l’objet dans la même
fonction de deux rapports défavorables du chef d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il a été placé, ne
peut être désigné par le Ministre à partir de l’année scolaire suivante, par dérogation à l’article 18.

Pour l’application des deux alinéas précédents, un rapport défavorable couvrant une période de moins de trente
jours n’est pas pris en compte s’il est suivi d’un rapport favorable dans la fonction considérée couvrant une période
d’au moins 180 jours.

Si le candidat porteur d’un autre titre que d’un titre de capacité requis, ou suffisant ou de pénurie a déjà bénéficié,
au cours d’une année scolaire, d’une ou de plusieurs désignations effectuées sur base du paragraphe 3, le Ministre ne
peut le désigner l’année scolaire suivante, par dérogation à l’article 18, que si, le candidat n’a pas fait l’objet d’un
rapport défavorable du chef d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il a été placé. Toutefois, un rapport
défavorable couvrant une période de moins de trente jours n’est pas pris en compte.
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Toute désignation faite sur base des §§ 1er à 3 ci-avant est effectuée pour une période déterminée avec pour limite
extrême la fin de l’année scolaire au cours de laquelle débute cette période(...) ».

1.2. Candidature en qualité de temporaire prioritaire

Pour l’année scolaire 2019-2020, le Gouvernement fait appel aux candidats à une désignation en qualité de
temporaire prioritaire pour les besoins de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles, et ce
conformément aux dispositions de l’article 31 de l’Arrêté royal du 22 mars 1969 précité.

Les candidatures en qualité de temporaire prioritaire spécifient non seulement la (les) zone(s), mais également, au
sein de celle(s)-ci, les établissements, dans lesquelles les candidats souhaitent être désignés.

Les conditions requises pour obtenir le bénéfice d’une désignation en qualité de temporaire prioritaire sont :

« Article 31 - Nul ne peut être désigné en qualité de temporaire prioritaire s’il ne remplit les conditions suivantes:

1° ........

2° être de conduite irréprochable;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° être porteur d’un titre requis fixé par le Gouvernement en rapport avec la fonction à conférer ou avoir fait l’objet
de dérogations prévues à l’article 20 pendant au moins 150 jours de service dans la fonction pour le temporaire porteur
du titre de capacité relevant de la catégorie des titres suffisants et pendant au moins 300 jours de service dans la fonction
répartis sur 2 années scolaires au moins pour le temporaire porteur d’un titre de capacité relevant de la catégorie des
titres de pénurie;

5° bis être porteur d’un titre pédagogique tel que défini par le Gouvernent ;

6° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

7° posséder les aptitudes physiques fixées par le Gouvernement;

8° ne pas avoir fait l’objet, dans la fonction considérée, pendant les deux dernières années scolaires et avant la date
de l’appel aux candidats, d’un rapport défavorable du chef d’établissement;

9° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixé par l’appel aux candidats;

10° avoir atteint le nombre de jours de service fixés conformément à l’article 30.

11° ...

12° ne pas faire l’objet d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire, d’une mise en non-activité disciplinaire, d’une démission disciplinaire ou d’une
révocation infligée par un pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

13° ne pas faire l’objet, au sein de l’enseignement organisé par la Communauté française, d’un licenciement
moyennant préavis ou pour faute grave.

(...)

Un rapport défavorable couvrant une période de moins de trente jours n’est pas pris en compte s’il est suivi d’un
rapport favorable dans la fonction considérée couvrant une période d’au moins 180 jours.

La candidature indique dans quelle(s) zones(s) d’affectation le membre du personnel demande à être désigné à titre
temporaire prioritaire. Elle précise également l’ordre des établissements dans lesquels il souhaite être affecté. Le
candidat indique en outre s’il accepte d’être désigné dans un emploi non vacant. »

« Article 30. - Chaque année, dans le courant du mois de mars, le Ministre

détermine, par fonction, le nombre de jours qu’il faut avoir presté, à la date de l’appel aux candidats, pour devenir
temporaire prioritaire au cours de l’année scolaire suivante.

Le nombre de jours visés à l’alinéa 1er comprend au moins 300 jours prestés dans le courant des trois dernières
années scolaires, en ce compris l’année de l’appel, dans la fonction considérée et dans un ou plusieurs établissements
de la Communauté française. »

En application de cet article 30, le nombre de jours que le candidat doit avoir presté au titre de son ancienneté de
service est fixé à 600.

II. Le dossier de candidature.

La réponse aux appels à candidature se fera uniquement par voie électronique via l’application informatique
« WBE recrutement enseignement ».

Les liens pour se connecter à cette application sont publiés sur le site http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be/index.cfm?page=cerbere&profil=ens, et sont accessibles sur sa page d’accueil, soit via le profil de
« visiteur », soit via celui de « membre du personnel ».

La connexion à l’application « WBE recrutement enseignement » requiert au préalable l’identification via la fenêtre
du portail CERBERE reproduite ci-dessous.
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Attention, le couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe », est strictement lié au contexte défini par
CERBERE.

Exemple : un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » lié au contexte « citoyen » ne permet pas de
s’identifier dans le contexte « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Pour s’identifier dans ce
dernier contexte, un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » spécifique « intervenant dans les
établissements d’enseignement et les PO » est requis.

Un guide de l’utilisateur CERBERE est publié sur le site http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be/index.cfm?page=cerbere&profil=ens

Pour les nouveaux membres des personnels :

Afin d’optimiser le traitement de son dossier, il est demandé au membre du personnel qui a bénéficié d’une
première désignation depuis le premier janvier 2018, de créer un compte CERBERE qui correspond à sa nouvelle
situation, à savoir « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Le lien URL adéquat
https://www.users.cfwb.be/IDMProv/portal/cn/GuestContainerPage/TempPublicSelfRegisterID?population=EDU&aff
=K2h0K0RaMDgybU0xdzZhL0tiWGlrTU51eG1udkZ3WUUNCg est publié sur le site http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be et est accessible via le profil « membre du personnel »

Pour les nouveaux candidats :

Les candidats qui n’ont jamais bénéficié d’une désignation dans l’enseignement de la Fédération Wallonie-
Bruxelles doivent créer une clé de type « citoyen » composée d’un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de
passe » via le l ien suivant http://www.wallonie-bruxelles-
enseignement.be/index.cfm?page=comptecerberecit&profil=visiteur&test=1.

Ils trouveront toutes les informations pour ce faire dans le guide d’utilisateur CERBERE mentionné plus haut :
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be

Services de support et d’aide à l’utilisation de l’application informatique:

Pour toute question relative à la connexion et l’identification au portail CERBERE (avant connexion à
l’application) :

Support technique : support@etnic.be – 02/8001010

Pour tout question relative à l’utilisation de l’application « WBE recrutement enseignement » (après identification
au portail CERBERE et à partir du 14 janvier 2019)

Support WBE: recrutement.enseignement@cfwb.be - 02/4132029

Des permanences seront accessibles aux candidats qui éprouvent des difficultés avec l’utilisation de l’application
informatique. Elles auront lieu dans les locaux et aux jours (et uniquement à ceux-ci) spécifiés sur le site
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be.

III. Attestations à télécharger obligatoirement lors de l’encodage de votre candidature

1. Une copie du (des) diplôme(s) et/ou de la (des) attestation(s) provisoire(s) de réussite.

Pour les candidats qui nous ont transmis leur(s) diplôme(s) via leur(s) précédent(s) acte(s) de candidature, il ne leur
sera plus demandé de le(s) numériser. En effet, ils seront automatiquement encodés dans leur acte de candidature
2019-2020.

Si cela n’a déjà été fait lors de la réponse à l’appel aux candidatures de janvier 2017 ou de janvier 2018, nous invitons
tous les candidats à nous transmettre également, en complément du titre de capacité lié à la fonction postulée, tout
diplôme, attestation de réussite, certificat, ou tout autre document utile certifié ou reconnu par la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

Il sera possible, comme à l’occasion des appels des deux années précédentes, de déposer les documents numérisés
(PDF) dans l’application WBE Recrutement.

Les étudiants en dernière année d’études peuvent également se porter candidats à un emploi. Cette candidature
sera comptabilisée pour leur classement sur la base du nombre de candidatures, si et seulement si nous parvient, par
voie électronique via l’application « WBE recrutement enseignement », une copie de leur(s) diplôme(s) et/ou de leur(s)
attestation(s) provisoire(s) de réussite, et ce avant le 31 décembre 2019, dernier délai.
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2. Un extrait de casier judiciaire visé à l’article 596 al2 du Code d’instruction criminelle

Vu les délais d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités
communales pour délivrer un extrait de casier judiciaire, il apparait nécessaire de le commander et d’aller retirer
celui-ci sans attendre auprès des autorités compétentes. Dès cette année, cet extrait de casier judiciaire devra
obligatoirement être téléchargé, sans possibilité de régularisation ultérieure, ceci afin d’assurer un traitement plus
rapide de ces dernières.

3. Une attestation prouvant l’expérience utile éventuellement requise (pour les fonctions de cours techniques ou de
pratique professionnelle exclusivement)

4. Les candidats, nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Communauté
française, doivent joindre à leur candidature une déclaration sur l’honneur indiquant qu’ils ne font pas l’objet d’une
suspension disciplinaire, d’une suspension par mesure disciplinaire ou d’une mise en disponibilité par mesure
disciplinaire infligée par leur pouvoir organisateur (en application de l’Article 18.10, de l’Arrêté royal du
22 mars 1969 précité) ;

IV. Observations importantes

Attention ! Il ne sera plus demandé aux candidats comme les années précédentes d’envoyer leur candidature par
voie postale. En effet, ils devront, après avoir encodé toutes leurs données et téléchargé toutes les attestations requises
(extrait de casier judiciaire, diplôme(s),...), valider leur candidature qui sera envoyée automatiquement à leur
gestionnaire de dossier.

L’impression de l’acte de candidature ne devra pas être envoyée et sera uniquement destinée aux archives
personnelles des candidats.

A défaut de validation de la candidature dans les délais prescrits, accompagnées de toutes les attestations requises,
cette candidature ne pourra être prise en considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été
transmise dans les formes et délais prescrits.

Les candidats qui ont déjà postulé par le passé doivent à nouveau introduire leur candidature pour l’année scolaire
2019-2020.

Pour tout renseignement complémentaire, le candidat peut joindre l’administration à l’adresse courriel :
recrutement.enseignement@cfwb.be ou au numéro de téléphone : 02/413.20.29 du lundi au vendredi de 9 heures à
16 heures.

Pour les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, l’acte de candidature doit obligatoirement être
accompagnée aussi d’un extrait de casier judiciaire, visé à l’article 596 al2 du Code d’instruction criminelle, et doit être
envoyé par voie électronique via l’application « WBE recrutement enseignement », le 14 février 2019 au plus tard.

V. Zones géographiques

La liste reprise ci-après énumère les différentes zones dans lesquelles le candidat peut postuler, ainsi que les
différentes communes qui les composent.

1. La zone de Bruxelles composée des 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale : Anderlecht, Auderghem,
Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren, Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Saint-
Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-Lambert, Woluwe-
Saint Pierre.

2. La zone du Brabant Wallon composée des communes suivantes : Beauvechain, Braine-l’Alleud, Braine-le-
Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre, Jodoigne,
La Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies, Rebecq,
Rixensart, Tubize, Walhain, Waterloo, Wavre, Villers-la Ville.

3. La zone de Huy Waremme composée des communes suivantes : Amay, Anthisnes, Berloz, Braives, Burdinne,
Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent,
Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet,
Wanze, Waremme, Wasseiges.

4. La zone de Liège composée des communes suivantes : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay, Blegny,
Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Liège,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. La zone de Verviers composée des communes suivantes : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. La zone de Namur composée des communes suivantes : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre, Ciney,
Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. La zone du Luxembourg composée des communes suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne,
Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Léger,
Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. La zone de Wallonie Picarde composée des communes suivantes : Antoing, Ath, Beloeil, Bernissart, Brugelette,
Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Enghien, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing,
Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Tournai.

9. La zone de Hainaut Centre composée des communes suivantes : Binche, Boussu, Braine-le-Comte,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, La Louvière,
Lens, Le Roeulx, Manage, Mons, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Soignies.

10. La zone de Hainaut Sud composée des communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les-Bons-Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt.
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VI. Liste des fonctions

POPU Code fonction Libellé fonction

PEPE CA/DI 10001 CA/DI/PE : ARTS DE LA COULEUR

PEPE CA/DI 10002 CA/DI/PE : ARTS DU TRAIT

PEPE CA/DI 10004 CA/DI/PE : DANSE CLASSIQUE

PEPE CA/DI 10005 CA/DI/PE : DANSE CONTEMPORAINE

PEPE CA/DI 11062 CA/DI/PE : ARTS DU CIRQUE

PEPE CA/DS 10213 CA/DS/PE : ART DE LA COULEUR

PEPE CA/DS 10216 CA/DS/PE : DANSE CLASSIQUE

PEPE CA/DS 10217 CA/DS/PE : DANSE CONTEMPORAINE

PEPE CA/DS 11065 CA/DS/PE : ARTS DU CIRQUE

PEPE CG/DI 10007 CG/DI/PE : ACTIVITES DE COMMUNICATION ET DE
SOCIALISATION

PEPE CG/DI 10008 CG/DI/PE : ADAPTATION SOCIALE

PEPE CG/DI 10009 CG/DI/PE : ALLEMAND

PEPE CG/DI 10010 CG/DI/PE : ANGLAIS

PEPE CG/DI 10011 CG/DI/PE : ARABE

PEPE CG/DI 10012 CG/DI/PE : BIOLOGIE

PEPE CG/DI 10012D CG/DI/PE : BIOLOGIE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DI 10012E CG/DI/PE : BIOLOGIE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DI 10012N CG/DI/PE : BIOLOGIE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DI 10013 CG/DI/PE : CHIMIE

PEPE CG/DI 10013D CG/DI/PE : CHIMIE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DI 10013E CG/DI/PE : CHIMIE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DI 10013N CG/DI/PE : CHIMIE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DI 10975 CG/DI/PE : CHINOIS

PEPE CG/DI 10014 CG/DI/PE : EDUCATION MUSICALE

PEPE CG/DI 10015 CG/DI/PE : EDUCATION PHYSIQUE

PEPE CG/DI 10016 CG/DI/PE : EDUCATION PLASTIQUE

PEPE CG/DI 10017 CG/DI/PE : ESPAGNOL

PEPE CG/DI 10018 CG/DI/PE : FORMATION GENERALE DE BASE

PEPE CG/DI 10019 CG/DI/PE : FRANÇAIS

PEPE CG/DI 10020 CG/DI/PE : FRANCAIS LANGUE ETRANGERE (FLE)

PEPE CG/DI 10021 CG/DI/PE : GEOGRAPHIE

PEPE CG/DI 10021D CG/DI/PE : GEOGRAPHIE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DI 10021E CG/DI/PE : GEOGRAPHIE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DI 10021N CG/DI/PE : GEOGRAPHIE - IMMERSION NEERLAN-
DAISE

PEPE CG/DI 10023 CG/DI/PE : HISTOIRE

PEPE CG/DI 10023D CG/DI/PE : HISTOIRE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DI 10023E CG/DI/PE : HISTOIRE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DI 10023N CG/DI/PE : HISTOIRE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DI 10022 CG/DI/PE : HISTOIRE DE L’ART

PEPE CG/DI 10024 CG/DI/PE : ITALIEN

PEPE CG/DI 10025 CG/DI/PE : LANGUE DES SIGNES

PEPE CG/DI 10026 CG/DI/PE : MATHEMATIQUES

PEPE CG/DI 10027 CG/DI/PE : NEERLANDAIS

PEPE CG/DI 10028 CG/DI/PE : PHYSIQUE

PEPE CG/DI 10028D CG/DI/PE : PHYSIQUE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DI 10028E CG/DI/PE : PHYSIQUE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DI 10028N CG/DI/PE : PHYSIQUE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DI 10029 CG/DI/PE : RUSSE
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POPU Code fonction Libellé fonction

PEPE CG/DI 10030 CG/DI/PE : SCIENCES

PEPE CG/DI 10030D CG/DI/PE : SCIENCES - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DI 10030E CG/DI/PE : SCIENCES - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DI 10030N CG/DI/PE : SCIENCES - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DI 10031 CG/DI/PE : SCIENCES ECONOMIQUES

PEPE CG/DI 10032 CG/DI/PE : SCIENCES HUMAINES

PEPE CG/DI 10033 CG/DI/PE : SCIENCES SOCIALES

PEPE CG/DI 10033D CG/DI/PE SCIENCES SOCIALES - IMMERSION ALLE-
MANDE

PEPE CG/DI 10033E CG/DI/PE : SCIENCES SOCIALES - IMMERSION
ANGLAISE

PEPE CG/DI 10033N CG/DI/PE SCIENCES SOCIALES - IMMERSNION NEER-
LANDAISE

PEPE CG/DI 10130 MOR/DI/PE : MORALE

PEPE CG/DI 11052 CG/DI/PE : PHILOSOPHIE ET CITOYENNETE

PEPE CG/DI/DS 10211 CG/DI/DS/PE : GREC ANCIEN

PEPE CG/DI/DS 10212 CG/DI/DS/PE : LATIN

PEPE CG/DS 10219 CG/DS/PE : ALLEMAND

PEPE CG/DS 10220 CG/DS/PE : ANGLAIS

PEPE CG/DS 10221 CG/DS/PE : ARABE

PEPE CG/DS 10222 CG/DS/PE : BIOLOGIE

PEPE CG/DS 10222D CG/DS/PE : BIOLOGIE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DS 10222E CG/DS/PE : BIOLOGIE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DS 10222N CG/DS/PE : BIOLOGIE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DS 10223 CG/DS/PE : CHIMIE

PEPE CG/DS 10223D CG/DS/PE : CHIMIE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DS 10223E CG/DS/PE : CHIMIE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DS 10223N CG/DS/PE : CHIMIE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DS 10976 CG/DS/PE : CHINOIS

PEPE CG/DS 10224 CG/DS/PE : EDUCATION MUSICALE

PEPE CG/DS 10225 CG/DS/PE : EDUCATION PHYSIQUE

PEPE CG/DS 10226 CG/DS/PE : EDUCATION PLASTIQUE

PEPE CG/DS 10227 CG/DS/PE : ESPAGNOL

PEPE CG/DS 10228 CG/DS/PE : FRANÇAIS

PEPE CG/DS 10229 CG/DS/PE : FRANCAIS LANGUE ETRANGERE (FLE)

PEPE CG/DS 10230 CG/DS/PE : GEOGRAPHIE

PEPE CG/DS 10230D CG/DS/PE : GEOGRAPHIE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DS 10230E CG/DS/PE : GEOGRAPHIE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DS 10230N CG/DS/PE : GEOGRAPHIE - IMMERSION NEERLAN-
DAISE

PEPE CG/DS 10232 CG/DS/PE : HISTOIRE

PEPE CG/DS 10232D CG/DS/PE : HISTOIRE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DS 10232E CG/DS/PE : HISTOIRE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DS 10232N CG/DS/PE : HISTOIRE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DS 10231 CG/DS/PE : HISTOIRE DE L’ART

PEPE CG/DS 10233 CG/DS/PE : ITALIEN

PEPE CG/DS 10234 CG/DS/PE : LANGUE DES SIGNES

PEPE CG/DS 10235 CG/DS/PE : MATHEMATIQUES

PEPE CG/DS 10236 CG/DS/PE : NEERLANDAIS

PEPE CG/DS 10237 CG/DS/PE : PHILOSOPHIE

PEPE CG/DS 10238 CG/DS/PE : PHYSIQUE

PEPE CG/DS 10238D CG/DS/PE : PHYSIQUE - IMMERSION ALLEMANDE
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POPU Code fonction Libellé fonction

PEPE CG/DS 10238E CG/DS/PE : PHYSIQUE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DS 10238N CG/DS/PE : PHYSIQUE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DS 10240 CG/DS/PE : RUSSE

PEPE CG/DS 10241 CG/DS/PE : SCIENCES

PEPE CG/DS 10241D CG/DS/PE SCIENCES - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE CG/DS 10241E CG/DS/PE SCIENCES - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DS 10241N CG/DS/PE SCIENCES - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE CG/DS 10242 CG/DS/PE : SCIENCES ECONOMIQUES

PEPE CG/DS 10243 CG/DS/PE : SCIENCES HUMAINES

PEPE CG/DS 10244 CG/DS/PE : SCIENCES SOCIALES

PEPE CG/DS 10244D CG/DS/PE SCIENCES SOCIALES - IMMERSION ALLE-
MANDE

PEPE CG/DS 10244E CG/DS/PE SCIENCES SOCIALES - IMMERSION ANGLAISE

PEPE CG/DS 10244N CG/DS/PE SCIENCES SOCIALES - IMMERSION NEER-
LANDAISE

PEPE CG/DS 10374 MOR/DS/PE : MORALE

PEPE CG/DS 11053 CG/DS/PE PHILOSOPHIE ET CITOYENNETE

PEPE CT/DI 10035 CT/DI/PE : AGRICULTURE

PEPE CT/DI 10036 CT/DI/PE : AGRO-ALIMENTAIRE

PEPE CT/DI 10037 CT/DI/PE : AGRONOMIE

PEPE CT/DI 10038 CT/DI/PE : ANALYSE ESTHETIQUE

PEPE CT/DI 10040 CT/DI/PE : ART FLORAL

PEPE CT/DI 10041 CT/DI/PE : ARTS APPLIQUES

PEPE CT/DI 10042 CT/DI/PE : ARTS GRAPHIQUES

PEPE CT/DI 10043 CT/DI/PE : AUDIOVISUEL

PEPE CT/DI 10046 CT/DI/PE : BIO-ESTHETIQUE

PEPE CT/DI 10047 CT/DI/PE : BOIS

PEPE CT/DI 10048 CT/DI/PE : BOUCHERIE - CHARCUTERIE

PEPE CT/DI 10049 CT/DI/PE : BOULANGERIE - PATISSERIE

PEPE CT/DI 10050 CT/DI/PE : CARISTE

PEPE CT/DI 10051 CT/DI/PE : CARRELAGE

PEPE CT/DI 10052 CT/DI/PE : CARROSSERIE

PEPE CT/DI 10053 CT/DI/PE : CHAUFFAGE

PEPE CT/DI 10054 CT/DI/PE : COIFFURE

PEPE CT/DI 10055 CT/DI/PE : CONFECTION

PEPE CT/DI 10056 CT/DI/PE : CONSTRUCTION

PEPE CT/DI 10058 CT/DI/PE : COURS COMMERCIAUX

PEPE CT/DI 10059 CT/DI/PE : COUVERTURE

PEPE CT/DI 10060 CT/DI/PE : CUISINE DE COLLECTIVITES

PEPE CT/DI 10061 CT/DI/PE : CUISINE DE RESTAURATION

PEPE CT/DI 10062 CT/DI/PE : CUISINE FAMILIALE

PEPE CT/DI 10063 CT/DI/PE : CYCLE

PEPE CT/DI 10064 CT/DI/PE : ECONOMIE SOCIALE ET FAMILIALE

PEPE CT/DI 10065 CT/DI/PE : EDUCATION TECHNOLOGIQUE

PEPE CT/DI 10065D CT/DI/PE : EDUCATION TECHNOLOGIQUE - IMMER-
SION ALLEMANDE

PEPE CT/DI 10065E CT/DI/PE : EDUCATION TECHNOLOGIQUE - IMMER-
SION ANGLAISE

PEPE CT/DI 10065N CT/DI/PE : EDUCATION TECHNOLOGIQUE - IMMER-
SION NEERLANDAISE

PEPE CT/DI 10066 CT/DI/PE : ELECTRICITE

PEPE CT/DI 10067 CT/DI/PE : ELECTRICITE ET ELECTRONIQUE DE L
AUTOMOBILE
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POPU Code fonction Libellé fonction

PEPE CT/DI 10068 CT/DI/PE : ELECTROMECANIQUE

PEPE CT/DI 10069 CT/DI/PE : ELECTRONIQUE

PEPE CT/DI 10071 CT/DI/PE : ENCADREMENT

PEPE CT/DI 10072 CT/DI/PE : ENVIRONNEMENT

PEPE CT/DI 10073 CT/DI/PE : EQUITATION

PEPE CT/DI 10075 CT/DI/PE : EXPRESSION THEATRALE

PEPE CT/DI 10076 CT/DI/PE : FERRONNERIE

PEPE CT/DI 11015 CT/DI/PE : GESTION DE PROJET

PEPE CT/DI 10079 CT/DI/PE : GROS OEUVRE

PEPE CT/DI 10081 CT/DI/PE : HORTICULTURE

PEPE CT/DI 10082 CT/DI/PE : IMPRIMERIE

PEPE CT/DI 10083 CT/DI/PE : INDUSTRIE GRAPHIQUE

PEPE CT/DI 10085 CT/DI/PE : INFORMATIQUE

PEPE CT/DI 10087 CT/DI/PE : INSTALLATIONS SANITAIRES

PEPE CT/DI 10088 CT/DI/PE : MARECHALERIE

PEPE CT/DI 10091 CT/DI/PE : MECANIQUE AUTOMOBILE

PEPE CT/DI 10092 CT/DI/PE : MECANIQUE INDUSTRIELLE

PEPE CT/DI 10094 CT/DI/PE : MOTOS - PETITS ENGINS

PEPE CT/DI 10097 CT/DI/PE : PALEFRENIER

PEPE CT/DI 10098 CT/DI/PE : PAVAGE

PEPE CT/DI 10099 CT/DI/PE : PEINTURE - REVETEMENTS MURS ET SOLS

PEPE CT/DI 10100 CT/DI/PE : PHOTOGRAPHIE

PEPE CT/DI 10101 CT/DI/PE : PLAFONNAGE

PEPE CT/DI 10105 CT/DI/PE : RELIURE

PEPE CT/DI 10107 CT/DI/PE : SECRETARIAT-BUREAUTIQUE

PEPE CT/DI 10108 CT/DI/PE : SERVICE EN SALLE

PEPE CT/DI 10109 CT/DI/PE : SOINS AUX PERSONNES

PEPE CT/DI 10110 CT/DI/PE : SOUDAGE - CONSTRUCTIONS METALLI-
QUES

PEPE CT/DI 10111 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : ATHLETISME

PEPE CT/DI 10112 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : BASKETBALL

PEPE CT/DI 10113 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : CYCLISME

PEPE CT/DI 10114 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : EQUITATION

PEPE CT/DI 10115 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : FOOTBALL

PEPE CT/DI 10116 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : GYMNASTIQUE

PEPE CT/DI 10117 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : JUDO

PEPE CT/DI 10118 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : NATATION

PEPE CT/DI 10119 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : RUGBY

PEPE CT/DI 10120 CT/DI/PE : SPORT SPECIFIQUES : TENNIS

PEPE CT/DI 10121 CT/DI/PE : SYLVICULTURE

PEPE CT/DI 10124 CT/DI/PE : TECHNIQUES EDUCATIVES

PEPE CT/DI 10127 CT/DI/PE : VENTE

PEPE CT/DI 10128 CT/DI/PE : VIDEOGRAPHIE

PEPE CT/DS 10245 CT/DS/PE : AGRICULTURE

PEPE CT/DS 10246 CT/DS/PE : AGRO-ALIMENTAIRE

PEPE CT/DS 10247 CT/DS/PE : AGRONOMIE

PEPE CT/DS 10248 CT/DS/PE : ANALYSE ESTHETIQUE

PEPE CT/DS 10249 CT/DS/PE : ARCHITECTURE

PEPE CT/DS 10251 CT/DS/PE : ARMURERIE

PEPE CT/DS 10252 CT/DS/PE : ART FLORAL

PEPE CT/DS 10253 CT/DS/PE : ARTS APPLIQUES
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POPU Code fonction Libellé fonction

PEPE CT/DS 10254 CT/DS/PE : ARTS GRAPHIQUES

PEPE CT/DS 10255 CT/DS/PE : AUDIOVISUEL

PEPE CT/DS 10256 CT/DS/PE : AUTOMATION

PEPE CT/DS 10258 CT/DS/PE : BIJOUTERIE-JOAILLERIE

PEPE CT/DS 10259 CT/DS/PE : BIO-ESTHETIQUE

PEPE CT/DS 10260 CT/DS/PE : BOUCHERIE - CHARCUTERIE

PEPE CT/DS 10261 CT/DS/PE : BOULANGERIE - PATISSERIE

PEPE CT/DS 10822 CT/DS/PE SOMMELERIE-OENOLOGIE

PEPE CT/DS 10262 CT/DS/PE : CARISTE

PEPE CT/DS 10263 CT/DS/PE : CARRELAGE

PEPE CT/DS 10264 CT/DS/PE : CARROSSERIE

PEPE CT/DS 10265 CT/DS/PE : CHAUFFAGE

PEPE CT/DS 10266 CT/DS/PE : CHIMIE INDUSTRIELLE

PEPE CT/DS 10267 CT/DS/PE : CHIRURGIE

PEPE CT/DS 10268 CT/DS/PE : CHOCOLATERIE - GLACES - CONFISERIE

PEPE CT/DS 10269 CT/DS/PE : CLIMATISATION

PEPE CT/DS 10270 CT/DS/PE : COIFFURE

PEPE CT/DS 10271 CT/DS/PE : COMMANDE NUMERIQUE

PEPE CT/DS 10272 CT/DS/PE : COMMUNICATION

PEPE CT/DS 10274 CT/DS/PE : CONDUCTEUR POIDS LOURDS

PEPE CT/DS 10275 CT/DS/PE : CONFECTION

PEPE CT/DS 10276 CT/DS/PE : CONSTRUCTION

PEPE CT/DS 10278 CT/DS/PE : COURS COMMERCIAUX

PEPE CT/DS 10279 CT/DS/PE : COUVERTURE

PEPE CT/DS 10280 CT/DS/PE : CUISINE DE COLLECTIVITES

PEPE CT/DS 10281 CT/DS/PE : CUISINE DE RESTAURATION

PEPE CT/DS 10282 CT/DS/PE : CUISINE FAMILIALE

PEPE CT/DS 10283 CT/DS/PE : CYCLE

PEPE CT/DS 10284 CT/DS/PE : DECORATION

PEPE CT/DS 10286 CT/DS/PE : DIETETIQUE

PEPE CT/DS 10287 CT/DS/PE : DROIT

PEPE CT/DS 10288 CT/DS/PE : EBENISTERIE

PEPE CT/DS 10289 CT/DS/PE : ECONOMIE SOCIALE ET FAMILIALE

PEPE CT/DS 10290 CT/DS/PE : ELECTRICITE

PEPE CT/DS 10291 CT/DS/PE : ELECTRICITE ET ELECTRONIQUE DE
L’AUTOMOBILE

PEPE CT/DS 10292 CT/DS/PE : ELECTROMECANIQUE

PEPE CT/DS 10293 CT/DS/PE : ELECTRONIQUE

PEPE CT/DS 10294 CT/DS/PE : ELEVAGE

PEPE CT/DS 10295 CT/DS/PE : ENGINS DE CHANTIER

PEPE CT/DS 10296 CT/DS/PE : ENVIRONNEMENT

PEPE CT/DS 10297 CT/DS/PE : EQUITATION

PEPE CT/DS 10298 CT/DS/PE : ETALAGE

PEPE CT/DS 10299 CT/DS/PE : EXPRESSION THEATRALE

PEPE CT/DS 10978 CT/DS/PE : GARDIENNAGE

PEPE CT/DS 10301 CT/DS/PE : GERIATRIE

PEPE CT/DS 11046 CT/DS/PE : GESTION DE PROJET

PEPE CT/DS 10303 CT/DS/PE : GESTION HOTELIERE

PEPE CT/DS 10305 CT/DS/PE : GRIMPEUR - ELAGUEUR

PEPE CT/DS 10306 CT/DS/PE : GROS UVRE

PEPE CT/DS 10307 CT/DS/PE : GYNECOLOGIE
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POPU Code fonction Libellé fonction

PEPE CT/DS 10308 CT/DS/PE : HORLOGERIE

PEPE CT/DS 10309 CT/DS/PE : HORTICULTURE

PEPE CT/DS 10310 CT/DS/PE : IMPRIMERIE

PEPE CT/DS 10311 CT/DS/PE : INFOGRAPHIE

PEPE CT/DS 10313 CT/DS/PE : INFORMATIQUE

PEPE CT/DS 10312 CT/DS/PE : INFORMATIQUE DE GESTION

PEPE CT/DS 10314 CT/DS/PE : INFORMATIQUE INDUSTRIELLE

PEPE CT/DS 10315 CT/DS/PE : INSTALLATIONS SANITAIRES

PEPE CT/DS 10979 CT/DS/PE : LEGISLATION GARDIENNAGE

PEPE CT/DS 10316 CT/DS/PE : MARECHALERIE

PEPE CT/DS 10318 CT/DS/PE : MECANIQUE AGRICOLE, HORTICOLE ET
SYLVICOLE

PEPE CT/DS 10319 CT/DS/PE : MECANIQUE AUTOMOBILE

PEPE CT/DS 10320 CT/DS/PE : MECANIQUE INDUSTRIELLE

PEPE CT/DS 11054 CT/DS/PE : MEDECINE

PEPE CT/DS 10321 CT/DS/PE : MENUISERIE

PEPE CT/DS 10322 CT/DS/PE : MICROTECHNIQUE

PEPE CT/DS 10323 CT/DS/PE : MOTOS - PETITS ENGINS

PEPE CT/DS 10324 CT/DS/PE : OENOLOGIE

PEPE CT/DS 10325 CT/DS/PE : OPTIQUE

PEPE CT/DS 10326 CT/DS/PE : OUVRIER ROUTIER-VOIRISTE

PEPE CT/DS 10327 CT/DS/PE : PALEFRENIER

PEPE CT/DS 10329 CT/DS/PE : PEDIATRIE

PEPE CT/DS 10330 CT/DS/PE : PEINTURE - REVETEMENTS MURS ET SOLS

PEPE CT/DS 10331 CT/DS/PE : PHARMACIE

PEPE CT/DS 10332 CT/DS/PE : PHOTOGRAPHIE

PEPE CT/DS 10333 CT/DS/PE : PLAFONNAGE

PEPE CT/DS 10334 CT/DS/PE : PLASTIQUES INDUSTRIELS

PEPE CT/DS 10980 CT/DS/PE : PREVENTION

PEPE CT/DS 10335 CT/DS/PE : PROTHESE DENTAIRE

PEPE CT/DS 10336 CT/DS/PE : PSYCHIATRIE

PEPE CT/DS 10337 CT/DS/PE : PSYCHOLOGIE

PEPE CT/DS 10338 CT/DS/PE : PSYCHOPEDAGOGIE

PEPE CT/DS 10339 CT/DS/PE : PUBLICITE

PEPE CT/DS 10340 CT/DS/PE : PUERICULTURE

PEPE CT/DS 10342 CT/DS/PE : SCIENCES BIOMEDICALES

PEPE CT/DS 10343 CT/DS/PE : SCIENCES INFIRMIERES

PEPE CT/DS 10345 CT/DS/PE : SECRETARIAT - BUREAUTIQUE

PEPE CT/DS 10346 CT/DS/PE : SERVICE BOISSONS

PEPE CT/DS 10347 CT/DS/PE : SERVICE EN SALLE

PEPE CT/DS 10348 CT/DS/PE : SOINS ANIMALIERS

PEPE CT/DS 10349 CT/DS/PE : SOINS AUX PERSONNES

PEPE CT/DS 10350 CT/DS/PE : SOINS INFIRMIERS

PEPE CT/DS 10351 CT/DS/PE : SOUDAGE - CONSTRUCTIONS METALLI-
QUES

PEPE CT/DS 10352 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : ATHLETISME

PEPE CT/DS 10353 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : BASKETBALL

PEPE CT/DS 10354 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : CYCLISME

PEPE CT/DS 10355 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : EQUITATION

PEPE CT/DS 10356 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : FOOTBALL

PEPE CT/DS 10357 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : GYMNASTIQUE
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PEPE CT/DS 10358 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : JUDO

PEPE CT/DS 10359 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : NATATION

PEPE CT/DS 10360 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : RUGBY

PEPE CT/DS 10361 CT/DS/PE : SPORT SPECIFIQUES : TENNIS

PEPE CT/DS 10362 CT/DS/PE : SYLVICULTURE

PEPE CT/DS 10365 CT/DS/PE : TAPISSERIE-GARNISSAGE

PEPE CT/DS 10981 CT/DS/PE : TECHNIQUES D’ESQUIVE

PEPE CT/DS 10366 CT/DS/PE : TECHNIQUES DU FROID

PEPE CT/DS 10367 CT/DS/PE : TECHNIQUES EDUCATIVES

PEPE CT/DS 10368 CT/DS/PE : TOURISME

PEPE CT/DS 10369 CT/DS/PE : TRAITEUR

PEPE CT/DS 10371 CT/DS/PE : VENTE

PEPE CT/DS 10372 CT/DS/PE : VIDEOGRAPHIE

PEPE F 10950 INSTITUTEUR MATERNEL

PEPE F 10950D INSTITUTEUR MATERNEL - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE F 10950E INSTITUTEUR MATERNEL - IMMERSION ANGLAISE

PEPE F 10950N INSTITUTEUR MATERNEL - IMMERSION NEERLAN-
DAISE

PEPE F 10951 INSTITUTEUR PRIMAIRE

PEPE F 10951D INSTITUTEUR PRIMAIRE - IMMERSION ALLEMANDE

PEPE F 10951E INSTITUTEUR PRIMAIRE - IMMERSION ANGLAISE

PEPE F 10951N INSTITUTEUR PRIMAIRE - IMMERSION NEERLANDAISE

PEPE F 10952 MAITRE DE LANGUE DES SIGNES

PEPE F 10953 MAITRE DE MORALE

PEPE F 11028 MAITRE PHILOSOPHIE ET CITOYENNETE

PEPE F 10954 MAITRE DE PSYCHOMOTRICITE

PEPE F 10955 MAITRE DE SECONDE LANGUE : ALLEMAND

PEPE F 10956 MAITRE DE SECONDE LANGUE : ANGLAIS

PEPE F 10957 MAITRE DE SECONDE LANGUE : NEERLANDAIS

PEPE F 10958 MAITRE DE TRAVAUX MANUELS

PEPE F 10960 MAITRE D’EDUCATION PHYSIQUE

PEPE PP/DI 11058 PP/DI/PE : ADAPTATION PROFESSIONNELLE - CONS-
TRUCTION

PEPE PP/DI 11059 PP/DI/PE : ADAPTATION PROFESSIONNELLE - TER-
TIAIRE

PEPE PP/DI 10132 PP/DI/PE : ADAPTATION PROFESSIONNELLE : BOIS

PEPE PP/DI 10133 PP/DI/PE : ADAPTATION PROFESSIONNELLE : CUISINE

PEPE PP/DI 10134 PP/DI/PE : ADAPTATION PROFESSIONNELLE : FERRON-
NERIE

PEPE PP/DI 10135 PP/DI/PE : ADAPTATION PROFESSIONNELLE : HORTI-
CULTURE

PEPE PP/DI 10136 PP/DI/PE : ADAPTATION PROFESSIONNELLE : PEIN-
TURE

PEPE PP/DI 10137 PP/DI/PE : AGRICULTURE

PEPE PP/DI 10138 PP/DI/PE : AGRONOMIE

PEPE PP/DI 10142 PP/DI/PE : ARTS GRAPHIQUES

PEPE PP/DI 10146 PP/DI/PE : BIO-ESTHETIQUE

PEPE PP/DI 10147 PP/DI/PE : BOIS

PEPE PP/DI 10148 PP/DI/PE : BOUCHERIE - CHARCUTERIE

PEPE PP/DI 10149 PP/DI/PE : BOULANGERIE - PATISSERIE

PEPE PP/DI 10150 PP/DI/PE : CARISTE

PEPE PP/DI 10151 PP/DI/PE : CARRELAGE

PEPE PP/DI 10152 PP/DI/PE : CARROSSERIE
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PEPE PP/DI 10153 PP/DI/PE : CHAUFFAGE

PEPE PP/DI 10154 PP/DI/PE : COIFFURE

PEPE PP/DI 10155 PP/DI/PE : CONFECTION

PEPE PP/DI 10156 PP/DI/PE : CONSTRUCTION

PEPE PP/DI 10158 PP/DI/PE : COUVERTURE

PEPE PP/DI 10159 PP/DI/PE : CUISINE DE COLLECTIVITES

PEPE PP/DI 10160 PP/DI/PE : CUISINE DE RESTAURATION

PEPE PP/DI 10161 PP/DI/PE : CUISINE FAMILIALE

PEPE PP/DI 10163 PP/DI/PE : DECORATION

PEPE PP/DI 10164 PP/DI/PE : ECONOMIE SOCIALE ET FAMILIALE

PEPE PP/DI 10165 PP/DI/PE : EDUCATION GESTUELLE

PEPE PP/DI 10166 PP/DI/PE : ELECTRICITE

PEPE PP/DI 10167 PP/DI/PE : ELECTRICITE ET ELECTRONIQUE DE
L’AUTOMLOBILE

PEPE PP/DI 10168 PP/DI/PE : ELECTROMECANIQUE

PEPE PP/DI 10170 PP/DI/PE : ELEVAGE

PEPE PP/DI 10171 PP/DI/PE : ENCADREMENT

PEPE PP/DI 10172 PP/DI/PE : EQUITATION

PEPE PP/DI 10173 PP/DI/PE : ETALAGE

PEPE PP/DI 10174 PP/DI/PE : FERRONNERIE

PEPE PP/DI 10176 PP/DI/PE : GROS OEUVRE

PEPE PP/DI 10178 PP/DI/PE : HORTICULTURE

PEPE PP/DI 10179 PP/DI/PE : IMPRIMERIE

PEPE PP/DI 10180 PP/DI/PE : INSTALLATIONS SANITAIRES

PEPE PP/DI 10181 PP/DI/PE : MARECHALERIE

PEPE PP/DI 10184 PP/DI/PE : MECANIQUE AUTOMOBILE

PEPE PP/DI 10185 PP/DI/PE : MECANIQUE INDUSTRIELLE

PEPE PP/DI 10187 PP/DI/PE : MOTOS - PETITS ENGINS

PEPE PP/DI 10190 PP/DI/PE : PALEFRENIER

PEPE PP/DI 10191 PP/DI/PE : PAVAGE

PEPE PP/DI 10192 PP/DI/PE : PEINTURE - REVETEMENTS MURS ET SOLS

PEPE PP/DI 10194 PP/DI/PE : PLAFONNAGE

PEPE PP/DI 10195 PP/DI/PE : PUBLICITE

PEPE PP/DI 10196 PP/DI/PE : PUERICULTURE

PEPE PP/DI 10197 PP/DI/PE : RELIURE

PEPE PP/DI 10198 PP/DI/PE : SECRETARIAT-BUREAUTIQUE

PEPE PP/DI 10199 PP/DI/PE : SERVICE EN SALLE

PEPE PP/DI 11049 PP/DI/PE : SOINS INFIRMIERS

PEPE PP/DI 10201 PP/DI/PE : SOUDAGE - CONSTRUCTIONS METALLI-
QUES

PEPE PP/DI 10202 PP/DI/PE : SYLVICULTURE

PEPE PP/DI 10209 PP/DI/PE : VENTE

PEPE PP/DS 10375 PP/DS/PE : AGRICULTURE

PEPE PP/DS 10376 PP/DS/PE : AGRONOMIE

PEPE PP/DS 10378 PP/DS/PE : ARMURERIE

PEPE PP/DS 10377 PP/DS/PE : ARMURERIE BOIS

PEPE PP/DS 10379 PP/DS/PE : ART FLORAL

PEPE PP/DS 10380 PP/DS/PE : ARTS APPLIQUES

PEPE PP/DS 10381 PP/DS/PE : ARTS GRAPHIQUES

PEPE PP/DS 10382 PP/DS/PE : AUDIOVISUEL

PEPE PP/DS 10383 PP/DS/PE : AUTOMATION
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PEPE PP/DS 10384 PP/DS/PE : BATELLERIE

PEPE PP/DS 10385 PP/DS/PE : BIJOUTERIE-JOAILLERIE

PEPE PP/DS 10386 PP/DS/PE : BIO-ESTHETIQUE

PEPE PP/DS 10387 PP/DS/PE : BOUCHERIE - CHARCUTERIE

PEPE PP/DS 10388 PP/DS/PE : BOULANGERIE - PATISSERIE

PEPE PP/DS 10389 PP/DS/PE : CARISTE

PEPE PP/DS 10390 PP/DS/PE : CARRELAGE

PEPE PP/DS 10391 PP/DS/PE : CARROSSERIE

PEPE PP/DS 10392 PP/DS/PE : CHAUFFAGE

PEPE PP/DS 10394 PP/DS/PE : CHOCOLATERIE - GLACES - CONFISERIE

PEPE PP/DS 10395 PP/DS/PE : CLIMATISATION

PEPE PP/DS 10396 PP/DS/PE : COIFFURE

PEPE PP/DS 10397 PP/DS/PE : COMMANDE NUMERIQUE

PEPE PP/DS 10399 PP/DS/PE : CONDUCTEUR POIDS LOURDS

PEPE PP/DS 10400 PP/DS/PE : CONFECTION

PEPE PP/DS 10401 PP/DS/PE : CONSTRUCTION

PEPE PP/DS 10403 PP/DS/PE : COUVERTURE

PEPE PP/DS 10404 PP/DS/PE : CUISINE DE COLLECTIVITES

PEPE PP/DS 10405 PP/DS/PE : CUISINE DE RESTAURATION

PEPE PP/DS 10406 PP/DS/PE : CUISINE FAMILIALE

PEPE PP/DS 10407 PP/DS/PE : CYCLE

PEPE PP/DS 10408 PP/DS/PE : DECORATION

PEPE PP/DS 10409 PP/DS/PE : EBENISTERIE

PEPE PP/DS 10410 PP/DS/PE : ECONOMIE SOCIALE ET FAMILIALE

PEPE PP/DS 10411 PP/DS/PE : ELECTRICITE

PEPE PP/DS 10412 PP/DS/PE : ELECTRICITE ET ELECTRONIQUE DE
L’AUTOMOBILE

PEPE PP/DS 10413 PP/DS/PE : ELECTROMECANIQUE

PEPE PP/DS 10414 PP/DS/PE : ELECTRONIQUE

PEPE PP/DS 10415 PP/DS/PE : ELEVAGE

PEPE PP/DS 10416 PP/DS/PE : ENGINS DE CHANTIER

PEPE PP/DS 10417 PP/DS/PE : EQUITATION

PEPE PP/DS 10418 PP/DS/PE : ETALAGE

PEPE PP/DS 10420 PP/DS/PE : GERIATRIE

PEPE PP/DS 10421 PP/DS/PE : GESTION HOTELIERE

PEPE PP/DS 10422 PP/DS/PE : GRAVURE

PEPE PP/DS 10423 PP/DS/PE : GRIMPEUR - ELAGUEUR

PEPE PP/DS 10424 PP/DS/PE : GROS OEUVRE

PEPE PP/DS 10426 PP/DS/PE : HORLOGERIE

PEPE PP/DS 10427 PP/DS/PE : HORTICULTURE

PEPE PP/DS 10429 PP/DS/PE : INFOGRAPHIE

PEPE PP/DS 10430 PP/DS/PE : INFORMATIQUE

PEPE PP/DS 10431 PP/DS/PE : INSTALLATIONS SANITAIRES

PEPE PP/DS 10432 PP/DS/PE : MARECHALERIE

PEPE PP/DS 10433 PP/DS/PE : MAROQUINERIE

PEPE PP/DS 10434 PP/DS/PE : MECANIQUE AGRICOLE, HORTICOLE ET
SYLVICOLE

PEPE PP/DS 10435 PP/DS/PE : MECANIQUE AUTOMOBILE

PEPE PP/DS 10436 PP/DS/PE : MECANIQUE INDUSTRIELLE

PEPE PP/DS 11055 PP/DS/PE : MEDECINE

PEPE PP/DS 10437 PP/DS/PE : MENUISERIE
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PEPE PP/DS 10438 PP/DS/PE : MICROTECHNIQUE

PEPE PP/DS 10439 PP/DS/PE : MOTOS - PETITS ENGINS

PEPE PP/DS 10440 PP/DS/PE : OPTIQUE

PEPE PP/DS 10442 PP/DS/PE : PALEFRENIER

PEPE PP/DS 10444 PP/DS/PE : PEDIATRIE

PEPE PP/DS 10445 PP/DS/PE : PEINTURE - REVETEMENTS MURS ET SOLS

PEPE PP/DS 10446 PP/DS/PE : PHARMACIE

PEPE PP/DS 10447 PP/DS/PE : PHOTOGRAPHIE

PEPE PP/DS 10448 PP/DS/PE : PLAFONNAGE

PEPE PP/DS 10449 PP/DS/PE : PLASTIQUES INDUSTRIELS

PEPE PP/DS 10450 PP/DS/PE : PROTHESE DENTAIRE

PEPE PP/DS 10451 PP/DS/PE : PSYCHIATRIE

PEPE PP/DS 10452 PP/DS/PE : PUBLICITE

PEPE PP/DS 10453 PP/DS/PE : PUERICULTURE

PEPE PP/DS 10455 PP/DS/PE : SCIENCES BIOMEDICALES

PEPE PP/DS 10456 PP/DS/PE : SCIENCES INFIRMIERES

PEPE PP/DS 10457 PP/DS/PE : SECRETARIAT-BUREAUTIQUE

PEPE PP/DS 10458 PP/DS/PE : SERVICE BOISSONS

PEPE PP/DS 10459 PP/DS/PE : SERVICE EN SALLE

PEPE PP/DS 10460 PP/DS/PE : SOINS ANIMALIERS

PEPE PP/DS 10461 PP/DS/PE : SOINS AUX PERSONNES

PEPE PP/DS 10462 PP/DS/PE : SOINS INFIRMIERS

PEPE PP/DS 11035 PP/DS/PE : SOMMERIE -OENOLOGIE

PEPE PP/DS 10463 PP/DS/PE : SOUDAGE - CONSTRUCTIONS METALLI-
QUES

PEPE PP/DS 10464 PP/DS/PE : SYLVICULTURE

PEPE PP/DS 10465 PP/DS/PE : TAILLE DE LA PIERRE

PEPE PP/DS 10467 PP/DS/PE : TAPISSERIE - GARNISSAGE

PEPE PP/DS 10468 PP/DS/PE : TECHNIQUES DU FROID

PEPE PP/DS 10469 PP/DS/PE : TECHNIQUES EDUCATIVES

PEPE PP/DS 10470 PP/DS/PE : TOURISME

PEPE PP/DS 10471 PP/DS/PE : TRAITEUR

PEPE PP/DS 10473 PP/DS/PE : VENTE

PEPE PP/DS 10474 PP/DS/PE : VIDEOGRAPHIE

PEPE 10974 ACCOMPAGNATEUR CEFA

PEPE 10964 EDUCATEUR

PEPE 10965G EDUCATEUR D’INTERNAT - GARCON

PEPE 10965F EDUCATRICE D’INTERNAT - FILLE

PEPE 10961 NCC : ASSISTANTE SOCIALE

PEPE 10967 NCC : ERGOTHERAPEUTE

PEPE 10968 NCC : INFIRMIERE

PEPE 10969 NCC : KINESITHERAPEUTE

PEPE 10970 NCC : LOGOPEDE

PEPE 10971 NCC : PSYCHOLOGUE

PEPE 10972 NCC : PUERICULTRICE

PEPE 10973 SECRETAIRE - BIBLIOTHECAIRE
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VII. Liste des établissements de l’enseignement organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

L’article 31 de l’arrêté du 22 mars 1969 précité stipule que le candidat à une désignation en qualité de temporaire
prioritaire indique dans sa candidature la(es) zone(s) d’affection dans la(es)quelle(s) il souhaite postuler ainsi que
l’ordre des établissements dans lesquels il souhaite y être affecté. A cet effet, nous mettons à sa disposition, ci-après, des
tableaux reprenant les dix zones ainsi que les différents établissements qui y sont situés.

c ZONE 1 : BRUXELLES CAPITALE

33 ATHENEE ROYAL LEONARDO DA VINCI BRUXELLES

49 Institut d’enseignement de promotion sociale CF Maréchalerie BRUXELLES

60 ATHENEE ROYAL D’AUDERGHEM BRUXELLES

65 Etablissement d’ens. spécialisé primaire et second. de la CF BRUXELLES

124 ATHENEE ROYAL DE LA RIVE GAUCHE BRUXELLES

139 ATHENEE ROYAL GATTI DE GAMOND BRUXELLES

140 ATHENEE ROYAL DE BRUXELLES II BRUXELLES

212 ATHENEE ROYAL JEAN ABSIL BRUXELLES

231 ATHENEE ROYAL D’EVERE BRUXELLES

233 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF BRUXELLES

246 ATHENEE ROYAL ANDREE THOMAS BRUXELLES

263 ATHENEE ROYAL DE GANSHOREN BRUXELLES

265 École de la Découverte - Ens. primaire spécialisé de la CF BRUXELLES

317 ATHENEE ROYAL DE JETTE BRUXELLES

326 ATHENEE ROYAL DE KOEKELBERG BRUXELLES

347 ATHENEE ROYAL SERGE CREUZ BRUXELLES

365 ATHENEE ROYAL VICTOR HORTA BRUXELLES

419 ATHENEE ROYAL ALFRED VERWEE BRUXELLES

460 ATHENEE ROYAL D’UCCLE I BRUXELLES

465 ATHENEE ROYAL D’UCCLE II BRUXELLES

483 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF BRUXELLES

513 ATHENEE ROYAL WOLUWE-SAINT-LAMBERT BRUXELLES

539 ATHENEE ROYAL CROMMELYNCK BRUXELLES

547 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF BRUXELLES

4809 ATHENEE ROYAL D’IXELLES BRUXELLES

5027 Ecole fondamentale annexée Gatti de Gamond - Bruxelles BRUXELLES

5028 Ecole fondamentale annexée Koekelberg BRUXELLES

5029 Ecole fondamentale annexée Bruxelles II BRUXELLES

5030 Ecole fondamentale annexée Rive Gauche - Bruxelles BRUXELLES

5031 Ecole fondam. annexée Serge Creuz - Molenbeek-Saint-Jean BRUXELLES

5032 Ecole fondam. annexée Serge Creuz - Molenbeek-Saint-Jean BRUXELLES

5033 Ecole fondamentale annexée Auderghem BRUXELLES

5035 Ecole fondamentale annexée Victor Horta - Saint-Gilles BRUXELLES

5036 Ecole fondamentale annexée Les Griottes - Schaerbeek BRUXELLES

5037 Ecole fondamentale annexée Les Platanes - Schaerbeek BRUXELLES

5038 Ecole fond. annexée Uccle I La Petite Ecole dans la Prairie BRUXELLES

5039 Ecole fondamentale annexée Ganshoren BRUXELLES

5040 Ecole fondamentale annexée Woluwe-Saint-Lambert BRUXELLES

5041 Ecole fondamentale annexée AR Crommelynck Woluwé-St-Pierre BRUXELLES

5153 Internat autonome de la Communauté française BRUXELLES

5154 Internat autonome de la Communauté française BRUXELLES

5180 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL GATTI DE GAMOND BRUXELLES

5181 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL JEAN ABSIL BRUXELLES

5183 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL UCCLE 1 BRUXELLES

5184 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL CROMMELYNCK BRUXELLES

5240 Internat autonome pour jeunes filles de la CF BRUXELLES

5241 Internat autonome pour jeunes filles de la CF BRUXELLES
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5242 Internat autonome mixte de la Communauté française BRUXELLES

5405 Ecole fondamentale d’enseignement spécialisé de la CF BRUXELLES

5449 CEFA - LAEKEN BRUXELLES

95377 Ecole primaire annexée Koekelberg II BRUXELLES

95406 Ecole fondamentale annexée AR Leonardo Da Vinci BRUXELLES

95435 Ecole primaire annexée de Ganshoren BRUXELLES

95436 Ecole primaire annexée Serge Creuz BRUXELLES

95437 Ecole fondamentale annexée à l’Athénée Royal d’Evere BRUXELLES

95448 Ecole primaire annexée Rive Gauche - Bruxelles BRUXELLES

95464 EEFS Les AsTrôn’autes BRUXELLES

95479 Ecole fondamentale annexée à l’Athénée Royal d’Ixelles IXELLES

c ZONE 2 : BRABANT WALLON

565 ATHENEE ROYAL RIVA-BELLA BRAINE-L’ALLEUD

570 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF BRAINE-L’ALLEUD

575 Etablissement d’enseign. spécialisé fondamental de la CF BRAINE-L’ALLEUD

592 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF RIXENSART

616 ATHENEE ROYAL JODOIGNE JODOIGNE

641 ATHENEE ROYAL NIVELLES NIVELLES

667 ATHENEE ROYAL RIXENSART WAVRE RIXENSART

674 Ecole fondamentale autonome Tubize - Renard TUBIZE

675 Ecole fondamentale autonome Francisco Ferrer TUBIZE

692 ATHENEE ROYAL DE WATERLOO WATERLOO

724 Ecole fondamentale autonome Gentinnes GENTINNES

747 ATHENEE ROYAL PAUL DELVAUX OTTIGNIES

767 Ecole fondamentale autonome Nil-Saint-Vincent NIL-SAINT-VINCENT-
SAINT-MARTIN

3211 Ecole fondamentale autonome Hamme-Mille HAMME-MILLE

4861 Centre PMS de la C.F. de Wavre WAVRE

4866 Centre PMS de la C.F. de Nivelles NIVELLES

5020 Ecole fondamentale annexée Riva-Bella - Braine-l’Alleud BRAINE-L’ALLEUD

5021 Ecole fondamentale annexée Nivelles NIVELLES

5022 Ecole fondamentale annexée Waterloo WATERLOO

5023 Ecole fondamentale annexée Jodoigne JODOIGNE

5024 Ecole fondamentale annexée Paul Delvaux - Ottignies OTTIGNIES

5025 Ecole fondamentale annexée Rixensart RIXENSART

5026 Ecole fondamentale annexée Rixensart - Wavre WAVRE

5162 Internat autonome de la Communauté française NIVELLES

5171 Internat autonome de la Communauté française ″Folon″ WAVRE

5179 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL RIVA-BELLA BRAINE-L’ALLEUD

5207 Internat annexé à l’Athénée royal Rixensart-Wavre LASNE

5219 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL WATERLOO WATERLOO

c ZONE 3 : HUY-WAREMME

1752 Ecole primaire spécialisée de la CF ″La Marelle″ AMAY

1754 Etablissement d’enseign. secondaire spécialisé de la CF AMAY

1761 Ecole fondamentale autonome de Ferrières FERRIERES

1775 ATHENEE ROYAL DE HUY HUY

1787 ATHENEE ROYAL AGRI-SAINT-GEORGES HUY

1792 ATHENEE ROYAL PRINCE BAUDOUIN MARCHIN

1801 ATHENEE ROYAL D’OUFFET OUFFET

2384 Ecole fondamentale autonome de Ciplet - Burdinne CIPLET
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2400 Institut spécialisé fond. et sec. Les Orchidées-Les Lauriers HANNUT

2401 ATHENEE ROYAL HANNUT HANNUT

2415 ATHENEE ROYAL WAREMME WAREMME

2420 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF WAREMME

3207 Ecole fondamentale autonome de Crisnée La Buissonnière FIZE-LE-MARSAL

4895 Centre PMS de la C.F. de Huy HUY

5076 Ecole fondamentale annexée Hannut HANNUT

5077 Ecole fondamentale annexée Huy HUY

5078 Ecole fondamentale annexée Ouffet OUFFET

5079 Ecole fondamentale annexée Saint-Georges-sur-Meuse SAINT-GEORGES-SUR-
MEUSE

5080 Ecole fondamentale annexée Waremme WAREMME

5156 Internat autonome de la Communauté française MY

5157 Internat autonome de la Communauté française - Filles HUY

5201 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL PRINCE BAUDOUIN MARCHIN

5209 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL ST-GEORGES-SUR-MEUSE SAINT-GEORGES-SUR-
MEUSE

5239 Centre PMS de la C.F. de Waremme WAREMME

5245 Internat autonome pour jeunes gens de la CF ″L’Europe″ HUY

5332 EPSESCF Les Orchidées - Internat HANNUT

5494 Ecole fondamentale spécialisée de la CF ″Les Lauriers″ HANNUT

c ZONE 4 : LIEGE

1826 ATHENEE ROYAL D’ANS ALLEUR

1837 ATHENEE ROYAL AYWAILLE AYWAILLE

1844 Ecole fondamentale autonome d’Eben-Emael EBEN-EMAEL

1865 Etablissement d’enseign. primaire spécialisé ″Les Roches″ COMBLAIN-AU-
PONT

1870 ATHENEE ROYAL D’ESNEUX ESNEUX

1897 ATHENEE ROYAL DE HERSTAL HERSTAL

1904 Etablissement d’enseign. spécialisé de la CF ″Henri Rikir″ MILMORT

1984 ATHENEE ROYAL DE CHENEE CHENEE

1990 Institut d’enseignement spécialisé de la CF Etienne Meylaers GRIVEGNEE

1994 ATHENEE ROYAL CHARLES ROGIER LIEGE

2027 ATHENEE ROYAL FRAGNEE LIEGE

2044 ATHENEE ROYAL LIEGE ATLAS LIEGE

2101 ATHENEE ROYAL PAUL BRUSSON MONTEGNEE

2123 ATHENEE ROYAL ″AIR PUR″ SERAING

2124 ATHENEE ROYAL LUCIE DEJARDIN SERAING

2135 Ecole primaire d’enseignement spécialisé ″La Glandée″ SERAING

2159 ATHENEE ROYAL SOUMAGNE SOUMAGNE

2160 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF MAGNEE

2174 ATHENEE ROYAL VISE VISE

2179 Ecole primaire spécialisée ″Lt Jacquemin - La Parenthèse″ VISE

2193 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF GRACE-HOLLOGNE

2196 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF BLEGNY

2197 Ecole d’enseignement spécialisé fondamental de la CF Saive SAIVE

2210 Etablissement d’enseignement spécialisé ″L’Envol″ FLEMALLE-HAUTE

2342 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF DISON

5082 Ecole fondamentale annexée Aywaille AYWAILLE

5083 Ecole fondamentale annexée Esneux ESNEUX

5084 Ecole fondamentale annexée Glons GLONS

5086 Ecole primaire annexée Seraing - Air Pur SERAING
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5087 Ecole fondamentale annexée à Lucie Dejardin - Seraing SERAING

5089 Ecole fondamentale annexée Visé VISE

5174 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL D’AYWAILLE AYWAILLE

5199 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL LIEGE ATLAS LIEGE

5211 Internat annexé à l’Athénée royal ″Air Pur″ SERAING

5217 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL VISE VISE

5238 Centre PMS de la C.F. de Chênée LIEGE

5246 Internat autonome mixte de la Communauté française LIEGE

5331 Ecole d’ens. spécialisé de la CF Etienne Meylaers - Internat GRIVEGNEE

5387 Institut Etienne Meylaers Fondamental GRIVEGNEE

5402 Etablissement d’ens. spécialisé Henri Rikir - Fondamental MILMORT

5403 Etablissement d’ens. spécialisé ″L’Envol″ - Fondamental FLEMALLE-HAUTE

5453 CEFA - GLONS GLONS

10001 Home d’accueil permanent de la Communauté française COMBLAIN-AU-
PONT

10002 Home d’accueil de la Communauté française Flémalle FLEMALLE-HAUTE

10003 Home d’accueil de la Communauté française Milmort MILMORT

10004 Home d’accueil de la Communauté française Saive SAIVE

10005 Home d’accueil de la Communauté française Liège-Cointe LIEGE

c ZONE 5 : VERVIERS

2235 Ecole d’enseignement spécialisé primaire de la CF ANDRIMONT

2245 Ecole fondamentale autonome de Herve HERVE

2257 Ecole fondamentale autonome de Lierneux LIERNEUX

2263 Ecole fondamentale autonome de la CF ″Duc de Marlborough″ LIMBOURG

2272 ATHENEE ROYAL ARDENNE - HAUTES FAGNES MALMEDY

2284 ATHENEE ROYAL ET ECOLE D’HOTELLERIE DE SPA SPA

2333 Ecole fondamentale autonome René Hausman HEUSY

2334 ATHENEE ROYAL THIL LORRAIN VERVIERS I VERVIERS

2350 Etablissement d’enseign. spécialisé secondaire de la CF VERVIERS

2354 ATHENEE ROYAL VERDI VERVIERS

2361 ATHENEE ROYAL WAIMES WAIMES

2365 ATHENEE ROYAL DE WELKENRAEDT WELKENRAEDT

5126 Ecole fondamentale annexée Malmedy MALMEDY

5127 Ecole fondamentale annexée Spa SPA

5128 Ecole fondamentale annexée Stavelot STAVELOT

5129 Ecole fondamentale annexée AR Verdi PEPINSTER

5130 Ecole fondamentale annexée Verdi STEMBERT

5131 Ecole fondamentale annexée Verviers I - Thil Lorrain VERVIERS

5132 Ecole fondamentale annexée Welkenraedt WELKENRAEDT

5159 Internat autonome de la Communauté française LIMBOURG

5166 Internat autonome de la Communauté française Le Britannique SPA

5167 Internat autonome de la Communauté française ″Louise Weiss″ SPA

5215 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL THIL LORRAIN HEUSY

5218 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL WAIMES WAIMES

10000 Home d’accueil de la Communauté française Les Acacias ANDRIMONT

c ZONE 6 : NAMUR

2792 ATHENEE ROYAL NORBERT COLLARD BEAURAING

2804 Ecole fondamentale Les P’tits Pouces HAVERSIN

2805 ATHENEE ROYAL DU CONDROZ JULES DELOT CINEY

2825 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF DINANT
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2826 Athénée royal Dinant-Herbuchenne DINANT

2828 Etablissement d’enseign. primaire spécialisé ″Le Caillou″ ANSEREMME

2865 ATHENEE ROYAL ROCHEFORT-JEMELLE ROCHEFORT

2884 Ecole fondamentale autonome de Hastière HASTIERE-LAVAUX

2894 ATHENEE ROYAL JEAN TOUSSEUL ANDENNE

2900 Ecole d’enseignement fondamental spécialisé ″Peu d’Eau″ ANDENNE

2934 Ecole fondamentale autonome de Mettet METTET

2963 Ecole fondamentale autonome de Vedrin VEDRIN

2964 Ecole fondamentale autonome de Malonne MALONNE

2965 ATHENEE ROYAL DE JAMBES JAMBES

2970 Institut d’enseign. spécialisé de la CF ″Mariette Delahaut″ JAMBES

2998 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE FELICIEN
ROPS

NAMUR

3004 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF Cefor NAMUR

3005 INSTITUT DES TECHNIQUES ET DES COMMERCES AGRO-
ALIMENTAIRES

SUARLEE

3006 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF Cadets NAMUR

3007 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE HENRI
MAUS

NAMUR

3034 Ecole fondamentale autonome de Sombreffe-Les 2 Châtaigniers SOMBREFFE

3044 Ecole fondamentale autonome d’Auvelais AUVELAIS

3045 Ecole fondamentale autonome de Falisolle FALISOLLE

3047 ATHENEE ROYAL TAMINES TAMINES

3062 Ecole fondamentale autonome d’Eghezée EGHEZEE

3071 ATHENEE ROYAL GEMBLOUX GEMBLOUX

3075 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE GEM-
BLOUX

GEMBLOUX

3076 Ecole d’enseignement primaire spécialisé de la CF GEMBLOUX

3078 Ecole fondamentale autonome de Spy SPY

3083 Ecole fondamentale autonome de Moustier-sur-Sambre MOUSTIER-SUR-
SAMBRE

3084 ATHENEE ROYAL BAUDOUIN I ER JEMEPPE-SUR-
SAMBRE

3086 Cité scolaire ″Le Bosquet″ AUVELAIS

3117 ATHENEE ROYAL FLORENNES FLORENNES

3162 Ecole fondamentale autonome de Gedinne GEDINNE

3163 Ecole fondamentale autonome de Walcourt WALCOURT

3188 Ecole fondamentale autonome de Gesves GESVES

3190 Ecole fondamentale autonome de Tamines Michel Warnon TAMINES

4932 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. HAN-SUR-LESSE

4951 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. SIVRY-RANCE

5112 Ecole fondamentale annexée Norbert Collard Beauraing BEAURAING

5113 Ecole fondamentale annexée Ciney CINEY

5114 Ecole fondamentale annexée AR Dinant-Herbuchenne DINANT

5115 Ecole fondamentale annexée Jean Tousseul - Andenne ANDENNE

5116 Ecole fondamentale annexée Jambes JAMBES

5117 Ecole fondamentale annexée Namur NAMUR

5118 Ecole fondamentale annexée Saint-Servais SAINT-SERVAIS

5120 Ecole fondamentale annexée Doische DOISCHE

5121 Ecole fondamentale annexée Florennes FLORENNES

5123 Ecole fondamentale annexée Fosses-la-Ville FOSSES-LA-VILLE

5124 Ecole primaire annexée Gembloux GEMBLOUX

5125 Ecole fondamentale annexée Jemeppe-sur-Sambre JEMEPPE-SUR-
SAMBRE
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5161 Internat autonome de la Communauté française SAINT-SERVAIS

5188 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL JULES DELOT CINEY

5189 Internat annexé à l’Athénée royal Dinant-Herbuchenne DINANT

5190 INTERNAT ANNEXE A L’AR DINANT HERBUCHENNE DINANT

5204 Internat autonome de la Communauté française à Suarlée SUARLEE

5208 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL ROCHEFORT-JEMELLE JEMELLE

5249 Internat autonome de la Communauté française ANDENNE

5250 Internat autonome pour jeunes filles de la CF JAMBES

5251 Internat autonome mixte de la Communauté française TAMINES

5335 Institut spécialisé de la CF Mariette Delahaut - Internat JAMBES

5391 Institut d’enseign. spécialisé Mariette Delahaut - Primaire JAMBES

5457 CEFA - DINANT ″L’ATOUT″ DINANT

5458 CEFA - SUARLEE SUARLEE

5953 Internat autonome de la Communauté française Gembloux GEMBLOUX

10007 Home d’accueil permanent de la Communauté française ANSEREMME

95330 ATHENEE ROYAL DE NAMUR NAMUR

95534 Ecole maternelle annexée à l’Athénée Royal de Gembloux GEMBLOUX

c ZONE 7 : Luxembourg

2460 ATHENEE ROYAL ARLON ARLON

2467 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE ETIENNE
LENOIR

ARLON

2468 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF ARLON

2486 Ecole fondamentale autonome Le Bois Haut - Aubange HALANZY

2490 ATHENEE ROYAL ATHUS ATHUS

2496 Ecole fondamentale autonome de Messancy MESSANCY

2506 ATHENEE ROYAL DE BASTOGNE - HOUFFALIZE BASTOGNE

2510 Ecole fondamentale d’enseign. spécialisé ″Croix Blanche″ BASTOGNE

2542 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF VIELSALM

2543 Institut d’ens. spécialisé primaire et secondaire de la CF VIELSALM

2544 ATHENEE ROYAL VIELSALM - MANHAY VIELSALM

2547 Ecole fondamentale autonome de Sibret SIBRET

2579 Ecole fondamentale autonome Enrico Macias - Hotton HOTTON

2586 ATHENEE ROYAL DE LA ROCHE-EN-ARDENNE LA ROCHE-EN-
ARDENNE

2593 ATHENEE ROYAL MARCHE-BOMAL MARCHE-EN-
FAMENNE

2597 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF MARCHE-EN-
FAMENNE

2598 Etablissement d’enseign. spécialisé secondaire de la CF WAHA

2599 Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la CF WAHA

2636 ATHENEE ROYAL DE BOUILLON - PALISEUL BOUILLON

2658 Ecole fondamentale autonome de Libin LIBIN

2665 ATHENEE ROYAL DE NEUFCHATEAU - BERTRIX NEUFCHATEAU

2697 Ecole fondamentale autonome de Wellin WELLIN

2712 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE CENTRE
ARDENNE

LIBRAMONT

2713 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF LIBRAMONT

2721 ATHENEE ROYAL GERMAIN ET GILBERT GILSON IZEL

2727 Ecole fondamentale autonome d’Etalle ETALLE

2737 Ecole fondamentale autonome de Florenville FLORENVILLE

2744 Ecole fondamentale autonome des deux Rives - Musson MUSSON

2755 Ecole fondamentale autonome de Saint-Mard SAINT-MARD
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2756 ATHENEE ROYAL NESTOR OUTER VIRTON

2766 Etablissement spécialisé primaire et secondaire de la CF SAINT-MARD

3239 Ecole fondamentale autonome de Habay-la-neuve HABAY-LA-NEUVE

4801 Ecole fondamentale annexée Barvaux-Sur-Ourthe DURBUY

4812 Ecole WBE de Marbehan RULLES

4956 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. GOUVY

4959 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. RULLES

4963 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. ETHE

4967 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. SAINT-HUBERT

4972 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. WELLIN

5012 Ecole fondamentale autonome de Martelange MARTELANGE

5090 Ecole fondamentale annexée Athus I ATHUS

5091 Ecole fondamentale annexée Reine Fabiola - Houffalize HOUFFALIZE

5092 Ecole fondamentale annexée La Roche-en-Ardenne LA ROCHE-EN-
ARDENNE

5093 Ecole fondamentale annexée Manhay VAUX-CHAVANNE

5094 Ecole fondamentale annexée Marche-en-Famenne MARCHE-EN-
FAMENNE

5095 Ecole fondamentale annexée Vielsalm VIELSALM

5096 Ecole fondamentale annexée Bastogne I BASTOGNE

5097 Ecole fondamentale annexée Libramont LIBRAMONT

5098 Ecole fondamentale Arsène Geubel annexée Neufchateau NEUFCHATEAU

5099 Ecole fondamentale annexée Bouillon PALISEUL

5101 Ecole fondamentale annexée Izel IZEL

5102 Ecole fondamentale annexée Virton VIRTON

5103 Ecole fondamentale annexée Arlon ARLON

5151 Ecole fondamentale annexée Bertrix BERTRIX

5172 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL ARLON ARLON

5173 INTERNAT ANNEXE A L’I.T.C.F. ETIENNE LENOIR ARLON

5175 Internat annexé à l’Athénée royal Bastogne-Houffalize BASTOGNE

5178 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL BOUILLON-PALISEUL BOUILLON

5187 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL G. ET G. GILSON IZEL

5197 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL LA ROCHE-EN-ARDENNE LA ROCHE-EN-
ARDENNE

5198 INTERNAT ANNEXE A L’I.T.C.F. CENTRE ARDENNE LIBRAMONT

5205 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL NEUFCHATEAU-BERTRIX NEUFCHATEAU

5216 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL VIELSALM VIELSALM

5247 Internat autonome mixte de la Communauté française LIBRAMONT

5248 Internat autonome mixte de la Communauté française VIRTON

5333 Institut spécialisé primaire et second. de la CF - Internat VIELSALM

5334 Home d’accueil de la Communauté française Marloie MARCHE-EN-
FAMENNE

5388 Ecole d’enseignement spécialisé fondamental de la CF VIELSALM

5399 Etablissement d’enseign. spécialisé de la CF - Fondamental SAINT-MARD

5454 CEFA - ARLON ARLON

5455 CEFA - BASTOGNE BASTOGNE

5456 CEFA - LIBRAMONT LIBRAMONT

10006 Home d’accueil permanent de la Communauté française St-Mard SAINT-MARD

95350 Ecole fondamentale annexée Bastogne II BASTOGNE

95376 Ecole fondamentale annexée Athus II ATHUS
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c ZONE 8 : WALLONIE PICARDE

778 ATHENEE ROYAL ATH ATH

795 Institut d’ens. spécialisé primaire de la CF ″L’Arc-en-Ciel″ BELOEIL

827 ATHENEE ROYAL LUCIENNE TELLIER ANVAING

828 Institut d’ens. spécialisé primaire et secondaire de la CF FRASNES-LEZ-
BUISSENAL

1105 Ecole Jacques Brel MELLET

1309 ATHENEE ROYAL FERNAND JACQUEMIN C O M I N E S -
WARNETON

1329 Ecole fondamentale autonome de la C F Philippe Geluck HERSEAUX

1345 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF MOUSCRON

1348 Ecole fondamentale d’ens. spécialisé de la CF ″L’Eveil″ MOUSCRON

1371 ATHENEE ROYAL D’ENGHIEN ENGHIEN

1440 ATHENEE ROYAL RENE MAGRITTE LESSINES

1444 Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la CF LESSINES

1635 ATHENEE ROYAL PERUWELZ PERUWELZ

1637 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF PERUWELZ

1645 Ecole fondamentale autonome de Taintignies TAINTIGNIES

1691 Ecole fondamentale d’enseignement spécialisé de la CF KAIN

1696 ATHENEE ROYAL JULES BARA TOURNAI

1697 ATHENEE ROYAL ROBERT CAMPIN TOURNAI

1704 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF TOURNAI

1720 Ecole d’ens. secondaire spécialisé de la CF ″Le Trèfle″ PECQ

2442 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE PARAME-
DICAL

RENAIX

2443 HOGESCHOOL GENT VESALIUS DEP. GEZONDHEIDSZORG RENAIX

3200 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF ATH

3208 Ecole maternelle annexée à l’Athénée Royal Robert Campin TOURNAI

3226 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE RENEE
JOFFROY

IRCHONWELZ

5062 Ecole fondamentale annexée Ath ATH

5063 Ecole fondamentale autonome de Flobecq FLOBECQ

5064 Ecole fondamentale annexée Lessines LESSINES

5065 Ecole fondamentale annexée Peruwelz PERUWELZ

5066 Ecole fondamentale autonome de Quevaucamps QUEVAUCAMPS

5067 Ecole fondamentale Docteur Ovide Decroly - Renaix RENAIX

5069 Ecole fondamentale autonome du Pays blanc ANTOING

5070 Ecole fondamentale annexée Fernand Jacquemin - Comines COMINES

5071 Ecole primaire annexée Mouscron MOUSCRON

5073 Ecole fondam. annexée Fernand Jacquemin - Ploegsteert PLOEGSTEERT

5075 Ecole primaire annexée Robert Campin Tournai TOURNAI

5108 Ecole fondamentale annexée Enghien ENGHIEN

5152 Internat autonome de la Communauté française IRCHONWELZ

5160 Internat autonome de la Communauté française MOUSCRON

5163 Pecq Home d’accueil de la Communauté française - Mixte PECQ

5164 Internat autonome de la Communauté française ″La Source″ PERUWELZ

5169 Internat autonome de la Communauté française ″Walter Ravez″ TOURNAI

5191 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL ENGHIEN ENGHIEN

5202 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL THOMAS EDISON MOUSCRON

5214 Internat annexé à l’école fondamentale autonome d’Antoing ANTOING

5244 Internat autonome mixte de la CF - Maison des étudiants TOURNAI

5327 Institut d’ens. spécialisé de la CF L’Arc-en-Ciel - Internat BELOEIL
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5330 Institut d’enseignement spécialisé de la CF - Internat FRASNES-LEZ-
BUISSENAL

5386 Institut d’enseign. spécialisé de la CF - Section primaire FRASNES-LEZ-
BUISSENAL

5452 CEFA - MOUSCRON MOUSCRON

5459 CEFA - ATH ATH

9997 Home d’accueil de la Communauté française Kain KAIN

9998 Home d’accueil permanent de la Communauté française LESSINES

95264 ATHENEE ROYAL THOMAS EDISON MOUSCRON MOUSCRON

95265 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE VAL-
ITMA

TOURNAI

c ZONE 9 : HAINAUT CENTRE

1133 ATHENEE ROYAL DOUR DOUR

1135 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF DOUR

1146 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF FRAMERIES

1192 ATHENEE ROYAL MONS I MONS

1193 ATHENEE ROYAL MARGUERITE BERVOETS MONS

1195 Institut de promotion sociale de la CF Jemappes-Quiévrain JEMAPPES

1224 Ecole fondamentale spécialisée de la CF ″L’Arbre Vert″ MONS

1246 Etablissement spécialisé primaire et secondaire de la CF QUAREGNON

1250 ATHENEE ROYAL DE QUIEVRAIN QUIEVRAIN

1264 ATHENEE ROYAL SAINT-GHISLAIN SAINT-GHISLAIN

1265 LYCEE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE CHARLES PLISNIER SAINT-GHISLAIN

1287 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF WASMES

1365 Institut d’ens. fondam. spécialisé de la CF La Roseraie BRAINE-LE-COMTE

1411 ATHENEE ROYAL LA LOUVIERE LA LOUVIERE

1424 Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la CF L’Envolée H O U D E N G -
AIMERIES

1464 ATHENEE ROYAL JULES BORDET SOIGNIES

1465 ECOLE DU SHAPE SECTION BELGE SHAPE

1506 ATHENEE ROYAL DE BINCHE BINCHE

1595 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE MOR-
LANWELZ

MORLANWELZ

1596 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF MORLANWELZ

3161 Ecole maternelle - Jardin d’Enfants Shape SHAPE

3187 Ecole fondamentale autonome de Jurbise JURBISE

4988 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. SAINT-VAAST

5003 Centre de Dépaysement et de Plein Air de la C.F. PERUWELZ

5058 Ecole fondamentale annexée Binche BINCHE

5104 Ecole fondamentale annexée Mons 1 MONS

5105 Ecole fondamentale annexée Marguerite Bervoets Mons MONS

5106 Ecole fondamentale annexée Saint-Ghislain SAINT-GHISLAIN

5107 Ecole fondamentale annexée Braine-le-Comte BRAINE-LE-COMTE

5110 Ecole fondamentale annexée La Louvière LA LOUVIERE

5111 Ecole fondamentale annexée Jules Bordet - Soignies SOIGNIES

5133 Ecole primaire Shape SHAPE

5158 Internat autonome de la Communauté française LE ROEULX

5177 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL BINCHE BINCHE

5210 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL SAINT-GHISLAIN SAINT-GHISLAIN

5243 Internat autonome pour jeunes filles de la CF MONS

5329 Institut d’ens. spécialisé de la CF La Roseraie - Internat BRAINE-LE-COMTE

5395 Etablissement d’enseign. spécialisé fondamental de la CF QUAREGNON
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5450 CEFA - MORLANWELZ MORLANWELZ

5724 Centre technique et pédagogique de la CF de Frameries FRAMERIES

9999 Home d’accueil de la Communauté française Les Cascades QUAREGNON

55010 Haute École en Hainaut MONS

95532 Ecole primaire annexée à l’Athénée Royal de Binche BINCHE

c ZONE 10 : HAINAUT SUD

908 ATHENEE ROYAL VAUBAN CHARLEROI

909 ATHENEE ROYAL ERNEST SOLVAY CHARLEROI

932 ATHENEE ROYAL LES MARLAIRES GOSSELIES

940 ATHENEE ROYAL ORSINI DEWERPE JUMET

945 ATHENEE ROYAL GILLY GILLY

950 ATHENEE ROYAL YVONNE VIESLET MARCHIENNE-AU-
PONT

954 ATHENEE ROYAL JULES DESTREE MARCINELLE

998 ATHENEE ROYAL PIERRE PAULUS CHATELET

999 ATHENEE ROYAL RENE MAGRITTE CHATELET

1006 Etablissement d’ens. spécialisé primaire et second. de la CF CHATELET

1045 ATHENEE ROYAL JOURDAN FLEURUS

1057 ATHENEE ROYAL LOUIS DELATTRE FONTAINE-
L’EVEQUE

1068 Ecole fondamentale autonome de Gerpinnes GERPINNES

1093 ATHENEE ROYAL PONT-A-CELLES PONT-A-CELLES

1104 Ecole fondamentale autonome Les Bons Villers FRASNES-LEZ-
GOSSELIES

1486 Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la CF ANDERLUES

1487 Ecole d’enseignement secondaire spécialisé de la CF ANDERLUES

1493 ATHENEE ROYAL BEAUMONT BEAUMONT

1525 ATHENEE ROYAL DE CHIMAY CHIMAY

1538 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE ERQUE-
LINNES

ERQUELINNES

1562 Ecole fondamentale autonome de Momignies MOMIGNIES

1569 ATHENEE ROYAL THUIN THUIN

1571 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF THUIN

1584 Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la CF Nalinnes NALINNES

1606 INSTITUT TECHNIQUE DE LA COMMUNAUTE FRANCAISE DAVID
LACHMAN

RANCE

1607 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF RANCE

3107 ATHENEE ROYAL JEAN REY COUVIN

3108 Ecole primaire d’enseignement spécialisé de la CF MARIEMBOURG

3131 ATHENEE ROYAL ″JEAN ROSTAND″ DE PHILIPPEVILLE PHILIPPEVILLE

3133 Institut d’enseignement de promotion sociale de la CF PHILIPPEVILLE

3134 Etablissement d’enseign. spécialisé secondaire de la CF PHILIPPEVILLE

4813 Ecole fondamentale autonome de Trazegnies TRAZEGNIES

5049 Ecole primaire annexée Vauban - Charleroi CHARLEROI

5050 Ecole fondamentale annexée Les Marlaires - Gosselies GOSSELIES

5051 Ecole fondamentale annexée Jumet JUMET

5052 Ecole fondamentale annexée Marchienne-au-Pont MARCHIENNE-AU-
PONT

5053 Ecole primaire annexée Pierre Paulus - Châtelet CHATELET

5054 Ecole fondamentale annexée René Magritte - Châtelet CHATELET

5055 Ecole fondamentale annexée Jourdan - Fleurus FLEURUS

5056 Ecole primaire annexée Pont-à-Celles PONT-A-CELLES

5057 Ecole fondamentale annexée Beaumont BEAUMONT
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5059 Ecole fondamentale annexée Chimay CHIMAY

5060 Ecole fondamentale annexée Thuin THUIN

5119 Ecole fondam. annexée Jean Rey - Couvin COUVIN

5122 Ecole fondamentale annexée Philippeville PHILIPPEVILLE

5155 Internat autonome de la Communauté française - Mixte COUVIN

5165 Internat autonome de la Communauté française ″Anne Frank″ PHILIPPEVILLE

5176 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL BEAUMONT BEAUMONT

5185 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL LES MARLAIRES GOSSELIES

5186 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL CHIMAY CHIMAY

5193 INTERNAT ANNEXE A L’ATHENEE ROYAL JOURDAN FLEURUS

5406 Etablissement d’enseignement spécialisé primaire de la CF CHATELET

10008 Home d’accueil de la Communauté française Les Aubépines MARIEMBOURG

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15605]

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans l’enseignement secondaire
de promotion sociale organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Le présent appel à candidature est réalisé en application de l’article 21 de l’Arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le
statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et
artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements.

Il applique les dispositions du Décret du 11 avril 2014 réglementant les titres et fonctions dans l’enseignement
fondamental et secondaire organisé et subventionné par la Communauté française spécifiques au recrutement des
membres des personnels de l’Enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédération Wallonie-
Bruxelles, ainsi que les arrêtés du gouvernement pris en application de ce décret.

I. Candidature en qualité de temporaire

Pour l’année scolaire 2019-2020, le Gouvernement fait appel à des candidats à une désignation en qualité de
temporaire pour les besoins de l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles, et ce conformément aux dispositions des articles 18, 19 et 20 de l’Arrêté royal du 22 mars 1969
précité.

Cet appel s’adresse exclusivement aux personnes désireuses d’exercer effectivement des fonctions au cours de
l’année scolaire 2019-2020 dans l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles.

- Pour les candidats possédant le titre requis et ayant introduit leur candidature dans les formes et délais fixés par
le présent appel, l’article 18 précise les conditions requises pour obtenir le bénéfice d’une désignation en qualité de
temporaire :

« Article 18 - Nul ne peut être désigné en qualité de temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° ....

2° être de conduite irréprochable;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° être porteur dans l’enseignement de plein exercice et en alternance et dans l’enseignement secondaire de promotion sociale
d’un titre requis fixé par le Gouvernement en vertu de l’article 7 du décret du 11 avril 2014 en rapport avec la fonction à conférer ;

6° remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical, de six mois de date au maximum, attestant qu’il se trouve dans
des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des élèves et des autres membres du personnel;

7° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

8° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats.

9° ne pas faire l’objet dans l’enseignement supérieur de promotion sociale d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une
suspension disciplinaire, d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire infligée
par le pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

10° ne pas faire l’objet dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement
secondaire de promotion sociale d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire, d’une mise en non-activité disciplinaire, d’une démission disciplinaire ou d’une révocation
infligée par le pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

11° Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement secondaire de promotion
sociale ne pas faire l’objet, au sein de l’enseignement organisé par la Communauté française, d’un licenciement moyennant préavis
ou pour faute grave. »
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- Pour les candidats possédant le titre requis mais n’introduisant pas leur candidature dans les formes et délais
fixés par le présent appel, l’article 19 stipule que :

« Article 19. - Par dérogation à l’article 18, le ministre peut, par décision motivée, après épuisement de la liste des candidats
à une désignation à titre temporaire et préalablement à l’application de l’article 20 du présent arrêté, procéder à la désignation à
titre temporaire d’une personne qui remplit toutes les conditions prescrites par l’article 18, hormis celle visée au point 8 de cette
disposition. (...)

Pour l’application de l’alinéa 1er, dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale, sont désignées par priorité les personnes classées à l’article 2, §1er alinéas 2 et 3
de l’arrêté royal du 22 juillet 1969 fixant les règles d’après lesquelles sont classés les candidats à une désignation à titre temporaire
dans l’enseignement de l’Etat.

Le nombre de jours prestés en vertu d’une désignation effectuée sur base de la présente disposition sera pris en considération
pour le classement des candidats établi conformément à l’arrêté royal du 22 juillet 1969 précité dès que le membre du personnel
aura fait régulièrement acte de candidature pour ladite fonction et dans la zone dans laquelle il a bénéficié d’une désignation à titre
temporaire en application de la présente disposition.

Toute désignation faite sur base de la présente disposition est effectuée pour une période déterminée avec pour limite extrême
la fin de l’année scolaire au cours de laquelle débute cette période.

- Pour les candidats ne possédant pas le titre requis mais ayant un titre suffisant, un titre de pénurie ou un autre
titre, l’article 20 indique que :

« Article 20. - §1er Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement
secondaire de promotion sociale par dérogation à l’article 18, le Ministre peut, faute de candidats remplissant la condition visée à
l’article 18, 5, désigner, à titre temporaire, un candidat qui est porteur du titre de capacité relevant de la catégorie des titres
suffisants fixés pour la fonction à conférer. Par titres suffisants il y a lieu d’entendre les titres suffisants tels que définis par le
Gouvernement en vertu de l’article 17 du décret du 11/04/2014.

§ 2. Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement secondaire de promotion
sociale après épuisement de la liste des candidats à une désignation à titre temporaire porteurs du titre de capacité relevant de la
catégorie des titres requis et de la catégorie des titres suffisants fixés pour la fonction à conférer, le Ministre peut désigner à titre
temporaire, un candidat porteur d’un titre de capacité relevant de la catégorie des titres de pénurie tels qu’énumérés par le
Gouvernement en vertu de l’article 7 du décret du 11/04/2014.

§ 3. Dans l’enseignement de plein exercice et dans l’enseignement secondaire de promotion sociale après épuisement de la liste
des candidats à une désignation à titre temporaire porteurs du titre de capacité relevant de la catégorie des titres requis, de la
catégorie des titres suffisants et de la catégorie des titres de pénurie, le Ministre peut désigner à titre temporaire, après avis de la
Commission inter réseaux des titres de capacité (Commission) visée à l’article 16,§ 6 du décret du 11/04/2014 un candidat porteur
d’un autre titre que d’un titre de capacité requis, ou suffisant ou de pénurie.

§ 4. Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement secondaire de promotion
sociale le candidat porteur du titre de capacité relevant de la catégorie des titres suffisants qui a fait l’objet dans la même fonction
de deux rapports défavorables du chef d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il a été placé, ne peut être désigné par
le Ministre à partir de l’année scolaire suivante, par dérogation à l’article 18.

Le candidat porteur du titre de capacité relevant de la catégorie des titres de pénurie qui a fait l’objet dans la même fonction
de deux rapports défavorables du chef d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il a été placé, ne peut être désigné par
le Ministre à partir de l’année scolaire suivante, par dérogation à l’article 18.

Pour l’application des deux alinéas précédents, un rapport défavorable couvrant une période de moins de trente jours n’est pas
pris en compte s’il est suivi d’un rapport favorable dans la fonction considérée couvrant une période d’au moins 180 jours.

Si le candidat porteur d’un autre titre que d’un titre de capacité requis, ou suffisant ou de pénurie a déjà bénéficié, au cours
d’une année scolaire, d’une ou de plusieurs désignations effectuées sur base du paragraphe 3, le Ministre ne peut le désigner l’année
scolaire suivante, par dérogation à l’article 18, que si, le candidat n’a pas fait l’objet d’un rapport défavorable du chef
d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il a été placé. Toutefois, un rapport défavorable couvrant une période de moins
de trente jours n’est pas pris en compte.

Toute désignation faite sur base des § §1er à 3 ci-avant est effectuée pour une période déterminée avec pour limite extrême la
fin de l’année scolaire au cours de laquelle débute cette période(...) ».

II. Le dossier de candidature.

La réponse aux appels à candidature se fera uniquement au moyen d’un formulaire disponible dans l’application
informatique « WBE recrutement enseignement ». Désormais, toutes les opérations sont informatisées, il ne faut donc
plus nous envoyer une copie papier de votre candidature. Toutefois, vous avez toujours la possibilité d’en générer une
copie sous format PDF pour vos archives personnelles.

Les liens pour se connecter à cette application sont publiés sur le site « WBE – Wallonie-Bruxelles Enseignement »
et sont accessibles sur sa page d’accueil, soit via le profil de « visiteur », soit via celui de « membre du personnel ».

La connexion à l’application « WBE recrutement enseignement » requiert au préalable l’identification via la fenêtre
du portail CERBERE reproduite ci-dessous.
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�
Attention, le couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe », est strictement lié au contexte défini par

CERBERE.
Exemple : un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » lié au contexte « citoyen » ne permet pas de

s’identifier dans le contexte « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Pour s’identifier dans ce
dernier contexte, un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » spécifique « intervenant dans les
établissements d’enseignement et les PO » est requis.

Pour plus d’informations, un guide de l’utilisateur CERBERE est également publié sur le site.
Pour les membres des personnels désignés pour la première fois au cours de l’année 2018-2019 :

Afin d’optimiser le traitement de son dossier, il est demandé au membre du personnel qui a bénéficié d’une
première désignation depuis le premier janvier 2018, de créer un compte CERBERE qui correspond à sa nouvelle
situation, à savoir « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO », accessible sur le « WBE –
Wallonie-Bruxelles Enseignement » via le profil « membre du personnel » dans la page « j’utilise mon compte
CERBERE et je possède un matricule enseignant ».

Pour les nouveaux candidats :

Les candidats, n’ayant jamais fait l’objet d’une désignation dans l’enseignement de la Fédération Wallonie
Bruxelles, doivent créer une clé de type « citoyen », composée d’un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de
passe » à partir de l’onglet « visiteur ».

Ils trouveront toutes les informations pour ce faire dans le guide d’utilisateur CERBERE mentionné supra.
Services de support et d’aide à l’utilisation de l’application informatique:

Pour toute question relative à la connexion et l’identification au portail CERBERE (avant connexion à
l’application) :

Support technique : support@etnic.be – 02-800 10 10
Pour tout question relative à l’utilisation de l’application « WBE recrutement enseignement » (après identification

au portail CERBERE et à partir du 10 janvier 2018)
Support WBE: recrutement.enseignement@cfwb.be - 02-413 20 29
Des permanences seront accessibles aux candidats qui éprouvent des difficultés avec l’utilisation de l’application

informatique. Elles auront lieu dans les locaux et aux jours (et uniquement à ceux-ci) spécifiés sur le site
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be.

III. Attestations à joindre à la lettre de candidature

Les documents à joindre impérativement à l’acte de candidature seront de trois ordres :
1. Une copie du ou des diplôme(s) et/ou de la ou des attestation(s) provisoire(s) de réussite.

Veuillez noter que les candidats qui ont déjà fait acte de candidature en bonne et due forme ne doivent pas transmettre une
nouvelle copie de leur diplôme, celle-ci étant déjà versée à leur dossier personnel.

Toutefois, il est demandé aux nouveaux candidats ainsi qu’aux membres des personnels de nous transmettre
complémentairement à l’acte de candidature tout diplôme, toute attestation de réussite et ou certificat, document
certifié ou reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles. La communication de ces informations précieuses permettra
à nos services d’appliquer au mieux la réforme des titres et des fonctions, d’adapter l’instruction de chaque dossier
individuel, de déterminer et d’exécuter les mesures transitoires qui seraient éventuellement prévues pour le candidat
ou le membre du personnel. Lors de sa connexion à l’application « WBE-recrutement-enseignement », le candidat ou
le membre du personnel peut voir les documents communiqués à l’administration lors des appels précédents et pourra
déposer les documents utiles numérisés (sous format PDF).

Les étudiants de dernière année peuvent également se porter candidats à un emploi. Cette candidature sera
comptabilisée pour leur classement sur la base du nombre de candidatures si et seulement si nous parviennent, à
l’adresse indiquée dans l’appel, une copie de leur(s) diplôme(s) et/ou de leur(s) attestation(s) provisoire(s) de réussite,
et ce avant le 31 décembre 2018, dernier délai.
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2. Un extrait de casier judiciaire visé à l’article 596 al. 2 du Code d’instruction criminelle

Vu les délais d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités
communales pour délivrer un extrait de casier judiciaire, les candidats sont invités à faire la demande et à aller retirer
celui-ci sans attendre auprès des autorités compétentes.

3. Une attestation prouvant l’expérience utile éventuellement requise

Les candidats porteurs d’une décision de reconnaissance utile délivrée par la « Chambre de l’expérience utile sont
autorisés à transmettre ces documents à l’administration jusqu’au 15 mai 2018.

4. Une déclaration sur l’honneur

Les candidats, nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Communauté
française, doivent joindre à leur candidature une déclaration sur l’honneur indiquant qu’ils ne font pas l’objet d’une
suspension disciplinaire, d’une suspension par mesure disciplinaire ou d’une mise en disponibilité par mesure
disciplinaire infligée par leur pouvoir organisateur (en application de l’Article 18, 10°, de l’Arrêté royal du 22 mars 1969
précité).

IV. Observations importantes

Hormis les attestations de réussite fournies par les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, la
candidature accompagnée obligatoirement de tous les documents mentionnés au point III, doit être encodée et
validée par le candidat le 14 février 2019 au plus tard.

A défaut de toutes les attestations requises dans les délais prescrits, la candidature ne pourra être prise en
considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été complétée dans les délais.

Les candidats qui ont introduit une candidature antérieurement doivent poser à nouveau leur candidature pour
l’année scolaire 2019-2020.

Pour tout renseignement complémentaire, le candidat peut joindre l’administration à l’adresse courriel :
recrutement.enseignement@cfwb.be ou au numéro de téléphone : 02 413 20 29 du lundi au vendredi de 9 heures à
16 heures.

V. Zones géographiques

La liste reprise ci-après énumère les différentes zones pour lesquelles le candidat peut postuler, ainsi que les
différentes communes qui les composent.

1. La zone de Bruxelles composée des 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale : Anderlecht, Auderghem,
Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren, Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Saint-
Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-Lambert, Woluwe-
Saint Pierre.

2. La zone du Brabant Wallon composée des communes suivantes : Beauvechain, Braine-l’Alleud, Braine-le-
Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre, Jodoigne,
La Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies, Rebecq,
Rixensart, Tubize, Walhain, Waterloo, Wavre, Villers-la Ville.

3. La zone de Huy Waremme composée des communes suivantes : Amay, Anthisnes, Berloz, Braives, Burdinne,
Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent,
Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet,
Wanze, Waremme, Wasseiges.

4. La zone de Liège composée des communes suivantes : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay, Blegny,
Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Liège,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. La zone de Verviers composée des communes suivantes : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. La zone de Namur composée des communes suivantes : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre, Ciney,
Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. La zone du Luxembourg composée des communes suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne,
Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Léger,
Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. La zone de Wallonie Picarde composée des communes suivantes : Antoing, Ath, Beloeil, Bernissart, Brugelette,
Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Enghien, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing,
Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Tournai.

9. La zone de Hainaut Centre composée des communes suivantes : Binche, Boussu, Braine-le-Comte,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, La Louvière,
Lens, Le Roeulx, Manage, Mons, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Soignies.

10. La zone de Hainaut Sud composée des communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les-Bons-Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt.

VI. Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire dans l’enseignement secondaire de promotion sociale

La liste des titres de capacités requis, suffisant ou de pénurie dont doit être porteur un candidat pour postuler l’une
de ces fonctions peut être consultée sur le site « enseignement.be » sous l’onglet « réforme des titres et
fonctions (PRIMOWEB)»
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2018/15606]

Appel aux candidats à une désignation en qualité de temporaire dans l’enseignement secondaire de promotion
sociale organisé par la Fédération Wallonie-Bruxelles

Le présent appel à candidature est réalisé en application de l’article 21 de l’Arrêté royal du 22 mars 1969 fixant le
statut des membres du personnel directeur et enseignant, du personnel auxiliaire d’éducation, du personnel
paramédical des établissements d’enseignement gardien, primaire, spécial, moyen, technique, de promotion sociale et
artistique de l’Etat, des internats dépendant de ces établissements et des membres du personnel du service d’inspection
chargé de la surveillance de ces établissements.

I. Candidature en qualité de temporaire

Pour l’année scolaire 2019-2020, le Gouvernement fait appel à des candidats à une désignation en qualité de
temporaire pour les besoins de l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles, et ce conformément aux dispositions des articles 18, 19 et 20 de l’Arrêté royal du 22 mars 1969
précité.

Cet appel s’adresse exclusivement aux personnes désireuses d’exercer effectivement des fonctions au cours de
l’année scolaire 2019-2020 dans l’enseignement secondaire de promotion sociale organisé par la Fédération
Wallonie-Bruxelles.
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Pour les candidats possédant le titre requis et ayant introduit leur candidature dans les formes et délais fixés
par le présent appel, l’article 18 précise les conditions requises pour obtenir le bénéfice d’une désignation en qualité
de temporaire :

« Article 18 - Nul ne peut être désigné en qualité de temporaire, s’il ne remplit les conditions suivantes :

1° ....

2° être de conduite irréprochable;

3° jouir des droits civils et politiques;

4° avoir satisfait aux lois sur la milice;

5° être porteur dans l’enseignement de plein exercice et en alternance et dans l’enseignement secondaire de promotion sociale
d’un titre requis fixé par le Gouvernement en vertu de l’article 7 du décret du 11 avril 2014 en rapport avec la fonction à conférer ;

6° remettre, lors de l’entrée en fonction, un certificat médical, de six mois de date au maximum, attestant qu’il se trouve dans
des conditions de santé telles qu’il ne puisse mettre en danger celle des élèves et des autres membres du personnel;

7° satisfaire aux dispositions légales et réglementaires relatives au régime linguistique;

8° avoir introduit sa candidature dans la forme et le délai fixés par l’appel aux candidats.

9° ne pas faire l’objet dans l’enseignement supérieur de promotion sociale d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une
suspension disciplinaire, d’une mise en disponibilité par mesure disciplinaire ou d’une mise en non-activité disciplinaire infligée
par le pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

10° ne pas faire l’objet dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement
secondaire de promotion sociale d’une suspension par mesure disciplinaire, d’une suspension disciplinaire, d’une mise en
disponibilité par mesure disciplinaire, d’une mise en non-activité disciplinaire, d’une démission disciplinaire ou d’une révocation
infligée par le pouvoir organisateur ou par tout autre pouvoir organisateur d’un autre réseau.

11° Dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans l’enseignement secondaire de promotion
sociale ne pas faire l’objet, au sein de l’enseignement organisé par la Communauté française, d’un licenciement moyennant préavis
ou pour faute grave. »

Pour les candidats possédant le titre requis mais n’introduisant pas leur candidature dans les formes et délais
fixés par le présent appel, l’article 19 stipule que :

« Article 19. - Par dérogation à l’article 18, le ministre peut, par décision motivée, après épuisement de la liste des candidats
à une désignation à titre temporaire et préalablement à l’application de l’article 20 du présent arrêté, procéder à la désignation à
titre temporaire d’une personne qui remplit toutes les conditions prescrites par l’article 18, hormis celle visée au point 8 de cette
disposition. (...)

Pour l’application de l’alinéa 1er, dans l’enseignement de plein exercice, dans l’enseignement en alternance et dans
l’enseignement secondaire de promotion sociale, sont désignées par priorité les personnes classées à l’article 2, §1er alinéas 2 et 3
de l’arrêté royal du 22 juillet 1969 fixant les règles d’après lesquelles sont classés les candidats à une désignation à titre temporaire
dans l’enseignement de l’Etat.

Le nombre de jours prestés en vertu d’une désignation effectuée sur base de la présente disposition sera pris en considération
pour le classement des candidats établi conformément à l’arrêté royal du 22 juillet 1969 précité dès que le membre du personnel
aura fait régulièrement acte de candidature pour ladite fonction et dans la zone dans laquelle il a bénéficié d’une désignation à titre
temporaire en application de la présente disposition.

Toute désignation faite sur base de la présente disposition est effectuée pour une période déterminée avec pour limite extrême
la fin de l’année scolaire au cours de laquelle débute cette période.

Pour les candidats ne possédant pas le titre requis, le §5 de l’article 20 indique que :

§ 5- Dans l’enseignement supérieur de promotion sociale, par dérogation à l’article 18, le Ministre peut, faute de candidats
remplissant la condition visée à l’article 18, 5bis, désigner, à titre temporaire, un candidat qui n’est pas porteur du titre fixé
pour la fonction à conférer.

Toutefois, si le candidat a déjà bénéficié, au cours d’une année scolaire, d’une ou de plusieurs désignations effectuées sur base
de l’alinéa qui précède, le Ministre ne peut le désigner, par dérogation à l’article 18, pour la totalité ou une partie de l’année scolaire
qui suit celle au cours de laquelle ont eu lieu ces désignations, que si, au cours de celle-ci, le candidat n’a pas fait l’objet d’un rapport
défavorable du chef d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il a été placé.

Si le candidat a bénéficié durant deux années scolaires au moins de désignations faites par dérogation à l’article 18, le Ministre
ne peut le désigner par après dans la même fonction par dérogation au dit article, que si, au cours de celles-ci, le candidat n’a pas
fait l’objet d’un rapport défavorable du chef d’établissement sous le contrôle ou l’autorité duquel il a été placé pendant ces années
scolaires.

II. Le dossier de candidature.

La réponse aux appels à candidature se fera uniquement au moyen d’un formulaire disponible dans l’application
informatique « WBE recrutement enseignement ». Désormais, toutes les opérations sont informatisées, il ne faut donc
plus nous envoyer une copie papier de votre candidature. Toutefois, vous avez toujours la possibilité d’en générer une
copie sous format PDF pour vos archives personnelles.

Les liens pour se connecter à cette application sont publiés sur le site « WBE – Wallonie-Bruxelles Enseignement »
et sont accessibles sur sa page d’accueil, soit via le profil de « visiteur », soit via celui de « membre du personnel ».

La connexion à l’application « WBE recrutement enseignement » requiert au préalable l’identification via la fenêtre
du portail CERBERE reproduite ci-dessous.
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�
Attention, le couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe », est strictement lié au contexte défini par

CERBERE.
Exemple : un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » lié au contexte « citoyen » ne permet pas de

s’identifier dans le contexte « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO ». Pour s’identifier dans ce
dernier contexte, un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de passe » spécifique « intervenant dans les
établissements d’enseignement et les PO » est requis.

Pour plus d’informations, un guide de l’utilisateur CERBERE est également publié sur le site.
Pour les membres des personnels désignés pour la première fois au cours de l’année 2018-2019 :

Afin d’optimiser le traitement de son dossier, il est demandé au membre du personnel qui a bénéficié d’une
première désignation depuis le premier janvier 2018, de créer un compte CERBERE qui correspond à sa nouvelle
situation, à savoir « intervenant dans les établissements d’enseignement et les PO », accessible sur le « WBE –
Wallonie-Bruxelles Enseignement » via le profil « membre du personnel » dans la page « j’utilise mon compte
CERBERE et je possède un matricule enseignant ».

Pour les nouveaux candidats :

Les candidats, n’ayant jamais fait l’objet d’une désignation dans l’enseignement de la Fédération Wallonie
Bruxelles, doivent créer une clé de type « citoyen », composée d’un couple « identifiant (nom d’utilisateur)/mot de
passe » à partir de l’onglet « visiteur ».

Ils trouveront toutes les informations pour ce faire dans le guide d’utilisateur CERBERE mentionné supra.
Services de support et d’aide à l’utilisation de l’application informatique:

Pour toute question relative à la connexion et l’identification au portail CERBERE (avant connexion à
l’application) :

Support technique : support@etnic.be – 02 800 10 10
Pour tout question relative à l’utilisation de l’application « WBE recrutement enseignement » (après identification

au portail CERBERE et à partir du 10 janvier 2018)
Support WBE: recrutement.enseignement@cfwb.be -02 413 20 29
Des permanences seront accessibles aux candidats qui éprouvent des difficultés avec l’utilisation de l’application

informatique. Elles auront lieu dans les locaux et aux jours (et uniquement à ceux-ci) spécifiés sur le site
http://www.wallonie-bruxelles-enseignement.be.

III. Attestations à joindre à la lettre de candidature

Les documents à joindre impérativement à l’acte de candidature seront de trois ordres :
1. Une copie du ou des diplôme(s) et/ou de la ou des attestation(s) provisoire(s) de réussite.

Veuillez noter que les candidats qui ont déjà fait acte de candidature en bonne et due forme ne doivent pas transmettre une
nouvelle copie de leur diplôme, celle-ci étant déjà versée à leur dossier personnel.

Toutefois, il est demandé aux nouveaux candidats ainsi qu’aux membres des personnels de nous transmettre
complémentairement à l’acte de candidature tout diplôme, toute attestation de réussite et ou certificat, document
certifié ou reconnu par la Fédération Wallonie-Bruxelles. La communication de ces informations précieuses permettra
à nos services d’appliquer au mieux la réforme des titres et des fonctions, d’adapter l’instruction de chaque dossier
individuel, de déterminer et d’exécuter les mesures transitoires qui seraient éventuellement prévues pour le candidat
ou le membre du personnel. Lors de sa connexion à l’application « WBE-recrutement-enseignement », le candidat ou
le membre du personnel peut voir les documents communiqués à l’administration lors des appels précédents et pourra
déposer les documents utiles numérisés (sous format PDF).

Les étudiants de dernière année peuvent également se porter candidats à un emploi. Cette candidature sera
comptabilisée pour leur classement sur la base du nombre de candidatures si et seulement si nous parviennent, à
l’adresse indiquée dans l’appel, une copie de leur(s) diplôme(s) et/ou de leur(s) attestation(s) provisoire(s) de réussite,
et ce avant le 31 décembre 2018, dernier délai.
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2. Un extrait de casier judiciaire visé à l’article 596, al. 2 du Code d’instruction criminelle

Vu les délais d’attente de plusieurs jours – voire de plusieurs semaines – parfois demandés par certaines autorités
communales pour délivrer un extrait de casier judiciaire, les candidats sont invités à faire la demande et à aller retirer
celui-ci sans attendre auprès des autorités compétentes.

3. Une attestation prouvant l’expérience utile éventuellement requise

Les candidats porteurs d’une décision de reconnaissance utile délivrée par la « Chambre de l’expérience utile sont
autorisés à transmettre ces documents à l’administration jusqu’au 15 mai 2018.

4. Une déclaration sur l’honneur

Les candidats, nommés ou engagés à titre définitif dans l’enseignement subventionné par la Communauté
française, doivent joindre à leur candidature une déclaration sur l’honneur indiquant qu’ils ne font pas l’objet d’une
suspension disciplinaire, d’une suspension par mesure disciplinaire ou d’une mise en disponibilité par mesure
disciplinaire infligée par leur pouvoir organisateur (en application de l’Article 18, 9°, de l’Arrêté royal du 22 mars 1969
précité).

IV. Observations importantes

Hormis les attestations de réussite fournies par les candidats qui achèvent la dernière année de leurs études, la
candidature accompagnée obligatoirement de tous les documents mentionnés au point III, doit être encodée et
validée par le candidat le 14 février 2019 au plus tard.

A défaut de toutes les attestations requises dans les délais prescrits, la candidature ne pourra être prise en
considération qu’après la désignation des candidats dont la candidature a été complétée dans les délais.

Les candidats qui ont introduit une candidature antérieurement doivent poser à nouveau leur candidature pour
l’année scolaire 2019-2020.

Pour tout renseignement complémentaire, le candidat peut joindre l’administration à l’adresse courriel :
recrutement.enseignement@cfwb.be ou au numéro de téléphone : 02 413 20 29 du lundi au vendredi de 9 heures à 16
heures.

V. Zones géographiques

La liste reprise ci-après énumère les différentes zones pour lesquelles le candidat peut postuler, ainsi que les
différentes communes qui les composent.

1. La zone de Bruxelles composée des 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale : Anderlecht, Auderghem,
Berchem-Sainte-Agathe, Bruxelles, Etterbeek, Evere, Forest, Ganshoren, Ixelles, Jette, Koekelberg, Molenbeek-Saint-
Jean, Saint-Gilles, Saint-Josse-ten-Noode, Schaerbeek, Uccle, Watermael-Boitsfort, Woluwe-Saint-Lambert, Woluwe-
Saint Pierre.

2. La zone du Brabant Wallon composée des communes suivantes : Beauvechain, Braine-l’Alleud, Braine-le-
Château, Court-Saint-Etienne, Chastre, Chaumont-Gistoux, Genappe, Grez-Doiceau, Hélécine, Incourt, Ittre, Jodoigne,
La Hulpe, Lasne, Mont-Saint-Guibert, Nivelles, Orp-Jauche, Ottignies-Louvain-la-Neuve, Perwez, Ramillies, Rebecq,
Rixensart, Tubize, Walhain, Waterloo, Wavre, Villers-la Ville.

3. La zone de Huy Waremme composée des communes suivantes : Amay, Anthisnes, Berloz, Braives, Burdinne,
Clavier, Crisnée, Donceel, Engis, Faimes, Ferrières, Fexhe-le-Haut-Clocher, Geer, Hamoir, Hannut, Héron, Huy, Lincent,
Marchin, Modave, Nandrin, Oreye, Ouffet, Remicourt, Saint-Georges-sur-Meuse, Tinlot, Verlaine, Villers-le-Bouillet,
Wanze, Waremme, Wasseiges.

4. La zone de Liège composée des communes suivantes : Ans, Awans, Aywaille, Bassenge, Beyne-Heusay, Blegny,
Chaudfontaine, Comblain-au-Pont, Dalhem, Esneux, Flémalle, Fléron, Grâce-Hollogne, Herstal, Juprelle, Liège,
Neupré, Oupeye, Saint-Nicolas, Seraing, Soumagne, Sprimont, Trooz, Visé.

5. La zone de Verviers composée des communes suivantes : Aubel, Baelen, Dison, Herve, Jalhay, Lierneux,
Limbourg, Malmedy, Olne, Pepinster, Plombières, Spa, Stavelot, Stoumont, Theux, Thimister-Clermont, Trois-Ponts,
Verviers, Waimes, Welkenraedt.

6. La zone de Namur composée des communes suivantes : Andenne, Anhée, Assesse, Beauraing Bièvre, Ciney,
Dinant, Doische, Eghezée, Fernelmont, Floreffe, Florennes, Fosses-la-Ville, Gedinne, Gembloux, Gesves, Hamois,
Hastière, Havelange, Houyet, Jemeppe-sur-Sambre, La Bruyère, Mettet, Namur, Ohey, Onhaye, Profondeville,
Rochefort, Sambreville, Sombreffe, Somme-Leuze, Vresse-sur-Semois, Yvoir.

7. La zone du Luxembourg composée des communes suivantes : Arlon, Attert, Aubange, Bastogne, Bertogne,
Bertrix, Bouillon, Chiny, Daverdisse, Durbuy, Erezée, Etalle, Fauvillers, Florenville, Gouvy, Habay, Herbeumont,
Hotton, Houffalize, La Roche-en-Ardenne, Léglise, Libin, Libramont-Chevigny, Manhay, Marche-en-Famenne,
Martelange, Messancy, Meix-devant-Virton, Musson, Nassogne, Neuchâteau, Paliseul, Rendeux, Rouvroy, Saint-Léger,
Tellin, Tenneville, Tintigny, Saint-Hubert, Sainte-Ode, Vaux-sur-Sûre, Vielsalm, Virton, Wellin.

8. La zone de Wallonie Picarde composée des communes suivantes : Antoing, Ath, Beloeil, Bernissart, Brugelette,
Brunehaut, Celles, Chièvres, Comines-Warneton, Ellezelles, Enghien, Estaimpuis, Flobecq, Frasnes-lez-Anvaing,
Lessines, Leuze-en-Hainaut, Mont-de-l’Enclus, Mouscron, Pecq, Péruwelz, Rumes, Silly, Tournai.

9. La zone de Hainaut Centre composée des communes suivantes : Binche, Boussu, Braine-le-Comte,
Chapelle-lez-Herlaimont, Colfontaine, Dour, Ecaussines, Estinnes, Frameries, Hensies, Honnelles, Jurbise, La Louvière,
Lens, Le Roeulx, Manage, Mons, Morlanwelz, Quaregnon, Quévy, Quiévrain, Saint-Ghislain, Seneffe, Soignies.

10. La zone de Hainaut Sud composée des communes suivantes : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont,
Cerfontaine, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Couvin, Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine l’Evêque,
Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure, Les-Bons-Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-
Tilleul, Philippeville, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin, Viroinval et Walcourt.
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VI. Fonctions de recrutement à conférer à titre temporaire dans l’enseignement supérieur de promotion sociale
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REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2018/15360]

6 DECEMBER 2018. — Ministeriële omzendbrief betreffende de
duurzame wijkcontracten “investeerdersoperaties” (artikel 21, eer-
ste lid, 2° van de ordonnantie van 6 oktober 2016 houdende
organisatie van de stedelijke herwaardering)

In oktober 2016 heeft het Gewest nieuwe reglementeringen inzake de
stedelijke herwaardering aangenomen, met name de ordonnantie van
6 oktober 2016 houdende organisatie van de stedelijke herwaardering
(hierna “OSH” genoemd) en specifieke uitvoeringsbesluiten voor elk
van zijn programma-instrumenten.

Deze reglementaire evolutie heeft ook een impact gehad op de
vastgoedoperaties van de duurzame wijkcontracten, die nu onderwor-
pen zijn aan het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
24 november 2016 betreffende de duurzame wijkcontracten (hierna
“BBHR DWC”).

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2018/15360]

6 DECEMBRE 2018. — Circulaire ministérielle relative aux contrats
de quartiers durables opérations « investisseurs » (article 21,
1er alinéa, 2° de l’ordonnance organique de la revitalisation urbaine
du 6 octobre 2016)

En octobre 2016, la Région s’est dotée d’une nouvelle réglementation
concernant la revitalisation urbaine, en procédant à l’adoption de
l’ordonnance organique de la revitalisation urbaine du 6 octobre 2016
(ci-après « ORU ») et d’arrêtés d’exécution spécifiques sur chacun de
ses outils programmatiques.

Cette évolution réglementaire a également impacté les opérations
immobilières des Contrats de Quartiers Durables, lesquelles sont
désormais soumises à l’Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 24 novembre 2016 relatif aux Contrats de quartier
durable (ci-après, l’« AGRBC CQD »).
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In het kader van de duurzame wijkcontracten, vraagt de totstandko-
ming van bepaalde vastgoedoperaties de tussenkomst van ″investeer-
ders″, publiek of privaat, aan wie de bouw van woningen of andere
ruimten wordt toevertrouwd door de gemeente, begunstigde van het
duurzame wijkcontract. Dit zijn de zogenaamde “investeerdersopera-
ties” bedoeld in artikel 21, eerste lid, 2° OSH. Deze operaties stonden in
het tijdperk van de vorige ordonnantie van 28 januari 2010 houdende
organisatie van de stedelijke herwaardering bekend als de operaties
“Luik 2”.

Gezien de recente ontwikkelingen in de rechtspraak die hebben
geleid tot de herkwalificatie van bepaalde operaties van overdracht van
onroerende zakelijke rechten als overheidsopdracht of concessie voor
werken, lijkt het mij belangrijk om in deze omzendbrief de elementen
te verduidelijken die betrekking hebben op de investeerdersoperaties in
de duurzame wijkcontracten.

1. Herinnering aan de juridische grondslagen van de investeerders-
operaties

De investeerdersoperaties worden in artikel 21, eerste lid, 2° OSH als
volgt omschreven:

“2° vastgoedoperaties met als doel de verwerving van de zakelijke
rechten op onroerende goederen, bebouwd of onbebouwd, met de
bedoeling om deze, desgevallend na sanering of opwaardering, ter
beschikking te stellen van investeerders, teneinde deze in hoofdzaak
toe te wijzen aan geconventioneerde woningen en bijkomend aan
commerciële en productieve ruimten en aanhorigheden;”

De OSH definieert “investeerder” als elke “natuurlijke persoon of
rechtspersoon, publiek- of privaatrechtelijk, die van een begunstigde
zakelijke rechten verwerft over een onroerend goed dat gesubsidieerd
wordt in het kader van een operatie van stedelijke herwaardering, met
de bedoeling om het goed bij voorrang te bestemmen voor geconven-
tioneerde woningen zoals bedoeld in artikel 21, eerste lid, 2°”. (Art. 2.
9° OSH).

Deze bepaling neemt de vorm aan van een overdracht van zakelijke
rechten op een onroerend goed, die hetzij de eenvoudige overdracht
van de eigendom ervan kan zijn, hetzij de overdracht van een gesplitst
en tijdelijk zakelijk recht erop (zoals een opstalrecht of erfpachtrecht).
Het is inderdaad mogelijk dat investeerdersoperaties slechts de over-
dracht impliceren van een “tijdelijk″ zakelijk recht, van opstal of
erfpacht, waarbij aan het einde de gemeente de eigendom van het
gebouw dat gebouwd werd, terugkrijgt. Dit wordt met name bevestigd
in artikel 43 van het BBHR DWC, dat voorziet in een bepaling
betreffende de jaarlijkse erfpachtrente in geval van overdracht van
erfpachtrechten. Het mag dan al mogelijk zijn een gesplitst zakelijk
recht toe te kennen, dit vormt echter geen verplichting: het staat de
gemeente vrij de aard te kiezen van het zakelijk recht dat zij aan de
investeerder wenst over te dragen.

In dat verband verplicht artikel 34, eerste lid, 4° van het BBHR DWC
de gemeente om in de documenten van de opdracht het percentage
woningen te vermelden dat zij van plan is na de bouw van het goed
door de investeerder bij hem in erfpacht te nemen. Deze bepaling legt
een maximum op van 75% woningen die door de gemeente in erfpacht
kunnen worden genomen. Er wordt daarentegen geen minimumper-
centage opgelegd. Bijgevolg zal de gemeente, indien zij de woningen
die door de investeerder gebouwd zijn niet in erfpacht wil nemen, in de
documenten van de opdracht aangeven dat het percentage “0”
bedraagt.

De investeerder is verplicht om binnen een bepaalde termijn
werkzaamheden aan het overgedragen goed uit te voeren, in overeen-
stemming met de volgende bepalingen:

* OSH 2016, art. 10, tweede lid: “de investeerder voltooit de bouw of
de renovatie van de gesubsidieerde onroerende goederen die hem door
een begunstigde worden overgedragen binnen de door de regering
gestelde termijn en ten laatste binnen vijftig maanden, te rekenen vanaf
de dag volgend op de datum van het verlijden van de authentieke akte
van overdracht van de zakelijke rechten op de gesubsidieerde onroe-
rende goederen.”;

* BBHR DWC, art. 43, § 2, eerste lid, 1°: “de bouw of renovatie moet
voltooid zijn binnen een termijn van drie jaar vanaf de datum van de
betekening van de afgifte van de stedenbouwkundige vergunning en
uiterlijk binnen de termijn die is vastgelegd in artikel 10, lid 2 van de
ordonnantie”.

Bovendien staat het de investeerder niet vrij om naar eigen goeddun-
ken over het onroerend goed te beschikken, maar moet hij overeen-
komstig artikel 10, derde lid OSH en op straffe van de in artikel 14, § 8
OSH bedoelde sancties:

1° ofwel persoonlijk alle of een deel van de woningen, commerciële
of productieve ruimten, buurtinfrastructuren of voorzieningen van
collectief belang van de gesubsidieerde onroerende goederen die hem
door de begunstigde worden afgestaan, bewonen of uitbaten;

Dans le cadre des contrats de quartiers durables, la réalisation de
certaines opérations immobilières implique l’intervention d’« investis-
seurs », publics ou privés, à qui la construction de logements ou
d’autres espaces est confiée par la Commune, bénéficiaire du contrat de
quartier durable. Ce sont les opérations dites « Investisseurs » visées à
l’article 21, 1er alinéa, 2° ORU. Ces opérations étaient connues sous l’ère
de la précédente ordonnance organique du 28 janvier 2010 de la
revitalisation urbaine, comme les opérations « volet 2 ».

Etant donné l’évolution récente de la jurisprudence amenant à la
requalification de certaines opérations de cession de droits réels
immobiliers en marchés publics ou concessions de travaux, il me paraît
important de clarifier, par la présente circulaire, les éléments en lien
avec les opérations « investisseurs » des Contrats de Quartiers
Durables.

1. Rappel des bases légales des opérations « investisseurs »

Les opérations « investisseurs » sont visées à l’article 21, 1er alinéa, 2°
ORU comme suit :

« 2° opérations immobilières ayant pour objet l’acquisition de droits
réels sur des biens immeubles, construits ou non, en vue de les mettre,
le cas échéant après assainissement ou réhabilitation, à disposition
d’investisseurs, pour les affecter principalement à du logement conven-
tionné et accessoirement à des espaces commerciaux et productifs, ainsi
que leurs accessoires immobiliers ; »

L’ORU définit « l’investisseur » comme étant toute « personne
physique ou morale, de droit public ou de droit privé, qui acquiert des
droits réels auprès d’un bénéficiaire, sur un bien immeuble subven-
tionné dans le cadre d’une opération de revitalisation urbaine, en vue
de l’affecter prioritairement aux logements conventionnés tels que visés
à l’article 21, alinéa 1er, 2° ». (Art. 2. 9° ORU).

Cette mise à disposition prend la forme d’une cession de droits réels
sur un bien immeuble, qui peut être soit la cession pure et simple de sa
propriété, soit la cession d’un droit réel démembré et temporaire sur
celui-ci (tel qu’un droit de superficie ou un droit d’emphytéose). Il est
en effet possible que des opérations « investisseurs » impliquent
uniquement la cession d’un droit réel « temporaire », de superficie ou
d’emphytéose, au terme duquel la Commune recouvre la propriété de
l’immeuble construit. Ceci est notamment confirmé à l’article 43 de
l’AGRBC CQD qui prévoit une disposition concernant le canon annuel
en cas de cession de droits d’emphytéose. Si l’octroi d’un droit réel
démembré est possible, celui-ci n’est pas obligatoire : la Commune
choisit librement la nature du droit réel qu’elle entend céder à
l’investisseur.

A cet égard, l’article 34, 1er alinéa, 4° de l’AGRBC CQD impose à la
Commune de mentionner dans les documents de marché de l’opération
le pourcentage de logements qu’elle entend reprendre en emphytéose
auprès de l’investisseur après construction du bien par ce dernier. Cette
disposition fixe un maximum de 75% de logements qui peuvent être
repris en emphytéose par la Commune. Aucun minimum n’est imposé,
au contraire. Par conséquent, si la Commune ne veut pas reprendre en
emphytéose les logements construits par l’investisseur, elle indiquera
dans les documents de marché que le pourcentage est de « 0 ».

L’investisseur est tenu de réaliser sur le bien cédé des travaux dans
un certain délai, en vertu des dispositions suivantes :

* ORU 2016, art. 10, al. 2 : « l’investisseur achève la construction ou
la réhabilitation des biens immeubles subventionnés qui lui sont cédés
par un bénéficiaire, dans les délais fixés par le Gouvernement, et au
plus tard dans les cinquante mois à compter du lendemain du jour de
la passation de l’acte authentique de cession des droits réels sur les
biens immeubles subventionnés. » ;

* AGRBC CQD, art. 43, § 2, 1er al., 1° : « la construction ou la
réhabilitation doit être achevée dans un délai de trois ans prenant cours
à la date de la notification de l’octroi du permis d’urbanisme et au plus
tard dans le délai prévu à l’article 10 alinéa 2 de l’ordonnance »

De plus, l’investisseur n’est pas libre de disposer du bien à sa guise
mais doit, conformément à l’article 10, al. 3 ORU et sous peine des
sanctions prévues à l’article 14 § 8 ORU :

1° Soit occuper ou exploiter personnellement tout ou partie des
logements, espaces commerciaux ou productifs, infrastructures de
proximité, équipements collectifs des biens immeubles subventionnés
qui lui sont cédés par le bénéficiaire ;
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2° ofwel de zakelijke rechten, met name de eigendom, op alle of een
deel van de woningen, commerciële of productieve ruimten, buurtin-
frastructuren of voorzieningen van collectief belang van de gesubsidi-
eerde onroerende goederen die hem door de begunstigde worden
overgedragen, overdragen aan derden;

3° ofwel de persoonlijke rechten, met name de verhuur, op alle of een
deel van de woningen, commerciële of productieve ruimten, buurtin-
frastructuren of voorzieningen van collectief belang van de gesubsidi-
eerde onroerende goederen die hem door de begunstigde worden
overgedragen, overdragen aan derden. (Art. 10, derde lid OSH).

De gemeente kan overigens in het kader van de procedure voor de
aanstelling van de investeerder de verplichting opleggen dat het goed
dat door deze laatste gebouwd zal worden, in zijn geheel of gedeelte-
lijk, persoonlijk bewoond zal worden (zoals bedoeld in 1°) of dat er een
overdracht van zakelijke rechten (zoals bedoeld in 2°) of persoonlijke
rechten (zoals bedoeld in 3°) plaats zal vinden, dan wel een combinatie
van deze mogelijkheden. De gemeente kan ook de investeerder de
mogelijkheid laten zelf te bepalen welke van de door artikel 10, derde
lid OSH toegestane bestemmingen hij aan het gebouwde goed wenst
toe te kennen.

De investeerder kan in elk geval niet meer rechten overdragen dan hij
van de gemeente ontvangen heeft. Dat zal meer bepaald het geval zijn
wanneer de gemeente hem enkel een gesplitst zakelijk recht overgedra-
gen heeft.

Artikel 10 OSH bepaalt dat voor de investeerder dezelfde verplich-
tingen gelden als voor de begunstigde van de subsidies. De investeer-
der mag de gecreëerde woningen alleen bewonen of laten bewonen in
overeenstemming met de voorwaarden, met name de inkomensvoor-
waarden, die zijn voorgeschreven in de artikelen 43 en volgende van
het BBHR DWC.

Daarnaast is de investeerder op grond van de artikelen 11, § 2 OSH
en 49 BBHR DWC ook gebonden aan verplichtingen met betrekking tot
het beheer en de uitbating van de commerciële of productieve ruimten,
buurtinfrastructuren of voorzieningen van collectief belang. Het is in de
eerste plaats noodzakelijk dat het gebruik van deze ruimten de burgers
een zo ruim mogelijke toegang biedt, tegen betaalbare financiële
voorwaarden.

Deze verplichtingen zijn “voor een maximumperiode van vijftien jaar
vanaf de eerste aankoopakte van het goed gesubsidieerd door de
investeerder, van toepassing op de gesubsidieerde onroerende goede-
ren, de investeerders, de kopers van deze laatste en hun rechthebben-
den, evenals op de bewoners krachtens een persoonlijk recht.” (Art. 9,
§ 2, tweede lid OSH)

2. Reglementering van de overheidsopdrachten en concessies voor
werken

Uit de artikelen 2.17°, 18° en 19° van de wet van 17 juni 2016 inzake
overheidsopdrachten volgt dat een overheidsopdracht voor de uitvoe-
ring van werken wordt gedefinieerd als overeenkomst onder bezwa-
rende titel die wordt gesloten tussen een of meer ondernemers en een
of meer aanbesteders en die betrekking heeft op:

a) ofwel de uitvoering, of het ontwerp en de uitvoering, van werken
die betrekking hebben op een van de in bijlage I bij de wet bedoelde
werkzaamheden;

b) ofwel de uitvoering, of het ontwerp en de uitvoering, van een
werk;

c) ofwel het laten uitvoeren met welke middelen dan ook van een
werk dat voldoet aan de eisen van de aanbesteder die een beslissende
invloed uitoefent op het soort werk of het ontwerp van het werk.

Onder werk wordt verstaan: “het product van een geheel van
bouwkundige of civieltechnische werken dat ertoe bestemd is als
zodanig een economische of technische functie te vervullen”.

De concessies voor werken worden in artikel 2, 7°, a) van de wet van
17 juni 2016 betreffende concessieovereenkomsten gedefinieerd als:

“een schriftelijke overeenkomst onder bezwarende titel waarbij een
of meer aanbesteders werken laten uitvoeren door een of meer
ondernemers, waarvoor de tegenprestatie bestaat hetzij uitsluitend in
het recht het werk dat het voorwerp van de overeenkomst vormt te
exploiteren, hetzij in dit recht en een betaling.

i. Onder “uitvoering van werken” wordt verstaan:
* de uitvoering van werken die betrekking hebben op een van de in

bijlage I bedoelde werkzaamheden, of van een werk;
* het ontwerp en de uitvoering van werken die betrekking hebben op

een van de in bijlage I bedoelde werkzaamheden, of van een werk;
* dan wel het verwezenlijken, met welke middelen dan ook, van een

werk dat voldoet aan de eisen van de aanbesteder die een beslissende
invloed uitoefent op het soort werk of op het ontwerp van het werk;

2° Soit céder, à des tiers, des droits réels, notamment la propriété, sur
tout ou partie des logements, espaces commerciaux ou productifs,
infrastructures de proximité, équipements collectifs des biens immeu-
bles subventionnés qui lui sont cédés par le bénéficiaire ;

3° Soit céder, à des tiers, des droits personnels, notamment la
location, sur tout ou partie des logements, espaces commerciaux ou
productifs, infrastructures de proximité, équipements collectifs des
biens immeubles subventionnés qui lui sont cédés par le bénéficiaire.
(Art. 10, al. 3 ORU).

La Commune peut d’ailleurs imposer, dans le cadre de la procédure
de désignation de l’investisseur, que le bien à construire par ce dernier
fasse, en tout ou partie, obligatoirement l’objet d’une occupation
personnelle (telle que visée au 1°), ou au contraire d’une cession de
droits réels (telle que visée au 2°), ou encore d’une cession de droits
personnels (telle que visée au 3°), ou d’une combinaison de ces
possibilités. La Commune peut également laisser à l’investisseur la
liberté de choisir lui-même, parmi les 3 affectations autorisées par
l’article 10, al. 3 ORU, l’affectation ou les affectations qu’il souhaite
donner au bien construit.

L’investisseur ne peut, en tout état de cause, pas céder plus de droits
qu’il n’en a reçus de la Commune. Tel sera notamment le cas lorsque la
Commune lui a uniquement cédé un droit réel démembré.

L’article 10 ORU précise que l’investisseur est soumis aux mêmes
obligations que le bénéficiaire des subventions. L’investisseur ne peut
occuper ou faire occuper les logements créés que dans le respect des
conditions, notamment de revenus, prescrites aux articles 43 et suivants
de l’AGRBC CQD.

Par ailleurs, l’investisseur est également tenu, en application des
articles 11 § 2 ORU et 49 AGRBC CQD, à des obligations en matière de
gestion et d’exploitation des espaces commerciaux ou productifs,
infrastructures de proximité ou équipements collectifs. Pour l’essentiel,
il est requis que l’exploitation de ces espaces offre l’accès le plus large
possible aux citoyens, dans des conditions financières abordables.

Ces obligations « s’appliquent, pour une période maximale de quinze
ans à dater du premier acte d’acquisition du bien subventionné par
l’investisseur, aux biens immobiliers subventionnés, aux investisseurs,
aux acquéreurs de ces derniers et à leurs ayants droit, ainsi qu’aux
occupants en vertu d’un droit personnel. » (Art. 9, § 2, al. 2 ORU)

2. Règlementation des marchés publics et des concessions de travaux

Il résulte de l’article 2.17°, 18° et 19° de la loi du 17 juin 2016 relative
aux marchés publics, qu’un marché public de travaux est défini comme
un contrat à titre onéreux conclu entre un ou plusieurs opérateurs
économiques et un ou plusieurs adjudicateurs et ayant pour objet :

a) Soit l’exécution seule, soit à la fois la conception et l’exécution, de
travaux relatifs à l’une des activités mentionnées à l’annexe I de la loi;

b) Soit l’exécution seule, soit à la fois la conception et l’exécution d’un
ouvrage ;

c) Soit la réalisation, par quelque moyen que ce soit, d’un ouvrage
répondant aux exigences fixées par l’adjudicateur qui exerce une
influence déterminante sur sa nature ou sa conception.

Un ouvrage est « le résultat d’un ensemble de travaux de bâtiment ou
de génie civil destiné à remplir par lui-même une fonction économique
ou technique ».

Les concessions de travaux sont, quant à elles, définies à l’article 2, 7°,
a) de la loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de concession, comme
étant :

« Un contrat conclu par écrit et à titre onéreux par lequel un ou
plusieurs adjudicateurs confient l’exécution de travaux à un ou à
plusieurs opérateurs économiques, la contrepartie consistant soit
uniquement dans le droit d’exploiter les ouvrages qui font l’objet du
contrat, soit dans ce droit accompagné d’un prix.

i. Par ″exécution de travaux″, on entend :
* Soit l’exécution de travaux relatifs à l’une des activités mentionnées

à l’annexe I ou d’un ouvrage ;
* Soit conjointement la conception et l’exécution de travaux relatifs à

l’une des activités mentionnées à l’annexe I ou d’un ouvrage ;
* Soit la réalisation, par quelque moyen que ce soit, d’un ouvrage

répondant aux exigences définies par l’adjudicateur qui exerce une
influence décisive sur le type d’ouvrage ou la conception de l’ouvrage;
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ii. Onder “werk” wordt verstaan: het product van een geheel van
bouw- of civieltechnische werken dat ertoe bestemd is als zodanig een
economische of technische functie te vervullen; (...)

De gunning van een concessie voor werken of voor diensten houdt
de overdracht aan de concessiehouder in van het operationeel risico dat
inherent is aan de exploitatie van de werken of diensten en dat het
vraagrisico of het aanbodrisico of beide omvat. De concessiehouder
wordt geacht het operationeel risico op zich te nemen wanneer er onder
normale exploitatieomstandigheden geen garantie bestaat dat de
gedane investeringen of de kosten die gemaakt zijn bij het exploiteren
van de werken of diensten die het voorwerp van de concessie vormen,
kunnen worden terugverdiend. Het deel van het aan de concessiehou-
der overgedragen risico behelst een werkelijke blootstelling aan de
grillen van de markt, hetgeen betekent dat elk potentieel door de
concessiehouder te lijden verlies niet louter nominaal of te verwaarlo-
zen is;”

3. Uitvoeringsproces en tenuitvoerlegging van investeerdersopera-
ties

De OSH voorziet in verschillende fasen in de uitvoering en
tenuitvoerlegging van investeerdersoperaties:

1 - Fase 1:

In het kader van een operatie bedoeld in artikel 21, eerste lid, 2°,
verwerft de begunstigde (= de gemeente) rechten op een perceel grond
of een gebouw, die hij vervolgens ter beschikking stelt van een derde,
aangeduid als investeerder, die verantwoordelijk zal zijn voor de bouw
of de renovatie van het onroerend goed met het oog op de prioritaire
toewijzing ervan aan geconventioneerde woningen. Andere bestemmin-
gen zijn niet uitgesloten, maar dienen bijkomstig te blijven.

De begunstigde, d.w.z. de gemeente, zou eventueel “bewarende of
dringende handelingen en werken” alsook werkzaamheden met het
oog op “het bouwrijp maken en de renovatie, waaronder de sanering,
met inbegrip van de afbraak, de behandeling van de verontreinigde
bodems en de asbestverwijdering” kunnen verwezenlijken alvorens
rechten aan een investeerder over te dragen (art. 3, § 2, 3° en 4° BBHR
DWC).

2 - Fase 2:

De investeerder verwerft zakelijke rechten van de begunstigde en zal
verantwoordelijk zijn voor de bouw of renovatie van het onroerend
goed met het oog op de prioritaire affectatie voor geconventioneerde
woningen onder de strikte voorwaarden, zoals uiteengezet in artikel 9,
§ 2 en artikel 10 OSH, alsook in de artikelen 42 tot en met 49 BBHR
DWC.

Overeenkomstig de artikelen 2, 9° en 10° OSH mogen rechten alleen
worden overgedragen tussen de begunstigde (= de gemeente) en de
investeerder.

De prijs van de overdracht van zakelijke rechten is geregeld in de
artikelen 43 en volgende van het BBHR DWC:

“De prijs van de overdracht van zakelijke rechten van de begunstigde
aan een investeerder mag niet lager zijn dan de kosten van de studies
en werken die door de cedent werden uitgevoerd, overeenkomstig
artikel 3, § 2, 1°, 3° en 4°, in voorkomend geval verhoogd met de
verkoopwaarde van de delen van het gebouw die een andere bestem-
ming hebben dan de woning, de commerciële- of productieve ruimte.

In geval van overdracht van erfpachtrechten mag de jaarlijkse
erfpachtrente gedurende de eerste vijfentwintig jaar van de erfpacht-
overeenkomst niet minder dan één euro bedragen. Na het verstrijken
van het vijfentwintigste jaar zal de jaarlijkse erfpachtrente worden
herzien en op een bedrag worden gebracht dat ten minste 4 procent
bedraagt van de waarde van het terrein berekend op basis van de
marktprijs. Deze herziening zal na het verstrijken van iedere nieuwe
periode van vijfentwintig jaar worden herhaald.”

De waarde van het terrein op basis waarvan de herziening van het
bedrag van de erfpachtrente wordt berekend, wordt op de datum van
deze herziening bepaald.

De begunstigde moet ook zorgen voor de nodige publiciteit voor elke
investeerdersoperatie die hij van plan is aan te gaan. Artikel 33 van het
BBHR DWC voorziet met name in het plaatsen van een kennisgeving
van overdracht van het goed op de site zelf.

Op grond van het beginsel van gelijke behandeling mag de
begunstigde de toegang tot een investeerdersoperatie niet beperken tot
bepaalde groepen investeerders, zoals bijvoorbeeld alleen publieke
investeerders. Artikel 2. 9° OSH definieert het begrip investeerder en
plaatst natuurlijke en rechtspersonen, publiekrechtelijk of privaatrech-
telijk, op voet van gelijkheid.

ii. Par ″ouvrage″, on entend le résultat d’un ensemble de travaux de
bâtiment ou de génie civil destiné à remplir par lui-même une fonction
économique ou technique ; (...)

L’attribution d’une concession de travaux ou d’une concession de
services implique le transfert au concessionnaire d’un risque d’exploi-
tation lié à l’exploitation de ces travaux ou services, comprenant le
risque lié à la demande, le risque lié à l’offre ou les deux. Le
concessionnaire est réputé assumer le risque d’exploitation lorsque,
dans des conditions d’exploitation normales, il n’est pas certain
d’amortir les investissements qu’il a effectués ou les coûts qu’il a
supportés lors de l’exploitation des ouvrages ou services qui font l’objet
de la concession. La part de risque transférée au concessionnaire
implique une réelle exposition aux aléas du marché, telle que toute
perte potentielle estimée qui serait supportée par le concessionnaire ne
doit pas être purement nominale ou négligeable ; »

3. Processus d’exécution et de mise en œuvre des opérations
« investisseurs »

L’ORU prévoit plusieurs étapes dans l’exécution et la mise en œuvre
des opérations « investisseurs » :

1 - Phase 1 :

Dans le cadre d’une opération visée à l’article 21, al.1er, 2°, le
bénéficiaire (= la Commune) acquiert des droits sur un terrain ou un
immeuble, qu’il va ensuite mettre à disposition d’un tiers, qualifié
d’investisseur, lequel sera chargé de construire ou rénover le bien
immeuble en vue de l’affecter prioritairement à du logement conven-
tionné. D’autres affectations ne sont pas exclues : elles doivent toutefois
rester accessoires.

Le bénéficiaire, c’est à dire la Commune, pourra effectuer éventuel-
lement les « actes et travaux conservatoires ou urgents » ainsi que les
« travaux de viabilisation et de réhabilitation, dont l’assainissement en
ce compris la démolition, le traitement des sols pollués et le désamian-
tage » avant cession des droits à un investisseur (art. 3, § 2, 3° et 4° de
l’AGRBC CQD).

2 - Phase 2 :

L’investisseur acquiert des droits réels auprès du bénéficiaire et sera
chargé de construire ou rénover le bien immeuble en vue de l’affecter
prioritairement à du logement conventionné dans des conditions
strictes reprises notamment aux articles 9 § 2 et 10 ORU, ainsi qu’aux
articles 42 à 49 AGRBC CQD.

La cession de droits peut avoir lieu, conformément aux articles 2, 9°
et 10° ORU, uniquement entre le bénéficiaire (= la Commune) et
l’investisseur.

Le prix de cession des droits réels est encadré par les articles 43 et
suivants de l’AGRBC CQD :

« Le prix de la cession de droits réels du bénéficiaire à un investisseur,
s’il y a lieu, ne pourra être inférieur au coût des études et travaux
réalisés par le cédant conformément à l’article 3 § 2, 1°, 3° et 4°,
augmenté, le cas échéant, de la valeur vénale des parties de l’immeuble
qui ont une autre affectation que le logement, l’espace commercial ou
l’espace productif.

En cas de cession de droits d’emphytéose, le canon annuel ne pourra,
pendant les vingt-cinq premières années de l’emphytéose, être inférieur
à un euro. Au terme de la vingt-cinquième année, le canon annuel sera
révisé à un montant au moins égal à 4 pourcents de la valeur du terrain
calculée sur base des prix du marché ; cette révision interviendra à
l’échéance de toute nouvelle période de vingt-cinq ans. »

La valeur du terrain, sur base de laquelle la révision du montant du
canon est calculée, est déterminée à la date de cette révision.

Le bénéficiaire doit par ailleurs assurer la publicité nécessaire, à toute
opération « investisseurs » qu’il envisage de passer. L’article 33 de
l’AGRBC CQD prévoit notamment l’affichage d’un avis de cession du
bien sur le site lui-même.

En vertu du principe d’égalité de traitement, le bénéficiaire ne peut
pas limiter l’accès à une opération « investisseurs » à certains groupes
d’investisseurs, tels que par exemple uniquement les investisseurs
publics. L’article 2.9° ORU définit la notion d’investisseur et met sur
pied d’égalité les personnes physiques ou morales, de droit public ou
privé.
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3 - Fase 3:
De investeerder kan zijn goed slechts op 3 manieren ter beschikking

stellen:
* ofwel bewoont de investeerder persoonlijk het goed, geheel of

gedeeltelijk (art. 10, derde lid, 1° OSH). Hij moet dan zelf aan de
voorwaarden voldoen (met name op het gebied van inkomsten) op het
ogenblik dat hij zijn aanbod tot verwerving aan de begunstigde
kenbaar maakt (art. 10, vijfde en zesde lid & BBHR DWC - art. 44 & 45);

* ofwel verkoopt de investeerder het goed geheel of gedeeltelijk (art.
10, derde lid, 2° OSH). In dit geval verwerft de koper (ook “rechtheb-
bende” of “begunstigde van zakelijke rechten” genoemd) zakelijke
rechten van de investeerder en moet hij, wat de woningen betreft,
voldoen aan de minimumvoorwaarden die zijn vastgelegd in artikel 9,
§ 2, derde lid OSH en de artikelen 45 en 46 BBHR DWC. Voor
commerciële en productieve ruimten is de overdracht onderworpen
aan de voorwaarden van de artikelen 11, § 2 OSH en 49 BBHR DWC;

* ofwel verhuurt de investeerder het goed geheel of gedeeltelijk (art.
10, derde lid, 3° OSH en art. 47 & 48 BBHR DWC). In dit geval moeten
de huurders van de woningen (ook wel “bewoners” of “pachters”
genoemd) voldoen aan de voorziene inkomensvoorwaarden. Voor
commerciële en productieve ruimten is de verhuur ervan onderworpen
aan de voorwaarden van de artikelen 11, § 2 OSH en 49 BBHR DWC.

Wanneer het goed bestaat uit meerdere woningen, commerciële of
productieve ruimten, kan de investeerder beschikken over deze delen
van het goed volgens een of meer van de drie bovenstaande mogelijk-
heden.

Overeenkomstig de artikelen 42, 44, 45 en 46 BBHR DWC is elke
overdracht van rechten aan een derde (bv. doorverkoop van het goed
door de investeerder aan een koper) die niet aan de criteria van de OSH
voldoet - bv. overschrijding van de inkomensvoorwaarden, persoon die
reeds een goed in eigendom heeft of die niet aan de personenbelasting
is onderworpen - verboden door de OSH, zelfs indien deze zich ertoe
verbindt de goederen te verhuren onder de voorwaarden die zijn
vastgesteld voor dit soort woningen (inkomensvoorwaarden en gepla-
fonneerde huur) of commerciële of productieve ruimte.

Voor personen die zakelijke rechten van investeerders verwerven,
gelden dezelfde voorwaarden als voor deze investeerders, met name
wat betreft de voorwaarden voor de overdracht van rechten op
onroerend goed, de eisen voor het beheer en de uitbating van
commerciële en productieve ruimten, de verbodsbepalingen en sancties
en het voorkooprecht (artikel 10, vierde lid OSH).

Artikel 14, § 8, eerste lid OSH bevat specifieke verplichtingen en
sancties voor investeerders en hun rechthebbenden. Deze verplichtin-
gen worden opgelegd aan de investeerders en hun rechthebbenden
(opeenvolgende kopers) voor een periode van 15 jaar te rekenen vanaf
de datum van verwerving van zakelijke rechten op het goed door de
investeerder (artikel 9, § 2 OSH).

4. Evolutie van de rechtspraak betreffende de overdracht van
zakelijke rechten door overheidsinstanties

De huidige stand van de rechtspraak en de rechtsleer laat enige
onzekerheid bestaan over de juridische kwalificatie die moet worden
gegeven aan openbare vastgoedoperaties, gezien de vele vormen die
deze kunnen aannemen.

In het licht van de rechtspraak van de voorbije jaren is er een
algemene filosofie ontstaan die vraagt na te denken over de manier
waarop investeerdersoperaties kunnen worden opgezet in het kader
van duurzame wijkcontracten.

Tot nu toe werden investeerdersoperaties (voorheen ″Luik 2″)
uitgevoerd via de overdracht van zakelijke rechten, over het algemeen
onderhands, met opmaak van een lastenboek en naar behoren open-
baar gemaakt. Deze verkopen van onroerende goederen werden door
de gemeenten niet als overheidsopdrachten voor de uitvoering van
werken beschouwd omdat de aanbestedende overheid geen opdracht
had gegeven voor de door de investeerder uitgevoerde werkzaamhe-
den.

Verscheidene voorbeelden van recente beslissingen bevestigen echter
de herkwalificatie van dergelijke vastgoedoperaties als overheidsop-
drachten:

* zowel van het Europees Hof van Justitie – met name in de zaken
“La Scala de Milan (1)” of “Helmut Muller (2)”. Het Hof achtte het
passend de toepassing van de richtlijnen betreffende het plaatsen van
overheidsopdrachten voor werken, leveringen en diensten niet uit te
sluiten wanneer de aanbestedingsprocedure betrekking heeft op de
verkoop van grond die later het voorwerp van een opdracht voor
werken zal uitmaken. Volgens het Hof van Justitie moet, om vast te
stellen of een verrichting binnen de werkingssfeer van het recht inzake
overheidsopdrachten voor de uitvoering van werken valt, een alge-
mene analyse van het project worden gemaakt om het voornaamste
voorwerp van de opdracht te bepalen. Het is dus het hoofdvoorwerp
van de overeenkomst dat bepaalt of de betrokken administratieve
overeenkomst al dan niet een overheidsopdracht is (3). Evenzo heeft het

3 - Phase 3 :
L’investisseur ne peut disposer de son bien que selon 3 possibilités :

* Soit l’investisseur occupe personnellement le bien, en tout ou partie
(art 10, al.3, 1° ORU). Il doit alors lui-même répondre aux conditions
(notamment celles relatives aux revenus) au moment où il adresse son
offre d’acquisition au bénéficiaire (art 10, 5e et 6e alinéas & AGRBC
CQD – art 44 & 45)

* Soit l’investisseur vend en tout ou partie le bien (art 10, al.3, 2°
ORU) Dans ce cas l’acquéreur (appelé aussi « ayant droit » ou
« cessionnaire de droit réels ») acquiert des droits réels auprès de
l’investisseur et doit répondre, en ce qui concerne les logements, aux
conditions minimales prévues à l’article 9 § 2, al. 3 ORU et aux articles
45 et 46 AGRBC CQD. Pour les espaces commerciaux et productifs, leur
cession est soumise aux conditions des articles 11 § 2 ORU et 49 AGRBC
CQD ;

* Soit l’investisseur loue le bien, en tout ou partie (ORU art 10, al. 3,3°
& AGRBC CQD art 47 & 48). Dans ce cas, les locataires des logements
(aussi appelés « occupants » ou « preneurs ») doivent répondre aux
conditions prévues en termes de revenus. Pour les espaces commer-
ciaux et productifs, leur location est soumise aux conditions des articles
11 § 2 ORU et 49 AGRBC CQD.

Lorsque le bien est composé de plusieurs logements, espaces
commerciaux ou productifs, l’investisseur peut disposer de ces parties
du bien, suivant une ou plusieurs des trois possibilités ci-dessus.

Conformément aux articles 42, 44, 45 et 46 AGRBC CQD, toute
cession de droits à un tiers (par exemple la revente du bien par
l’investisseur à un acquéreur) qui ne répond pas aux critères de l’ORU
- par exemple : dépassement des conditions de revenus, personne déjà
propriétaire d’un bien ou ne relevant pas de l’impôt des personnes
physiques – est interdite par l’ORU, même si ce dernier s’engage à louer
les biens dans les conditions prévues pour ce type de logements
(conditions de revenus et loyers plafonnés) ou espace commercial ou
productif.

Les personnes qui acquièrent des droits réels auprès des investisseurs
sont tenues aux mêmes dispositions que ces derniers, notamment en ce
qui concerne les conditions de cession de droits sur les immeubles, les
exigences en matière de gestion et d’exploitation des espaces commer-
ciaux et productifs, les interdictions et sanctions et le droit de
préemption (art. 10 al. 4 ORU).

L’article 14 § 8 alinéa 1er ORU contient les obligations et sanctions
spécifiques aux investisseurs et à leurs ayants droit. Ces obligations
pèsent sur les investisseurs et leurs ayants droit (les acquéreurs
successifs) pendant une durée de quinze ans à dater de l’acte
d’acquisition de droits réels sur le bien par l’investisseur (article 9 § 2
ORU).

4. Evolution de la jurisprudence concernant les cessions de droits
réels par des autorités publiques

L’état actuel de la jurisprudence ainsi que de la doctrine laisse
subsister des incertitudes quant à la qualification juridique à donner
aux opérations immobilières publiques, au vu des nombreuses formes
que celles-ci peuvent prendre.

En regard de la jurisprudence de ces dernières années, une philoso-
phie générale se dégage et impose de s’interroger quant à la manière de
mettre en place les opérations « investisseurs » dans le cadre des
contrats de quartiers durables.

Jusqu’à présent, les opérations « investisseurs » (ex-« volet 2 »)
étaient réalisées au travers de cession de droits réels, généralement de
gré à gré, avec rédaction d’un cahier des charges et une mise en
publicité adéquate. Ces ventes de biens immeubles n’étaient pas
considérées par les communes comme des marchés publics de travaux
au motif que le pouvoir adjudicateur ne commandait pas les travaux
réalisés par l’investisseur.

Toutefois, plusieurs exemples de décisions récentes confirment la
requalification de telles opérations immobilières en marché public :

* Tant provenant de la Cour européenne de Justice – notamment dans
les dossiers de « La Scala de Milan (1) » ou de l’« Arrêt Helmut Muller
(2) ». La Cour a considéré qu’il était judicieux de ne pas exclure
l’application des directives relatives à la passation des marchés publics
de travaux, de fournitures et de services lorsqu’une procédure d’attri-
bution a pour objet la vente d’un terrain qui fera, ultérieurement, l’objet
d’un marché de travaux. Selon la Cour de Justice, afin de déterminer si
une opération entre dans le domaine du droit des marchés publics de
travaux, il convient de procéder à une analyse globale du projet afin de
déterminer l’objet principal du contrat public. C’est dès lors l’objet
principal du contrat qui détermine si le contrat administratif en
question est ou non un marché public (3). De même, dans l’arrêt Jean
Auroux (4), la Cour a jugé que « la circonstance qu’un pouvoir
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Hof in het arrest Jean Auroux (4), geoordeeld dat “de omstandigheid
dat een aanbestedende overheid een stadswijk nieuw leven wil
inblazen door er op eigen initiatief een vrijetijdscentrum te laten
bouwen, volstaat om te oordelen dat dit werk in zijn behoeften
voorziet, ook al wordt hij er geen eigenaar van”; (5)

* als van de Raad van State - in het bijzonder de arresten nrs. 240.043
en 240.044 van 30/11/2017 (6). De Raad van State heeft benadrukt dat
“het feit dat het project door de tegenpartij is opgezet in het kader van
een overeenkomst voor de overdracht van zakelijke rechten op grond
waarvan zij eigenaar is, niet verhindert dat het een transactie is die
gericht is op de gunning van een overheidsopdracht. Hoewel een
onroerendgoedtransactie in beginsel niet onder het recht inzake
overheidsopdrachten valt, is het niet voldoende om een stadsontwik-
kelingsoperatie die door de aanbestedende dienst in een contract
betreffende onroerend goed is omschreven en ontworpen, aan het recht
inzake overheidsopdrachten te onttrekken”.

In de rechtsleer (7) wordt ook het volgende bevestigd: “Indien de
overdracht van het eigendomsrecht of van een opgesplitst zakelijk recht
(erfpacht enz.) of de verhuur van een dergelijk goed vergezeld gaat van
verplichtingen die aan de economische dienstverrichter worden opge-
legd en die het voornaamste voorwerp van de opdracht vormen,
bijvoorbeeld de volledige renovatie van een verlaten bedrijventerrein
dat overeenkomstig de vereisten van de verkopende overheidsinstantie
is overgedragen, is niettemin de wetgeving inzake overheidsopdrach-
ten van toepassing.”

Volgens Richtlijn 2014/24/EU van het Europees Parlement en de
Raad van 26 februari 2014 betreffende het plaatsen van overheidsop-
drachten en tot intrekking van Richtlijn 2004/18/EG (overweging nr. 9)
“Voor de vraag of een opdracht aan te merken is als een opdracht voor
werken maakt het niet uit of de aannemer het werk geheel of ten dele
zelf uitvoert, of het door een ander laat uitvoeren, mits de aannemer
een directe of indirecte, in rechte afdwingbare verbintenis aangaat erop
toe te zien dat de werken worden uitgevoerd.”.

Zoals in de volgende titels verduidelijkt wordt, zal de investeerders-
operatie over het algemeen aangeduid worden als overheidsopdracht
(punt 5). In een aantal uitzonderlijke gevallen zal ze niettemin
aangeduid kunnen worden als concessie voor werken (punt 6) of als
verkoop van vastgoed met lasten (punt 7).

5. Juridische kwalificatie van de investeerdersoperaties als overheid-
sopdracht

De overdracht van zakelijke rechten tussen de gemeente en de
investeerder in het kader van de OSH is een transactie die aan
verschillende constitutieve criteria van overheidsopdrachten voldoet.
Het gaat om 1) een overeenkomst; 2) die door een aanbestedende
overheid gesloten wordt; 3) met een ondernemer (8).

De overeenkomst gesloten tussen de gemeente en de investeerder in
het kader van een investeerdersoperatie van een duurzaam wijkcon-
tract impliceert de uitvoering van een werk door de investeerder
(bouwen van woningen). Dat werk voldoet “aan de eisen van de
aanbestedende dienst die een bepalende invloed uitoefent op de aard of
het ontwerp ervan”. (art. 2.1.6.c - Richtlijn 2014/24/EU)

Met betrekking tot het proces van duurzame wijkcontracten blijkt
dat:

1- De gemeente een beslissende invloed uitoefent:

a. bij de omschrijving en het ontwerp van het project, met name
tijdens de ontwikkelingsfase van het basisprogramma van een duur-
zaam wijkcontract (plaats van de operaties, vaststelling van de
prioriteiten, beschrijving van de operaties, verwachte stadsontwikke-
ling, enz.);

b. bij de verwezenlijking van het project: de investeerder is juridische
verplicht om de werken op het terrein uit te voeren (uitvoeringstermij-
nen, beheersverplichtingen, sancties en boetes, enz.).

2- De investeerdersoperatie beantwoordt aan de behoeften van de
gemeente:

a. het betreft de bouw van omkaderde geconventioneerde woningen
(of commerciële of productieve ruimten), die een antwoord kunnen
bieden op de behoefte aan “betaalbare huisvesting” of andere door een
overheidsinstantie gewenste ruimten;

b. sommige auteurs bevestigen ook dat er sprake is van een werk dat
in de behoeften van de aanbestedende dienst voorziet, zelfs wanneer de
behoeften niet die van de aanbestedende dienst zijn, maar “die van
derden, wat het geval is wanneer de aanbestedende dienst voornemens
is een werk uit te voeren voor of ten behoeve van derden, zoals sociale
of gemiddelde huurders of ondernemingen.” (9)

c. bovendien is het, zoals hierboven aangegeven, mogelijk dat
investeerdersoperaties slechts de overdracht impliceren van een “tijde-
lijk” recht van opstal of erfpacht waarbij aan het einde de gemeente
eigenaar wordt van het gebouw dat gebouwd werd.

adjudicateur cherche à redynamiser un quartier urbain en y faisant
réaliser, à son initiative, un pôle de loisirs, suffit pour considérer que cet
ouvrage répond à ses besoins, même si elle n’en devient pas proprié-
taire ». (5)

* Que du Conseil d’Etat – notamment les arrêts n° 240.043 et 240.044
du 30/11/2017 (6). Le Conseil d’Etat y a souligné « le fait que le projet
soit cadré par la partie adverse dans un contrat de cession de droit réel
sur des terres dont il a propriété, n’empêche pas qu’il s’agit d’une
transaction visant à l’attribution d’un marché public. Bien qu’une
transaction immobilière ne soit en principe pas sujette au droit des
marchés publics, il n’est pas suffisant de cadrer une opération de
développement urbain définie et pensée par le pouvoir adjudicateur
dans un contrat immobilier, pour échapper à la loi sur les marchés
publics ».

La doctrine (7) confirme également que « Si l’opération de cession du
droit de propriété ou d’un droit réel démembré (emphytéose, etc) ou la
location d’un tel bien s’accompagne d’obligations imposées au presta-
taire économique qui constituent l’objet principal du contrat, par
exemple la réhabilitation intégrale d’un site économique désaffecté cédé
conformément aux prescriptions de l’autorité publique venderesse, la
législation sur les marchés publics trouve néanmoins à s’appliquer. »

Suivant le préambule de la Directive 2014/24/UE du Parlement
européen et du Conseil du 26 février 2014 sur la passation des marchés
publics et abrogeant la directive 2004/18/CE (considérant n°9), « le fait
que le contractant réalise tout ou partie de l’ouvrage par ses propres
moyens ou qu’il en assure la réalisation par d’autres moyens ne devrait
pas avoir d’incidence sur la qualification du marché en tant que marché
de travaux, tant que le contractant a l’obligation directe ou indirecte,
légalement exécutoire, de garantir la réalisation des travaux ».

Comme il sera explicité aux titres suivants, l’opération « investis-
seurs » sera généralement qualifiée de marché public (point 5). Dans
certains cas d’exception, elle pourra être qualifiée de concession de
travaux (point 6), voire de vente immobilière avec charges (point 7).

5. Qualification juridique des opérations « investisseurs » en marchés
publics

La cession de droit réel conclue entre la Commune et l’investisseur,
en application de l’ORU, est une opération qui présente plusieurs
critères constitutifs des marchés publics. Il s’agit 1) d’un contrat ; 2)
passé par un pouvoir adjudicateur ; 3) avec un opérateur économi-
que (8).

Le contrat passé entre la Commune et l’investisseur dans le cadre
d’une opération « investisseurs » d’un CQD implique l’exécution d’un
ouvrage par l’investisseur (construire des logements). Cet ouvrage
répond « aux exigences fixées par le pouvoir adjudicateur qui exerce
une influence déterminante sur sa nature ou sa conception ». (art. 2.1.6.c
- Directive 2014/24/UE)

En regard du processus des contrats de quartiers durables, il s’avère
en effet que :

1- La Commune exerce une influence déterminante :

a. Dans la définition du projet et dans la conception de celui-ci,
notamment lors de la phase d’élaboration du programme de base d’un
CQD (localisation des opérations, fixation des priorités, description des
opérations, urbanisation attendue, ...)

b. Dans la réalisation du projet : l’investisseur est juridiquement tenu
de réaliser les travaux sur le terrain (délais de réalisation, obligations de
gestion, sanctions et amendes, ...)

2- L’opération « investisseurs » répond à des besoins de la
Commune :

a. Elle concerne la création de logements conventionnés encadrés (ou
espaces commerciaux ou productifs) qui peut relever d’une réponse au
besoin de « logements abordables » ou d’autres espaces souhaités par
une entité publique ;

b. Certains auteurs confirment également qu’il y a un ouvrage
répondant aux besoins du pouvoir adjudicateur, même lorsque les
besoins ne sont pas ceux du pouvoir adjudicateur mais bien « ceux de
tiers, ce qui est le cas lorsque le pouvoir adjudicateur entend réaliser un
ouvrage pour le compte ou au profit de tiers, comme des locataires
sociaux ou moyens ou des entreprises. » (9)

c. De surcroit, il est possible, comme mentionné plus avant, que des
opérations « investisseurs » impliquent uniquement la cession d’un
droit « temporaire » de superficie ou d’emphytéose au terme duquel la
Commune deviendra propriétaire de l’immeuble construit.
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3- Investeerdersoperaties transacties zijn onder bezwarende titel,
omdat de gemeente (indirect) een tegenprestatie stelt door grond tegen
een lagere prijs dan de marktprijs ter beschikking van de investeerders
te stellen (art. 43, § 1 BBHR DWC). Deze prijsverlaging is net toegestaan
als gevolg van de aan de investeerder opgelegde werkzaamheden en
verplichtingen. Voor de uitvoering van een werk wordt dus een
tegenprestatie geleverd.

Het feit dat de gemeente in een reeks vastgoedoperaties geen
eigendom van de bouwwerken verwerft, is geen voldoende aanwijzing
om te besluiten dat er geen sprake is van een overheidsopdracht of
concessie. Om te besluiten dat er sprake is van een dergelijk econo-
misch belang, eist het Hof van Justitie niet dat het eigendomsrecht op
de werkzaamheden of het werk noodzakelijkerwijs terugkeert naar de
aanbestedende dienst (10).

Concluderend kan worden gesteld dat investeerdersoperaties in de
zin van artikel 21, tweede lid OSH over het algemeen overheidsop-
drachten zijn, vermits het gaat om een overeenkomst onder bezwa-
rende titel tussen een gemeente en een ondernemer met als doel
werkzaamheden of een werk uit te voeren die aan de behoeften van de
gemeente voldoen.

De onderwerping aan de regelen van toepassing op overheidsop-
drachten geldt eveneens, onder de in artikel 21 van de wet van
17 juni 2016 vastgestelde voorwaarden, wanneer de investeerdersope-
ratie gelijkenis vertoont met een gemengde opdracht en elementen
eigen aan een overheidsopdracht onlosmakelijk mengt met elementen
die onder een ander rechtsregeling vallen.

In deze omstandigheden raad ik aan dat de gemeenten zich houden
aan de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten wanneer ze
investeerdersoperaties sluiten, aangezien deze betrekking hebben op
het uitvoeren van werken door de investeerder.

Dit betekent met name dat de regelen voor het plaatsen van
overheidsopdrachten moeten worden geëerbiedigd bij het sluiten van
dergelijke operaties, waaronder de uitvoering van regelen van open-
baarmaking voorafgaand aan de operatie.

Zo zal de gemeente:
* uitsluitend in het Bulletin der Aanbestedingen een aankondiging

van opdracht bekendmaken, als de waarde van de uitgave voor de
operatie gelijk is aan of meer bedraagt dan het bedrag vermeld in
artikel 11, eerste lid, 2° van het besluit van 18 april 2017 betreffende de
plaatsing van overheidsopdrachten in de klassieke sectoren (11) en de
geraamde waarde van de opdracht lager is dan de Europese bekend-
makingsdrempel vermeld in artikel 11, eerste lid, 1° van het voormelde
besluit van 18 april 2017; (12)

* een aankondiging van opdracht bekendmaken in het Supplement
op het Publicatieblad van de Europese Unie en het Bulletin der
Aanbestedingen, als de geraamde waarde van de operatie gelijk is aan
of meer bedraagt dan de hierboven vermelde Europese bekendmakings-
drempel.

Bovendien moet de gemeente, ongeacht de waarde van de operatie,
zo vlug mogelijk maar in elk geval na de in het vorige lid bedoelde
bekendmakingen, overgaan tot het plaatsen van een bericht in de buurt
van het betrokken goed en bij het gemeentehuis gedurende een periode
van ten minste dertig dagen, waarin zij zich bereid verklaart een
investeerdersoperatie aan te gaan, overeenkomstig artikel 33 BBHR
DWC.

Om de waarde van de operatie te kunnen bepalen, zal de gemeente
een raming van het bedrag van de opdracht laten uitvoeren, overeen-
komstig de artikelen 6 en 7 van het bovengenoemde koninklijk besluit
van 18 april 2017.

De geraamde waarde van de operatie stemt overeen met alle directe
en indirecte inkomsten, al dan niet afkomstig van de gemeente, die de
investeerder in het gunstigste geval kan verkrijgen uit de operatie (13).

Ter illustratie van hoe een gemeente de waarde van een investeer-
dersoperatie moet berekenen, wordt het volgende voorbeeld gegeven:

Een gemeente bezit een terrein met een waarde van 500.000 EUR,
waarop ze werkzaamheden om het terrein bouwrijp te maken laten
uitvoeren ter waarde van 100.000 EUR. De gemeente verkoopt het
bouwrijpe terrein aan een investeerder voor de prijs van 400.000 EUR.
Rekening houdend met het geplande project zal de investeerder op het
terrein 10 woningen moeten bouwen, voor een totale bruto-oppervlakte
van 1 000 m2. Bovendien zullen de gecreëerde woningen verkocht
moeten worden aan een prijs die niet hoger mag zijn dan 1.850 EUR/m2.
De waarde van de investeerdersoperatie stemt in dit voorbeeld overeen
met de som van de volgende bedragen:

* Voordeel op de aankoopprijs van het terrein, d.i. het verschil tussen
de reële waarde en de aankoopwaarde:

(500.000 EUR + 100.000 EUR) – 400.000 EUR
= 200.000 EUR.

3- Les opérations « investisseurs » sont des opérations à titre onéreux
car elles incluent la prise en charge par la Commune d’une contrepartie
(indirecte) des travaux par la mise à disposition d’investisseurs des
terrains à un prix inférieur à celui du marché (art. 43 § 1er AGRBC
CQD). Cette réduction de prix est précisément octroyée en raison des
travaux et obligations qui sont imposées à l’investisseur. Il y a donc
contrepartie offerte pour l’exécution d’un ouvrage.

Le fait que la Commune n’acquière pas, dans une série d’opérations
immobilières, la propriété des ouvrages construits n’est pas un indice
suffisant qui permet de conclure à l’absence de marché public ou de
concession. En effet, la Cour de justice n’exige pas, pour conclure à
l’existence de cet intérêt économique, que le droit de propriété des
travaux ou de l’ouvrage revienne nécessairement au pouvoir adjudica-
teur (10).

En conclusion, il apparaît que les opérations « investisseurs » au sens
de l’article 21, 2° de l’ORU constituent généralement des marchés
publics de travaux, dès lors qu’il s’agit d’un contrat onéreux entre une
commune et un opérateur économique ayant pour objet la réalisation
de travaux ou d’un ouvrage répondant aux besoins de la Commune.

La soumission aux règles des marchés publics de travaux s’applique
également, dans les conditions fixées à l’article 21 de la loi du
17 juin 2016 relative aux marchés publics, lorsque l’opération « inves-
tisseurs » s’apparente à un marché mixte, mélant indissociablement des
éléments de marché public à des éléments soumis à un autre régime
juridique.

Dans ces circonstances, je recommande aux communes de respecter
la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics lorsqu’elles concluent
des opérations « investisseurs », dès lors que celles-ci impliquent la
réalisation de travaux par l’investisseur.

Ceci signifie notamment qu’il faudra respecter les règles de passation
des marchés publics, lors de la conclusion de telles opérations, dont la
mise en œuvre de mesures de publicité de l’opération avant son
lancement.

Ainsi, la Commune publiera :
* un avis de marché uniquement au Bulletin des Adjudications, dès

lors que la valeur de la dépense liée à l’opération est égale ou
supérieure au montant inscrit à l’article 11, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté du
18 avril 2017 relatif à la passation des marchés publics dans les secteurs
classiques (11) et que la valeur estimée du marché est inférieure au seuil
de publicité européenne inscrit à l’article 11, alinéa 1er, 1°, de l’arrêté du
18 avril 2017 précité. (12) ;

* un avis de marché au supplément du Journal officiel de l’Union
européenne et au Bulletin des Adjudications, dès lors que la valeur
estimée de l’opération est égale ou supérieure au seuil de publicité
européenne susmentionné ;

En outre, quelle que soit la valeur de l’opération, la Commune sera
tenue de procéder au plus tôt, mais en tout état de cause après les
publications visées à l’alinéa précédent, à l’affichage aux abords du bien
concerné et à la maison communale pendant une durée minimale de
trente jours, d’un avis informant de sa volonté de procéder à une
opération « investisseurs », conformément à l’article 33 AGRBC CQD.

En vue de déterminer la valeur de l’opération, la Commune réalisera
une estimation du montant du marché conformément aux articles 6 et
7 de l’arrêté royal du 18 avril 2017 précité.

La valeur estimée de l’opération correspondra à l’ensemble des
recettes directes ou indirectes, émanant ou non de la Commune, que,
dans la meilleure des hypothèses l’investisseur peut obtenir dans le
cadre de cette opération (13).

Afin d’illustrer la manière dont une Commune doit calculer la valeur
d’une opération « investisseurs », l’exemple suivant est donné :

* Une Commune possède un terrain d’une valeur de 500.000 EUR, sur
lequel elle fait des travaux de viabilisation de 100.000 EUR. La
Commune vend ce terrain viabilisé à un investisseur pour le prix de
400.000 EUR. Eu égard au projet envisagé, l’investisseur devra cons-
truire sur le terrain 10 logements, pour une surface brute totale de
1.000 m_. En outre, les logements produits devront être vendus à un
prix ne pouvant excéder 1.850 EUR/m_. La valeur de l’opération
« investisseurs » correspondra, dans cet exemple, à la somme des
montants suivants :

* Avantage sur le prix d’achat du terrain, à savoir la différence entre
la valeur réelle et la valeur d’acquisition :

(500.000 EUR + 100.000 EUR) – 400.000 EUR
= 200.000 EUR.
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* De maximale verkoopprijs van de woningen: 1.000 m_ x
1.850 EUR/m_

= 1.850.000 EUR.
Hetzij een totaal van 2.050.000 EUR.
De investeerdersoperatie zal verlopen volgens een van de procedures

waarin de regelgeving op overheidsopdrachten voorziet. Indien de
gemeente, omwille van het bijzondere karakter van de operatie,
omstandigheden kan inroepen die overeenkomstig de wet van
17 juni 2016 toelaten gebruik te maken van een onderhandelingsproce-
dure, is het wenselijk deze wijze van gunning te verkiezen.

Gelet op de specifieke kenmerken van de investeerdersoperaties
wordt de aandacht van de gemeenten gevestigd op het belang uiterst
zorgvuldig en nauwkeurig te werk te gaan bij de opmaak van de
contractuele belangen met betrekking tot deze operaties. In het
bijzonder zullen de bepalingen inzake de uitvoering van overheidsop-
drachten die een investeerdersoperatie als voorwwerp hebben, verdui-
delijkt en aangepast moeten worden binnen de grenzen bepaald door
de algemene uitvoeringsregels die van toepassing zijn op de overheid-
sopdrachten, teneinde rekening te houden met de verplichtingen die
voortvloeien uit de OSH en het BBHR DWC. Dit geldt bijvoorbeeld
voor de bepalingen betreffende de borgstelling, deze betreffende de
technische, de voorlopige en de definitieve oplevering, alsook voor de
bepalingen die de opdeling van de operatie in meerdere opeenvolgende
uitvoeringsfasen organiseren en de partiële uitvoeringstermijnen voor
elk van deze fasen vastleggen.

Bovendien neemt het feit dat de regelgeving betreffende de overheid-
sopdrachten de voorwaarden bepaalt waaronder dergelijke overeen-
komsten gewijzigd kunnen worden zonder nieuwe oproep tot mede-
dinging (14) en wat dat betreft onbetwistbaar voor duidelijkheid zorgt
in verband met de wijzigingshypothesen, toch niet weg dat in het kader
van een aantal van deze hypothesen (15) de documenten inzake de
opdracht de contouren en de nadere regels voor de toepassing ervan
zullen moeten verduidelijken. Daaruit volgt dat de wenselijkheid om
herzieningsclausules in de documenten van de opdracht op te nemen
en het toepassingsgebied en de aard van de wijzigingen die deze
clausules beogen te bepalen, materies zijn die met de allergrootste ernst
benaderd dienen te worden op het ogenblik dat de voorwaarden van
een overheidsopdracht van lange duur vastgelegd worden, zoals blijkt
uit het merendeel van de investeerdersoperaties.

6. Juridische kwalificatie van de investeerdersoperaties als concessie
voor werken

In sommige gevallen zou de operatie aangeduid kunnen worden als
concessie voor werken en onderworpen kunnen worden aan de
bepalingen van de wet van 17 juni 2016 betreffende de concessieover-
eenkomsten.

De concessie voor werken verschilt van de overheidsopdracht voor
werken door het feit dat de tegenprestatie van de operatie gevormd
wordt door het recht het gebouw uit te baten, met dien verstande dat de
gemeente een belangrijk uitbatingsrisico overdraagt aan de investeer-
der.

Dat zou het geval kunnen zijn wanneer de gemeente een gesplitst
zakelijk recht op het goed overdraagt aan de investeerder en hem
verplicht op zijn risico de gebouwde woningen en ruimten voor een
bepaalde tijd te huren.

Ik vestig evenwel uitdrukkelijk de aandacht van de gemeenten op het
gevaar dat aan de kwalificatie van de operatie als concessie voor
werken vasthangt. Omdat de vereisten voor het gunnen van concessies
voor werken soepeler zijn dan deze bij overheidsopdrachten, zou elke
betwisting van deze kwalificatie aanleiding kunnen geven tot het in
vraag stellen van de geldigheid van de operatie.

Zo staat het op basis van de huidige rechtspraak en rechtsleer (16)
juridisch niet vast dat de verkoop door een investeerder van woningen
en ruimten die hij gebouwd heeft op een goed waarvan de eigendom
aan hem is overgedragen een uitbating van een werk vormt in de zin
van de wet van 17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten.

Zo ook kan de overdracht van een belangrijk risico op de investeer-
der betwist worden wanneer de gemeente de overdrachtwaarde van
het goed aanzienlijk vermindert of wanneer zij de investeerder
verzekert bepaalde bouwkosten voor haar rekening te nemen of
wanneer ze aanvaardt na afloop van de operatie het gebouwde gebouw
in zijn geheel of gedeeltelijk van de investeerder terug te kopen of in
erfpacht te nemen (17).

Tot slot zijn de gemengde operaties, die elementen omvatten van een
overheidsopdracht en van een concessie, in toepassing van artikel 21,
§ 3, vierde lid van de wet van 17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten
wettelijk onderworpen aan de regels voor overheidsopdrachten.

Ingeval er twijfel bestaat over de kwalificatie van een operatie
worden de gemeenten dus verzocht de naleving van de regels voor de
plaatsing van overheidsopdrachten te verkiezen.

* Le prix de vente maximum des logements : 1.000 m_ x 1.850 EUR/m_

= 1.850.000 EUR.
Soit à un total de 2.050.000 EUR.
L’opération « investisseurs » sera passée suivant l’une des procédures

autorisées par la règlementation des marchés publics. Si, en fonction de
la singularité de l’opération, la Commune peut identifier des circons-
tancespermettant, conformément à la loi du 17 juin 2016, le recours à
une procédure négociée, il est opportun de privilégier le recours à un tel
mode de passation.

Eu égard aux spécificités des opérations « investisseurs », l’attention
des communes est attirée sur l’importance d’une rédaction rigoureuse
et minutieuse des clauses contractuelles afférents à ces opérations. En
particulier, les clauses d’exécution d’un marché public ayant pour objet
une opération « investisseurs » devront être précisées et adaptées dans
les limites fixées par les règles générales d’exécution applicables aux
marchés publics, afin de tenir compte des obligations découlant de
l’ORU et de l’AGRBC CQD. Il en sera ainsi par exemple pour les clauses
relatives au cautionnement, pour celles relatives aux réceptions,
technique, provisoire et définitive, ou encore pour les clauses organi-
sant la division de l’opération en plusieurs phases d’exécution succes-
sives ainsi que fixant les délais d’exécution partiels de chacune de ces
phases.

En outre, même si la réglementation des marchés publics fixe les
conditions dans lesquelles de tels contrats peuvent être modifiés sans
nouvelle mise en concurrence (14) et apporte à cet égard une clarté
certaine quant aux hypothèses de modifications, il n’en demeure moins
que dans le cadre de certaines de ces hypothèses (15), les documents du
marché devront en préciser les contours et/ou les modalités d’applica-
tion. Il s’ensuit que l’opportunité d’intégrer des clauses de réexamen
dans les documents du marché et de fixer le champ d’application et la
nature des modifications que ces clauses envisagent sont des questions
qu’il y a lieu d’appréhender avec le plus grand sérieux au moment de
la fixation des conditions d’un marché public de longue durée, tel que
relève la plupart des opérations investisseurs.

6. Qualification juridique des opérations « investisseurs » en
concessions de travaux

Dans certains cas de figure, l’opération pourrait être qualifiée de
concession de travaux et soumise aux dispositions de la loi du
17 juin 2016 relative aux contrats de concession.

La concession de travaux se distingue du marché public de travaux
par le fait que la contrepartie de l’opération consiste dans le droit
d’exploiter l’immeuble, étant entendu que la Commune transfère un
risque d’exploitation significatif à l’investisseur.

Tel pourrait être le cas lorsque la Commune cède à l’investisseur un
droit réel démembré sur le bien et lui impose de louer, à ses risques, les
logements et espaces construits pendant une certaine durée.

J’attire toutefois l’attention expresse des Communes sur le danger de
la qualification de l’opération en concession de travaux. Les exigences
de passation des concessions de travaux étant plus souples que celles
des marchés publics de travaux, toute contestation de cette qualification
pourrait aboutir à la remise en cause de la validité de l’opération.

Ainsi, il n’est pas juridiquement acquis, sur base de la jurisprudence
et la doctrine actuelle (16), que la vente par un investisseur de
logements et espaces qu’il a construits sur un bien dont la propriété lui
a été cédée, constitue une exploitation d’ouvrage au sens de la loi du
17 juin 2016 relative aux contrats de concession.

De même, le transfert d’un risque significatif à l’investisseur peut être
contesté lorsque la Commune réduit considérablement la valeur de
cession du bien, ou qu’elle assure à l’investisseur la prise en charge de
certains frais de construction, ou encore qu’elle accepte de lui racheter
ou prendre en emphytéose (17) tout ou partie de l’immeuble construit
au terme de l’opération.

Enfin, les opérations mixtes, incluant des éléments de marché public
et des éléments de concession, sont légalement soumis aux règles de
marchés publics, en application de l’article 21 § 3, al. 4 de la loi du
17 juin 2016 relative aux marchés publics.

En cas de doute sur la qualification d’une opération, les Communes
sont donc invitées à privilégier le respect des règles de passation des
marchés publics.
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7. Juridische kwalificatie van de investeerdersoperaties als verkoop
van vastgoed met lasten

Wanneer de gemeente de investeerder verplicht de te bouwen
woning(en) persoonlijk te bewonen, zal deze niet beschouwd worden
als een ondernemer, maar wel als een particulier of groep particulieren
die de gecreëerde woning(en) wenst te bewonen.

De investeerder zal dus niet handelen als een ondernemer die in het
kader van een beroepsactiviteit werken of een werk ontwerpt en/of
uitvoert “op de markt” in de zin van de artikelen 2,10° van de wet van
17 juni 2016 inzake overheidsopdrachten en 2, 6° van de wet van
17 juni 2016 betreffende de concessieovereenkomsten.

In dat geval zal de investeerdersoperatie niet als overheidsopdracht
of concessie voor werken gekwalificeerd worden, maar wel als verkoop
van vastgoed met lasten.

Ook al is deze verkoop niet onderworpen aan de verplichtingen van
de regelgeving inzake overheidsopdrachten of concessieovereenkom-
sten, toch zal hij plaats moeten vinden met naleving van de algemene
beginselen inzake gelijke behandeling, transparantie, proportionaliteit
en non-discriminatie.

Verder zullen ook de specifieke bepalingen die de verkoop van
gebouwen door de gemeenten regelen, gerespecteerd moeten wor-
den. (18)

8. Conclusie
In het licht van de hierboven beschreven elementen, raden wij u aan

om de zogenaamde “investeerdersoperaties” (vroegere operaties
“Luik 2”) vermeld in artikel 21, eerste lid, 2° van de OSH te
implementeren met een bijzondere aandacht voor de juridische kwali-
ficatie van deze operatie.

Behoudens de in de punten 6 en 7 bedoelde uitzonderingen, zal de
aanwijzing van de investeerder plaatsvinden in overeenstemming met
de bepalingen die van toepassing zijn op de overheidsopdrachten voor
werken.

De gemeenten zullen extra voorzichtig te werk gaan wanneer zij
overwegen hun toevlucht te nemen tot andere soorten overeenkomsten
dan de overheidsopdracht.

Brussel, 6 december 2018.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stedelijk
Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenheden,
Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en Open-
bare Netheid,

R. VERVOORT

Nota’s

1 HvJ-EU, arrest 12 juli 2001, C-399/98 - Ordine degli Architetti e.a.
2 HvJ-EU, arrest 25 maart 2010, C-451/08 - Helmut Müller.
3 C-331/92, 19 april 1994, Rec., p. I-1329
4 HvJ-EU, 18 januari 2007, C-220/05, Auroux / Roanne,
5 Zie ook HvJ-EU, arrest 25 mei 2011, C-306/08, Commissie / Spanje

en HvJ-EU, arrest 10 juli 2014, C—213/13, Impresa Pizzarotti & C. SpA ;
HvJ-EU, arrest 11 juli 2013, C-576/10, Commissie Nederland

6 Eind 2017 heeft de XIIe kamer van de Raad van State twee
interessante arresten gewezen (30/11/2017) die de overdracht van
zakelijke rechten op grond tussen een overheidsbedrijf en privé-
investeerders herkwalificeerden als overheidsopdrachten voor de uit-
voering van werken, aangezien de privé-investeerders de opdracht
kregen nieuwe woningen en handelswijken op de overgedragen grond
te bouwen. De Raad van State is van mening dat de publieke
onderneming zich niet beperkte tot een eenvoudige overdracht van
zakelijke rechten, met inbegrip van algemene stedenbouwkundige
belastingen, maar in feite verzocht dat de private partner in verschil-
lende specifieke technische en financiële behoeften zou voorzien. (Zie
pagina’s 12 e.v. van arrest nr. 240.043). In het tweede arrest (arrest
nr. 240.044) verwierp de Raad van State het argument van het
overheidsbedrijf dat het feit dat de eigendom van de gebouwde
gebouwen niet aan het overheidsbedrijf in kwestie was overgedragen,
volstond om te oordelen dat er geen sprake was van een opdracht.

7 P. NIHOUL, Eléments de droit public de l’économie, Larcier, 2017,
p.122.

8 Als de transactie aangegaan wordt met een investeerder die geen
publieke of private professionele ondernemer is, maar een particulier of
een groep particulieren die uitsluitend als doel heeft de gecreëerde
woning(en) persoonlijk te bewonen, dan wordt deze laatste voor-
waarde als niet vervuld beschouwd. Zie punt 7.

9 F. VISEUR en S. BEN MESSAOUD, Le droit des marchés publics à
l’aune de la réforme du 1er juillet 2013, Larcier, 2013, p. 202.

7. Qualification juridique des opérations « investisseurs » en vente
immobilière avec charges

Lorsque la Commune impose que le(s) logement(s) à construire soit
occupé(s) personnellement par l’investisseur, ce dernier ne sera pas à
considérer comme un opérateur économique, mais il sera un particulier
ou un groupement de particuliers qui souhaite(nt) occuper le(s)
logement(s) créé(s).

L’investisseur n’agira donc pas comme un opérateur économique
dans le cadre d’une activité professionnelle de conception et/ou
l’exécution de travaux ou d’ouvrages « sur le marché », au sens des
articles 2, 10° de la loi du 17 juin 2016 relative aux marchés publics et
2, 6° de la loi du 17 juin 2016 relative aux contrats de concession.

Dans cette hypothèse, l’opération « investisseurs » ne devra pas être
qualifiée de marché public ou de concession de travaux. Il s’agira d’une
vente immobilière, avec charges.

Même si elle n’est pas soumise aux exigences de la règlementation
des marchés publics ou des contrats de concession, cette vente devra
être passée dans le respect des principes généraux d’égalité de
traitement, de transparence, de proportionnalité et de non-
discrimination.

Il conviendra également de se soumettre aux dispositions spécifiques
régissant la vente d’immeuble par les Communes. (18)

8. Conclusion
Au vu des éléments décrits ci-dessus, nous vous recommandons

dorénavant de mettre en œuvre les opérations dites « Investisseurs »
(ex-opérations « volet 2 ») reprises à l’article 21, 1er alinéa, 2° de l’ORU,
en étant particulièrement attentifs à la qualification juridique de cette
opération.

La désignation de l’investisseur devra avoir lieu, sauf exceptions
visées aux points 6 et 7, conformément aux dispositions applicables en
matière de marchés publics de travaux.

Les Communes redoubleront de prudence lorsqu’elles envisagent de
recourir à d’autres types de contrat que les marchés publics.

Bruxelles, le 6 décembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

Notes

1 CJUE, arrêt du 12 juillet 2001, C-399/98 - Ordine degli Architetti e.a.
2 CJUE, arrêt du 25 mars 2010, C-451/08 - Helmut Müller.
3 C-331/92, 19 avril 1994, Rec., p. I-1329
4 CJUE 18 janvier 2007, C-220/05, Auroux / Roanne,
5 Voir aussi CJUE, arrêt du 25 mai 2011, C-306/08, Commission /

Espagne et CJUE, arrêt du 10 juillet 2014, C—213/13, Impresa Pizzarotti
& C. SpA ; CJUE, arrêt du 11 juillet 2013, C-576/10, Commission
Pays-Bas

6 Fin 2017, la XII chambre du Conseil d’état a rendu deux arrêts
(30/11/2017) intéressants qui requalifient en marché public de travaux
des cessions de droits réels sur des terrains, conclues entre une société
publique et des investisseurs privés, dès lors que ces derniers étaient
chargés de construire sur les terrains cédés des nouveaux quartiers de
logements et commerces. Le Conseil d’état y considère que la société
publique ne s’est pas limitée à une simple cession de droits réels,
incluant des impositions générales de nature urbanistique, mais a en
réalité demandé que divers besoins techniques et financiers spécifiques
soient remplis par le partenaire privé. (Voir pages 12 et suivantes de
l’arrêt 240.043). Dans le second arrêt (arrêt n°240.044), le Conseil d’Etat
a rejeté l’argument de la société publique suivant lequel l’absence de
transfert de la propriété des bâtiments construits à ladite société
publique permettrait de considérer qu’il n’y a pas marché.

7 P. NIHOUL, Eléments de droit public de l’économie, Larcier, 2017,
p.122.

8 Lorsque l’opération est passée avec un investisseur qui n’est pas un
opérateur économique public ou privé professionnel, mais un particu-
lier ou un groupement de particuliers qui a pour objectif exclusif
d’occuper personnellement le(s) logement(s) crée(s), cette dernière
condition sera considérée comme n’étant pas remplie. Cfr point 7.

9 F. VISEUR et S. BEN MESSAOUD, Le droit des marchés publics à
l’aune de la réforme du 1er juillet 2013, Larcier, 2013, p. 202.
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10 HvJ-EU, 18 januari 2007, C-220/05, Auroux / Roanne, nr. 47-48 en
HvJ-EU, 25 maart 2010, C-451/08, Müller / Bundesanstalt fur Immo-
bilienaufgaben, nr. 53.

11 Dit bedrag dat om de twee jaren herzien wordt, bedraagt
momenteel 144.000 EUR excl. btw

12 Dit bedrag dat om de twee jaren herzien wordt, bedraagt
momenteel 5.548.000 EUR excl. btw

13 Artikel 7 van het koninklijk besluit van 18 april 2017 bepaalt dat
“de geraamde waarde van een opdracht wordt berekend op basis van
het totaal te betalen bedrag, zonder belasting over de toegevoegde
waarde, zoals geraamd door de aanbestedende entiteit” met inbegrip
van alle expliciet in de opdrachtdocumenten vermelde mogelijke opties
en eventuele contractverlengingen. Bovendien houdt dit te betalen
bedrag niet noodzakelijk de betaling in van een geldsom, voor zover de
aanbestedende overheid de opdrachtnemer een in geld te ramen
tegenprestatie toekent. Evenmin betekent dit dat de opdrachtnemer
rechtstreeks door de aanbestedende overheid betaald wordt. Bovendien
hoeft de ondernemer niet noodzakelijk, al was het maar gedeeltelijk,
vergoed te worden door de aanbestedende overheid om een overeen-
komst tot overheidsopdracht te maken. In het kader van de investeer-
dersoperaties wordt de ondernemer enerzijds vergoed door het con-
ventioneel recht een terrein of gebouw aan te kopen aan een prijs die
beduidend lager is dan de verkoopwaarde en door het recht de
woningen of commerciële ruimten die hij er bouwt of renoveert te
verkopen en/of te verhuren (cf. Verslag van Bruno Lombaert, Auditeur
bij de Raad van State, nr. 115.098VI-16.195).

14 Zie de artikelen 38 en volgende van het koninklijk besluit van
14 januari 2013 tot bepaling van de algemene uitvoeringsregels van de
overheidsopdrachten

15 We denken daarbij in het bijzonder aan de herzieningsclausules in
de zin van de artikelen 38 en 37/7 tot 37/12 van het koninklijk besluit
van 14 januari 2013. Wanneer de investeerdersoperatie bijvoorbeeld de
overdracht van een erfpachtrecht impliceert, zal in toepassing van
artikel 43, § 1, tweede lid BBHR DWC de verplichting om na afloop van
het vijfentwingstigste jaar de jaarlijkse erfpachtrente te herzien het
voorwerp moeten uitmaken van een duidelijke, nauwkeurige en
eenduidige herzieningsclausule in de zin van artikel 38 van het
koninklijk besluit van 14 januari 2013 tot bepaling van de algemene
uitvoeringsregels van de overheidsopdrachten

16 Zie meer bepaald de Conclusies van advocaat-generaal WATHE-
LET van 11 april 2013, zaak C—576/10, Europese Commissie
/Nederland, punten 151 en volgende

17 Zie art. 34, eerste lid, 4° BBHR DWC
18 Zie de Omzendbrief van 22 december 2015 betreffende de

verwerving of vervreemding van een eigendomsrecht of van zakelijke
rechten op onroerende goederen.

*
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/10071]

3 JANUARI 2019. — Leefmilieu Brussel. — Bericht. — Indexering van
het bedrag van de belasting op het verbranden van afvalstoffen
vastgelegd door artikel 40 van de Ordonnantie van 14 juni 2012
betreffende afvalstoffen

Met toepassing van artikel 42 van de Ordonnantie van 14 juni 2012
betreffende afvalstoffen, is het bedrag van deze belasting met ingang
van 1 januari van dit jaar aangepast aan de evolutie van het indexcijfer
van de consumptieprijzen van het Rijk, aan de hand van de coëfficiënt
die verkregen wordt door het gemiddelde van de prijsindexen van het
jaar voorafgaand aan het jaar van de aangifteperiode door de prijsin-
dexen van het jaar 2013 te delen.

Dit bedrag is voor het jaar 2019 vastgesteld op 6,43 euro.

Met ingang van 1 januari 2019.

Dit bedrag is berekend op de volgende wijze: (gemiddelde van de
prijsindexen van het jaar voorafgaand aan het jaar van de aangiftepe-
riode gedeeld door de prijsindexen van het jaar 2013) vermenigvuldigd
met het in artikel 40 van de voornoemde ordonnantie opgenomenbe-
drag.

Berekening:

Gemiddelde van de prijsindexen van het jaar 2018 = 107,24

Gemiddelde van de prijsindexen van het jaar 2013 = 100

6 euro x (107,24/100) = 6,43 euro

De directeur-generaal,
F. FONTAINE

10 CJUE 18 janvier 2007, C-220/05, Auroux / Roanne, n° 47-48 et
CJUE 25 mars 2010, C-451/08, Müller / Bundesanstalt fur Immobilie-
naufgaben, n°53.

11 Ce montant révisable tous les deux ans est actuellement de
144.000 EUR HTVA

12 Ce montant révisable tous les deux ans est actuellement de
5.548.000 EUR HTVA

13 L’article 7 de l’arrêté royal du 18 avril 2017 précise que « le calcul
de la valeur estimée d’un marché est fondé sur le montant total payable,
hors taxe sur la valeur ajouté, estimé par le pouvoir adjudicateur » y
compris toute forme d’option éventuelle et les éventuelles reconduc-
tions des contrats, explicitement mentionnées dans les documents de
marché. En outre, ce montant payable n’implique pas nécessairement le
payement d’une somme d’argent, pourvu que le pouvoir adjudicateur
accorde à l’adjudicataire une contrepartie évaluable en argent. Il
n’implique pas non plus qu’il soit payé directemant par le pouvoir De
plus, il n’est pas nécessaire que l’opérateur économique soit rémunéré,
fût-ce en partie, par le pouvoir adjudicateur, pour qualifier un contrat
de marché public. Dans le cadre des opérations « investisseurs »,
l’opérateur économique est rémunéré, d’une part, par le droit conven-
tionnel d’acquérir un terrain ou un bâtiment à un prix nettement
inférieure à sa valeur vénale et par le droit de vendre et/ou de louer les
logements ou espaces commerciales qu’il y construit ou rénove (cf.
Rapport de Bruno Lombaert, Auditeur au Conseil d’Etat,
n° 115.098VI-16.195).

14 Voir les articles 38 et suivants de l’arrêté royal du 14 janvier 2013
établissant les règles générales d’exécution des marchés publics

15 Nous pensons en particulier aux clauses de réexamen au sens des
articles 38 et 37/7 à 37/12 de l’arrêté royal du 14 janvier 2013. Par
exemple, en cas d’opération « investisseurs » impliquant une cession de
droit d’emphytéose, l’obligation de réviser au terme de la vingt-
cinquième année, le canon annuel en application de l’article 43, § 1er,
alinéa 2 AGRBC CQD devra faire l’objet d’une clause de réexamen
claire, précise et univoque au sens de l’article 38 de l’arrêté royal du
14 janvier 2013 établissant les règles générales d’exécution des marchés
publics

16 Cfr notamment, Conclusions de l’avocat-général WATHELET du
11 avril 2013, affaire C—576/10, Commission européenne /Pays-Bas,
points 151 et suivants.

17 Cfr. art. 34, 1er alinéa, 4° de l’AGRBC CQD
18 Cfr. Circulaire du 22 décembre 2015 relative à l’acquisition ou

l’aliénation d’un droit de propriété ou de droits réels relatifs aux biens
immeubles.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/10071]

3 JANVIER 2019. — Bruxelles Environnement. — Avis. — Indexation
du montant de la taxe sur l’incinération des déchets, fixé à
l’article 40 de l’Ordonnance du 14 juin 2012 relative aux déchets

En application de l’article 42 de l’Ordonnance du 14 juin 2012 relative
aux déchets, le montant de cette taxe a été adapté à partir du 1er janvier
de cette année à l’évolution de l’indice des prix à la consommation du
Royaume, en fonction du coefficient qui est obtenu en divisant la
moyenne des indices des prix de l’année qui précède l’année compre-
nant la période de déclaration par la moyenne des indices des prix de
l’année 2013.

Ce montant est fixé pour l’année 2019 à 6,43 euros.

Avec effet au 1er janvier 2019.

Ce montant a été calculé de la manière suivante : (moyenne des
indices des prix de l’année qui précède l’année comprenant la période
de déclaration divisé par la moyenne des indices des prix de
l’année 2013) multiplié par le montant repris à l‘article 40 de
l’ordonnance susmentionnée.

Calcul :

Indice moyen année 2018 = 107,24

Indice moyen de l’année 2013 = 100

6 euros x (107,24/100) = 6,43 euros

Le Directeur général,
F. FONTAINE
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Stad Hamont-Achel

Definitieve goedkeuring van het beleidsplan
“Mobiliteitsplan Hamont-Achel”.

De gemeenteraad van de stad Hamont-Achel heeft op
17 december 2018 het gemeentelijk beleidsplan “Mobiliteitsplan
Hamont-Achel” definitief goedgekeurd na positief advies van de
kwaliteitsadviseur van de Regionale Mobiliteitscommissie op
5 april 2018.

(144)

Gemeente Niel

Gemeentelijk uitvoeringsplan ″herziening BPA Kapittel″

De gemeenteraad van de gemeente Niel d.d. 23 oktober 2018 stelt
het gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan ’herziening BPA Kapittel’
definitief vast.

(145)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Commune d’Uccle

Un examen sera organisé prochainement en vue du recrutement
d’assistants administratifs.

Diplôme requis : certificat d’enseignement secondaire supérieur,
d’enseignement assimilé ou d’une attestation d’équivalence

Connaissance linguistique : être en possession du certificat délivré
par le SELOR. Niveau élémentaire écrit et oral (article 9, § 2 ou
équivalent).

Le formulaire d’inscription ainsi que les conditions d’admission
peuvent être téléchargés sur le site de la Commune d’Uccle
(http ://www.uccle.be/administration/gestion-du-personnel). Le
formulaire d’inscription doit être renvoyé au plus tard le
15 février 2019, au Collège des Bourgmestre et Echevins d’Uccle, place
Jean Vander Elst 29, (le cachet de la poste faisant foi).

Renseignements : Service du Personnel, Mme Delphine Govers,
examen@uccle.brussels

(146)

Gemeente Ukkel

Er zal binnenkort een examen georganiseerd worden om administra-
tief assistenten aan te werven.

Vereist diploma :Getuigschrift hoger secundair onderwijs, gelijk-
gesteld onderwijs of gelijkwaardig

Taalkennis :Beschikken over het certificaat uitgereikt door Selor.

Elementaire kennis schriftelijk en mondeling (artikel 9, § 2 of
gelijkwaardig).

Het inschrijvingsformulier en de toelatingsvoorwaarden zijn beschik-
baar op de website van de gemeente Ukkel (http ://www.ukkel.be/
bestuur/personeelsbeheer). Het inschrijvingsformulier moet ten laatste
op 15 februari 2019 opgestuurd worden naar het college van
burgemeester en schepenen van Ukkel, Jean Vander Elstplein 29 (de
poststempel geldt als bewijs).

Inlichtingen : Personeelsdienst, Mevr. Delphine Govers,
examen@ukkel.brussels

(146)

Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Justice de paix du canton d’Uccle

Mainlevée

Par ordonnnance du 8 janvier 2019, (19B20 - 14W39) suite au décès
de la personne protégée survenu le 29 décembre 2018, les mesures de
protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Roger Georges GELLYNCK, né à Nevele le 14 mai 1921,
domicilié de son vivant à la Résidence LE SAGITTAIRE à 1180 Uccle,
Rue Vanderkindere 235,

ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

En conséquence, il a été mis fin au mandat de Maitre SILANCE
Dominique, avocate, ayant son cabinet à 1060 Saint-Gilles, Avenue
Brugmann 12A, en sa qualité d’administrateur de la personne et des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) GOIES Pascal

2019/101273
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Justice de paix du canton de Bastogne

Remplacement

Par ordonnance du 13 décembre 2018, le Juge de Paix de la Justice de
Paix du canton de Bastogne, a prononcé des mesures de protection des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur RONSE Vadim, Gaëtan, Olivier, né à Tournai le 28 septem-
bre 1995, domicilié et résidant à 6698 VIELSALM, Petit-Halleux, 44.

Maître SAIVE Geoffrey, avocat, dont le cabinet est établi à
4800 VERVIERS, rue Joseph Wauters, n° 53, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite, en
remplacement de Maître GERMAIN Marie-Christine, avocat, dont le
cabinet est établi à 6900 MARCHE-EN-FAMENNE, Avenue de la Toison
d’Or, n° 27, désignée par ordonnance du 19 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le Greffier en chef, (s) GOUVIENNE José.

2019/101260

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Denise DESSY, née à Braibant le 19 janvier 1941, domiciliée
à 5590 Ciney, Route d’Yvoir(Braibant) 92, résidant à la Résidence
Sainte-Anne, rue du Pont d’Amour, 50 à 5500 Dinant

Madame Jocelyne FADEUX, domiciliée à 5590 Ciney, rue des
Agauches 14, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Besohé Eddy

2019/101223

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Colfontaine

Désignation

Par ordonnance du 5 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine siège de Colfontaine a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Yohan LEVEUGLE, né à Saint-Ghislain le 24 juillet 2000,
domicilié à 7040 Quévy, Rue de la Fontaine 11.

Madame Nadine BURY, domiciliée à 7040 Quévy, rue de la
Fontaine 11, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
17 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine

2019/101244

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Malmedy

Désignation

Par ordonnance du 27 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Malmedy a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Kevin HOFFMANN, né à Malmedy le 24 février 1995,
domicilié à 4900 Spa, place du Perron 1/3.

Monsieur Vincent DUPONT, avocat, domicilié à 4900 Spa, Place
Salée 1, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen

2019/101212

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Malmedy

Désignation

Par ordonnance du 27 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Malmedy a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Thérèse Maria Alphonsine GABRIEL, né à Malmedy le
21 mai 1942, domicilié à 4960 Malmedy, Chemin du Château,
Arimont 5,

Maître Philippe MOLITOR, avocat, ayant son cabinet 4960 Malmedy,
rue Derrière la Vaulx 38, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Parthoens Carmen

2019/101213

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 26 décembre 2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé
des mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jacques Joseph Maria Corneille LEJEUNE, né à Basse-
Bodeux le 4 novembre 1955, domicilié à 4983 Trois-Ponts, route de
Huy 42.

Maître Séverine DEWONCK, avocat ayant ses bureaux à 4900 Spa,
Rue de l’Hôtel de Ville 1/2 a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) PLANCHARD Valérie

2019/101251
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Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé des mesures de
protection des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léopold Marie Antoine RENARD, né à Mortier le
22 juillet 1942, domicilié à 4000 Liège, rue Volière 5, résidant CHS
L’ACCUEIL rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

Monsieur Antony RENARD, domicilié à 4020 Liège, Quai de la
Boverie 96 bte 33, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
26 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le 09/01/2019, Valérie PLANCHARD,
Greffier (signé)

2019/101271

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot,
siège de Stavelot

Remplacement

Par ordonnance du 19/12/2018, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a mis fin à
la mission de Maître Pierre HALLET, avocat ayant ses bureaux sis à
4970 Stavelot, Place Elise Grandprez, 3 en sa qualité d’administrateur
de la personne et des biens de :

Monsieur Bradlay PETIT, né à Namur le 13 février 1997, domicilié au
Château de la Roseraie 4900 Spa, Avenue du Château 16.

Maître Séverine DEWONCK, avocate, ayant ses bureaux sis 4900 Spa,
rue de l’Hôtel de Ville 1/2, a été désignée comme nouvel administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le 09/01/2019, Valérie PLANCHARD,
Greffier (signé)

2019/101261

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Désignation

Par ordonnance du 21 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Molenbeek-Saint-Jean a adapté les mesures de protection existantes
aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Walter WUNGA LOMANI, né à Kananga (R.D.C.) le
8 octobre 1962, domicilié à 1080 Molenbeek-Saint-Jean, à la Résidence
Arcadia, rue Ferdinand Elbers 20.

Adaptons la mission de Madame WUNGA LOMANI SHANA,
administrateur provisoire des biens de Monsieur Walter WUNGA
LOMANI, à la nouvelle loi du 17 mars 2013, comme administrateur
des biens, sous le régime de la représentation de Monsieur Walter
WUNGA LOMANI.

Désignons Madame WUNGA LOMANI SHANA, domiciliée à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, boulevard Louis Mettewie 50/26A comme
administrateur de la personne (art. 492/1 § 1er C.C, uniquement pour
les actes ° 1 et 15), sous le régime de la représentation de Monsieur
Walter WUNGA LOMANI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux Martine
2019/101258

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 8 janvier 2019, le Juge de Paix du canton de
Neufchâteau a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Chloé FALLAY, née à Dinant le 28 juillet 2000, domiciliée à
6880 Bertrix, Orgeo, Rue du Saupont n° 108, résidant Centre Arthur
Regnier, Rue Baronne E. Drory n° 2 à 6543 Bienne-Lez-Happart

Madame Sonia TOUSSAINT, domiciliée à 6880 Bertrix, Orgeo, Rue
du Saupont n° 108, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
05 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2019/101242

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 17 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Visé a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions de
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Geoffrey François Joseph Albert ANDOLFI, né à Liège le
3 juillet 1993, domicilié à 4870 Trooz, ″Résidence Régina Pacis″ Rue La
Brouck-Campagne 39.

Maître Lise VANDENBEYLAARDT, Avocat, dont le cabinet est établi
à 4600 Visé, Rue de Berneau 3, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle

2019/101227

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par décision du 28 décembre 2018, le juge de paix du deuxième
canton de Liège a mis fin à la mission de Maître Françoise GIROUARD,
avocat, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue Gilles
Demarteau 8, en sa qualité d’administrateur provisoire de Madame
Ariane HAINAUT, née à Montegnée le 6 février 1970, domiciliée à
4000 Liège, rue Mandeville 15/0002.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Françoise GIROUARD,
pré-qualifiée en qualité d’administrateur des biens de Madame Ariane
HAINAUT, pré-qualifiée.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Solheid Dominique

2019/101233
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Justice de paix du premier canton de Charleroi

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 30 décembre 2019,
les mesures de protection prononcées conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Robert AUVERSACK, né à Nivelles le 9 février 1945,
domicilié de son vivant à 6200 Châtelet, ″MRS Aux Temps des Cerises″
Rue des Campagnes, 78, ont pris fin de plein droit à la date du décès
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier en Chef, (signé) DEMARTEAU
Jean-Marie

2019/101272

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 26 novembre 2018, par ordonnance du
27 décembre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens à l’égard de Monsieur
Zéférino Julio BASTOS COVAS, né à Sao Lourenco (Portugal) le
1 septembre 1929, registre national n° 29090117381, domicilié à
4020 Liège, rue des Marêts 180, en application de la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Monsieur Nicolau LOUREIRO COVAS, domicilié à 4671 Blegny,
Chemin du Bois 17, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Minadeo Silvana
2019/101225

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 26 novembre 2018, par ordonnance du
27 décembre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection des biens à l’égard de Madame
Léonilde CONCEICAO LOUREIRO, née à Leca Palmeira (Portugal) le
10 mars 1929, registre national n° 29031020825, domiciliée à 4020 Liège,
rue des Marêts 180, en application de la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Monsieur Nicolau LOUREIRO COVAS, domicilié à 4671 Blegny,
Chemin du Bois 17, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Minadeo Silvana
2019/101226

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

par ordonnance du 27 décembre 2018, le juge de paix du premier
canton de Liège a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens à l’égard de Madame Marie Jeanne Fernande Ghislaine
PIERARD, née à Liège le 11 août 1956, domiciliée à 4020 Liège, bld de
la Constitution 59, en application de la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3 de 1° (de choisir sa résidence) et 15° (d’exercer
les droits du patient) du Code civil.

Cette personne est également incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1 § 2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable, sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 492/1, §2,al.3, 1° à 12° 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Madame Paulette PIERARD, domiciliée à 5150 Floreffe, rue Massaux
Dufaux 10, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Maître Yves HENQUET, domicilié à 4000 Liège, rue Fabry 13, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Minadeo Silvana
2019/101269

Justice de paix du premier canton de Liège

Mainlevée

Par ordonnance du 4 janvier 2019 (rép. 195/2019), le Juge de Paix de
la Justice de paix du premier canton de Liège a mis fin aux mesures de
protection prononcées conformément à la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Eugène Fernand Raoul Ghislain DOMBRET, né à
Ougrée le 12 novembre 1947, numéro national 47111222591, domicilié à
4030 Liège, avenue de Péville 184/0042.

Maître DEFOURNY Jean-François, avocat, dont les bureaux sont sis
à 4130 Tilff, rue du Ferrer, 3, a dès lors été déchargé de sa mission en
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée Monsieur
Jean DOMBRET.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Deblauwe Frédérique
2019/101228

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 19 décembre 2018 le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Caroline DEHASPE, née à La Louvière le 23 octobre 1991,
registre national n° 91102330219, domiciliée à 6030 Charleroi, Avenue
de l’Europe 12/001,

Maître Anny LEJOUR, avocat dont le cabinet est sis à 6200 Châtelet,
rue des Remparts 11, a été confirmée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme,Le Greffier assumé,Claudine ROUYER (s)
2019/101211
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Justice de paix du quatrième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 9 janvier 2019, concernant : Monsieur Jean-Louis
Oscar Robert DESSART, né à Ougrée le 27 mars 1953, registre national
n° 53.03.27-225.02, domicilié à 4031 Liège, Rue Vaudrée 220 0012,

Le Juge de Paix du Quatrième Canton de Liège a mis fin à
l’administration provisoire basée sur l’article 488bis du Code Civil, et
sur base de la loi 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, a désigné en qualité d’administrateur des biens avec pouvoir
de représentation générale :

Maître Roland PROPS, dont le cabinet est établi à 4000 Liège, Rue
des Augustins 26, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Thirion Cécile
2019/101230

Justice de paix du quatrième canton de Liège

Mainlevée

Suite à la requête déposée le 30 novembre 2018, par ordonnance du
Juge de Paix du quatrième canton de Liège rendue le 9 janvier 2019, est
levée à la date du 18 janvier 2019 la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 26 mai 2014, à l’égard de Madame Nathalie
Louise Gilberte Ghislaine COLLARD, née à Huy le
27 mars 1978 4000 Liège, rue des Bayards 87 0011, il a été mis fin, en
conséquence, à la mission de son administrateur provisoire, à savoir :
Maître Barbara BENEDETTI, dont les bureaux sont sis 4100 Seraing,
route du Condroz 61-63

Pour extrait conforme : le greffier Cécile Thirion
2019/101216

Vredegerecht van het derde kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Anang DJATO, geboren te Gbadi-N’kougna-Wawa (Togo)
op 26 december 1964, wonende te 9000 Gent, Prinsenhof 141,
verblijvend PC. Dr. Guislain, Fr. Ferrerlaan 88A, te 9000 Gent

Sabrina TSHOMBE NAWEJI, met kantoor te 9031 Drongen(Gent),
Oude Abdijstraat 4 c, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2019/101276

Vredegerecht van het derde kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer David DE WIN, geboren te Vilvoorde op 2 juni 1981, p.a.
3000 Leuven, Minderbroedersstraat 23.

Mevrouw Myriam VAN DEN BERGHE, wonende te 3080 Tervuren,
de Robianostraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Francisca De Queker

2019/101263

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 4 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Filip Gilbert Depuydt, geboren te Oostende op 20 okto-
ber 1963, wonende te 8430 Middelkerke, Leopoldlaan 103 0103, doch
thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10 te
8730 Beernem.

Meester Geert NOË, met kantoor te 8000 Brugge, Gulden-Vlies-
laan 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme

2019/101254

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 4 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Lisse Delphine Marie François De Langhe, geboren te
Wilrijk op 8 augustus 1950, wonende te 8700 Tielt, Volderstraat 16 A001,
doch thans verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlo-
straat 10 te 8730 Beernem

Meester Hans WEYTS, met kantoor te 8310 Brugge, Dampoort-
straat 5, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme

2019/101259

Vredegerecht van het kanton Beveren

Aanstelling

Bij beschikking van 6 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Beveren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mohammad Firouz SAMADI, geboren te Kabul (Afghanis-
tan) op 1 januari 1996, wonende te 9150 Kruibeke, Kerkstraat 8.
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Mevrouw Zarghouna SAMADI, wonende te 9150 Kruibeke, Kerk-
straat 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Ilse De
Paep

2019/101257

Vredegerecht van het kanton Boom

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Boom beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jozef Livien VERBEECK, geboren te Niel op 11 januari 1928,
wonende te 2850 Boom, Nielsestraat 144, verblijvend WZC FAMI-
LIEHOF, Provinciale Steenweg 323 te 2627 Schelle

Mevrouw Jacqueline VERBEECK, wonende te 2850 Boom,
J.B. Corremansstraat 101, glv, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Debeckker
2019/101224

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Kwinsy MIGNAUW, geboren te Kortrijk op 11 april 1984, wonende
te 8530 Harelbeke, Stasegemdorp 112, verblijvend in DVC Heilig Hart
Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

Rita DEDRIE, wonende te 8530 Harelbeke, Stasegemdorp 112 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101217

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Heavenly COLMAN, geboren te Oudenaarde op 11 februari 1997,
wonende te 9700 Oudenaarde, Gentstraat 197, verblijvend in DVC
Heilig Hart Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

De Vrederechter heeft als bewindvoerders over de persoon en de
goederen haar ouders toegevoegd, te weten: Geert COLMAN,
wonende te 9700 Oudenaarde, Gentstraat 197 en Frieda VANDE
MOORTELE, wonende te 9700 Oudenaarde, Gentstraat 197

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101218

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Lieven DEFAUW, geboren te Tielt op 27 mei 1969, wonende te
9880 Aalter, Kouter 37, verblijvend in DVC Heilig Hart Leernse-
steenweg 53 te 9800 Deinze

Frederic BEELE, advocaat te 9000 Gent, Gebroeders De Cockstraat 2
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101219

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Katelyn DE MEULEMEESTER, geboren te Deinze op 5 juli 1957,
wonende te 9870 Zulte, Heirweg 3 A103.

Annick VERSTRINGHE, advocaat te 9000 Gent, Monterreystraat 16
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101220

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Yves VAN DALEM, geboren te Ninove op 17 november 1977,
wonende te 1730 Asse, Schermershoek 102, verblijvend in DVC Heilig
Hart, Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

Marie-Anne VAN DALEM, kinesitherapeute, wonende te 1730 Asse,
Schermershoek 102 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101221

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jille LAUWERS, geboren te Kortrijk op 1 september 1985, wonende
te 8570 Anzegem, Goswinstraat 1, verblijvend in DVC Heilig Hart
Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze
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De Vrederechter heeft als bewindvoerders over de persoon en de
goederen haar ouders toegevoegd, te weten:

Erik LAUWERS, wonende te 8570 Anzegem, Goswinstraat 1 en
Magda VANDENDRIESSCHE, wonende te 8570 Anzegem, Goswin-
straat 1

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/101241

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Stijn ALLIET, geboren te Tielt op 11 januari 1982, wonende te
8720 Dentergem, Meulebekesteenweg 31, verblijvend in DVC Heilig
Hart Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

De Vrederechter heeft als bewindvoerders over de persoon en de
goederen zijn ouders toegevoegd, te weten: Anny BOONE, wonende te
8720 Dentergem, Meulebekesteenweg 31 en Daniel ALLIET, wonende
te 8720 Dentergem, Meulebekesteenweg 31.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/101245

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mario ADAM, geboren te Aalst op 29 augustus 1967, wonende te
1730 Asse, Nerviërsstraat 81, verblijvend in DVC Heilig Hart, Leernse-
steenweg 53 te 9800 Deinze

Guy ADAM, wonende te 1730 Asse, Nerviërsstraat 81 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/101246

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Brenda DE WILDE, geboren te Sint-Amandsberg op 20 juni 1985,
wonende te 9070 Heusden(Destelbergen), Zandrede 53, verblijvend in
DVC Heilig Hart Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze.

De Vrederechter heeft als bewindvoerders over de persoon en de
goederen haar ouders toegevoegd, te weten: DE WILDE Rino, wonende
te 9070 Heusden(Destelbergen), Zandrede 53 en KINAUPENNE Vera,
wonende te wonende te 9070 Heusden(Destelbergen), Zandrede 53

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101247

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 14 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Niels DE MEYER, geboren te Zottegem op 30 november 1979,
wonende te 9420 Aaigem, Ratmolenstraat 59, verblijvend in DVC Heilig
Hart, Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

Sonja DE MEYER, wonende te 9420 Erpe-Mere, Ratmolenstraat 57
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101248

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Jannick SPRANGERS, geboren te Zottegem op 3 februari 1989,
wonende te 9620 Zottegem, Parkstraat 6, verblijvend in DVC Heilig
Hart Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

Betty NECKEBROECK, wonende te 9620 Zottegem, Parkstraat 6
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101249

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 18 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Viktoria LENDECZKI, geboren te Györ (Hongarije) op 2 septem-
ber 1992, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Peter Benoitstraat 52/ B2,
verblijvend in DVC Heilig Hart Leernsesteenweg 53 te 9800 Deinze

De Vrederechter heeft als bewindvoerders over de persoon en de
goederen haar ouders toegevoegd, te weten:

Rita LENDECZKI, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Peter Benoit-
straat 52/B2 en Victor LENDECZKI, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Peter Benoitstraat 52/B2

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel
2019/101250
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Vredegerecht van het kanton Hamme

Aanstelling

Bij beschikking van 3 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Hamme beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alfons Louisius DE WILDE, geboren te Kruibeke
op 27 juni 1928, wonende te 9140 Temse, Iepenlaan 3, verblijvende in
het WZC DE REIGER, Clement D’Hooghelaan 8 te 9140 Temse

Mevrouw Karin DE WILDE, wonende te 2100 Antwerpen, Gabriel
Vervoortstraat 37, bus 1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Leontine DE WILDE, wonende te 8670 Koksijde, Konink-
lijke Prinslaan 43, bus 2 04, werd aangesteld als vertrouwenspersoon
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Mieke VAN BUYNDER, wonende te 9100 Sint-Niklaas,
Vrouweneekhoekstraat 44, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Verklaart de beschermde persoon onbekwaam ivm de persoon: - de
keuze van verblijfplaats

Voor het verrichten van de handelingen met betrekking tot
voornoemde goederen en persoon waarvoor de beschermde persoon
onbekwaam wordt verklaard, behoeft hij VERTEGENWOORDIGING
door de bewindvoerder.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende, (get)
Michaël Meert

2019/101231

Vredegerecht van het kanton Hamme

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hamme beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Diane Jacqueline Frans FAMAEY, geboren te Hamme (Vl.)
op 25 mei 1967, wonende te 9220 Hamme, Broekstraat 106 A000,
verblijvende bij haar zus FAMAEY Rita, Trutseleir 32 te 9220 Hamme

Mevrouw Katrien Valentine Jozef FAMAEY, wonende te
9160 Lokeren, Heirbrugstraat 58, werd aangesteld als vertrouwensper-
soon van de voornoemde beschermde persoon.

Meester An VAN WALLE, met kantoor te 9200 Dendermonde,
Gentsesteenweg 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende, (get)
Michaël Meert

2019/101232

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Herentals de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe

beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende: Mevrouw Maria Rosalia Van Den Broeck, geboren te Vorselaar
op 27 juli 1930, thans verblijvende te 2200 Herentals, Ernest Claes-
straat 62-64.

Mevrouw de advocaat Bieke VERHAEGEN, wonende te
2200 Herentals, Lierseweg 102-104, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Noëlla Wolput
2019/101234

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Herentals de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Joanna Stephania Ludovica VAN DEN BOSCH,
geboren te Poederlee op 7 maart 1926, RUSTHUIS BOEYENDAEL
2270 Herenthout, Itegemsesteenweg 3.

Mevrouw Annemie VAN HOVE, wonende te 2200 Herentals,
Lierseweg 240, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw de advocaat Jeannine Beutels, kantoorhoudende te
2200 Herentals, Grote Markt 32, werd aangesteld als bewindvoerder
over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Noëlla Wolput
2019/101268

Vredegerecht van het kanton Kontich

Opheffing

Bij beschikking van 8 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Kontich een einde gemaakt aan de opdracht van Breugelmans
Lucienne, geboren te Lier op 10 januari 1955, wonende te 2840 Rumst,
Lazerusstraat 3 als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van Robert Annie Karel Breugelmans, geboren te Lier op 4 mei 1963,
met rijksregisternummer 63050450158, wonende te 2650 Edegem,
Mechelsesteenweg 32/001V met ingang van 8 januari 2019 aangezien
de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen zelf
behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Christine
Engelen

2019/101235

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 31 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Marie Therese VANNESTE, geboren te Roeselare op 8 decem-
ber 1926, gedomicilieerd en verblijvende in het wzc Breugheldal te
1701 Dilbeek, Itterbeeksebaan 208.

Luc GAILLET, wonende te 1790 Affligem, Bosstraat 10, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kathleen De Backer
2019/101215
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Vredegerecht van het kanton Lokeren

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Lokeren beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Aquina BUYSSE, geboren te Stekene op 6 december 1995, wonende
te 9190 Stekene, Frans Van Brusselstraat 66 en Sabine Celina BUYSSE,
wonende te 9190 Stekene, Frans Van Brusselstraat 66, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 29 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Annick Wicke
2019/101237

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 16 decem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Leonia VAN DEN BOSCH, geboren te Haacht op 2 septem-
ber 1932, laatst wonende te 3150 Haacht, Wespelaarsesteenweg 78,
laatst verblijvend WZC Den Olm, Schoolstraat 55 te 2820 Bonheiden
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/101236

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon op 19 decem-
ber 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken conform
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Josephina Victorina VERHEYDEN, geboren te Mechelen
op 13 april 1925, laatst verblijvende in het WZC Hof van Egmont te
2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5 van rechtswege op de dag van
het overlijden van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Valerie Wouters
2019/101262

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Opheffing

Bij beschikking van de Vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 8 januari 2019, werd vastgesteld dat de opdracht van
VANHALLE Marina Godelieve Victorine, geboren te Elisabethstad
(Belgisch Kongo) op 27 januari 1959, wonende te 2800 Mechelen,
Zwartzustersvest 27/706 aangesteld bij beschikking verleend door de
plaatsvervangend vrederechter van het kanton Mechelen
op 24 augustus 2011 (rolnummer: 11A2873 - rep.: 5278/2011) tot
voorlopig bewindvoerder over wijlen VANHALLE Robert Jan Marie,
geboren te Elisabethstad (Belgisch Kongo) op 6 oktober 1953, laatst
verblijvende in het woonzorgcentrum De Lisdodde te 2800 Mechelen,
Frans Broersstraat 1, van rechtswege beëindigd is op 23 december 2018,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get.) Valerie Wouters
2019/101274

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 7 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Hugo STROOBANTS, geboren te Elewijt op
29 augustus 1937, wonende te 1850 Grimbergen, Veldkantstraat 30.

Mijnheer Patrick STROOBANTS, wonende te 1850 Grimbergen, de
Merodestraat 7, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck

2019/101275

Vredegerecht van het kanton Menen

Aanstelling

Bij beschikking van 27 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Menen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ellen COBBAERT, geboren te Brugge op 1 maart 1986,
wonende te 8930 Menen, Koningin Elisabethstraat 16 / 0101.

Meester Wendy VERSTRAETE, advocaat met kantoor te 8930 Menen,
Charles Cappellestraat 37, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katleen Cornette

2019/101270

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Aimé Gerard DE SLOOVER, geboren te Deurle
op 31 december 1937, wonende te 9810 Eke(Nazareth), Zandstraat 1,
doch verblijvende in het wzc De Lichtervelde, De Lichterveldestraat 1
te 9810 Eke

Mevrouw Nadine DE SLOOVER, wonende te 9840 Zevergem(De
Pinte), Veldstraat 48, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 16 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde

2019/101238
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Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Magdalena MERTENS, geboren te Moortsele op 10 novem-
ber 1931, wonende te 9860 Oosterzele, Rollebaan 21, doch verblijvende
in het wzc Het Lindeken, Kloosterstraat 24/A te 9820 Merelbeke

Mevrouw Nicky VERSTUYFT, wonende te 9820 Merelbeke, Bergbos-
straat 62, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 22 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde
2019/101239

Vredegerecht van het kanton Merelbeke

Aanstelling

Bij beschikking van 21 december 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Merelbeke beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Nely Elisabeth Denise MEERSMAN, geboren te Huise
op 19 juni 1925, wonende te 9810 Nazareth, Stropstraat 3 (wzc
Wielkine).

Mijnheer Patrick FAELENS, wonende te 9890 Gavere, Slaapstraat 6,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy De Wilde
2019/101240

Vredegerecht van het kanton Merksem

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Merksem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Raymondus Josephus Maria Broeckx, geboren te Turnhout
op 5 augustus 1943, wonende te 2110 Wijnegem, WZC Molenheide,
Turnhoutsebaan 611.

Mijnheer de advocaat Wim Van Caeneghem, kantoorhoudende te
2000 Antwerpen, Vrijheidstraat 32 bus 16, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Anne Broeckx, wonende te 2140 Antwerpen, Lodewijk Van
Berckenlaan 354 bus 6, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Victoria Umbal, wonende te 2520 Ranst, Gasthuisstraat 17
bus 02.3, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Els Zys
2019/101243

Vredegerecht van het kanton Pelt

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Pelt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Wesley SEIGERS, geboren te Lommel op 31 januari 1990,
wonende te 3920 Lommel, Adelberg 70.

Mijnheer Rolf SEIGERS, wonende te 3920 Lommel, Donkerstraat 37,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Lisette Symons
2019/101267

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat ENGELS Josée, geboren te Sint-Niklaas
op 16 augustus 1935, wonende en verblijvende te WZC De Plataan
9100 Sint-Niklaas, Hospitaalstraat 12, ONBEKWAAM is, rekening
houdend met haar persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoe-
stand tot het stellen van alle rechtshandelingen in verband met haar
goederen.

De vrederechter stelt D’HAEN Kim, wonende te 9250 Waasmunster,
Ommegangsdreef 2, aan als bewindvoerder-vertegenwoordiger over
de goederen van Engels Josée, voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Gert Michiels
2019/101222

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Sint-Niklaas
dd. 8 januari 2019, werd het volgende beslist:

De vrederechter verklaart dat PUYLAERT Simonne, geboren te Sint-
Niklaas op 27 april 1935, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Koningin
Fabiolapark 730, ONBEKWAAM is, rekening houdend met haar
persoonlijke omstandigheden en gezondheidstoestand tot het stellen
van alle rechtshandelingen in verband met haar goederen.

De vrederechter stelt Meese Helmut, advocaat, kantoorhoudende te
9100 Sint-Niklaas, Kon. Astridlaan 52, aan als bewindvoerder-
vertegenwoordiger over de goederen van PUYLAERT Simonne,
voornoemd.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Soumaya Rharmoul
2019/101256

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 7 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
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bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Francine VERBELEN, geboren te Breendonk
op 30 juli 1929, wonende te 3803 Sint-Truiden, Wilderenlaan 22.

Werd aangeteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon: Meester Els RAMAKERS,
met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer
2019/101253

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Opheffing

Bij beschikking van 7 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gemaakt aan de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende: Mevrouw
Marie HOCHE, geboren te Sint-Truiden op 10 augustus 1952, wonende
te 3806 Sint-Truiden, Halingenstraat 46, aangezien de voornoemde
persoon opnieuw in staat is haar belangen zelf behoorlijk waar te
nemen.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer
2019/101255

Vredegerecht van het kanton Torhout

Aanstelling

Bij beschikking van 8 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Torhout de inhoud van de beschermingsmaatregelen over de
goederen gewijzigd overeenkomstig de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid betreffende:

Mijnheer Kevin Depoorter, geboren te Oostende op 18 augustus 1998,
wonende te 8600 Diksmuide, Werkenstraat 10, verblijvend te 8300 Sint-
Kruis, Maalse Steenweg.

Meester Isabel Van Osselaer, advocaat, kantoorhoudend te 8020 Oost-
kamp, Sijslostraat 28 werd eveneens aangesteld als bewindvoerder over
de persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Greta Lambrecht
2019/101229

Vredegerecht van het kanton Westerlo

Aanstelling

Bij beschikking van 08 januari 2019 (Rolnummer: 18B414 Reperto-
riumnummer: 2019/16) heeft de Vrederechter van het kanton Westerlo,
overeenkomstig de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot:

de persoon mits vertegenwoordiging,

de goederen mits vertegenwoordiging,

betreffende LAMBRECHTS Dora Victorine Josephine, met rijksregis-
ternummer 34.02.23-262.67, geboren te Assent op 23 februari 1934,
weduwe, wonende te 2260 Zoerle-Parwijs, Zoerledorp 16, thans
verblijvend in het WZC ″Perwijshof″[009d] te 2260 Westerlo, Gevaert-
laan 9, en werd Mr. Senne DRAULANS, advocaat, kantoorhoudende te
2431 LAAKDAL, Oude Geelsebaan 96 bus 1, aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van LAMBRECHTS Dora

Victorine Josephine, met rijksregisternummer 34.02.23-262.67, geboren
te Assent op 23 februari 1934, weduwe, wonende te 2260 Zoerle-
Parwijs, Zoerledorp 16, thans verblijvend in het WZC
″Perwijshof″[009d] te 2260 Westerlo, Gevaertlaan 9.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier, (get) Brems Josephina
2019/101252

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 7 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Frederika Josephina Louisa HENDERICKX, geboren te
Merksem op 22 april 1939, wonende en verblijvende in ZNA Joostens
te 2980 Zoersel, Kapellei 133

Mevrouw Nicole Elie Josée Flora ESTERCAM, wonende te
2170 Antwerpen, Ferdinandusdijkstraat 33, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 6 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen
2019/101266

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 26 december 2018 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Leuven de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Peter MARYNISSEN, geboren te Turnhout op 12 septem-
ber 1973, wonende te 3000 Leuven, Brabançonnestraat 6 bus 01.01.

Geert DEMIN, wonende te 3000 Leuven, J.P. Minckelersstraat 90,
werd aangesteld als voorlopig bewindvoerder van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens
2019/101264

Vredegerecht van het tweede kanton Leuven

Aanstelling

Bij beschikking van 20 december 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Leuven beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Kristof VANRUSSELT, geboren te Hasselt op 18 maart 1978,
wonende te 3870 Heers, Paardskerkhofstraat 20, verblijvend UPC Sint-
Kamillus Bierbeek, Krijkelberg 1 te 3360 Bierbeek

Myriam VAN DEN BERGHE, wonende te 3080 Tervuren, De
Robianostraat 11, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Natasja Clemens
2019/101265
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Opheffing

Bij beschikking van 9 januari 2019, heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent een einde gemaakt aan de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Patrick COSYN, geboren te Gent op 6 december 1963, wonende te
9000 Gent, Marseillestraat 278,

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is zijn belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2019/101214

Faillite

Faillissement

Nederlandstalige Ondernemingsrechtbank Brussel

Sluiting faillissement wegens ontoereikend aktief met kwijtsgelding
van : HEIRMAN Joyce, Vaartdijk 6 te 1880 KAPPELE-OP-DEN-BOS,
geopend op 29-5-2018, referentie 20182516, datum vonnis 9-10-2018,
ondernemingsnummer 0629.715.981.

Voor eensluitende uittreksel : de curator, RONSE, Olivier.
(147)

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ESGO NV LANGE LEEM-
STRAAT 206-212, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: groothandel in andere kantoormachines en
kantoorbenodigdheden, muv computers en randapparatuur

Ondernemingsnummer: 0464.675.530

Referentie: 20190025.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: PETER DE VOS.

Curator: YVES TEUGHELS, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- info@teughels-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEUGHELS YVES.
2019/101180

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: BARDULIA BVBA WIEG-
STRAAT 8, 2000 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: detailhandel in nieuwe artikelen in gespeciali-
seerde winkels

Ondernemingsnummer: 0673.605.414

Referentie: 20190024.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: PETER DE VOS.

Curator: YVES TEUGHELS, COREMANSSTRAAT 14A,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN)- info@teughels-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TEUGHELS YVES.

2019/101157

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: RYCKAERT JENS, ’S-GRAVEN-
STRAAT 13, 8000 BRUGGE, geboren op 14/08/1990 in GENT.

Handelsactiviteit: WEBDESIGN

Handelsbenaming: WEBDESIGN

Uitbatingsadres: ’S GRAVENSTRAAT 13, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0556.999.338

Referentie: 20190006.

Datum faillissement: 7 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

Curator: DINA FLORE, MANITOBALAAN 6, 8200 BRUGGE-
dina.flore@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: FLORE DINA.

2019/101177
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: TOA CONCEPT VOF HENDRIK
CONSCIENCESTRAAT 16, 8020 OOSTKAMP.

Handelsactiviteit: CATERING

Handelsbenaming: TOA CONCEPT

Uitbatingsadres: HENDRIK CONSCIENCESTRAAT 16, 8020 OOST-
KAMP

Ondernemingsnummer: 0669.808.259

Referentie: 20190002.

Datum faillissement: 7 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

Curators: NICO MAES, STATIONSSTRAAT 34, 8020 OOSTKAMP-
nico.maes@advocatenkantoormaes.be; PIETER-JAN DELODDER,
STATIONSSTRAAT 34, 8020 OOSTKAMP- pieter-
jan@decalexadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAES NICO.
2019/101176

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: MAXANU BVBA EEKHOUT-
STRAAT 4, 8000 BRUGGE.

Handelsactiviteit: APOTHEEK

Handelsbenaming: APOTHEEK DEMUYNCK-SANITAS

Uitbatingsadres: EEKHOUTSTRAAT 4, 8000 BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0874.771.734

Referentie: 20190001.

Datum faillissement: 7 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

Curator: BRIGITTE VANDER MEULEN, Tramstraat 68, 8700 TIELT-
b.vander.meulen@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDER MEULEN
BRIGITTE.

2019/101175

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: PHAN VAN Xé (VENNOOT TOA
CONCEPT VOF), HENDRIK CONSCIENCESTRAAT 16, 8020 OOST-
KAMP, geboren op 16/03/1978 in TRA VINH (SOC REPUBLIEK
VIETNAM).

Handelsactiviteit: CATERING

Handelsbenaming: TOA CONCEPT

Uitbatingsadres: HENDRIK CONSCIENCESTRAAT 16, 8020 OOST-
KAMP

Referentie: 20190003.

Datum faillissement: 7 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

Curators: NICO MAES, STATIONSSTRAAT 34, 8020 OOSTKAMP-
nico.maes@advocatenkantoormaes.be; PIETER-JAN DELODDER,
STATIONSSTRAAT 34, 8020 OOSTKAMP- pieter-
jan@decalexadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAES NICO.
2019/101155

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: VAN CRIEKINGE KIM
(VENNOTE TOA CONCEPT VOF), HENDRIK CONSCIENCE-
STRAAT 16, 8020 OOSTKAMP, geboren op 18/08/1980 in WILRIJK.

Handelsactiviteit: CATERING

Handelsbenaming: TOA CONCEPT

Uitbatingsadres: HENDRIK CONSCIENCESTRAAT 16, 8020 OOST-
KAMP

Referentie: 20190004.

Datum faillissement: 7 januari 2019.

Rechter Commissaris: CHANTAL ORLANS.

Curators: NICO MAES, STATIONSSTRAAT 34, 8020 OOST-
KAMP- nico.maes@advocatenkantoormaes.be; PIETER-JAN
DELODDER, STATIONSSTRAAT 34, 8020 OOSTKAMP -
pieter-jan@decalexadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAES NICO.
2019/101156
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: MARC DE BROUWER BVBA
MECHELSESTEENWEG 70, 9200 GREMBERGEN.

Handelsactiviteit: algemene bouw

Ondernemingsnummer: 0462.192.726

Referentie: 20190016.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- baillon.philippe@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2019/101159

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: NATALE ROBERTO, KORTE-
STRAAT 15, 9240 ZELE, geboren op 21/02/1979 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: aannemer

Ondernemingsnummer: 0827.550.946

Referentie: 20190015.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curator: PHILIPPE BAILLON, NOORDLAAN 172, 9200 DENDER-
MONDE- baillon.philippe@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLON PHILIPPE.
2019/101182

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: SAQLAIN BVBA SCHOEN-
STRAAT 96, 9140 TEMSE.

Handelsactiviteit: Detailhandel in voedings- en genotmiddelen

Ondernemingsnummer: 0837.873.033

Referentie: 20190008.

Datum faillissement: 7 januari 2019.

Rechter Commissaris: HERMAN WINDEY.

Curators: LIEVEN D’HOOGHE, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-
NIKLAAS- lieven.dhooghe@truyensadvocaten.be; PIETER
WAUMAN, VIJFSTRATEN 57, 9100 SINT-NIKLAAS-
pieter.wauman@truyensadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/07/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: D’HOOGHE LIEVEN.
2019/101160

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: SOED NV SLINGERSTRAAT 13,
9031 DRONGEN.

Handelsactiviteit: overige zakelijke dienstverlening

Ondernemingsnummer: 0416.560.362

Referentie: 20190009.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MIGUEL VENNEMAN.

Curator: BENNY GOOSSENS, TOLPOORTSTRAAT 145,
9800 DEINZE- info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2019/101166

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: HAPPY HAPPY COMM.V.
SCHOOLDREEF 5, 9050 GENTBRUGGE.

Handelsactiviteit: sauna’s, solaria, baden enz

Ondernemingsnummer: 0525.743.859

Referentie: 20190004.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: KOEN VAN PUYVELDE.

Curator: INE SMOLDERS, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM- smolders@rechtuitadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SMOLDERS INE.

2019/101164

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BBMS TRADING BVBA MATRO-
ZENSTRAAT 26, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0544.431.009

Referentie: 20190016.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: PHILIPPE VAN LAERE.

Curator: INE SMOLDERS, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM- smolders@rechtuitadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SMOLDERS INE.

2019/101204

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: ALVIVO BVBA HANS
MEMLINGSTRAAT 1, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Handelsactiviteit: algemeen onderhoud en reparatie van auto’s en
lichte bestelwagens

Ondernemingsnummer: 0567.657.856

Referentie: 20190015.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MICHEL REYNIERS.

Curator: DIRK LEROUX, KORTRIJKSESTEENWEG 964, 9000 GENT-
dirk.leroux@d-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEROUX DIRK.

2019/101183

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: DE WINDT BJORN, SINT-
LAUREINSESTEENWEG 7, 9900 EEKLO, geboren op 13/11/1978 in
EEKLO.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0648.478.949

Referentie: 20190003.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: SAM SABBE.

Curator: DIRK LEROUX, KORTRIJKSESTEENWEG 964, 9000 GENT-
dirk.leroux@d-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEROUX DIRK.
2019/101181

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PALIT BOUW BVBA DORP-
WEST 136 BUS 0301, 9080 LOCHRISTI.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0671.535.750

Referentie: 20190013.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: JOHAN DE VLIEGER.

Curator: BENNY GOOSSENS, TOLPOORTSTRAAT 145,
9800 DEINZE- info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2019/101171

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: EEN KOLONIE BVBA BIJ SINT-
JACOBS 13, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0677.553.809

Referentie: 20190017.
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Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: KOEN VAN PUYVELDE.

Curator: INE SMOLDERS, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM- smolders@rechtuitadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SMOLDERS INE.
2019/101184

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: 83 DEGREES SOUTH BELGIUM
BVBA DOK-NOORD 6A/101, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: computerconsultancy-activiteiten

Ondernemingsnummer: 0833.995.805

Referentie: 20190002.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: PETER RAMAUT.

Curator: BENNY GOOSSENS, TOLPOORTSTRAAT 145,
9800 DEINZE- info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2019/101165

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: DE VIS - REEP BVBA REEP 9,
9000 GENT.

Handelsactiviteit: detailhandel in vis en schaal- en weekdieren

Ondernemingsnummer: 0849.292.606

Referentie: 20190021.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: JAN BUYCKX.

Curator: DIRK LEROUX, KORTRIJKSESTEENWEG 964, 9000 GENT-
dirk.leroux@d-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEROUX DIRK.

2019/101186

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: LATOMME JEAN-PIERRE,
KASTEELDREEF 14, 9920 LOVENDEGEM, geboren op 21/08/1969 in
GENT.

Handelsactiviteit: cafés en bars

Ondernemingsnummer: 0897.684.223

Referentie: 20190011.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: SOFIE GOEMINNE.

Curator: INE SMOLDERS, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM- smolders@rechtuitadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SMOLDERS INE.

2019/101168

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: KAMTHUI SA-ANG (HAPPY
HAPPY COMM.V.), SCHOOLDREEF 5, 9050 GENTBRUGGE, geboren
op 05/06/1957 in CHANTHABURI (THAILAND).

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20190005.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: KOEN VAN PUYVELDE.

Curator: INE SMOLDERS, WESTEINDESTRAAT 34,
9990 MALDEGEM- smolders@rechtuitadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 15 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SMOLDERS INE.

2019/101163
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PIQUEUR JEROEN, VOORDE-
LAAN 5, 9831 DEURLE, geboren op 17/08/1954 in GENT.

Handelsactiviteit: bedrijfsleider

Referentie: 20190024.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: FRANK BLOMME.

Curator: BENNY GOOSSENS, TOLPOORTSTRAAT 145,
9800 DEINZE- info@advocaat-goossens.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOOSSENS BENNY.
2019/101185

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: GOENS GEOFFREY (DE VIS -
REEP BVBA), SINT-LIEVENSPOORTSTRAAT 160/101, 9000 GENT,
geboren op 24/04/1986 in VEURNE.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20190022.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: JAN BUYCKX.

Curator: DIRK LEROUX, KORTRIJKSESTEENWEG 964, 9000 GENT-
dirk.leroux@d-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEROUX DIRK.
2019/101187

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PIQUEUR RUBEN, DORPS-
STRAAT 40, 9831 DEURLE, geboren op 18/05/1977 in GENT.

Handelsactiviteit: vastgoed

Referentie: 20190014.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: ANN DE CAUSMAECKER.

Curator: DIRK LEROUX, KORTRIJKSESTEENWEG 964, 9000 GENT-
dirk.leroux@d-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LEROUX DIRK.
2019/101208

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: SARHANE WALID VOORHEEN:
SCHANSSTRAAT 75, 8930 MENEN, THANS: BAKVOORDE-
STRAAT 0019/A000, 8820 TORHOUT, geboren op 25/11/1987 in
RIADH (TUNESIE).

Handelsactiviteit: Markt- en straathandel in voedings- en genotmid-
delen

Ondernemingsnummer: 0634.912.411

Referentie: 20190001.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: SISKA LECLUYSE.

Curator: MARIAN RAPSAET, MINISTER TACKLAAN 51,
8500 KORTRIJK- mr@tack51.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAPSAET MARIAN.
2019/101188

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: ’T BROODHUISJE BVBA
OOIGEMSTRAAT 35, 8780 OOSTROZEBEKE.

Handelsactiviteit: Handel in brood en banketbakkerswerk - Handel
in voedingsmiddelen in gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0676.545.207

Referentie: 20190002.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: SISKA LECLUYSE.

Curator: Kathleen SEGERS, FELIX VERHAEGHESTRAAT 5,
8790 WAREGEM- vdbseg@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SEGERS Kathleen.

2019/101210

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : M.P.T. SPRL RUE DE HACCOURT 3/1,
4682 HOUTAIN-SAINT-SIMEON.

Activité commerciale : travaux de finitions

Numéro d’entreprise : 0896.745.697

Référence : 20180832.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : MANUEL DIMBLON.

Curateurs : ANDRE RENETTE, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1- curatelle@lexlitis.eu; LAURENT STAS DE RICHELLE,
RUE LOUVREX 81, 4000 LIEGE 1- l.stasderichelle@bls-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RENETTE ANDRE.

2019/101167

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : BSR CONSTRUCTIONS SPRL
CHAUSSEE PAUL HOUTART 104/9, 7110 HOUDENG-GOEGNIES.

Activité commerciale : CONSTRUCTION

Siège d’exploitation : RUE DU CROQUET 69, 7110 HOUDENG-
GOEGNIES

Numéro d’entreprise : 0536.476.514

Référence : 20190002.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : JEAN-LUC MOUREAUX.

Curateur : CHRISTOPHE TAQUIN, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS-
taquin.christophe@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : TAQUIN CHRISTOPHE.

2019/101162

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : CAPORASO CLAUDIO, RUE LEON
DURAY 3/202, 7110 HOUDENG-GOEGNIES, né(e) le 11/09/0969 à
BRUXELLES.

Activité commerciale : DEBIT DE BOISSON

Dénomination commerciale : IL FARAONE

Siège d’exploitation : CHAUSSEE DE JOLIMONT 54, 7100 LA
LOUVIERE

Numéro d’entreprise : 0661.652.341

Référence : 20190004.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : JEAN-LUC MOUREAUX.

Curateur : CHRISTOPHE TAQUIN, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS-
taquin.christophe@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : TAQUIN CHRISTOPHE.

2019/101161

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : HENRIST KATTY, CITE DU CHAMP
SAINT-PIERRE 85, 7390 QUAREGNON, né(e) le 22/06/1967 à MONS.

Activité commerciale : INFIRMIERE

Numéro d’entreprise : 0827.356.748

Référence : 20190001.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE DELEPINE.

Curateur : ANNE DETRAIT, RUE DU PARC, 19, 7000 MONS-
a.detrait@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 07/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 8 mars 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DETRAIT ANNE.

2019/101179
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : F&L DENTAL SPRL RUE DES
REMPARTS 17, 6700 ARLON.

Activité commerciale : pratique dentaire

Numéro d’entreprise : 0567.910.254

Référence : 20180094.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : BERNARD HEINEN.

Curateur : PAUL EMMANUEL GHISLAIN, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU- p.emmanuel.ghislain@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GHISLAIN PAUL EMMA-
NUEL.

2019/101169

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : KOOZI THING SPRL RUE DE
SCHOPPACH 57, 6700 ARLON.

Numéro d’entreprise : 0881.777.015

Référence : 20180097.

Date de la faillite : 21 décembre 2018.

Juge commissaire : JACQUES COLJON.

Curateur : PAUL EMMANUEL GHISLAIN, Avenue de la Gare 70,
6840 NEUFCHATEAU- p.emmanuel.ghislain@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 15 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GHISLAIN PAUL EMMA-
NUEL.

2019/101170

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Ouverture de la faillite de : MATRIX CONSULT SPRL RUELLE DES
BEGUINES 2, 1380 LASNE.

Activité commerciale : consultance en matière écologique

Numéro d’entreprise : 0472.306.262

Référence : 20190011.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : ERWIN DE KEYZER.

Curateur : VALERIE HAUTFENNE, AVENUE DE CENTE-
NAIRE 120, 1400 NIVELLES- valerie.hautfenne@cc-lex.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HAUTFENNE VALERIE.
2019/101203

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: R2 CONSTRUCT COMM.V.
ROOTENSTRAAT 3, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: SCHRIJNWERKERIJ

Handelsbenaming: R2 CONSTRUCT

Uitbatingsadres: ROOTENSTRAAT 3, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0550.358.697

Referentie: 20190009.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2019/101193

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: SIMONS ERIC, NIEUW-
STRAAT 8, 3700 TONGEREN, geboren op 12/08/1963 in TONGEREN.

Handelsactiviteit: cafe

Handelsbenaming: AU PHARE

Uitbatingsadres: GROTE MARKT 21, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer: 0551.858.140

Referentie: 20190011.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: LEOPOLD LOWETTE.

Curators: PHILIPPE NOELMANS, MOERENSTRAAT 33,
3700 TONGEREN- phnoelmans@noelmansadv.be; CETCILE NOEL-
MANS, MOERENSTRAAT 33, 3700 TONGEREN-
cnoelmans@noelmansadv.be; CATHERINE NOELMANS, MOEREN-
STRAAT 33, 3700 TONGEREN- catherine.noelmans@noelmansadv.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 28/12/2018
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOELMANS PHILIPPE.
2019/101191

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: BALLARIN VALERIO, VALKE-
NIERSSTRAAT(V) 11, 3630 MAASMECHELEN, geboren op
12/08/1994 in GENK.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met beperkte bediening

Handelsbenaming: DA VINCI

Uitbatingsadres: BRUGSTRAAT 13/2, 3680 MAASEIK

Ondernemingsnummer: 0553.951.261

Referentie: 20190004.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: MARK HUYGEN, MAASTRICHTERPOORT 13,
3740 BILZEN- mark@huygenadvocaten.be; MARTINE
CLAESEN, MAASTRICHTERPOORT 13, 3740 BILZEN-
martine@huygenadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGEN MARK.
2019/101189

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: SALVINO ROGER, MUNTHER-
VESTEPLEIN 36, 6129 URMOND, geboren op 02/11/1968 in GELEEN
(NEDERLAND).

Handelsactiviteit: plaatsen van vloer en wandtegels

Handelsbenaming: BOUWONDERNEMINGS ROGER SALVINO

Uitbatingsadres: KONING ALBERTLAAN 63, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer: 0632.470.682

Referentie: 20190002.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: MARK HUYGEN, MAASTRICHTERPOORT 13,
3740 BILZEN- mark@huygenadvocaten.be; MARTINE CLAESEN,
MAASTRICHTERPOORT 13, 3740 BILZEN-
martine@huygenadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGEN MARK.
2019/101192

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: AMBURON BELGIAN CRAFT-
BREWERY NV HASSELTSESTEENWEG 617, 3700 TONGEREN.

Handelsactiviteit: vervaardiging van bier

Handelsbenaming: ABC

Uitbatingsadres: HASSELTSESTEENWEG 617, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer: 0648.680.471

Referentie: 20190007.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2019/101195

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: ISTANBUL LANAKEN BVBA
MAASEIKERSTEENWEG 84, 3620 LANAKEN.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid met beperkte bediening

Handelsbenaming: ISTANBUL LANAKEN

Uitbatingsadres: MAASEIKERSTEENWEG 84, 3620 LANAKEN

Ondernemingsnummer: 0656.616.853

Referentie: 20190003.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: STEPHAN SCHERPENBERG.

Curators: MARK HUYGEN, MAASTRICHTERPOORT 13,
3740 BILZEN- mark@huygenadvocaten.be; MARTINE CLAESEN,
MAASTRICHTERPOORT 13, 3740 BILZEN-
martine@huygenadvocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HUYGEN MARK.
2019/101190

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: JASPERS JOHAN, WELLEN-
STRAAT 23, 3840 BORGLOON, geboren op 06/09/1975 in GENK.

Handelsactiviteit: CAFE

Handelsbenaming: DE GOUDEN LEEUW

Uitbatingsadres: TONGERSESTEENWEG 32, 3840 BORGLOON

Ondernemingsnummer: 0667.610.121

Referentie: 20190006.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2019/101196

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: MD&MORE BVBA HORIZON-
LAAN 36/0, 3600 GENK.

Handelsactiviteit: algemene bouw

Handelsbenaming: MD&MORE

Uitbatingsadres: HORIZONLAAN 36/0, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0678.595.667

Referentie: 20190005.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2019/101197

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Opening van het faillissement van: SCHRIJNWERKERIJ VIAENE
BVBA GASTHUISBOSDREEF 43, 3700 TONGEREN.

Handelsactiviteit: schrijnwerkerij

Handelsbenaming: SCHRIJNWERKERIJ VIAENE

Uitbatingsadres: GASTHUISBOSDREEF 43, 3700 TONGEREN

Ondernemingsnummer: 0828.846.687

Referentie: 20190008.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARCEL VANSTIPHOUT.

Curators: BERNARD MAILLEUX, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- bernard.mailleux@consenso.be; FELIX RUYS-
SCHAERT, PIEPELPOEL 13, 3700 TONGEREN-
felix.ruysschaert@consenso.be; MARK BERNAERTS, PIEPELPOEL 13,
3700 TONGEREN- mark.bernaerts@consenso.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 27/12/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MAILLEUX BERNARD.
2019/101194

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : LFC SPRL ″LIQUID FILING CONSUL-
TANT″ CHEMIN PREUSCAMP(M.E) 12, 7822 MESLIN-L’EVEQUE.

Activité commerciale : fabrication et conditionnement de produits
chimiques

Numéro d’entreprise : 0447.906.309

Référence : 20190002.

Date de la faillite : 8 janvier 2019.

Juge commissaire : MICHEL PETIT.

Curateur : OLIVIER MERCIER, RUE DES VILLAS 6,
7700 MOUSCRON- mercier.wagnon@edpnet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MERCIER OLIVIER.
2019/101199
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : ALPHA - CHEM SA CHEMIN
PREUSCAMP(M.E) 12, 7822 MESLIN-L’EVEQUE.

Activité commerciale : fabrication et conditionnement de produits
chimiques

Numéro d’entreprise : 0456.067.868

Référence : 20190001.

Date de la faillite : 8 janvier 2019.

Juge commissaire : MICHEL PETIT.

Curateur : OLIVIER MERCIER, RUE DES VILLAS 6,
7700 MOUSCRON- mercier.wagnon@edpnet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : MERCIER OLIVIER.
2019/101198

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : DESCHUYTENEER SA CHEMIN DE LA
VILLA ROMAINE(M.E) 4, 7822 MESLIN-L’EVEQUE.

Activité commerciale : entreprise générale de construction

Numéro d’entreprise : 0464.031.766

Référence : 20190003.

Date de la faillite : 8 janvier 2019.

Juge commissaire : GILBERT DEGEYTER.

Curateur : AXEL CABY, DREVE GUSTAVE FACHE 3,
7700 MOUSCRON- axel.caby@ejavocats.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : CABY AXEL.
2019/101200

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Tournai.

Ouverture de la faillite de : SMITH GROUP SPRL RUE DES
BENEDICTINES(GHI) 2, 7822 GHISLENGHIEN.

Activité commerciale : entreprise générale de construction

Numéro d’entreprise : 0662.472.584

Référence : 20190004.

Date de la faillite : 8 janvier 2019.

Juge commissaire : JEAN DELCARTE.

Curateur : CAROLINE DESBONNET, RUE DU CHATEAU 1,
7500 TOURNAI- cdesbonnet@rawlingsgiles.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 08/01/2019

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DESBONNET CAROLINE.

2019/101205

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: DE OPLOSSING CVBA ZAND-
STRAAT 74, 2200 HERENTALS.

Handelsactiviteit: ALGEMENE REINIGING VAN GEBOUWEN

Ondernemingsnummer: 0633.828.880

Referentie: 20190001.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: MARC NUYENS.

Curators: KRISTOF BENIJTS, LIERSEWEG 271-273,
2200 HERENTALS- info@benijts-somers.be; PHILIP SOMERS, LIER-
SEWEG 271-273, 2200 HERENTALS- info@benijts-somers.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/01/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 19 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BENIJTS KRISTOF.

2019/101201

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : AUX BEAUMES DE VENISE SPRL RUE
DARWIN 62-64, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0452.150.157

Référence : 20190041.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.
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Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.

2019/101206

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FICRI SPRL AVENUE GEORGES
HENRI 211, 1200 WOLUWE-SAINT-LAMBERT.

Activité commerciale : commerce de gros de linge de mai son

Numéro d’entreprise : 0461.373.174

Référence : 20190047.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486, BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.

2019/101202

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IMMO B & CIE SPRL RUE
DARWIN 62-64, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0479.396.863

Référence : 20190039.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : FERNAND MAILLARD.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE
LOUISE 349, BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/101145

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : VAN DE RUBENS SPRL AVENUE DE
LA CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : exploitation forestière

Numéro d’entreprise : 0505.629.821

Référence : 20190015.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2019/101139

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : TASOCA - CLEAN SNC RUE BEECK-
MAN 53, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : nettoyage des bâtiments

Numéro d’entreprise : 0509.989.079

Référence : 20190014.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2019/101148

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MONOLIT SPRL AVENUE DES ARTS 56,
1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : commerce de détail de carburants

Numéro d’entreprise : 0543.972.040

Référence : 20190048.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.
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Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2019/101149

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : KORKDAN KARIM, RUE DUPONT 12/
ETRC, 1030. Schaerbeek, né(e) le 27/08/1972 à SAINT-JOSSE-TEN-
NOODE.

Activité commerciale : vêtements

Numéro d’entreprise : 0548.584.389

Référence : 20190004.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : FERNAND MAILLARD.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/101172

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : DUHOUX CHRISTIAN, RUE DE
L’AGRONOME 108, 1070 ANDERLECHT, né(e) le 21/07/1948 à
ETTERBEEK.

Activité commerciale : conseils pour les affaires

Numéro d’entreprise : 0551.813.303

Référence : 20190038.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : FERNAND MAILLARD.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/101174

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : ENTREPRISE GENERALE NICOLA
SPRL RUE GAUCHERET 137/ET02, 1030 Schaerbeek.

Activité commerciale : activités de construction spécialisées

Numéro d’entreprise : 0559.835.993

Référence : 20190028.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6, 1050 FR
BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2019/101150

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EMERAUDE LOUISE EVENTS SPRL
BOULEVARD EMILE BOCKSTAEL 320, 1020 LAEKEN.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0641.755.364

Référence : 20190012.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2019/101209

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EL FARO SPRL AVENUE JEAN
VOLDERS 70, 1060 SAINT-GILLES.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0653.778.614

Référence : 20190002.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.
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Juge commissaire : FERNAND MAILLARD.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/101138

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : U.S.M.H. SPRL BOULEVARD LOUIS
METTEWIE 95 BTE 7, 1080 MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0655.841.447

Référence : 20190031.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2019/101142

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : M. TOE ROLAND, AVENUE DE
MARS 71, 1030. Schaerbeek, né(e) le 17/09/1984 à LIBREVILLE.

Activité commerciale : poste et courrier

Numéro d’entreprise : 0657.874.883

Référence : 20182678.

Date de la faillite : 18 décembre 2018.

Juge commissaire : ERIC GRYSON.

Curateur : ALAIN GOLDSCHMIDT, CHAUSSEE DE LA HULPE 150,
1170 03 WATERMAEL-BOITSFORT- ag@bdcg.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 6 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2019/101134

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : SMB GROUP SPRL AVENUE JULES
BORDET 160/16, 1140 EVERE.

Activité commerciale : commerce de gros d’ordinateurs

Numéro d’entreprise : 0676.969.433

Référence : 20190042.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2019/101146

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : IT & BUSINESS FACILITIES LTD PLACE
DU CHAMP DE MARS 5/20, 1050. IXELLES.

Activité commerciale : business consulting

Numéro d’entreprise : 0813.238.991

Référence : 20190013.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2019/101137

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : EDAF COMPAGNIE SPRL RUE JEAN-
BAPTISTE VAN PAGE 72, 1083 GANSHOREN.

Activité commerciale : transports routiers

Numéro d’entreprise : 0826.247.681

Référence : 20190001.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : FERNAND MAILLARD.
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Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/101136

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : FLO-DO SPRL AVENUE DE LA
CHASSE 135, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0827.461.369

Référence : 20190003.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : FERNAND MAILLARD.

Curateur : FRANCOISE HANSSENS-ENSCH, AVENUE LOUISE 349
BTE 17, 1050 FR BRUXELLES 5- law@ensch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HANSSENS-ENSCH FRAN-
COISE.

2019/101147

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : LET US DO IT SPRL RUE ANTOINE
GAUTIER 110, 1040 ETTERBEEK.

Activité commerciale : conseil informatique

Numéro d’entreprise : 0836.429.515

Référence : 20190029.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2019/101141

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : MERHABA DOST SPRL CHAUSSEE
D’ANVERS 268, 1000 BRUXELLES 1.

Activité commerciale : cafés et bars

Numéro d’entreprise : 0841.989.791

Référence : 20190030.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6,
1050 FR BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Date provisoire de cessation de paiement : 09/07/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2019/101143

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : WGP ASSOCIATES SPRL AVENUE
LOUISE 479/50, 1050 IXELLES.

Activité commerciale : commerce de gros de boissons

Numéro d’entreprise : 0846.422.592

Référence : 20190016.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2019/101140

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : JEANKRIS SPRL AVENUE DES
HOSPICES 226, 1180 UCCLE.

Activité commerciale : restauration

Numéro d’entreprise : 0863.839.636

Référence : 20190032.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.
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Juge commissaire : GEORGES NOBLESSE.

Curateur : LUC LEMAIRE, AVENUE LOUISE 486 BTE 6, 1050 FR
BRUXELLES 5- lemaire421@hotmail.com.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEMAIRE LUC.
2019/101144

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Ouverture de la faillite de : GAB CONSTRUCT SCRI AVENUE
FIRMIN LECHARLIER 179, 1090 JETTE.

Activité commerciale : construction

Numéro d’entreprise : 0888.093.792

Référence : 20190011.

Date de la faillite : 7 janvier 2019.

Juge commissaire : MOHAMED MEYAHED.

Curateur : JEROME HENRI, AVENUE DE FRE 229, 1180. UCCLE-
avocat@jhenri.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 20 février 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HENRI JEROME.
2019/101135

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SF TEXTILES BVBA HAVEN-
LAAN 108-, 1000 BRUSSEL 1.

Handelsactiviteit: groothandel in textiel

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0538.465.806

Referentie: 20190008.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.
2019/101178

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: W.E. LOGISTICS CVOA SCAIL-
QUINSTRAAT 61, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Handelsactiviteit: koerierdienst

Handelsbenaming: CVOA

Ondernemingsnummer: 0629.769.827

Referentie: 20190003.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 december 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.
2019/101152

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: PASQUALE MIMMO BVBA
ALSEMBERGSESTEENWEG 842, 1180 UKKEL.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0643.531.058

Referentie: 20190001.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.
2019/101151

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: LOLA & FILLE BVBA HAACHT-
SESTEENWEG 1749/25, 1130 BRUSSEL 13.

Handelsactiviteit: huishoudartikelen

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0820.610.201
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Referentie: 20190004.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2019/101153

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: SPORTPLAZA BVBA LOUIS
BERTRANDLAAN 100, 1030 Schaarbeek.

Handelsactiviteit: fitnesscentra

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0831.145.389

Referentie: 20190006.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2019/101207

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: PLANET BAGS BVBA SCAIL-
QUINSTRAAT 60/42, 1210 SINT-JOOST-TEN-NODE.

Handelsactiviteit: restauratie bouwwerken

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0833.778.841

Referentie: 20190007.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2019/101154

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: EWASA BVBA HEIERVELD 28,
1730 ASSE.

Handelsactiviteit: detailhandel in babykleding

Handelsbenaming: BVBA

Ondernemingsnummer: 0884.828.060

Referentie: 20190002.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2019/101158

Nederlandstalige ondernemingsrechtbank Brussel

RegSol

Ondernemingsrechtbank Brussel.

Opening van het faillissement van: T&A COMPANY BVBA ROGIER-
STRAAT 145, 1030 Schaarbeek.

Handelsactiviteit: telecommunicatie

Ondernemingsnummer: 0886.776.671

Referentie: 20190005.

Datum faillissement: 8 januari 2019.

Rechter Commissaris: RENE BLOCKX.

Curator: JEROEN PINOY, HOVENIERSSTRAAT 21, 1840 LONDER-
ZEEL- jeroenpinoy@alexius.be.

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 13 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.

2019/101173
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

POSITANO BVBA SINT-ALDEGONDISKAAI 48,
2000 ANTWERPEN 1.

Ondernemingsnummer: 0846.094.871

Datum uitspraak: 08/01/2019

Referentie: 20180069

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: ERIC PLASMANS - met emailadres:
sevenup@skynet.be.

Einddatum van de opschorting: 13/04/2019.

Stemming van schuldeisers op: vrijdag 05/04/2019 op 10:00 in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2000 Antwerpen, Bolivar-
plaats 20/7.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, L. Van Hooijdonk.
2019/100796

Ondernemingsrechtbank Leuven

Ondernemingsrechtbank Leuven.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

ADVOCAAT LUC HOLEMANS BVBA STATIESTRAAT 12,
3200 AARSCHOT.

Handelsactiviteit: advocatenkantoor

Ondernemingsnummer: 0478.142.692

Datum uitspraak: 08/01/2019

Referentie: 20180028

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
minnelijk akkoord

Gedelegeerd rechter: ANTOINE ALAERTS - met emailadres:
orb.leuven@just.fgov.be.

Einddatum van de opschorting: 04/05/2019.
Voor eensluidend uittreksel: LENAERTS CRISTEL.

2019/100880

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

MECANEUROPE SPRL RUE RENARD 159, 4100 SERAING.

Activité commerciale : GENIE CIVIL

Numéro d’entreprise : 0448.261.843

Date du jugement : 03/01/2019

Référence : 20180039

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : BENOIT BURNOTTE - adresse électronique est :
b.burnotte@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 03/03/2019.

Vote des créanciers : le mardi 19/02/2019 à 09 :30 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/100389

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

BRASSERIE SAINT DENIS SPRL PLACE SAINT-LAMBERT 27,
4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : BRASSERIE

Numéro d’entreprise : 0809.410.857

Date du jugement : 03/01/2019

Référence : 20180082

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PHILIPPE GOTHIER - adresse électronique est :
p.gothier@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 03/04/2019.

Vote des créanciers : le mardi 19/03/2019 à 10 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/100391

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

CHARNEUX & CIE SPRL CHEMIN DES GOLETS 4, 4877 OLNE.

Activité commerciale : TRAVAUX D’EXPLOITATION AGRICOLE ET
FORESTIERE, DE DEMOLITION ET DE TERRASSEMENTS

Numéro d’entreprise : 0828.351.096

Date du jugement : 03/01/2019

Référence : 20180081

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JOSEPH DORTHU - adresse électronique est :
j.dorthu@consulaire.be.

Date d’échéance du sursis : 03/03/2019.

Vote des créanciers : le mardi 19/02/2019 à 09 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 4000 Liège, Place Saint-
Lambert 30/0003.

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/100390

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Homologation du plan de :

WILMOTTE SERGE, RUE MARIE CATHERINE BULTON 28,
4040 HERSTAL, né(e) le 29/09/1970 à LIEGE.

Activité commerciale : secteur de l’analyse informatique
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Numéro d’entreprise : 0895.739.669

Date du jugement : 03/01/2019

Référence : 20180036

Pour extrait conforme : I. LHOEST greffier.
2019/100392

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

DEPANNAGE LELEU VOF GROOTHEIDE 49, 2880 BORNEM.

Ondernemingsnummer: 0501.507.222

Datum uitspraak: 07/01/2019

Referentie: 20180024

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: EDDY BROUWERS - met emailadres: eddy@gs-
aviation.be.

Einddatum van de opschorting: 15/04/2019.

Stemming van schuldeisers op: maandag 08/04/2019 op in de
rechtszaal van de ondernemingsrechtbank te 2800 Mechelen, Voocht-
straat 7.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans.
2019/100541

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Verlenging van de procedure van de gerechtelijke reorganisatie van:

EXPRESSION WORLD BVBA KONING ALBERTPLEIN 14,
2800 MECHELEN.

Ondernemingsnummer: 0633.638.345

Datum uitspraak: 07/01/2019

Referentie: 20180013

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: FREDERIK VERCAUTEREN - met emailadres:
vercauteren_frederik@hotmail.com.

Einddatum: 04/03/2019.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans.
2019/100540

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

SECURITY GUARDIAN’S INSTITUTE SA BCE 0429.008.729 PARC
SCIENTIFIQUE FLEMING 12, 1348 OTTIGNIES-LOUVAIN-LA-
NEUVE.

Numéro d’entreprise : 0429.008.729

Date du jugement : 07/01/2019

Référence : 20180032

Objectif de la procédure : REOUVERTURE PAR ARRET CA
04.12.2018

Juge délégué : ANDRE HOUET - adresse électronique est :
andre.houet@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 25/02/2019.

Mandataire de Justice : LUC GOETHALS avocat à 1330 RIXENSART,
AVENUE DE MERODE, 112.

.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2019/100558

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homologation du plan de :

IDEE - MIX SPRL BCE 0479.766.948 DREVE MARECHAL
MURAT 12, 1470 GENAPPE.

Activité commerciale : MARKETING ET AMENAGEMENT DE
SURFACES COMMERCIALES

Numéro d’entreprise : 0479.766.948

Date du jugement : 07/01/2019

Référence : 20180026
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2019/100554

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homolgation du plan de :

PESCE PASCALE BCE 0563.548.917, BOULEVARD DE LA
BATTERIE 18, 1400 NIVELLES.

Activité commerciale : kinesiologue educative

Numéro d’entreprise : 0563.548.917

Date du jugement : 07/01/2019

Référence : 20180019
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2019/100557

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homologation du plan de :

ALERIK SPRL BCE 0817.749.986 DREVE DU TUMULUS 23,
1495 VILLERS-LA-VILLE.

Activité commerciale : société holding

Numéro d’entreprise : 0817.749.986

Date du jugement : 07/01/2019

Référence : 20180029
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2019/100556

2829MONITEUR BELGE — 14.01.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Homologation du plan de :

SOLUFINANCE SPRL BCE 824.060.332 DREVE RICHELLE 13,
1410 WATERLOO.

Activité commerciale : COURTAGE EN PRETS HYPOTHECAIRES
ET ASSURANCES

Numéro d’entreprise : 0824.060.332

Date du jugement : 07/01/2019

Référence : 20180027
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock.

2019/100555

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: CANO MATILLA ROSA
MARIA

Geopend op 27 april 2017

Referentie: 20170439

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/100786

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: EL MOUSSAOUI FAISSAL

Geopend op 27 april 2017

Referentie: 20170440

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/100787

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: GUZY KRZYSZTOF
WOJCIECH

Geopend op 14 september 2017

Referentie: 20170881

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/100783

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: PELEGRIE NV

Geopend op 28 juli 2016

Referentie: 41813

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0407.688.822

Aangeduide vereffenaar(s): PELEGRIE NATHALIE, BAAN OP
SAS 2, 2960 BRECHT; PELEGRIE CHRISTIAN, HANENDREEF 150,
2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100761

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: LANGUAGE LINK CVBA IN
VEREFFENING

Geopend op 11 september 2014

Referentie: 38953

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0432.138.760

Aangeduide vereffenaar(s): BRUEL PHILIPPE, RIEMSTRAAT 16/
1002, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100753

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: HUMAVER BVBA

Geopend op 9 februari 2017

Referentie: 20170141

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0434.716.980

Aangeduide vereffenaar(s): CENTENARY NV, LAARSTRAAT 39/5,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100766

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: AZIMUT SERVICES NV

Geopend op 17 maart 2016

Referentie: 41271

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0434.976.209

Aangeduide vereffenaar(s): PATRICK WOUTERS, WATERMUNT-
STRAAT 19, 2990 WUUSTWEZEL.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100759
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: NEW TALONI BVBA

Geopend op 22 juni 2017

Referentie: 20170663

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0435.226.033

Aangeduide vereffenaar(s): JACQUELINE ANTHONI, LEGE VELD-
KANTLAAN 17, 2540 HOVE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100769

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: MICHEL ANGELO 35 NV

Geopend op 29 januari 2009

Referentie: 30831

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0437.670.829

Aangeduide vereffenaar(s): JOHANNES MULLER, ZONDER
GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN BELGIE/BUITENLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100778

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DEVOTED 2 PASSION NV

Geopend op 22 september 2016

Referentie: 41968

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0447.990.342

Aangeduide vereffenaar(s): MOLLAERT PASCAL, JORDAENS-
KAAI 16/101, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100781

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DEVOTED 2 PASSION
HOLDING BVBA

Geopend op 3 mei 2016

Referentie: 41492

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0455.780.531

Aangeduide vereffenaar(s): MOLLAERT PASCAL, JORDAENS-
KAAI 16/101, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100789

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: GREEN LIFE BVBA

Geopend op 11 oktober 2016

Referentie: 42099

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0457.661.638

Aangeduide vereffenaar(s): CAMLICA MUSA, SUS VAN DEN
EYNDESTRAAT 28, 2020 ANTWERPEN 2.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100764

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: EUROFERCO NV

Geopend op 20 december 2012

Referentie: 36353

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0457.867.615

Aangeduide vereffenaar(s): PADOVANI VITTORIO, LUNGOLAGO
MOTTA 114B, 6815 MELIDE (ZWITSERLAND).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100749

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ROOSE PACKAGING BVBA

Geopend op 29 maart 2012

Referentie: 35229

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0461.240.938

Aangeduide vereffenaar(s): ERGENAMEN DHR. ROOSE BENOIT,
P/A MR. MOENS ANNEMIE, BOUDEWIJNLAAN 177-179,
2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100791

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DECOSOFT BVBA

Geopend op 23 september 2014

Referentie: 39049

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0462.009.416

Aangeduide vereffenaar(s): JAN PETER DERLUYN, TORHEIDE-
DREEF 7, 2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100793
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement op aangifte (bekentenis) (art.XX.102
WER) en afsluiting van het faillissement van: LECAGEST BVBA IN
VEREFFENING VERLATSTRAAT 35, 2000 ANTWERPEN 1.

Datum opening en sluiting faillissement: 8 januari 2019.

Referentie: 20190023.

Datum vonnis: 8 januari 2019.

Ondernemingsnummer: 0462.637.441
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck.

2019/100756

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: HOVERDA BVBA

Geopend op 24 mei 2017

Referentie: 20170525

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0463.301.692

Aangeduide vereffenaar(s): KLINKHAMMER VALENTINUS, SINT-
BERNARDSESTEENWEG 153, 2020 ANTWERPEN 2.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100768

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: STARKEY NV

Geopend op 23 juni 2016

Referentie: 41697

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0466.769.245

Aangeduide vereffenaar(s): LEMMENS PATRICK, PROVINCIE-
STRAAT 318/1, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100760

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: N INVEST NV

Geopend op 20 mei 2014

Referentie: 38623

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0478.628.979

Aangeduide vereffenaar(s): PETER VAN RUYSKENSVELDE,
BLOSODOMEIN 1, 1981 HOFSTADE (BT.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100752

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BELVEE BVBA

Geopend op 17 juni 2014

Referentie: 38715

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0480.464.358

Aangeduide vereffenaar(s): VAN CALSTER RUDY, ANDRE
HERMANSLAAN 12/2, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100777

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: SHEETZ ANTWERPEN BVBA

Geopend op 28 juli 2016

Referentie: 41823

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0537.921.121

Aangeduide vereffenaar(s): ANNETTE DIJKSTRA, OUDE DEIDE-
NERWEG 203, 7548 BOEKELO - NEDERLAND; LANDMAN JELLE,
BURGGRAVENLAAN 326/H, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100762

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: GSM SAGA BVBA

Geopend op 23 februari 2017

Referentie: 20170183

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0553.730.339

Aangeduide vereffenaar(s): KAMAL MOHAMADI, STEYN-
STRAAT 26, 2660 HOBOKEN (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100767

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: FRUTEX BELGIUM BVBA

Geopend op 2 november 2017

Referentie: 20171111

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0567.795.240

Aangeduide vereffenaar(s): LUCAS VIEIRA MIGUEL, BOEKEN-
BERGLEI 111, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100772
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: ATLAS VOF

Geopend op 27 april 2017

Referentie: 20170438

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0628.693.622

Aangeduide vereffenaar(s): EL MOUSSAOUI FAISSAL - CANO
MATILLA ROSA, CARRER LA RAMBLA 59-28, 43700 EL VENDRELL
TARRAGONA (SPANJE).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100785

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DELTUVA INTERNATIONAL
COMM. V

Geopend op 14 september 2017

Referentie: 20170880

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0628.832.588

Aangeduide vereffenaar(s): GUZY KRYSZTOF WOJCIECH, BREDA-
BAAN 228, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100782

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: VAN LOOKE WERNER

Geopend op 12 januari 2016

Referentie: 40972

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0631.520.973

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/100788

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: SMET MARC ROBERT

Geopend op 28 januari 2016

Referentie: 41075

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0631.571.255

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/100795

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TIVOLI COMM.V

Geopend op 20 juni 2017

Referentie: 20170660

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0632.973.993

Aangeduide vereffenaar(s): BAETE NICOLE, RECTOR DE RAM-
STRAAT 11, 2240 ZANDHOVEN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100794

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: LAZY HOME BVBA

Geopend op 28 november 2017

Referentie: 20171207

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0671.490.121

Aangeduide vereffenaar(s): MICHELINE VAN ROEY, VLEESHUIS-
STRAAT 7, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100773

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: VERBRAKEN ARNOLD

Geopend op 6 juli 2017

Referentie: 20170692

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0686.443.660

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/100776

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: WEISSMÜLLER GROUP
BVBA

Geopend op 24 oktober 2017

Referentie: 20171053

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0810.714.320

Aangeduide vereffenaar(s): OLOF-JAN SMIS, KORTE SCHIPPERS-
KAPELSTRAAT 2, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100780
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: X-ELLENT BVBA

Geopend op 25 februari 2016

Referentie: 41217

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0811.576.432

Aangeduide vereffenaar(s): GOEDMAKERS-DEBEUCKELAER
LINDA, DACHENWISWEG 48, S-8820 WADENSWIL (ZWITSER-
LAND).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100758

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: DANY-MAY MEN NV

Geopend op 31 januari 2017

Referentie: 20170101

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0816.734.753

Aangeduide vereffenaar(s): TERENCE DE WITTE, DONKSE-
STEENWEG 178, 2930 BRASSCHAAT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100792

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: VK-TEC BVBA

Geopend op 7 januari 2016

Referentie: 40963

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0820.752.137

Aangeduide vereffenaar(s): TINDEMANS KURT, WULLEBEEK-
STRAAT 36, 2630 AARTSELAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100757

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: AKFA BVBA

Geopend op 30 mei 2013

Referentie: 37059

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0836.058.242

Aangeduide vereffenaar(s): FATIK AKDEMIR - FATIK AGCA,
STERRENLAAN 59, NL-7904 LG HOOGEVEEN - NEDERLAND.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100750

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: ONAFHANKELIJK UITVAARTAD-
VIES BVBA AFGEKORT ″ONUA″

Geopend op 10 april 2014

Referentie: 38481

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0836.575.114

Aangeduide vereffenaar(s): JANSSENS WALTER, EIKEN-
STRAAT 49/001, 2840 RUMST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100751

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: HIGH RESULT MARKETING BVBA

Geopend op 21 september 2017

Referentie: 20170917

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0838.899.154

Aangeduide vereffenaar(s): HEUVELINGS ROB, ZILVERENHOEK-
STEENWEG 9, 2920 KALMTHOUT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100771

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: R.O.B. BVBA IN VEREFFENING

Geopend op 31 augustus 2017

Referentie: 20170829

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0841.045.131

Aangeduide vereffenaar(s): JONAS LOOTENS, TIMMERWERF-
STRAAT 1, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100770

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: TECHNICAL SHIP SERVICE
COMM. V

Geopend op 22 december 2016

Referentie: 42445

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0844.409.249

Aangeduide vereffenaar(s): HERMANS PIERRE, LONDEN-
STRAAT 53, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100765
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: REFORMA BVBA

Geopend op 13 juni 2017

Referentie: 20170626

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0845.925.617

Aangeduide vereffenaar(s): FILIPEK TOMASZ, KORTE LOZANA-
STRAAT 8/12, 2018 ANTWERPEN 1; PILAT IRENEUSZ, KORTE
LOZANASTRAAT 8/1, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100748

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: BLUE INVEST BVBA

Geopend op 27 september 2016

Referentie: 42043

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0862.700.875

Aangeduide vereffenaar(s): JOHAN D’HONDT, DESGUIN-
LEI 90/6A, 2018 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100763

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: DE CUYPER DAVY

Geopend op 29 september 2015

Referentie: 40549

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0863.359.584

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck

2019/100755

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: TRAPKE OP BVBA

Geopend op 12 januari 2016

Referentie: 40973

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0866.157.936

Aangeduide vereffenaar(s): WERNER VAN LOOKE, VAARTDIJK 19,
2960 BRECHT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100779

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: FINEBAY BVBA

Geopend op 17 september 2015

Referentie: 40499

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0867.473.869

Aangeduide vereffenaar(s): TIMMERMANS RENE, VAART-
STRAAT 193, 2520 RANST.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100790

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: COCO FESSE BVBA

Geopend op 5 september 2017

Referentie: 20170841

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0876.597.215

Aangeduide vereffenaar(s): CATHERINE POCHET, VELDLEI 31/
002, 2970 SCHILDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100775

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: THE FOUR BVBA

Geopend op 13 november 2014

Referentie: 39297

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0885.228.532

Aangeduide vereffenaar(s): MATTHYSSENS STEFAN, LONDEN-
STRAAT 21, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100774

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Afsluiting door vereffening van: R.C.I. SERVICES BVBA

Geopend op 30 april 2015

Referentie: 40047

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0887.433.303

Aangeduide vereffenaar(s): PAULO FONSECA, P/A MR. F.TILLE-
MAN, MEIR 24/6, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100754
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Summiere afsluiting faillissement van: LECHAIM BVBA

Geopend op 24 oktober 2017

Referentie: 20171054

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0890.073.879

Aangeduide vereffenaar(s): MASUDI NUMBI MAMPUYA
AMANDA, SCHALIENSTRAAT 1/63, 2000 ANTWERPEN 1.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, B. Franck
2019/100784

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: CRAMOVER NV

Geopend op 8 september 2015

Referentie: 20150311

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0403.908.493

Aangeduide vereffenaar(s): MR. BENNY GOOSSENS, TOLPOORT-
STRAAT 145, 9800 DEINZE; MR. PIETER HUYGHE, SAVAAN-
STRAAT 72, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100691

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: IMMO C.T. NV

Geopend op 12 januari 2001

Referentie: 20010010

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0436.829.305

Aangeduide vereffenaar(s): JEAN CALLU, SINT-JOZEFSTRAAT 11,
8790 WAREGEM; LIVINUS VAN PARYS, VICHTSESTEENWEG 60,
8570 ANZEGEM; MARTINE VAN DE CAUTER, VICHTSE-
STEENWEG 60, 8570 ANZEGEM.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100689

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: COLLE -
IMMO - MOUTSTRAAT 34, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0449.940.537

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100681

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: VAN DEN
HENDE F.- RAMAN L. BVBA - WARANDE 43, 9060 ZELZATE

Ondernemingsnummer: 0455.157.553

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100670

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: LENNY CORPORATION
BVBA

Geopend op 21 februari 2017

Referentie: 20170078

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0457.530.390

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100695

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MAC &
MORRIS BVBA - MADELIEFJESSTRAAT 1, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0473.696.035

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100669

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: FRESA BVBA

Geopend op 14 september 2016

Referentie: 20160351

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0536.820.467

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100693
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: TRANS-
LODGE BVBA - GENTWEG 24, 9940 EVERGEM

Ondernemingsnummer: 0542.666.993

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100679

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: KALGENE
PHARMA BVBA - TECHNOLOGIEPARK-ZWIJNAARDE 4,
9052 ZWIJNAARDE

Ondernemingsnummer: 0567.584.810

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100677

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: M&N TEAM
BVBA - WONDELGEMSTRAAT 3/A, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0600.996.657

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100678

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
ECO-FINANCE - KONINGIN MARIA HENDRIKAPLEIN 5,
9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0815.865.218

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100676

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Afsluiting door vereffening van: G & G PLANT BVBA

Geopend op 17 maart 2015

Referentie: 20150102

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0821.689.275

Aangeduide vereffenaar(s): DIRK GENBRUGGE, TERVENEN 2,
9940 EVERGEM.

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100690

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WORLD
EXHIBITIONS BVBA - KROMMENELLEBOOG 30/101, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0824.386.172

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100665

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SINGH
FARM BVBA - HUTSEPOTSTRAAT 1, 9052 ZWIJNAARDE

Ondernemingsnummer: 0825.113.573

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100666

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ON
DEMAND TRADING BVBA - DRONGENSESTEENWEG 74,
9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0827.913.113

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100667

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ARASS
BVBA - NOENDRIES 7, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0829.135.808

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100668
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: C.E.N.K.
BVBA - DRONGENSESTEENWEG 215, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0830.234.183

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100664

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: DIYA BVBA

Geopend op 7 februari 2017

Referentie: 20170061

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0831.953.558

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100694

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: S & RT BVBA
- CONTRIBUTIESTRAAT 11, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0837.098.518

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100661

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DEMO
AFBRAAKWERKEN BVBA - LOUIS SCHUERMANSTRAAT 2/B,
9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer: 0867.303.724

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100671

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: MKBASE
BELGIE BVBA - DORP-WEST 8, 9080 LOCHRISTI

Ondernemingsnummer: 0875.870.804

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100680

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Summiere afsluiting faillissement van: ’T GRAEVENHOF BVBA

Geopend op 12 juli 2016

Referentie: 20160289

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0881.140.476

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100692

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PROFESS-
BOUW BVBA - POELSNEPSTRAAT 10, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0884.478.068

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100688

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: H’ITS
INTERNATIONAL SOUTH EUROPE BVBA - STEENWEG
DEINZE 150, 9810 NAZARETH

Ondernemingsnummer: 0886.001.265

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100687
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: HTB BVBA -
KASTEELWEGEL 12, 9040 SINT-AMANDSBERG

Ondernemingsnummer: 0886.151.022

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100683

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: FRX INVEST
BVBA - MAENHOUTSTRAAT 77/C, 9830 SINT-MARTENS-LATEM

Ondernemingsnummer: 0886.163.294

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100686

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SANSEN
CONSULTING SERVICES BVBA - ANTOON DE PESSEROEY-
LAAN 15, 9831 DEURLE

Ondernemingsnummer: 0889.889.084

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100675

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: IMMO
ODILE - EMIEL CLAUSLAAN 38, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer: 0892.164.824

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100685

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: A&M BVBA
- NIEUWEVAART 212/A, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0892.626.266

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100673

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: RETAIL PRO
BVBA - SINT-PIETERSNIEUWSTRAAT 38, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0892.840.953

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100674

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DEALS
ENTERTAINMENT BVBA - OPPERSTRAAT 244, 9180 MOERBEKE

Ondernemingsnummer: 0893.143.435

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100682

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: B.W.O.
PARTNERS BVBA - GAVERSESTEENWEG 43/1, 9800 DEINZE

Ondernemingsnummer: 0893.514.609

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100672

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: AMMARI
BVBA - ELFNOVEMBERSTRAAT 5, 9030 MARIAKERKE (GENT)

Ondernemingsnummer: 0893.559.743

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100684

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: EURODIS-
TRIBUTION SERVICES BVBA - FRANKLIN ROOSEVELT-
LAAN 349/31, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0893.687.922

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100663
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: GJDB
HOLDING BVBA - GASTON CROMMENLAAN 4/501, 9050 GENT-
BRUGGE

Ondernemingsnummer: 0894.245.671

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100662

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: DELTAMICS
NV - BEGIJNHOFLAAN 106, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0894.333.466

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100660

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SERVICE
ONDERHOUD NETWERK BVBA - MOLENWEIDE-
STRAAT(HEU) 24/4, 9070 DESTELBERGEN

Ondernemingsnummer: 0894.576.560

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100658

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: PROJECT-
BUREAU EGELIE BVBA - MOLENWEIDESTRAAT(HEU) 24/4,
9070 DESTELBERGEN

Ondernemingsnummer: 0894.577.748

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100659

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: ERDOGAN
BVBA - VICTOR FRISSTRAAT 20, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0896.077.783

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100657

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: WAAROM
NIET BVBA - VRIJHEM 62, 9860 OOSTERZELE

Ondernemingsnummer: 0896.329.983

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100656

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: BASAMA
BVBA - SCHOONAKKER 2, 9041 OOSTAKKER

Ondernemingsnummer: 0897.061.938

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100655

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: SHIVAM
INTERNATIONAL BVBA - KOUTER 23, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0897.517.046

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100654

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van:
A2Z-CONSTRUCT BVBA - NOORDSTRAAT 29, 9000 GENT

Ondernemingsnummer: 0898.695.892

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN

KERCKHOVE
2019/100653
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: JAKOBSEN
MANAGEMENT BVBA - KRUISSTRAAT 51, 9185 WACHTEBEKE

Ondernemingsnummer: 0899.040.837

Datum van het vonnis: 8 januari 2019

Voor eensluidend uittreksel: Griffier-hoofd van dienst, C. VAN
KERCKHOVE

2019/100652

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Faillissement van: MONOSOL INTERNATIONAL BVBA

Geopend op 9 juni 1997

Referentie: 685

Datum vonnis: 7 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0422.800.135

Aanstelling van een bijkomende curator Mr DE ROUCK STEFAAN,
NIJVERHEIDSSTRAAT 2, 8900 IEPER.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2019/101108

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: BVBA A.M.D.

Geopend op 4 november 2013

Referentie: 20130053

Datum vonnis: 7 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0477.030.657

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2019/100504

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Verschoonbaarheid vóór afsluiting van het faillissement van:
COUWET KRIS

Geopend op 14 september 2015

Referentie: 20150039

Datum vonnis: 7 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0503.849.969

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2019/100501

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: DEMARSIN TOM

Geopend op 12 juni 2017

Referentie: 20170030

Datum vonnis: 7 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0879.475.442

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2019/100503

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Afsluiting door vereffening van: VANHOENACKER LESLIE

Geopend op 12 september 2016

Referentie: 20160038

Datum vonnis: 7 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0879.845.626

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, C. Melsens.

2019/100502

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : VANHAEREN THIERRY, CHAUSSEE ROMAINE 74,
4360 OREYE,

né(e) le 14/07/1971 à ROCOURT.

déclarée le 13 juillet 2018.

Référence : 20180374.

Date du jugement : 17 décembre 2018.

Numéro d’entreprise : 0794.009.237

Report de la date de cessation des paiements au 19/01/2018
Pour extrait conforme : Le curateur : HENRY PIERRE.

2019/101133

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: CONDO AVENUE BVBA

Geopend op 26 september 2011

Referentie: 6249

Datum vonnis: 24 december 2018

Ondernemingsnummer: 0476.718.376

Aangeduide vereffenaar(s): SCHELLENS CHRISTIAAN, AMBTS-
HALVE AFGEVOERD DD.15.01.2016.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2019/100126
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : DALCO SA

déclarée le 25 août 2016

Référence : 20160200

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0433.881.790

Liquidateur(s) désigné(s) : GLORIE ROMéO, MYOSOTISLAAN 33,
8670 KOKSIJDE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100550

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : THAI CONNECTION SPRL

déclarée le 27 février 2017

Référence : 20170071

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0472.910.236

Liquidateur(s) désigné(s) : RANDOUX EMMANUEL, CHAUSSEE
DE BRUXELLES 405, 1410 WATERLOO.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100548

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LA MAISON BASSE SPRL

déclarée le 5 janvier 2015

Référence : 20150004

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0474.472.827

Liquidateur(s) désigné(s) : DULAIT XAVIER, CHEMIN DU CHEVAL
DE BOIS 6, 1380 LASNE.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100549

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DELVAUX DANIEL, JEAN

déclarée le 26 juin 2017

Référence : 20170200

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0606.706.789

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/100544

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JGAS MANAGEMENT
SPRL DENOM. ″MAISON NET SERVICES″

déclarée le 23 juin 2014

Référence : 20140209

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0836.659.147

Liquidateur(s) désigné(s) : STEVENS GAETAN, BATY DU ROND
CERISIER 13, 1457 WALHAIN.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100553

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : CHOUGHA SPRL

déclarée le 22 août 2017

Référence : 20170244

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0843.403.914

Liquidateur(s) désigné(s) : SAGHALAINY FARHAD, RUE DE
NAMUR 27, 5080 RHISNES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100547

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VRINTELLIGENCE SA EN
ABREGE ″VRI″

déclarée le 6 mars 2017

Référence : 20170078

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0882.994.364

Liquidateur(s) désigné(s) : VOISIN JEAN-BASTIEN, RUE GÉNÉ-
RALE GRATRY 84/13, 1030 BRUXELLES 3.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100546

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture sommaire de la faillite de : DEKAISE MAXIME DENOM.
″ENTREPRISE DE JARDIN MAXIME DEKAISE″

déclarée le 19 janvier 2015

Référence : 20150031

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0886.171.313

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/100543
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : P.L.D. SPRL

déclarée le 9 mai 2016

Référence : 20160118

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0888.374.597

Liquidateur(s) désigné(s) : MAES PHILIPPE, RUE DE LA GARE 14,
7110 STREPY-BRACQUEGNIES.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100551

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : POLOME AURELIE,
GERMAINE, M.

déclarée le 4 septembre 2017

Référence : 20170261

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0892.156.906

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/100542

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : A VOTRE SERVICE SCS

déclarée le 20 décembre 2010

Référence : 20100333

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0897.477.058

Liquidateur(s) désigné(s) : NYSTEN SERGE, RUE DE MARET 22,
4287 LINCENT.

Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock
2019/100552

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : HALLET ALEXANDRE
ADELIN HENRI GHISLAIN

déclarée le 3 octobre 2016

Référence : 20160248

Date du jugement : 7 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0898.139.133

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : la greffière, M. Keerstock

2019/100545

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: AQUINO SARAH

Geopend op 22 oktober 2012

Referentie: 6556

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN; Mr
NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100702

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: SCAVONE DAVY

Geopend op 22 oktober 2012

Referentie: 6557

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN; Mr
NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100703

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: ERDEMIR SEYFI

Geopend op 10 oktober 2017

Referentie: 20170217

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100709

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: SCHEPERS WENDY

Geopend op 27 februari 2018

Referentie: 20180038

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100720
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: THONE NIELS

Geopend op 23 januari 2018

Referentie: 20180031

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel:

2019/100721

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: YILMAZ ERKAN

Geopend op 10 oktober 2017

Referentie: 20170216

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100708

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: NISA BVBA

Geopend op 13 januari 2014

Referentie: 7033

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0412.570.296

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN;
Mr NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100711

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: PAREDIS BVBA

Geopend op 2 juni 2014

Referentie: 7195

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0449.020.027

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN;
Mr NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100712

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: INDEHERBERGE KAREL

Geopend op 14 februari 2017

Referentie: 20170028

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0536.211.149

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100707

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: LVER BVBA

Geopend op 9 mei 2017

Referentie: 20170102

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0537.407.714
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100718

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: HMA BVBA

Geopend op 23 februari 2016

Referentie: 7827

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0552.747.966

Vervanging van curator Mr SCHEEPERS JEF, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN;
Mr NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100714

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: 2SHOOP
BVBA - BLEUMERSTRAAT 8, 3680 MAASEIK

Ondernemingsnummer: 0561.710.271

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100716
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Gerechtelijke ontbinding en onmiddellijke sluiting van: C&T TECH-
NICS BVBA - KNEIPPSTRAAT 73/12, 3600 GENK

Ondernemingsnummer: 0597.892.162

De Rechtbank heeft geen vereffenaar aangeduid.

Elke belanghebbende kan binnen een jaar vanaf de bekendmaking
van de ontbinding in het Belgisch Staatsblad de aanwijzing van een
vereffenaar vorderen bij de rechtbank overeenkomstig art. 184.

Bij gebreke van een vordering binnen deze termijn van een jaar,
worden de schulden van de vennootschap van rechtswege als oninbaar
beschouwd, komen de activa van rechtswege toe aan de Staat en wordt
de vereffening geacht te zijn gesloten.

Datum van het vonnis: 8 januari 2019
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100715

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: PAULISSEN WENDY

Geopend op 11 oktober 2016

Referentie: 8034

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0628.940.476

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100710

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: ’T JAGERSHOF VOF

Geopend op 29 september 2015

Referentie: 7693

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0809.617.230

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN;
Mr NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100705

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: PEOPLE4WORK CVBA

Geopend op 6 oktober 2014

Referentie: 7306

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0828.359.709
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100706

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: KUYCKX JIMMY

Geopend op 11 mei 2015

Referentie: 7574

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0835.035.584

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN;
Mr NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100701

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Summiere afsluiting faillissement van: KONTOGIANNIS
CONSTANTINOS

Geopend op 10 mei 2016

Referentie: 7916

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0840.627.833

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100700

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: BROUWERS NOEL

Geopend op 16 januari 2006

Referentie: 4604

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0866.256.025

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN;
Mr NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100704

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: SARO EPOXYVLOEREN BVBA

Geopend op 2 december 2013

Referentie: 7005

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0867.275.812
Voor eensluidend uittreksel:

2019/100719
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Afsluiting door vereffening van: REYSKENS JOS

Geopend op 14 december 2015

Referentie: 7756

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0893.842.132

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS

2019/100717

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren.

Faillissement van: GENKSE METAALWERKEN BVBA

Geopend op 28 november 2011

Referentie: 6235

Datum vonnis: 8 januari 2019

Ondernemingsnummer: 0894.319.115

Vervanging van curator Mr WISSELS STIJN, op zijn verzoek, door
Mr SCHEEPERS JEF, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN;
Mr NATENS ELKE, WIJNGAARDSTRAAT 6, 3700 TONGEREN.

Voor eensluidend uittreksel: An SCHOENAERS
2019/100713

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SENKI SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171455

Date du jugement : 17 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0560.684.843

Liquidateur(s) désigné(s) : ASLAN EBRU, KLOSTERSTRAAT 8/021,
1853 STROMBEEK-BEVER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/100696

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OUARZAZATE SPRL

déclarée le 19 mars 2018

Référence : 20180608

Date du jugement : 21 décembre 2018

Numéro d’entreprise : 0834.540.092

Liquidateur(s) désigné(s) : MOSTAPHA HEMMAMI, RUE DE LA
FONTAINE 1, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/100697
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